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Al Señor 


D, GASPAR REMISA, 


CABALLERO PENSIONADO DE LA REAL Y DISTINGUIDA ORDEN DE CARLOS 1115, 
COMENDADOR DE LA DE FRANCISCO 1., 
DEL CONSEJO DE S. M. EN EL SUPREMO DE HACIENDA, 
DIRECTOR GENERAL DEL REAL TESORO , ETC. 


Loba hecho ya cosa comun hallen elnom- 
bre de 2). ES. al frente de las empresas 
de pública utilidad y de cullera universal 
Jpromovedor, las Dellas Artes su genio lute- 


trabajo se vea honrado con un nombre tan 
dlutre, d cuya sombra aparecerá de ment 
muy sf envor al que realmente tene, Y que 
A AA 
hoja sola al gloriaso Y pacífico laurel. que cone 
lo feente de BES. quedarán cumplidos les 
deseos de este su reconocudo servidor 


envidia, Se con mi tareas legro (9 
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PROLOGO, 


4 


La Gramática Griega que ofrezco al público español ha 
sido redactada teniéndose presentes las obras de los mas céle- 
bres Helenistas de Europa, entre los cuales merecen citarse 
Buttmann , Matthize, Blomfield, Hermann , Gail, Burnouff, 
Krebs, etc., etc., La doctrina que profeso no es pues mia, sino 
de dichos autores. Advierto que no he reparado en dar por pa- 
radigma de la conjugacion el verbo Mw, á imitacion de Bur- 
nouff, con preferencia á túrte, para simplificar el estudio de 
los verbos y no agoviar la memoria de los principiantes con 
formas bárbaras que no existen. Los principios de Burnouff 
sobre la conjugacion son tan sencillos y luminosos , y facili.- 
tan de tal modo el estudio de los verbos, que con muy pocos 
dias de aplicacion se adquiere mayor conocimiento de ellos, 
que con muchos meses, siguiendo los otros métodos. No he 
vacilado por lo mismo en abrazar este sistema , cuya superio- 
ridad sobre los demas me ha demostrado la propia esperiencia. 
Las declinaciones quedan tambien reducidas á tres, segun los 
autores ya citados. 

Todos los ejemplos que se citan en la sintaxis son de au- 
tores clásicos anteriores á Alejandro el Grande , esto es, de la 


edad de oro de la literatura griega. 


8 6. “ci. PRÓLOGO. 

Me abstengo de entrar en pormenores acerca del plan de 
esta gramática, pues su lectura lo dirá mejor que todos los 
dicursos; y mucho mas de insertar un elogio de la misma, 
porque lo bueno que hay en ella no es mio, sino de los es- 
critores que mas han profundizado la materia. Tampoco aspi- 
ro á la gloria de hacer innovaciones en el método de enseñan- 
za, sino á la de ser útil á mis jóvenes compatricios, siguiendo 


el camino trillado por aquellos. 
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ALFABETO GRIEGO. 


Nombre 


SEGUN 


REUCHLIN, ERASMO. 


alpha, 


vita, Beta, 


- gamma, 


delta, 

epsilon, 

zita, zeta, 
ita, eta, 
thita, theta, 


Jota, 


kappa, 
lambda, 


my, 


. My, 


Xi, 

omicron , 

pi, 

sigma, 

tav, tau, 
ypsilon, 

phi, 

ji, qui, 
psi, 


omega, 


Pronunciacion 
SEGUN 


REUCHLIN , ERASMO. 


v, b. 
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CLASIFICACION DE LAS LETRAS. 


S. 1. Los diferentes caractéres que representan un mismo so- 
nido se usan indiferentemente, escepto a y <. Se usa de cal prin- 
cipio de palabras y sílabas, y tambien al fin de sílabas, si estas 
no forman parte de la composicion. Ejemplo: 6%tac-0z, uého-00. 
La < solo se emplea al fin de las palabras, y posteriormente se 
usó al fin de las sílabas, cuando forman una palabra entera 
compuesta con otra: por ejemplo: duguevás, cispépco. 

S. 2. El antiguo alfabeto griego se componia de diez y seis le- 
tras: a, 6,y,0,€,1,x,d,p,V,0,7,p,0,7, 0, que segun 
tradicion , fueron introducidas en Grecia por Cadmo de Feni- 
cia. Simónides de Ceos y Epicarmes de Sicilia añadieron las 
ocho restantes, [,1,0,€,0,x, Y, w. Los Jonios fueron los 
primeros que adoptaron las veinte y cuatro letras, y los Ate- 
nienses las recibieron por conducto de los Samios; mas solo 
despues de la guerra del Peloponeso empezó á generalizarse 
su uso. De ahí viene que las veinte y cuatro letras se llaman 
Tovixa ypluuara, letras jónicas, y las diez y seis *Atrixx ypXp- 
para , letras áticas. Antes de este aumento en el alfabeto, en 
lugar de 0, y, y, escribian TH, 1H, KH (siendo H el signo de 
aspiracion ); en lugar de € escribian AZ, Tz, Ox; en lugar de 
6, PE, KE Ó X2; en lugar de y, B2, M2 'ó +3; en lugar de », 
£ Ó ee, COMO dedos por doc; y en lugar de v, o. Los Eolios con- 
servaron la antigua escritura. 

S. 3. De estas veinte y cuatro letras hay siete vocales y diez 
y siete consonantes. ? 

Las vocales son a2,82,8,1,0,U, 0. 

Las diez y siete consonantes se dividen en nueve mudas, 
cuatro líquidas, una silvante y tres dobles. 

Las mudas llevan este nombre porque no pueden pronun- 
ciarse sin el auxilio de alguna vocal. Los Griegos las llaman 
apuva, sine voce. Las nueve mudas se dividen en tres clases: 
en labiales, guturales y dentales, segun el órgano de la voz 
con que se pronuncian; y además, en medias, ¡oo ; fuertes, 
Yid%, y aspiradas , dacéx. 
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TABLA DE LAS MUDAS. 





| 4.* CLASE. 2.* CLASE. 3.* CLASE. 





| LABIALES. GUTURALES. DENTALES. 
| Medias. . .... . B r A 
Fuertes. . . .... n K T 








Aspiradas. A A db XxX e 





$. 4. Las letras de cada columna son de la misma naturaleza, 
y en ciertos casos se cambian unas por otras, como verémos 
despues. La II produce una articulacion análoga á la de la B, 
aunque algo mas fuerte, y la + equivale á B y II aspiradas. La 
K es la fuerte de la T, y X es la aspirada de ambas; la T es la 
fuerte de la A, y la aspirada de ambas es la 6. 

Por consiguiente, cada media tiene su fuerte y aspirada cor- 
respondientes. 

S. 5. Cuando dos mudas se encuentran en la misma silaba, 
si la una es media, debe serlo tambien la otra, y si la una es 
fuerte ó aspirada, debe ser fuerte ó aspirada la otra. Bajo este 
principio puede establecerse la regla siguiente : 

Toda muda precedida de otra debe ser de la misma natura- 
leza. Ejemplo : ¿mrá, ¿Gdouos, pdóvos. 

S. 6. Las cuatro liquidas son 2, p, v, p, y llámanse así por 
la facilidad con que se pronuncian. 

S. 7. La silvante es E, la cual añadida á las mudas de cada 
una de las tres clases, forma, como ya se ha dicho, las tres 


dobles: Y que equivale á 6;, re, qs; 


¿ que equivale á ys, X5, X5; 
€ que equivale á de, 75, 06. 


De esta tabla resulta que las dobles son una mera abrevia- 
cion de la escritura, y así es que no puede la 5 seguir á una 
muda que no resulte una letra doble. Sin embargo, cuando las 
dos letras simples pertenecen á dos diferentes partes del nom- 
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bre compuesto, no puede usarse la doble en su lugar, y por 
consiguiente escribirémos ¿xozúw y NO ¿¿súv. 


DE LOS DIPTONGOS. 


S. 8. Llámase diptongo, dipboyyos, la union de dos vocales que 
se pronuncian con una sola emision de voz. Los gramáticos mo- 
dernos reconocen doce diptongos,, y los dividen en nueve pro- 
pios y tres impropios. 


Nueve propios. Tres impropios. 
Ab, El, Ob, UL, al 

EU, 0U, U 
AY, NU, WU. 10) 


Los diptongos propios son los que producen un sonido do- 
ble ó compuesto, y los impropios son los que no producen ni 
dos sonidos ni un sonido compuesto (a). | 

Los Griegos llaman prepositiva la primera vocal del dipton- 
g0, y postpositiva ó subjuntiva la siguiente. 


DE LA PRONUNCIACION. 


S. 9. Al tratar de la pronunciacion de la lengua griega, no 
podemos menos de advertir que todo cuanto se ha dicho 
acerca de ella no pasa de mera conjetura ; pues, si bien pudie- 
ran servirnos de punto de comparacion las muchas voces que 
tomaron los Latinos de los Griegos, se nos presenta desde luego 
la nueva dificultad de no saber con exactitud de que modo pro- 
nunciaban aquellos. 

En Alemania, que es donde se ha cultivado mas la lengua 
griega, se conocen dos pronunciaciones distintas: la una, in- 
troducida por Reuchlin, coincide con la pronunciacion de los 
Griegos modernos, y la otra, que lo fue por Erasmo, es á poca 
diferencia igual á la que se usa en España, Francia, Italia é In- 
glaterra. Para satisfaccion de nuestros lectores tratarémos sepa- 
radamente de las dos. 


(a) La definicion que acabamos de dar de los diptongos es la de Belin; pero no 
podemos menos de observar con Gail, que es incierto todo cuanto se dice acerca de 
ellos, por depender de la pronunciacion de los antiguos Griegos, que ignoramos, 


PRONUNCIACION. 15 


+*BDOSIDIIBIDIBIIIDIBIIIDIOIDA 986 


PRONUNCIACION SEGUN LOS GRIEGOS MODERNOS (a). 


VOCALES. 
Laa,e,:+,o, comolaa,e,z, o en español. 
La n como la ¿ española. 
La v como la + española, menos cuando la precede 


a y €, pues entonces se pronuncia f, como ay- 
rós, ev, que pronunciarémos aftós, ef; mas si 
á av y eu les sigue vocal, se pronuncia la v como 
nuestra v; ejemplo; años, eóaxy%s, pronuncián- 
dose dvos, evaguis. 

La vw como nuestra o, pues los Griegos modernos 
pronuncian del mismo modo la o que la o. 


DIPTONGOS. 


at, €5 El; 0,73 ut, 0; au, af; e, ef; mu, ef; 0, 4; wm, Ol; 
2) 13 Ny Ll; 0,0. 


CONSONANTES. 


6 se pronuncia siempre como v, no confundiéndola con la 6, 
como solemos hacer los Españoles. 

y delante de cualquier vocal se pronuncia como en español ga, 
gue, gui, go, gu, menos cuando va seguida de otra y ó de 
las otras guturales x, y y £, pues en este caso se pronuncia 
como r: ejemplo: dyyedos, AYRUPA, AYLO, Ayio : pronúnciese 
ánguelos, ánguira, anjo, ancso. 

9 como nuestra d. 

¿ como la s francesa en muse. 

0 como la th inglesa ó nuestra z. 

x como la k ó q, menos cuando va precedida de y, porque en 
este caso toma el sonido dulce de y; ejemplo: «yxupa: pro- 

A 
núnciese dnguira. 


(a) Los que siguen la pronunciacion de los modernos Griegos se fundan en 
dos razones : 1.* que si en esta incertidumbre debe tomarse un modelo , parece que 
debe seguirse el de los descendientes de los Helenos , que hablan la misma lengua, 
aunque adulterada : 2.* que la pronunciacion de los Griegos modernos merece la 
preferencia por su dulzura y armonía, y en esto seguramente tienen razon. 
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1 como nuestra /; cuando es doble, se pronuncian las dos dis- 
tintamente, y no como nuestra //. 

y y v como la m y n en español. 

¿ como nuestra x en exámen. 

T como nuestra p, pero cuando la precede m, se pronunciará 
como nuestra 6; ejemplo: 4yurehog; pronúnciese ámbelos. 

e como nuestra r, fuerte al principio de diccion, y suave en 
medio de vocales; las dos ¿¿ son fuertes como nuestras dos rr. 

c siempre fuerte como la s española. 

7 como nuestra £, menos cuando la precede v, que entonces se 
pronunciará d: ejemplo: 4vr+; pronúnciese andi. 

p como nuestra. f. 

y como nuestra /. 

y como ps. 


00000 III DICIENDO 


PRONUNCIACION ADOPTADA GENERALMENTE 
EN LAS ESCUELAS. 


VOCALES. 


A, €, 1,0, COMO A, e, £, o en español. 
n, como e, pero mas larga. 

v, como la u francesa. 

0, como o, aunque mas larga. 


DIPTONGOS. 


at, COMO Al. eu, COMO ett. 
El, COMO €Z. ou, COMO u. 
ot, COMO OZ. YY, COMO €u. 
ut, COMO ul. (Mu, COMO OU. 
au, COMO AU. 4, 1, 4, COmo a,e, 0, largas. 


CONSONANTES. 


6, y, 0, €, como los Griegos modernos. 

0, como £, aunque hay algunos que la pronuncian como 
los Griegos modernos. 

2, como A 6 q. 

A, p., y, como nuestra /, m, n. 

Es como los Griegos modernos. 


EIA ESO AS 


ESPÍRITUS Ó ASPIRACIONES. 17 
T,P, 6, T COMO NUEStras correspondientes PTS, l. 


Pp, como f. 
Y» como k ó q. 
Y, COMO ps. 


ESPIRITUS ó ASPIRACIONES. 


5. 10. Los Griegos tienen dos espiritus, el espíritu dulce y 
el espiritu rudo. El dulce no se percibe en la pronunciacion, y 
el rudo corresponde á la A aspirada del francés ó aleman (a). 
Los espiritus se ponen sobre las vocales y diptongos iniciales: 
el dulce es parecido á una coma. Ejemplo: ¿yó, yo; y el rudo 
á una comaal revés, ó á una pequeña c. Ejemplo: ¡yuetis, nosotros. 

La vu inicial toma siempre el espíritu rudo; mas las otras vo- 
cales toman unas veces el espíritu dulce y otras el rudo. 

La p es la sola consonante que recibe el espíritu, que es rudo. 

Cuando se encuentran dos pp juntas, la primera recibe el es- 
píritu dulce, y la segunda el rudo. Ejemplo: Iúpgos, Pirro. 

En los diptongos el espíritu se coloca sobre la segunda vocal. 
Ejemplo: Eúpurións, Eurípides. 

OsErvACcIiON. La antigua señal del espíritu rudo era H, la 
cual se dividió despues, y F sirvió para el rudo, y 1' para el 
dulce, y de este modo se halla representado en las ediciones 
mas antiguas de los autores griegos. Los espiritus fueron intro- 
ducidos por los gramáticos de Alejandría, doscientos años antes 
de J. C. 

Parece que la antigua lengua griega carecia de espiritu rudo, 
ó álo menos los Eolios no le tenian , y en el dialecto jónico 
ocurre rara vez, porque los Jonios evitaban cuidadosamente la 
aspiración. Los antiguos pronunciaban las palabras que empe- 
zaban en vocal, con una aspirada que marcaban á menudo con 
6 y con y. Este espíritu se representó despues con F, que por 
tener la figura de dos gammas, se llamó digamma eólica, porque 
los Eolios de todas las tribus fueron los que mas conservaron 
los restos de la lengua primitiva. Los Eolios escribian ó pro- 
nunciaban Fotvos, de donde nuestra palabra víno, pues los La- 
tinos espresaban esta digamma con una Y. Tambien se colo- 


(4) Los Griegos modernos cunservan aun ambos espiritus por respeto á sus ilus- 
ires antecesores , á pesar de que no pronuncian ni uno ni otro. 
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caba entre dos vocales, como vais, vaFos, navis, ob, ovis, 
GoFos, bovis. A veces se espresaba con vu, y así es que escribian 
vavós , aúñp por vaós, díp. Del mismo modo, de x%w formaban 
24Fo y xaúv, de donde el futuró xaúcw. Los Dorios suplian la F 
con una 6, y en lugar de 6, «Fóy, escribian o6<óv. Los Eolios, 
Lacedemonios y otros empleaban tambien este signo antes de 
p, como Épódoy por jódov, 7osa. 


*G00IAIDIDIAIDIAIBIA IABIN III 10 IBIBIDIDAIAIAIBIAIAIERAIBAAAIAIAIIIAIBIA 


DEL CAMBIO Y OMISION DE LAS LETRAS PARA CONSERVAR 
LA EUFONIA (a). 


$ 11. Los Griegos en la formacion de sus palabras atendian 
especialmente á la eufonía, y procuraban evitar la concurrencia 
de consonantes cuya pronunciacion ofrecia alguna dificultad, 
ó de dos especies, así como el encuentro de dos vocales de pro- 
- nunciacion opuesta. 

Cuando concurrian dos ó mas consonantes, observaban ri- 
gurosamente esta regla: toda muda seguida de otra muda , debe 
ser de la misma naturaleza que esta. Bajo este principio, una 
media quiere otra media, una fuerte otra fuerte, y una aspirada 
otra aspirada ; y cuando se unen dos mudas desemejantes , la 
primera toma la naturaleza de la segunda. Ejemplo: de y¿yparra: 
se forma ¿ypdpbnv, de rérurmias, ¿rúpimv; en ¿mrá y óxró, si se 
muda la fuerte + en la media 9, deben precisamente mudarse 
las fuertes r y x en sus medias correspondientes 6 y y, como 
¿Gdopos , óydoos. 

$. 12. El espíritu rudo produce el mismo efecto en la com- 
posicion, por cambiar la fuerte anterior en su aspirada corres- 
pondiente. Ejemplo: de ¿ni y iuépa, quitando la í de la prepo- 
sicion ¿ri , se forma ¿qúu.epos, efímero ; de déxa y ipépa, deyÁpuepos, 
de diez dias; de xará y edo, xabeúdo, duermo. La fuerte que 
precede á la aspirada que antes era fuerte , se cambiará tambien 
en aspirada por la regla anterior, como ¿pq0%uepos de imrá y ipépa. 
Sin embargo, éx conserva su fuerte á pesar de que le siga aspi- 

(a) Este tratado sobre las letras es de la mayor importancia ; pues con su cono- 


cimiento se vencen las mayores dificultades de la lengua griega; y por consiguiente, 
recomendamos su frecuente lectura á los principiantes. 
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rada, y por consiguiente dirémos ¿xbdi6o y no ¿y0Xb6w. Cuando 
ix precede á una diccion que empieza con vocal, la fuerte se 
muda en la doble €, como ¿¿aíperos de éx y atpéw. 

ObsERVACIONES. 1.* Lo mismo sucede cuando se encuentran 
dos palabras , si la segunda empieza con vocal aspirada, y la 
primera acaba con una fuerte. Ejemplo: oúx iva, en lugar de oúx 
iva. Tambien sucede en la crasis, como doiyudriov Por 7ó ijudriov, 
ddrepoy por To ¿repov. 

2.2 A veces, cuando se contraen dos palabras, se cambia en 
aspirada la fuerte de la primera, si la segunda empieza con es- 
píritu rudo, mayormente si media una p entre las dos. Ejemplo: 
ppotiov POr TEPO0ÍLLOV , de pd y Oln; ppoidos , de pd y 60%; Té- 
Opurercos , de rérrapa y íricos (a). 

3.? Esta mudanza de consonantes ocurre en Homero y en 
todos los antiguos poetas sin escepcion, mas no en Herodoto 
ni en los demas prosadores jónicos, que solo observaban esta 
regla en las palabras simples. 

$. 13. La regla anterior solo se observa: 1.” Cuando la aspi- 
rada y la fuerte están inmediatamente unidas. 2.” Cuando con 
el cambio de la fuerte en aspirada no se halla duplicada la 
misma aspirada; pues si dos sílabas inmediatamente unidas 
empezasen con dos aspiradas, se cambiará la primera en su 
fuerte correspondiente. Ejemplo: : 4pz, cabello, genitivo rpguxós 
y no Úpuyós. A veces este cambio ocurre en la forma primitiva 
de la palabra, como rpéxio', Corro, tpépu, alimento, por 0péy o, 
dpépo; y así es que en el futuro, perdiéndose la y y y , vuelven 
á tomar la aspirada primitiva, como 0pézo, Ópéjo. El verbo ¿y:, 
tengo , toma el espíritu rudo en el futuro ¿£o, por perder la as- 
pirada y. E 

OBSERVACIONES. 1.” Esta regla está sujeta á las escepciones si- 
guientes: 1.? en las palabras compuestas; ejemplo: ¿pvidobrípas, 
cazador de pájaros , avvopópos , el que trae flores. Sin embargo, 
aun en este caso se cambia á veces la primera aspirada en su 
fuerte, como éxexeipía, suspension, de ¿yw y yeip. 2.? En los 
aoristos primeros pasivos apébnv y ¿yúbnv, en lugar de drébnv, 
¿xóónv , y en ópbabeis. 3." Cuando una consonante, ya sea aspi- 


(a) En el dialecto álico se encuentran algunas escepciones de estas reglas, 
como dy=ñkos en lugar de ¿vbndos. por derivar de ayri y Fitos. 
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rada ó fuerte, precede inmediatamente á la segunda aspirada; 
ejemplo: Opeplsis , UaApbcis , dapbcis, ¿By Gnv, ríbecdas. 4.* Cuando 
la fuerte se cambia en aspirada por seguirle espíritu rudo, como 
¿Hny” 6 dvbpuros. Dd.” Cuando se añaden las terminaciones adver- 
biales dev y 0: ejemplo: mavrayóley. 

2.* En los imperativos en 01, si la sílaba anterior es aspirada, 
se emplea 7: en lugar de 0:. Ejemplo: rópint por rópOnbr, ribmre 
por rides. 

3. Los Jonios cambiaban á menudo la segunda aspirada, 
como xi0óv, ¿vdabra, en lugar de yiróv , ¿vradda. 

S. 14. La misma aspirada no puede lrallarse duplicada en se- 
guida, y así es que no escribirémos Á00í<, Madaios, Byyos, Xap- 
po , SINO Árbis, Martbatos , BAxy 05 , 2ATPO. 

S. 15. Tres consonantes no pueden ir juntas, á no ser que 
una de ellas sea líquida, Ó y por vz como cxAngós, reppbeís. 

S. 16. La y delante de las labiales €, y, 7, q, Y, se convierte 
en : ejemplo: ¿ubNio , cuputyvups, ¿rito , ¿upó , Eubupos. Los 
Eolios decian réure en lugar de révre, mudando la 7 en 7. De- 
lante de y,x,é y y se muda en y: ejemplo: ¿yyivoua: , cuyxóm- 
rw, cuycalvo, cuyyopíw. Delante de 1, y, , se muda en las mis- 
mas respectivamente; ejemplo: cuMéyo, cujjéc, cucoreválo , en 
lugar de cuvkéyw, etc. Sin embargo, se esceptuan répavoas, É)- 
payo, méravoss. La preposicion év ana invariable delante de e, 
6 y : ejemplo: ¿vpubos, évatio, ¿vCéoyas 5 y cúv pierde la y cuando 
va seguida de dos consonantes ó de €, como cúctapa; mas 
Ty en el mismo caso la conserva, comio rahivoxos; aunque 
tambien se encuentra rahicoxtos. 

S. 17. Delante de y las labiales 6, p., r, y y y se convierten 
en 5 COMO Ahejo por Ahermyas ; las guturales x y x en y, 
Como Mdeyya por Ahdeyyar, d¿doyya. por d¿doxpas ; y las linguales 
3,6,7,Z ens, á escepcion de los siguientes: dxu%, adyuós, 
LO puc , KEXOPUDLÉVOS , TÓTILOS. 

OBSERVACIONES. 1.* Los poetas jónicos, dóricos y áticos de- 
sechan á menudo la última vocal de la preposicion del verbo 
compuesto, y mudan la consonante que queda segun las reglas 
anteriores; ejemplo: dubaívew» por dvabaíven, dew Por ava- 
Mew. Ademas, contraen la preposicion con su caso, formando 
de ambos una sola palabra; ejemplo: x230%vapuw por xxra dúva- 
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py, xaxepadig por xara xepaAñc; sin embargo, las mas de las 
veces se encuentran separados, como xax xepads. Los Dorios 
son los que mas especialmente forman esta contraccion. 

2." Siguiendo las mismas reglas, los antiguos cambiaban 
tambien las consonantes finales de las palabras, y escribian 
TRY. pnTÉZa , TOY ygóvor , xara rrodey mai, en lugar de rav pontépa , TOV 
YLÓVOY , KATE TOMMY Xab. 

S. 18. Las letras 9, 6, 7, se desechan delante de s, como 
TodeG, rodGí, mocí; TAíbco, Tico, Tico; COPÁTEGL, GÓLATOL, 
cÓLaG; y ápredow por apraléoo. 

$. 19. La y se pierde delante del y s en la declinacion y en 
la preposicion cúv; ejemplo: p.%ves, poáveoi, pnci; cuí%v por auv- 
Chv , Ayacdevás por ayavcbdevás. 

OBSERVACIONES. Í.* La preposicion ¿y queda invariable en este 
caso, segun vimos en $. 16. 

2.* Si despues de suprimida la y antes de o, solo queda e ó o, 
siendo larga la sílaba, la terminacion e; se cambia en e, y la 
en os en 0us, como ribeís en lugar de sibés , de ribéve; ód0ús en lu- 
gar de ódó6s, de ódóvs; pues los genitivos respectivos son rubévzos 
y ódóvros, y ademas los Eolios conservaban el participio tés, 
de donde los participios latinos en ens, como docens, etc. 

$. 20. A veces entre dos consonantes de difícil pronunciación 
se insertan otras consonantes dulcificantes. Esta insercion se 
verifica delante de A, p y 9 cuando se hallan precedidas de y, 
6 y y; ejemplo: peonpbpía de pécos y ipépa; pépblimxa por peuéln- 
xa; dvdpós por dvépos, dvpós. Á veces se inserta tambien la p en 
composicion, sin que se haya omitido vocal alguna, como «y.- 
Gpotos por AGporos. 

La p al principio de voz se duplica cuando le precede alguna 
vocal, como ¿¿jébnv de géoo. | 

$. 21. Los Jonios y Dorios se servian tambien de la trasposi- 
cion para evitar el mal sonido de la composicion, y así es que 
decian térparos por tétaptoS , xpadín por xapdía , xipxos por xpíxos. 
Los Áticos decian ruxvós en lugar de rvuxós. Del mismo modo se 
encuentra Gápdraros , XUPTIGTOS POr Gpcduoros , xpárioros. En %ubpo- 
tov tenemos un ejemplo de trasposicion é inserción, pues está 
en lugar de %uaprov (Ap.paroy ). 

En la antigua lengua griega se usaba mucho el encuentro de 
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dos consonantes, de las cuales se omitió despues la una en 
prosa, aunque los poetas la conservan muchas veces por mo- 
tivo del metro; como rródepos , rókg por Tródepos , Trólis. 


DE LOS ACENTOS. 


$. 22. En la lengua griega hay tres acentos: el agudo, el grave 
y el circunflejo. El agudo se marca (*), el grave (* ), y el cir- 
cunflejo, que se compone de los dos (”), que se redondea de 
este modo (”). 

El acento agudo, que se escribe de derecha á izquierda (“), 
denota que se ha de levantar la voz al pronunciar la vocal que 
lo lleva. El grave , que se escribe de izquierda á derecha (*), 
indica que ha de bajarse la voz, y el circunflejo (”) señala que 
se debe bajar la voz en la misma sílaba despues de haberla le- 
vantado. 

El acento se pone siempre sobre una vocal, y sirve á veces 
para distinguir las palabras que solo difieren entre sí por la po- 
sicion del acento ó la naturaleza del espiritu. 

El acento agudo se coloca siempre en griego sobre una de 
las tres últimas silabas de una palabra. 

El grave solo se emplea en la última sílaba. 

-El circunflejo solo se coloca sobre una vocal larga por na- 
turaleza ó por contraccion, y siempre sobre la última ó la pe- 
núltima, si es breve la última. 

$. 23. Las palabras se dividen en griego segun su acento, en 

Oxitonas, que tienen el acento agudo, ó¿bs róvos, sobre la 
última sílaba, como 065, serupós. 

Paroxitonas , que lo tienen en la penúltima , como zeruyuévos. 

Proparoxitonas, que lo tienen en la antepenúltima, como 
AY YENOS. 

Perispómena, tep.orópeva, que tienen el circunflejo sobre 
la última sílaba , como pd6, zobs. 

Propenapómena, que tienen el circunflejo en la penúltima A 
como Topo Y pol, 

Llámanse barítonas todas las palabras no acentuadas en la 
última sílaba, porque, segun dicen los gramáticos , toda sílaba 
que no lleva ni el acento agudo ni el circunflejo, se pronuncia 
con el grave (Capuy róvov): por consiguiente, son barítonas to- 
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das las palabras paroxítonas, proparoxitorias y properispó- 
inenas (a ). | 
DE LA /VV EUFONICA. 


5. 24. Cuando la palabra acaba en vocal, y la que la sigue ent- 
pieza tambien con vocal, se añade á menudo una y al fin de la 
primera para evitar el encuentro de vocales. Ejemplo: ¿rudew 
aúrdy , le hirió, em lugar de éruye ; eíxocw ¿rn , veínte años , en lu- 
gar de etxoot. | 

La partícula privativa a toma tambien la v eufónica , cuando 
la voz con la cual se junta empieza en vocal. Ejemplo: de ¿£os, 
digno, formarémos dvácios, ¿indigno , en lugar de dácros. 


DEL APÓSTROFO. 


$. 25. El apóstrofo que se señala así (>), indica la supresion 
de una vocal ó diptongo para evitar el encuentro de vocales. 
Ejemplo: dréuod por amo ¿od ; Govdow'¿yó por Goúdopas ¿yó. 

Cuando la vocal final de la primera palabra es larga, se elide 
la primera de la palabra siguiente. Ejemplo : ó 'yabé por % dyadé, 
Ú amigo, 

La conjuncion xat y los casos de 6, %, tó que acaban en vo- 
cal, se unen á menudo con la vocal ó diptongo inicial de la 
palabra siguiente. Ejemplo: rávdpós , ravdpí por rod dvdpós , Té dv- 
dpi; OvyAp POT ó AvAp, xdyó por xat ¿y6. 

OsERVACcION. Cuando la vocal que sigue al apóstrofo lleva el 
espíritu rudo, la muda que la precede se cambia en aspirada, 
s1 es una de las fuertes z, x, 7. Ejemplo: dp 4uóv por ¿mo uv, 
de nosotros. , 

DE LAS SILABAS. 


$. 26. Llámase sílaba una ó mas letras pronunciadas con una 
sola emision de voz; por ejemplo, pitos, amigo, es de dos sí- 
labas, pu-2os. 

Las consonantes que se unen al principio de diccion, se 
unen tambien en medio, y así como separamos ebóvos de este 
modo , p06-vos , separarémos tambien «ebovos así, 4-pdo-vos. 


DE LA PUNTUACION. 


5. 27. El punto final denota que está completo el sentido. 


(4) Sobre los acentos, el proclitico y el enclítico , véase $. 492 y siguientes. 


34 DE LAS CONTRACCIONES. 


El punto arriba * equivale á nuestros dos puntos. 

La coma sirve tambien entre los Griegos para separar los 
diversos miembros de una frase; pero carecen de punto y 
coma en el sentido en que nosotros lo empleamos; pues entre 
ellos el (5) equivale á nuestra señal de interrogacion (? ). 

El diástolo 6 hypodiástolo es una coma que se emplea entre 
dos palabras compuestas para distinguirlas de otras palabras 
que consisten en las mismas letras. Ejemplo: 6, ve, para distin- 
guirlo de óre. En algunas ediciones , en lugar de la coma, solo 
dejan un pequeño espacio entre las partes del nombre com- 
puesto, y escriben 6. 

El Ayphen (¿py ) es una rayita que se encuentra en las an- 
tiguas ediciones entre las palabras que no tienen mas que un 
solo sentido, como oú-di%Avo5. Sin embargo, esta señal no se 
usa en las ediciones modernas. 

En las ediciones recientes se usa la señal de admiraciom (!). 


DE LAS CONTRACCIONES. 


S. 28. Para evitar la concurrencia de muchas vocales, los 
Griegos, y particularmente los Áticos contraian en un solo so- 
nido dos ó mas vocales. La contraccion puede ser propia é im- 
propia. Llámase propia cuando se contraen dos vocales en un 
diptongo sin alterarlas, como de zeíysi, telye; é impropia, 
cuando se sustituye en la contraccion una vocal ó un dip- 
tongo de diferente sonido, como y por ex, e por ox y on. En la 
contracción se observan generalmente las reglas siguientes: 
1.* Las vocales largas n y «+ absorven todas las demas vocales 

simples. . 

2.” a absorve todas las vocales que la siguen escepto o y o. 

. 3. e se une formando el diptongo « ó la vocal larga 1, con 
todas las vocales que la siguen menos o y o. 

4.* ., v absorven todas las vocales que las siguen, y se con- 
traen en una sola sílaba con la vocal que las precede; la 
se suscribe generalmente debajo de «, 1, vw, y se une á la « 
y o formando una sola sílaba, como xépai, xépx, Opel, ópes, 
dis, os. Cuando la : forma diptongo con una vocal que debe 
contraerse con otra, las dos vocales deben verificarlo segun 
las reglas anteriores, y la + se suscribe en unos casos y en 
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otros no. Suscribese cuando de la contraccion se forma x, 
n, (2, COMO TÚTTEA TÓTTA, TUUCOLLL TULó LL, Tide TULA; Y NO 
se suscribe cuando no se contrae en 2, n, w, COMO xpuader 
Y pusoUy. 

5. La o se une con todas las vocales, ya la precedan ó ya la 
sigan , formando el diptongo ou; y si está suscrita la vocal 
con la cual se une, se cambia en o. ó en la vocal larga e. 
Las observaciones siguientes contienen los pormenores mas 

exactos de estas reglas generales. 

$. 29. au se convierte en a: pero el acusativo plural de vaús 
es vavs en lugar de vías, lo mismo que Tas ypads. 

as se muda en a, COMO yekere, yehdre. 

ae: se muda en a, COMO yehísis, yeMs. 

OBSERVACIONES. 1.*? Los Dorios empleaban n por «e, como ¿qoí- 
rn por époíros; y los Áticos hacian lo mismo en los cuatro ver- 
bos [y , por (dew, TEELVAY POT TELVAELY, TELVAV; dub por div, 
yoñodon por ypáecdas, ypñodar. 

2.* En la palabra vaús los Alejandrinos contraian el nomina- 
tivo plural, que era ves en jónico y ático, en vas. En la com- 
posicion de rpuéxovra con ¿ros, los Áticos contraian tambien «e 
en ou, y decian tpaxovroúrms5 mas en la misma composicion 
con otro numeral en «, se pierde la a; ejemplo : ¿mrérns, denérns. 

3." La + se suscribe cuando es la última de las vocales simples. 

$. 30. ao, a0u, aw se convierten en «4, COMO óp% por ópo, 
coña por Goxova:, Moses por Tocerddwv. Los Dorios, al contra- 
rio, contraen ao, aw en %, COMO TAO, TÁV; XOPÁCOV, XOPAV. 

Los Dorios mudaban tambien en «as la terminacion de los 
nombres en aos, como apy£das por Apyédmos. 

ADVERTENCIA. AyATmeuv y ápsdo, de Teócrito no derivan de «ya- 
ríw y ópdc, sino de la forma deyareáen y ópés. 

ao se convierte en «, COMO ópAot, dp; AdLdYA, 10%. 

an se convierte en a, COMO yehánte, yedire. 

an se convierte en 4, COMO Tiudns, Tudo. 

$. 31. ea se muda: 1.” en á si le precede vocal ó p, como 
euxdea por eúxdeéa, rroppupá por roppupéa: 2.” en % cuando le pre- 
cede consonante, como dinbéx, ¿An0r. Sin embargo, en los sus- 
tantivos contractos de la segunda declinacion, ¿1 se muda en 4, 
COMO 06téx, 67d. 
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De este modo, de ¿xp se forma %p:, y de yaiz, yéa, y%. 

sa se convierte en y, COMO TÚTTEAL, TÚTTA.. 

eag se convierte en sg, como dAndéas, Anders. 

se se convierte: 1. en e, como dinbéss, Andes; 2.” en n en 
los nombres, si no sigue consonante , como ZAnbés, «in%. 

ADVERTENCIA. El nominativo plural ático 6x0M%; no es con- 
traccion de Gacdkes Gacueis, sino del jónico Gacidñes. 

go y eov en ático se convierten en ou, COMO prkov, priv; en 
jónico y dórico en ev, como red, mhedves por riéoves en Hero- 
doto; yethevs por xetheos en Teócrito, rowdo. por roréovos. 

ADVERTENCIA. Los Áticos cambian á veces so en en; ejemplo: 
Tehelv, delv por Toy, déov. 

so. se muda en ot, COMO Totéot, Trosol. 

e se muda en « cuando le precede vocal, como Heiparécos, 
TNeiparó, mas no cuando le precede consonante, pues no diré- 
mos bacidig por Gacikns. 

ADVERTENCIA. Los verbos disilabos que por contraccion son 
monosílabos , solo se contraen en las terminaciones es y ee; 
ejemplo: rio, miis, mie: sin embargo, mo dejan de encon- 
trarse algunos de estos verbos que sufren contraccion en las de- 
más terminaciones, como en Platon davy, dodyri por déov, déovr:, 

$. 32. La + precedida de otra vocal sufre solo la contraccion 
propia, como pei, ópei; y se suscribe cuando va precedida de 
a larga, an y +, COMO xépal, xépa. 

ADVERTENCIA. De este modo contraian los Áticos las palabras 
disilabas y trisilabas dis, diós, dierós y otras semejantes, convir- 
tiéndolas respectivamente en las monosíilabas y disílabas ots, 
oilús, oicrós. La « y : forman en la contraccion un diptongo 
propio ó impropio, como ypaidwvs por ypatorov; mas no deja de 
haber sus escepciones, como ¿á0:05, de ¿nidros, y algunos otros. 
En ru%s por tuudeis no se suscribe la : por formarse e: de evo 
(v. $. 19). En lugar de rput, cpñiv, vóiv, Aóicros, escribian rpó, 
cpóv, váv, Aoros. En Homero se encuentra %pw por pat. 

5. 33. 0z, 0w se convierten en «, Como dnidw, dndó. 

on se convierte tambien en w, aunque solo en los dialectos 
jónico y dórico, como Gísa, por 6o%oar, óydóxovra por dydoíxovra. 

ADVERTENCIA. ox se convierte en ou en Góxc, Goús, pelCovas, pete 
foug por pueiloas. 
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La terminacion és de los adjetivos se contrae en %, y ón en %, 
como ardoz ATA, TAN ATA. 

os, 00 se convierten €n ou, COMO rrepodaca por Trepdecoa; 
rpoÚrTOg por Tpóorros, y en composicion rpovroepev por reoérpedev. 
Sin embargo, no se contraen segun esta regla d0pó0s, dvricoos y 
otras palabras compuestas de ¿o0s, á pesar de que en Aristófa- 
nes se encuentra dopuéod por dopuédov. 

OrservacioN. En las palabras compuestas de óyoó, cuando se 
omite la v, queda oe inalterable, como óyuoz0v4s; y si le sigue o, 
se contrae en «w, COMO ópwpóptos POr óo00póptos. 

$. 34. oe y oo. se convierten en ot, COMO ebvoL, xaxóvol por eó- 
you, xexóvooL, Imdoig, Onkoi por dnddeis, OnAdes. 

En las voces compuestas de «dns queda os: invariable, como 
xeparocid%s, povocións; sin embargo, se encuentra 0eoyd%s por bso- 
A | 

OBSERVACIONES. La terminacion os: del presente de infinitivo 
y la en oe: de los adjetivos no se contraen en o:, sino en ou; 
ejemplo : dnde, Onk0Dv; ypuader, ygucobv; Thaxdes, rhaxods. Los 
Dorios la contraen en «w, como ¿:yóv por fuyobv. 

on se convierte en o. en las segunda y tercera personas del 
presente de subjuntivo, cuando la 1 lleva « suscrita, como dn- 
dns, Imhón, Omhois, dndoi; y en los demas casos se muda en u, 
como dnkónrov, InkAórov. 

vi no se contrae cuando forma dos sílabas, como Górgut. 

$. 35. A los Jonios les gustaba la concurrencia de dos voca- 
les; y así es que á menudo desechan las consonantes v, x, a, 7, 
cuando se hallan entre dos vocales, y á veces cambian en 
breve la vocal larga anterior, como 6zbnxós, Gebaóo; dornxós, 
¿oraós; (túrtecas) rúmreas; (érómreco) erúmreo; (imópaco) ¿múpao; xépa- 
TOS, XÉPOOG; XÉPaTi, xépad. 

Los Áticos hacian lo mismo, con la diferencia de que con- 
traian las vocales que resultan unidas, como túrta por túrrea:. 
¿érúpoo por ¿vúpao, xépa por xépat. 

Vota. Las formas que se hallan entre paréntesis no se usan, 
y solo se sacan por analogía. 

Los Jonios emplean en muchas contracciones la vocal breve 
correspondiente delante de la vocal larga formada por la con- 
traccion; ejemplo : óp%ers, óp%s, JÓNICO ópdas, óptovar, ópiar, ópócar: 
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y aun sin la contraccion repiten la vocal larga ó breve, como 
¡déew, Enxev por ¡detv, íxev. Tambien insertan la e, como suXkey- 
déoo. por cuiAdeybñc:, dé por %, rédios por %los, delxoct por etxocs, 
adehpéos por ddskpós, toutéwv por roúreov. Tambien duplican la 
vocal, como páxvbev, xpúnvov, ¿éhdop por pávbev, (¿pavbncav), xp%- 
voy, ¿Aop. 

Los poetas jónicos separan el diptongo, así como los Eolios 
y Dorios, como ráis por raic, dida por cida. 

S. 36. Los Griegos, y particularmente los Áticos, contraen á 
menudo una palabra que termina en diptongo ó vocal, con la 
vocal ó diptongo en que empieza la palabra siguiente. Si entre 
estas vocalas hay una :, se suscribe, aunque solo se suscribe 
con propiedad cuando es la última de las dos vocales contrai- 
das. Las reglas para esta contraccion son las mismas que las 
ya citadas, con algunas particularidades que vamos á indicar. 

a seguida de a se contrae en a, como tádmxa por Ta doma; 
mas no puede contraerse cuando es larga la segunda a, y por 
consiguiente no dirémos tab sino ra d0ha. 

at seguido de a se contrae en a, Como x4mód por xa dro, xav 
por xai av: por thlipsis ó compresion se pierde la: y se con- 
traen las «ax. 

a seguida de e se contrae en a, como táyd por 72 ¿ud (por 
crasis Óó mezcla ) ; dórico tñud. 

a. seguido de e se contrae en a, como xeyó por xal ¿yó; (dó- 
rico x4yó) xai ¿qn, (dórico x%pa); xr por xal ¿mi, xdori por xaí 
¿ori (thlipsis de la :, y crasis de a y e). 

as seguido de e. se contrae en 4, como xara por xai sra (por 
thlipsis de la primera :, crasis de a y e, y sinéresis ó reduccion 
de la « y de la última 4). 

aL y 1 se contraen en 1, COMO yA por xat %. 

$. 37. as y o se contraen en «, como y%5a por xal 664, y6 por 
xa 6. La x de estas palabras se convierte en y por motivo del 
espiritu rudo de la voz siguiente. 

Los Dorios se sirven de la misma especie de contracción 
cuando la o va ES nión de 20 e, como yÓdovis por xai 6 Ádwvts, 
Y ÓTEPOS por xa Ó Ó ÉTEPOS. 

Cuando la o va seguida de :, se suscribe; como xgvov por 
xai olvov, y por xal ol. 
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Cuando la v sigue á la o y va precedida de a: , se eliden estas 
dos últimas vocales, como xoóross por xal oúrore. 

$. 38. o y a en ou, COMO Gvip por ó dvñp. 

o. y en w, COMO do Ó pes por ot AVO pEG. 

Los autores jónicos y dóricos mas recientes contraen al y a. 
en +, COMO WTókO: POr ot airródor. 

$. 39. o y e en 04, COMO ó0Os Por ó ¿pos. 

ADVERTENCIA. Los Dorios contraian o y ¿en w, como 4£ por 
ú ¿, Órepas por ó ¿repos. 

o y ot en (y, COMO bvas por ó olivos. 

0l Y € EM 04, COMO povyx6p.Lov POr pot éyxojtov, p:0dd Ox por 
por ¿dóxet, pLOUCTLV por pal ¿oruy. 

a y t €N 01, COMO Úotudriov POr To tudriov. 

ADVERTENCIA. o, 0u y w del artículo se unen imuchas veces con 
la vocal simple de la palabra siguiente, y se convierten en 
a larga, como drepos por ó ¿repos, Barepov por To érepov, darépos 
por toú ¿répov, darépp por Té ¿rép. (Los Dorios decian árepos en 
lugar del simple ¿repos). Del mismo modo escribian ráyado, re- 
yd por toú ayadod, TÁ ayabo. 

Delante de » se pierde la vocal ó diptongo final del artículo, 
como Onuerépos, Onpépa por vob ñuerépou, 7h Tuépa. En el dialecto 
dórico se encuentra Tóhyeos por rod d¿hyeos. 

1 y ou se escriben separadamente, aunque se pronuncian co- 
mo una sola sílaba; y lo mismo w y 0v, como é¿yó oú. Otro tanto 
sucede COn 7 y «, y con n y o. 

w y o. se convierten en q, Como ¿yóda por ¿yú oida. 

w y e se convierten en 0%, COMO ToUT:y/páu pare POr TO émypdy- 
LATE. 
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DE LAS PARTES DE LA ORACIÓN Y 5US INFLEXIONES. 


5. 40. Las partes de la oracion son 

[. NomBREs, que indican las ideas de las sustancias corpo- 
rales que se encuentran en el espacio. Estos son : 

1. Sustantivos , en tanto que representan una idea perfecta 
de sustancia. Los sustantivos espresan cosas ó personas. Si 
solo espresan cosas individuales, son nombres propios; y sus- 
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tantivos comunes cuando las espresan en general con respecto 
á la especie. 

2.” No sustantivos, porque no espresan una idea perfecta 
de sustancia, sino que siempre deben considerarse con rela- 
cion á una cosa sustantiva con la cual se unen. Estos nombres 
se llaman adjetivos, y espresan las propiedades y calidades de 
las cosas ó personas. 

_Á estas partes de la oracion pertenecen, en clase de palabras 
auxiliares ó representativas, 

3.. El artículo, que solo y por sí mismo no representa nin- 
guna idea, sino que sirve para determinar con mas exactitud 
el nombre con el cual sejunta, ó para sustantivar el adjetivo. 

4.” El pronombre, palabra que se usa en lugar del sustantivo. 

II. Veros, que espresan una accion ó una relacion capaz de 
ser determinada con respecto al tiempo. 

111. Apverbios, que espresan las calidades peculiares de los 
verbos y sus modificaciones accesorias. 

Estos tienen la misma relacion con los verbos, que los ad- 
jetivos con los sustantivos. 

IV. PREPOSICIONES, que indican la relacion entre otras dos 
palabras. 

V. CONJUNCIONES, que sirven para unir dos ó mas palabras 6 
proposiciones, ó para determinar la relacion que existe entre 
dos proposiciones. 

VI. INTERJECCIONES, que sirven para espresar los sentimientos 
del ánimo. 

S. 41. La terminacion de los nombres y verbos es susceptible 
de varias inflexiones para manifestar las diferentes modifica- 
ciones de que son capaces las ideas que espresan. La inflexion 
de los nombres se llama declinacion, y la de los verbos conju- 
gacion. Además, cada nombre tiene su género, segun el cual 
es masculino ó femenino, ó ni uno ni otro, esto es, neutro. 

Generalmente hablando, cada sustantivo tiene su género 
determinado. Los adjetivos , el artículo y los pronombres son 
susceptibles de indicar los tres géneros. Esta determinacion 
del género de un sustantivo se funda probablemente en las se- 
mejanzas accidentales que parecen tener ciertas ideas con los 
dos géneros de la naturaleza. Así pues, la circunstancia de 
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producir la tierra plantas y frutas, fundó la semejanza entre 
ella y los animales hembras , y en este concepto se aplicó á la 
tierra el género femenino; y aplicóse el género neutro al nom- 
bre que parecia reunir en sí las propiedades de ambos géneros, 
ó no podia compararse con ningun género de la naturaleza. 
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5. 42. Tres son las principales inflexiones de los nombres, 
segun indican estos una sola cosa ó persona, Ó dos ó mas de 
la misma especie. Estas inflexiones se llaman números, y una 
palabra puede usarse en singular, dual y plural. Cada una 
de estas inflexiones tiene cinco casos , cuya denominacion es 
la siguiente: /Vominativo, que sirve principalmente para es- 
presar el nombre de una persona ó cosa sin su referencia ; Ge- 
nitivo, que manifiesta la relacion de mútua referencia y subor- 
dinacion; Dativo, que espresa la referencia que tiene el sus- 
tantivo con la accion; 4cusativo, que muestra que el sustan- 
tivo sufre una accion ; y Vocativo, que se usa para dirigir la 
palabra: el nominativo y vocativo se denominan casos rectos, 
cúbeian eróces. Los Griegos no tienen forma distinta que equi- 
valga al ablativo de los Latinos, y suplen su falta con el dativo 
O genitivo, ó por medio de preposiciones. 

OBSERVACIONES. 1.” En el primitivo estado de la lengua griega 
no se conocia el dual, y tampoco lo tuvo el dialecto eólico del 
cual se formó el latin. Los Áticos son los que lo emplean con 
mas frecuencia, á pesar de que muchas veces usan el plural 
en lugar del dual (a). 


2.* Los Áticos particularmente emplean el artículo, los pro- 


(a) No podemos dejar de observar con Gail, que si bien se encuentra muchas 
veces el plural usado en lugar del dual, hay casos en que se conserva cuidadosa- 
mente el dual; como por ejemplo, cuando se habla de una cosa doble por natura- 
eza, como las manos , los pies, los ojos, dos esposos; Ó por arte, como las tijeras; 
6 cuando se quiere llamar la atencion sobre un objeto, particularizándole y mos- 
traudo dos cosas determinadas, y de tal modo unidas, que forman una sola cosa, 
y no ofrecen á la imaginacion mas que una sola imágen. De lo que puede deducirse, 
que no es ocioso este número, como pretenden algunos gramáticos; pues fue in- 
ventado por un pueblo que hablaba la lengua mas rica y poética. 
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nombres y participio en masculino delante de nombres feme- 
ninos del número dual, segun se verá en la sintaxis: de donde. 
podemos inferir que el dual de aquellas partes de la oracion y 
de los adjetivos tenian antes una sola forma, que era la mas- 


culina. 
OBSERVACIONES GENERALES. 


1.* En todas las declinaciones, el dativo singular acaba en 1, 
la cual se espresa como en la tercera declinacion, ó se sus- 
cribe, como en la primera y segunda. Sin embargo, los Eolios 
y Dorios no emplean la : suscrita cuando no se pronuncia se- 
paradamente. El dativo plural en la lengua mas antigua aca- 
baba tambien en :, la cual se omitió en los dialectos mas mo- 
dernos, menos en la tercera declinacion. 

2.” El genitivo plural es siempre en «v; la forma mas anti- 
gua era en ¿oy y ev, aunque no en todas las palabras. 

3.* El dual solo tiene dos terminaciones distintas, pues el 
nominativo, acusativo y vocativo son iguales, y tambien lo 
son el genitivo y dativo. 

4.* Los nombres neutros tienen tres casos semejantes, tanto 
en el singular como en el plural, y son: el nominativo, el acu- 
sativo y el vocativo, y en el plural acaban todos en a (a). 


$. 43. DECLINACION DEL ARTÍCULO. 


SINGULAR. 
masculino. femenino. neutro. 
Nom. 6, el, ñ, la, Tó, lo. 
Gen. vo, del, víc, de la, rod, de lo. 
Dat. 16, al, *, dla, 6, alo. 
ÁAcus. rvóv, elóal, Táv, la, ró, lo. 
PLURAL. 
Nom. ot, los, at, las, TÁ, 
Gen.  vúv, delos, rúv, de las, TÓv, 
Dat. ros, alos, taic, á las, tois, 


y 


Acus. tos, álos,ó los, rtás, á las, ólas. 74, 


(«) En la declinacion álica verémos e por a, y en los nombres contraclos n por eo.. 


y 
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DUAL. 


N.A. 76, los dos, tá, las dos, TO, 
G.D. row, de,óálos dos, raiv, de, Ó á las dos, “oiv, 


OBSERVACIONES. Í.” El artículo no tiene ninguna forma para 
el vocativo, pues ó es una interjeccion. 

2.? Si se unen al artículo las partículas y: y de, toma enton- 
ces el significado del pronombre demostrativo este, y la decli- 
nacion queda la misma, como óde, %0s, tods, tods, ricds, Tod- 
de, etc. 

3. En la antigua lengua el artículo era rós, ví, 13, de donde 
el plural dórico y jónico oí, y la + que se encuentra en el gé- 
nero neutro y en los casos oblicuos. 


NOMBRES SUSTANTIVOS. 


PRIMERA DECLINACION. 


5. 44. Esta declinacion corresponde á la primera de los La- 
tinos, y comprende: 1.” nombres femeninos que terminan en 
a y en n: 2. nombres masculinos en «s y en »s. Sus desinen- 
cias son generalmente iguales á las del artículo femenino. 


SINGULAR. 
Nom. ñ xepadí%, la cabeza. ñ poa, el dia. 
Voc. O xepai%, ó cabeza. o ul£pa, ó dia. 
Gen. vic xepah is, de la cabeza. T%s “pep as, del dia. 
Dat. vi xeqadñ, á la cabeza. Ti úpépa, al dia. 
AC. viv xeqak ív, la cabeza. viv úpéo av, el dia. 
PLURAL. 
Nom. ai xepadaí, las cabezas. ai pep ar, los dias. 
Voc. W  xepak at, Ó cabezas. o up ar, Ó dias. 
Gen. túv xepah ív, de las cabezas. róv ñpep óv, de los dias. 
Dat. vais xepad ais, á las cabezas. tai; ñyép ar, á los dias. 
Acus. vas xepad ds, las cabezas. tas ñpép as, los dias. 
DUAL. 


ÑN. Ac.(a) ra xepahk dá, lasdoscabezas.ta “yo a, losdosdias. 


(a) El vocativo del dual es tambien igual al nominativo y acusativo, y no se 
pone aqui por citarse el artículo, con el cual no puede ir aquel caso. 
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G. D. raív xepad av, de, ó á las dos tai iyép ar, de, ó á los 
cabezas. - dos dias. 


OBSERVACIONES. Í.* Todos los nombres en 1 guardan esta vo- 
cal en todos los casos del singular, y se declinan como xepadí. ' 

2.* Todos los nombres en pa y en a pura, esto es, en a pre- 
cedida de vocal, como por ejemplo, pda, conservan la a en 
todos sus casos, Como rpépa. 

3." Todos los demas nombres que terminan en « sin que á 
esta le preceda vocal ni la consonante p, hacen el genitivo en 
ns y el dativo en n. Mas en el acusativo vuelven á tomar la vo- 
cal del nominativo. Ejemplo: 


N. 7 bios, el mar. D. 7%  bahicon, 
G. Tis Vahdcons, Ac. mv Údhixccay. 


El plural y el dual tienen la misma terminacion que el ar- 
tículo femenino, cualquiera que sea la del singular. 


DECLÍNENSE 
COMO xEQAMA. como ippo, como Udhacca. 
sdvi, lecho. ayopá, plaza. poÍca, musa. 
Gpovrí, trueno. copía, sabiduría. pila, ralz. 
ddpvn, laurel. dNábeva, verdad. axavda, espina. 


Nombres contractos que se declinan como xEQUMÁ y iuépo. 


Ñ. Mhowvén, Aovrí, piel de leon. A6nváxm, Anv , Minerva. 


G. hkovréng, heovr %e, Abny das, Abnv ás, 
D. Movrén, hsovr%, Abny áz, Anv á, 
AC. Neovr énv ,AeovT Áv. A0nv dav, Ábny dy. 


Abnváa y todos los nombres que antes de la contraccion tie- 
nen a pura, guardan la « en todos sus casos. 
Los Áticos conservaban la a en todos los casos de Avdpoy¿da, 
didoyíha y Aída, por ser larga en el nominativo. 
$. 45. Nombres masculinos en ns. Nombres masculinos en as. 
SINGULAR. 


N. 


apór ns, el labrador. ó  veavías, el jóven. 


e 
Ó 
+ ,./ al 

o ApóTA, 0 . veavia, 
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G. Tod APT 0U, TOY vExvVÍ OU, 
D TÓ  ADÓTN, TO  veavia, 
AC. TOY  kApÓT ny. TOY VEAVÍ AV. 
PLURAL. 
WN. ol APÓT AL, OL VEXVÍ AL, 
Y. O  kAPÓTAL, VEAVÍ aL, 
G Ty  ApoT y, TÓV vea Óv, 
D 7Og  APÓT AG, TOLG  VEXVÍALG, 
AC. — 70Ug ApÓT AS. TOJG VEAVÍ AG. 
DUAL. 
ÑN.Ac. 70  2p0Tx, TU VEAVÍ O, 
G. D. voiv Apór ar. TOY VEAVÍ AL, 


OBSERVACIONES. 1." Estos nombres solo difieren de los ante- 
riores por la E del nominativo y por la terminacion del geni- 
tivo singular, que es ou, como la del artículo masculino. En 
todos los demas casos siguen el articulo femenino. Los nom- 
bres en ns conservan la 1, como xepadí, y los en as la a, como 
Auépa. 

2.* El vocativo singular se forma generalmente suprimiendo 
la z final del nominativo. Sin embargo, deben esceptuarse los 
siguientes en ns que forman el vocativo en x=: 1.” Los que antes 
dela terminacion 1 tienen 7, COMO Xpóras, Apra; ¿oydras, ¿o- 
yíza. 2.” Los que acaban en tnc, COMO xuvóras, xuvóra. 3. Las 
palabras compuestas de puerpéco, mod, Tebo, COmo yepérone, 
ysopéroa ; Guion, GMT; rardorpíbns, Trardorpíba. 4. Los 
nombres nacionales, como Tlépons, Tépox. >.” Algunos nombres 
propios, como Adyvxs, Atyva , Mupatypons, Mupaty uo. 

3. El plural y el dual tienen las mismas terminaciones que 
los respectivos números del artículo femenino. 


DECLÍNENSE 
COMO APÓTNS. COMO VEUViAC. 
¿ yiprns, el papel. ó poviag, el solitario. 
¿ diacrás, el juez. Ávópéac, Andrés. 
0 vroxpurás , el comediante. Atveías, Eneas. 


Nombres contractos que se declinan como los anteriores. 


Y, Epuéos , Epy-%s, Mercurio. Xoócsas, Xpócns, Crises. 


5 
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G. Epuéov, Egpod. Xpúceov, Xpúcos. 

Estos nombres contractos hacen el vocativo en « antes de 
la contraccion, y en a despues de ella. 


ADVERTENCIA. La terminacion 7s y «6 era a en eólico y en 
la antigua lengua de Homero, como Ovécza, pmriéza, cupuóra. De 
xopiras, mhaváras , mountás, formaron los Latinos cometa, planeta, 
poeta; y asi es que los Latinos cambiaban ordinariamente en 
a las terminaciones «as y ne de los Griegos; y estos mudaban 
en as la en a de los nombres romanos, como XólMas, Píloas. 

Entre los nombres en 75, unos siguen la primera declina- 
cion, y otros la tercera; mas unos y otros podrán distinguirse 
fácilmente por medio de las reglas siguientes : 

Son de la primera : 1.? Todos los nombres en da: derivados de 
los nombres de los padres (patronímicos), como Arpeións, hejo 
de Atreo, Agamenon, Menelao; Tnkidns , hijo de Peleo, Aquiles. 
Tambien son de la primera los nombres que tienen la forma de 
los patronímicos, aunque no tienen su significado, como Mt2- 
tidons , Aproreións, etc. 2. Los sustantivos derivados de la ter- 
cera persona del perfecto pasivo , que terminan en tng Ó ornc, 
como dérns, el que da (de dédorar), rowntíc, el poeta (de meroín- 
zar), etc. 3." Los nombres compuestos de derivados de verbos, 
como papuaxorólac, farmacéutico (de rudo vender). 4.” Los 
compuestos de derivados de la primera declinacion, como 
ddyuriovixas , vencedor en los juegos olimpicos (de vixn, victoria). 

Sin embargo, hay algunos entre estos, que siguen la tercera 
declinacion. | | 


Desinencias ó terminaciones de la primera declinacion. 


SINGULAR. PLURAL. DUAL. 
femen. mascul. 
ÑN. nm, a, M6), AG, 0, ÑN. Y. Ac. a. 
V. n, a, NÓA, L, AL, G. D. ALLY. 
G. 1, ac, (ne) 04, — 08, Y, 
D. m, a, (9) 1, 4, aus, 
ÁC. NV, UY. AY) 0, as. 


SEGUNDA DECLINACION. 


S. 46. Esta declinacion contiene: 1.” nombres masculinos y 


A Ii E. das. 
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femeninos en os, cuyas terminaciones en los casos son igua- 
les al articulo masculino, menos en el vocativo que es en e: 
2.” nombres neutros en ov que siguen el artículo neutro. 


El gentlivo singular es el 0. 


SINGULAR. 
masculino. femenino. neulro. 
N. 6  dyyehoc, ñ 50 ds, el camino. o ¿6 ov,la rosa. 
el mensajero. 
z Y 7 e / al c/ 
V. e ayyehe 0 dd É, S  fd0 oy, 
G. tod aAyyék ou, Tñ 6d 0, Tod ¿dd ou, 
D. 7% dyfíko, 7% ó0 0, Té ¿00 0, 
ÁC. TOw kAYYEA OY. TRY 6d dy TÚ pd0 oy, 
PLURAL. 
N. ol dyyeh o al 4 oí, Ta (00 a, 
z ” .-A , kl es 
V. S  dyyeh ot, 60 ol, o ¿0 a, 
2d , / pN e ru e ec) 
G. tú dyyék o, zóvód 6, Tóv ¿dd wy, 
D. vols ayyél 006, tai 6d 0ís, Tot ¿dd 0tG, 
AC. tobg dAyyél 0us. Tac ó0 0us. TO ¿dd 0. 
DUAL. 
N.A.to dyyék wm, Ta ó 0, vo (dd 0, 
G.D.voiv ayyél ou. Taly 6d ol. volv (dd oLv. 


OBSERVACION. Ya se ha dicho que los nombres neutros tienen 
tres casos semejantes, y que en el plural estos tres easos ter- 
minan en «. La terminacion del dual es la misma en los tres 


DECLÍNENSE 


generos. 


574 
COMO «y ¿hkoc. 


como ódós. 


 Gib6kdos, el libro. 


o x%ros, el jardin. 
o pó0os, la fábula.  % vócos, la enfermedad. 
0 TrAODTOS » la riqueza. úl rapbévos , la virgen. 


como ¿ód0v. 
zo dévopov, el árbol. 
+0 Gáxrpov, el palo. 
76 qutóv, la planta. 
Algunos nombres de esta declinacion, cuyas terminaciones 
ss y ov van precedidas de ¿ ú o, sufren contraccion en todos 


SUS Casos ; COMO 
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NÑN. Ac. 
G. D. 


O. 


TOÚ 


TOLV 
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vó 05, vo05, el espíritu. 


vÓ E, VOD, 

vá 0u, vod, 
4 e 

Yo 0, YO, 


vÓ 0Y , VOD. 


S 
YO OL, VOL, 
vÓ QL, vol, 
vÓ Y, VÓV, 
vÓ OLG, VOlG, 


vÓ 0U5, VODG. 


, fe 
YO 0, vÓ, 


YO OLY, vol, 


SINGULAR. 


zo 667 éov, ó6r odv, el hueso. 


0GT É0Y, 067 0Uv, 
od 007 é0u, 007 00, 
TÓ 067 éM, 06TÓ, 
TO 667 éov, 067 00v. 
PLURAL. 
TA  O0TÉA, CTA, 
O0TÉA, 06T A, 
TÓV 067 é0Y, 007 Óv, 
TOTS 007 É0LG, ÓGT Ol, 
TA  OGTÉA, 06T k, 
DUAL. 
TW ÓGTÉW, 00760, 
TOUV 067 É0tY, OGT OLV. 


Nombres declinados segun los Áticos. 


$. 47. A esta declinacion pertenece la forma ática en os, en 
la cual se cambia la a en «, suscribiendo la : en los casos en 
que se encuentra, desechando la v cuando se halla, y cam- 
biando en e la « cuando es larga, y la n; como veós por vaós, 
Aeóg por Aaos: mas cuando la a« es breve, queda invariable, 
como taós, Ó se contrae con la o en ws, como dyípws por dyñpaos. 


dvóy swv, el comedor. 
AvOYy Em, 

LVOY E, 

AVÓY E, 

e 

AY EV, 


4 
AYOY tw, 


Avy Em, 


OY AVÓY EY, 


SINGULAR. 

e 2 N 

ó  veós, el templo. 
VE (06, 

TO veO, ToÚ 
TÓ ve, TO 
Ñ Y Ñ 
TOV VE WMV. 76 

PLURAL. 
e , A 
0 ve, TA 
4 
Y 
VEO, 
TOV VE OY, 
TOUS VE OS, OL 
TOUG VE 06 To 


> 
AVOY 05, 


AV Y 0. 
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DUAL. 
ÑN. AC.TO0 vew, TO AVOY EW, 
G. D. rol ve Gv. TOY AVDY Ev. 


Desinencias ó terminaciones de la segunda declinacion. 


SINGULAR. 
Segun los Áticos. 
mascul, femen. neutro. mascul. femen. neutro. 
NV. 0, oy, 05, Y, 
Y. ÉS oy, 05, Y, 
G. 0, 0u, o, w, 
D. Y, a, a, > 
AC. oy, oY, wY, wY, 
PLURAL. 
N. Y. ot, A, o, o, 
G. wY, Y, wY, wY, 
D. 0L6, 0tG, 6, w6, 
AC. 0u5, A, 5, w, 
DUAL 
ÑN.V. Ac. u, 0, w, o, 
G. D. Y) 0, Y. Y, 


Las dos primeras declinaciones de que hemos hablado se 
llaman pariailábicas, por tener en todos los casos el mismo nú- 
mero de sílabas; pero la tercera de que vamos á tratar, se 
llama imparisilábica, porque en el genitivo y demas casos si- 
guientes tiene una silaba de mas que en el nominativo y vo- 


cativo. 
TERCERA DECLINACION. 


5. 48. Esta declinacion contiene nombres de todo género, y 
de nueve terminaciones distintas. 


4 de vocales. ........%,!t,U,0. 
5 de consonantes. .....v,p,0, Y, £. 


El genitivo singular termina siempre en os. 


SINGULAR. 
| masculino. femenino. neutro. 
N, ó Émn, A MApm As, TO  GÓMa, 


el Griego. la lampara. el cuerpo. 
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Y. ÉMA nv, ÁAUT As, COL A, 

G. tod ÉM NVOG,  TRG Apr ados, Tab GPL ATOS y 

D. TR ÉlMiav, TÍ Mpurdd, TR cÓp am, 

Ac. Toy Él nva. vhv hapr dda. TO  CÚp a. 
PLURAL. 

N. Y. o Éll aves, al hapmddes, TR GÓp ara, 

G. vóv EN Ívov, TtÓvV Mur dv, TÓV Goy árov, 

D. vos ÉM net,  vtaig har dor, TOS GÓpL AG, 

ÁC. tods ÉNA nvac. Tuc AUT da. Tk CÓLL ATA. 
DUAL. 

N.V. Ac. tw ÉNimve, 7% hapumdde, TÍ có are, 

G. D. rolv EXA Ávow. . Tady AUTE 20oLv. Tol GPL ÁTOLV. 


OBSERVACIONES. 1.* El vocativo es generalmente igual al no- 
minativo. Esceptúanse sin embargo los casos siguientes: 

1.” Pierde el vocativo la ¿ del nominativo en los nombres en 
£us, ts y us, y en los en oús y ais; como bacideú de Gacideús , rey ; 
Háp: de Táprs, Páris; Tibv de Tribus, Tetis; vai de mais, niño; yó- 
vai de yúvaié , muger; róm de ródhs, ciudad , etc. 

2.* Pierde el vocativo la < del nominativo en los nombres en 
as y e formados de otros en ave y eve, los cuales toman v, en 
su lugar, como Aiav de Atas, Oóxv de Oóxs. 

3." Los nombres cuyo nominativo termina en v ó y, for- 
man el vocativo cambiando estas vocales largas en las breves 
correspondientes , como y%reg de porno, madre; «voy de xú0v , 
perro. Otros retiran al mismo tiempo el acento, como 4vep de 
aváp, varon, mwárep de marie, padre. Los nombres propios en 
x»ns forman el vocativo en x2e:s, como Hpáxdess de Hpaxdis, Hér- 
cules. Nora. Los Eolios suprimen la ¿ del vocativo, y dicen Xó- 
XpaTe Por Eoxpares. 

4.* Los nombres cuyo nominativo es en o y ec, forman el vo- 
cativo en o, como Anvol de Anzó, Latona; aidor de aidws, pudor. 

2.” El genitivo es siempre en os. De los tres ejemplos arriba 
citados se infiere que la consonante que precede á dicha termi- 
nacion os pasa á todos los casos siguientes, menos en el dativo 
plural. Para declinar pues un nombre es preciso saber el. geni- 
tivo, y este conocimiento se adquiere con el uso y con el dic- 
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cionario. La dificultad (que tampoco lo es para quien tiene al- 
guna práctica ) consiste en sacar el nominativo del genitivo, ó 
de los demas casos, como ya se verá despues. El dativo singu- 
lar se forma del genitivo mudando os en +. 

El dativo plural es siempre en «1. 


$. 49. Reglas para formar el dativo plural. 


1.* El dativo plural se forma del del singular, anteponiendo 
una 6 á la : en que termina este, como 


uzoup , testigo; dat. sing. pdprup; dat. pl. pLLOTUPOT. 


bítop, orador; PÁTORL ; PATOPOL. 
xópaÉ ,  CUCIvo; XÓPOKL 5 xópaz: (por XÓPUXGL. ) 
AAMITNE , ZOFTA ; ANMÓTEXS ; ahórebr 


(por «hórexo: ). 


Si en el dativo singular hay una muda de tercer órden ó 

dental, se pierde en el dativo plural, como 
Maprás, apro, Aaprdos. 
CÓLA)  CÓBATL, GOGOL, 

porque las dentales antepuestas á la E forman la Z. 

Tambien se pierde la N, ya esté sola, como en EM, ÉMinwe, 
Éllma:, Ó ya esté unida á una muda del tercer órden, como en 
yiyas, gigante , ylyavti, yiyoct. 

Si el dativo singular es en ovt, se cambia la o en ou, des- 
pues de haber quitado vr por la regla anterior; ejemplo: %ov, 
leon , Movri, Aouat. 

Si el dativo singular es en evt, se cambia la e en e, despues 
de la supresion de vr, como xapísis, gracioso, yaptevti, yapleras. 

2.* Los nombres que terminan en 3 precedida de diptongo, 
forman el dativo plural añadiendo : al nominativo del singular, 
como baciheós, rey, Gacideio:; Govs, buey, Govaí: ¿Auivs, gusano, 
hace tambien el dativo plural ¿Auivar. 

Esceptúanse los nombres siguientes que entran en la pri- 
mera regla : 

Ñ. xrteic, peine;  G. xuvevós, D. xvevi, D. pl. xrecí. 

TOUS, ple, 0005, 00%, TroGt. 
005, oreja, OTóS, ori, Gi, 


dpop.eús , corredor, 8 pops,  Opopéi, Door, 
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DECLÍNENSE 
MASCULINOS. 
TEOLAÑV y  TEOLHLÉVOG, pastor. 
Mov, AEÓVTOG, leon. Foc. Mov. 
Oíp, Onpós, fiera. 
AVAÉ, kAVARTOG, principe. aya. (a) 
TANRÓSLG y TEAUMÓEVTOS , 
y por contraccion | bizcocho. 
TTAAKODS , TUALKOUVTOG , 
FEMENINOS. 
¿mris, ¿hridos, esperanza. 
and, indóvos, ruiseñor.  anmdóy. 
vÚE, VUXTÓS , noche. 
pi,  Tpuxós, cabello, 
AMITAÉ , EADTEROS,  ZOITA. 


El vocativo de los nombres que no se indica, es igual al 
nominativo. 
NEUTROS. 


TP YA, TPL YULATOS » 


OVOLLA ,  OVÓLLATOS , 
y%AL,  yÍAAXTOS), 
él, pLÉÁLTOS » 
dópu ; dópaTos ; 


asunto. 
nombre. 
leche. 
miel. 
lanza. 


S. 50. Algunos nombres en ts, us, ous tienen dos terminacio- 
nes en el acusativo singular; la comun en a y otra en v; como 


SINGULAR. 
masculino y femenino. femenino. 
WN. ó,  %  ópvs, el pájaro. $4  xópuc, el casco. 
y. ópv1, xÓpU > 
G. 70d, Ti ópvidoc, vñc xópubos, 
D. TB, TR  dópvibr, TA  xópub:, 
Ac. TOY, TRY Opvida té Opviv. Tay xópuda Ó xópuv 
N. ot, 


PLURAL. 


) 
at Opwibes, 


e , 
al xópudes, 


(a) Vocativo dvz hablando 4 la divinidad , y ¿vaé hablando ya sea á la divinidad 


óÚ a un hombre. 
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Y. dpvides , xópudes, 
G. TÓV opvibwy , Tv xopúbwv , 
D. vols, Taig ÓpvioL, TAL KÓPUOT , 
Ac. TOUS , TAG Opvibas. vag xópudas. 
DUAL. 
N.V. Ac. 70, Ta  ópvide, TÚ  xópube, 
G. D. votv, Taly ópvidory. vaiy xopúbory. 


Declinense corno los anteriores : 


¿pts , ¿oudos, disputa, AC. ¿pida ó£pw. | 


ÍpIG)  XÁPLTOS, Sracia, ydorra ó yapuw. | femeninos. 

xhsis, xhdedos, lave, xdeida Ó xdetv. 

dimovs , dimodos, bipedo, dirmoda d dtrovy. | 

rodórrous , rokúrodos , de rodúroda (Ó To- ¡comunes de dos. 
muchos pies. AÓTOUY.  ” 


ADVERTENCIA. Se declinarán del mismo modo todos los com- 
puestos de mods, odds, pie, como Oidtrous , Oidimodos, Edipo, etc. 


Terminaciones de la tercera declinacion. 


SINGULAR. PLURAL. 

N. Y. Ay ly Uy, Y, ÑV. Y. e. 
p, 5, Y, E. 
G. 06. G. my. 
D. b. D. GL 
Ac. AY Y. ÁC. as. 
DUAL. : 

WV. Y. Ac. e. G. D. o:v. 


$. 51. Con la siguiente lista podrá encontrarse fácilmente el 
nominativo por medio del genitivo ú otro caso. 

Generalmente hablando, el genitivo en 
dos 
Bos | se forma del nominativo en Ss. 


/ 
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PERA Os RES Y 

60s 

e A A E E O A y 
Ñl JO , . , 

pes con la última sílaba larga. 
A y 
Especialmente: 

VOS . 
A E AG, AV, 

ALVTOG 245, COMO vads, ypaós , de 

vais, ypads. 

VOS NV. 

EVTOG o . 0 e. . . 0óq)q)q(NxÓexEE.P»...<€£$...OSOQ€q€Qqn£nR£ )O0oO. O. O .$q)65s;_0s.0.ao..or ELC. 

DO DR A EUG, MG, 05, U, US. 
ua o M0 

Der eres dei ración ce ld L, Uy UE, EU. 
A L, Y, 56. | 
o ala daa uri O 16, t. 

obra ear cd dci DUE al LG, 1. 

MOE Laa ) : ea y 
dia o my. 

a (MY, 0US. 

e E . . 0, 06, 006. 
ias ed 0 

0. der A G y TPw0Ós Tos, AOS LA. 
UE 415 Adi ars bando a NS, 05, 096. 

Ob rad oe o a p. 
asin es em 

UVTOG 

vos 

a de tdo, Us. 

vgos > 

uo; 

E A cc... 0. 

WMYTOS 

E A A A 06. 
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$. 52, CONTRACTOS DE LA TERCERA DECLINACION. 


ñ SINGULAR. 

ÑN. % veñp 15, el trireme. mo tely 05, el muro. 
Y. Tptnp Es, | TETY 06, 
G. TÍG TPUÁP 05, TALMP  0U5, TOU TELA E05, TEL] 0US, 
D. TR Tprñp El, Tpáp El, TO tely el, TEly er, 
ÁC. TRY TP EL, TAP  n. TO TELL 06. 

PIURAL. 
Ñ. a Tp EE, Toño Els, TA TEY EM) TEX  M, 
V. TPUÑp EEG, TpUÁp El, TElY E, TE  M, 
G. TÓvV Tomo Éov, Temp  úv, TÓVY TELL ÉMv, TEN Óv, 
D. vais tpráp est, | TOLG TEÍY EGL, 
ÁC. TAG TpÁp EM, TPrñp EL. TA TEN EM) TELYM. 

DUAL. 

N..V. Ac. tau TOUÍp ES, TpUÁp n, TO TELA EE, Tel mM) 
G. D. taiy tpmp Éom, tpmmp oñv. TOÍY TEL É0tv, TELA 0. 


OBSERVACION. Las reglas generales para la contraccion son 
como ya dijimos, 


eo €n 0. ea en y. 
t ¿0v en uy. 
Ten en. 

€€ eotv en oy. 


Mas en el acusativo plural, para que sea semejante al nomi- 
nativo, se cambia ea en e; y ee en el dual se contrae en 7. 


DECLÍNENSE 


COMO ToLñpAs: 
Anuocbév ns, os, ou, Demóstenes. 
Zoxpdr “ns, os, 0u5, Sócrates. 
Áprotopdy nc, ¿06, 05, Aristófanes. 
Avticbév nc, sos, ou, Ántistenes. 

Estos nombres propios y otros semejantes forman tambien 
el acusativo en nv siguiendo la primera declinacion ; como tóv 
Zoxparay , Tov Áprotopivny , etc. 

ObseERVACION. Declinanse como repns los mombres propios 
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compuestos de xdéns, ¿omo Hxpaxdéns , Hpaxdis, Hércules, Oepro- 
voxdMéns, OcporoxAñs , emistocles. La terminacion xkéns es jónica, 
y la en x2ís, ática. El genitivo de los nombres en xkéns Ó xAñg 
es xdos, y MO xhdos como pretenden algunos gramáticos. La 
terminacion «a se contrae en a y no en n, cuando le precede 
vocal, como ypgéx por ypéza , y no ypén. 
DECLÍNENSE 
COMO TELYOS : 
yévos é0os 0u5, género, nacimiento. 
Tréhayos toó 045, Mar. 
avbos eos 0u6, for. 
0p05 eog  0uc, monte. 
La terminacion os solo comprende nombres neutros. 


S. 53. Nombres terminados en y ens. 
SINGULAR. 
Jónico. Ático. 

Ñ. % roms, la ciudad. 
E IróAt, 
G. Tñg TróÓMoG, TUÓAEOS, TUÓMEOG , 
D. TA TÓA0, TOA, TOheEL, TOMES. 
AC. FAY TOM. 

PLURAL. 
NV. ut  tróduse, móléets, TO AELG, 
Y, TOMES, FÓAsES, TOMELG, 
G. tó TioMov, TOMOY , TÓAECV, 
D. vaig TóMo0 TTÓMEGL, 
ÁC. TAG TÓMAG. TÓMEME: TÓMELG. 

DUAL. — 
N.V. Ac. móme, TÓEE, 
G. D. — ToMotw. Trokéow. TÓMEY. 


Segun es de ver por lo que antecede, los nombres en « se 
declinan de tres modos. En el primero se sacan los casos del 
genitivo en us, en el segundo del genitivo en sos y en el tercero 
del genitivo en eu; contrayéndose el dativo singular, los tres 


A 


DE LAS DECLINACIONES. 47 
casos semejantes del plural y el genitivo y dativo del dual. El 
acusativo plural se contrae tambien en is, como rólas, Ts. 

DECLÍNENSE 


como Tol : 


$ uavris, el adivino. 
ó ópis, la serpiente. 
ñ dúvayss, el poder. 


í oúns, la naturaleza. 

Los nombres terminados en + son todos neutros, como zó 
vivnmi, la mostaza; gentlivo auwírios, é05, Es; dativo awért, El, el; 
plural nominativo cwímia, en; genttivo cunrioy, é0v, ev; dativo 
awémios, est. Declinense del mismo modo rérep., pimienta, orip.- 
ys, antimonio, y otros nombres en :, que son en muy corto nú- 
mero y pueden considerarse como exóticos, pues péd, miel, es 
el único sustantivo de origen griego que termina en :, y se 
declina como cúpa, cóparos. 


S. 54. Nombres terminados en sus. 


Los nombres de esta terminacion son todos masculinos. 


SINGULAR. 
Jónico. Ático. 
Ñ. 6  Gaothús, el rey. 
y. Gactded, 
G. 70% bGasthos, GacrAños, Gaciléws, 
D. 75 Caché, PaciAnt, Gaculez, 
ÁC. voy baca. acia. Cacha y Casi. 
PLURAL. 
ÑN. ol Gases, Gacudes, Cacihets y GaciMs, 
y. Parkes, GaciWñes, Pactdeis y basis. 
G. rúv Gaciiéwv, 
D. voi Gacthcior, Bacideos, 
ÁC. tou6 Gacilas. Cacidñas. Cacuhdets y Gacrhéas. 
DUAL. 
ÑN. Y. Ac, Gacrdés, Gactdre, 


G. PD. Cacudéow. 
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Declinense como Gacrheós , 6 dhisós, el pescador; ú ispeús, el 
sacerdote. 

Nora: Los nombres que tienen una vocal antes de la termi- 
nacion es, contraen el genitivo ews en ws, y el acusativo eu en á, 
como Terpareós , genttivo Meparéws , Mesporós; acusativo Terpard ; 
/0€%5, SEenitivo yo0%s; acusativo yo4. 


S. 55. Nombres terminados en us y v. 


Los nombres en us, genitivo eos, se declinan como 6astheós, 
con la sola diferencia de tener el acusativo en vv. 
Todos los nombres en uv son neutros. 


SINGULAR. 
NN. 6 médexos, la segur. zo acom, la ciudad. 
7. TÉEXO, AGTU, 
7. TOD  TEEÁÉXEOS ES, TOD  kAGTEOG ES, 
D. Tó6  Tehéxel El, TÁ  ATOEL El, 
AC. TÓY  TÉMEMUV. TO  AGTU: 
PLURAL. 
NV. ot  TEhéxEEG ElG, TA  AGTEAL, AGTN, 
V. TEMÉMEEG ELG, AGTEA, LGTN, 
7. TÚÓv  TEkMÉOV, TÓV  kAGTÉWV, 
D. vols Ttehéxeon, | TOS  AGTEOL, 
ÁC. TOUG TrEMÉXENG  ElG. TX ÚÁGTEL, AGTN. 
DUAL. 
NW. V. Ac. tedéxnee, AGTEE, 
G. D. TEAEXÉOLV. ACTÉOL. 
DECLÍNENSE. 
COMO TÉNEXUS. COMO ASTV. 
TUS sos sw6, codo. TU, TÓE0S £05, rebaño; 


mas sin contraccion en el plur- 
S. 56. Los. nombres en vs, gen. vos, hacen la contraccion del 
plural en us. 


SINGULAR. PLURAL, 


N. 6 tybós, el pez.  tybies,  ty00s, ; 


Y. ix06, ix0óes,  tiybós, 


O 
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G. tod  tyBúos, TÓy ty0ov, 

D. 75  tydúr, voi tyUúor, 

AC. TOY tyUúv. ¡ vou5 tyBúas , cy 005. 
DUAL. 

N. Y. Ac. — ty0ús. G. PD: iy Oo. 


Nora. Los Áticos usan la contraccion ús en el acusativo , mas 


no en el nominativo. 
DECLÍNENSE 


como ty0ús : 
ó Górpus, Górpuos, el racimo. 
ó ps, uuós, el raton. 
% dps,  dpuós, la encina. 
% mitos, Títuoc, el pino. 
Obsérvese la analogía que subsiste entre los nombres en vs 
y los en :s. 
Nom. y Gen. Tóh tg  TóÓA t06; yO ús tyx0 ú0s. 
Acus. plur. TÓA 106 TÓA 16; ty0 vas tx0 5. 


$. 57. Nombres terminados en ws y w. Genit. 005, y vocat. oí. 


SINGULAR. 
Nom. % aid%s, el pudor. ñ ñxo, el eco. 
Voc. aidor, yal, 
Gen. vic aidd0, atdos, Ag ñx005, TyoUs, 
Dat. —% aidót,  aidol, vi iyói, ñyol, 
Ac.  tiv aidda, aldó. Ty Ayó%, ÁxO. 


El plural y el dual se declinan segun la segunda declinacion, 
como Ayyegkos, dyyéov : Sin embargo la mayor parte de estos sus- 
tantivos no admiten el plural por su significado. 

Todos dos nombres de esta clase son femeninos. No obstan- 
te, los que tienen «w en el genitivo, como %pws, wos, héroe , son 
generalmente masculinos y se declinan sin contraccion , lo 
mismo que ÉElMmv, ÉdAnvos. 


Declinense del inismo modo : 


3. 


ños, do, ou, la aurora. 
ñ teo, teóos, reos, la persuasion. 
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| Anto, Antóos, Antods, Latona. 
Sarpó, Xamodos, Sarpoie. Safo. 

Nora. Los Áticos declinan del mismo modo el comparativo 
en vv, suprimiendo la y en el acusativo singular, y en el no- 
minativo y acusativo plural; como peíluoy, acusativo (yueova, 
pciCoo) peilo. 

Los Jonios hacian el acusativo singular en ouv, como Anroby 
por Anro. 


S. 58. Vombres terminados en as : genit. aros, 005, ws, 


SINGULAR. 
NV, To xpéas, la carne. 
Y xpéas, 
G, Tod xpécros, (xpémos) xpéws, 
D. vó xpéami,  (xpéxi)  xpém, 
ÁC. TO  xpéUs. 

PLURAL. 
N. va xpéara, (xpéma)  xpéx, 
Y. xpéata, (xpéma)  xpén, 
G. roy xpedrov, (xpedcov ) xpeñv, 
D. Tol XpÉAGL, 
Ac. va xpíara, (xpíma) xpém. 


DUAL. 


N.V. Ac. vo xpéare, (xpéme) xpta, 
G. D. voly xpedrow, (xpedor ) xpedv. 

OBSERVACION. Esta clase solo comprende nombres neutros 
en as puro y en pas. 

Para hacer la contraccion se suprime la 7 del genitivo y de 
los casos siguientes ; luego se contrae ao en vw, «q y az en «, y 
se suscribe la + en los casos que la tienen. 

Declínense del mismo modo : xépas, cuerno; yépas , recom- 
pensa; vépas, prodigio ; yñpas, vejez. 

Nora. Los nombres que se han declinado ofrecen el modelo 
de todos los contractos de la tercera declinacion. Las termina- 
ciones del nominativo, son las siguientes : 
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NS, 05, EUG, UG, U. 
tG, ly 06, 0, AS. 
El dativo plural no recibe nunca contracción, por empezar 
en consonante su terminacion cs. 
El genitivo plural solo se contrae en los nombres en ns, os 
y as. 
Los nombres en 1 y vs hacen siempre el acusativo singular 
en y. 
$. 59. Nombres en ng que en algunos casos pierden la e deri- 
vada de la n. 
Algunos nombres en ap, genitivo eos, rechazan en algunos 
casos la e, aunque la terminacion esté precedida de consonan- 
te, y forman el dativo plural en «a:. 


SINGULAR. PLURAL. 


N. 6  maváp, el padre. ol TaTépEs, 

Y. TÁTEP, TATÉPES, 

G. 700 (marépos ) TATOÓS, TY TaTépoy, 

D. 76 (maté) mort, TOÍG  TATOAOL, 

ÁC. TOY TOaTÉpa. TOUS  TOTÉPAG. 
DUAL. 


N.V. Ac. tw tarége, 
G. D. TOtV TATÉPOL. 

Avíp desecha la e en todos los casos y la reemplaza con 
una d. 


SINGULAR. PLURAL. 

N. 6 avíp, el varon. ol (Avépes)  AvOpec, 

Y. AVED, | | (avépes ) vo pes, 
G TOÚ (dvépos ) AO pÓs, TV (dvépoy ) Avd póv, 
D 76  (avéps) Avd pi, Tol Avdpáat 

ÁC. Toy  (avépa) AO pa vodo  (avépas) AvOpas. 

DUAL. 
N. V. Ac. To (avépe) dvope. G. D. voi (avépow) dvopotv. 


OsservAcIioN. La d se introduce aqui para facilitar la pronun- 
clacion , pues si suprimiésemos simplemente la e, diríamos «v- 
pás : mozpdor, dvdpda: SON por rárpos, dvdpo, que aunque de forma 
regular, mo podrian pronunciarse. 
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DECLÍNENSE 


como rar p: 


, 
- 


uárnp, la madre. 


4 duyárnp, la hija. 
ñ Anyuúrnp, Ceres. 
ñ  yacváp, el estómago. 


Nora. duyarnp y Anuárno se usan muchas veces con la « sinco- 
pada , como dóyarpa por Vuyarépa , Anpárpos por Ampuntépos; yacrÁe 
hace el dativo plural yaorápo. y rara vez yacrpdor. 


$. 60. NOMBRES IRREGULARES. 


Algunos de los nombres irregulares, aunque pocos, perte- 
necen á las declinaciones parisilábicas. Ejemplo : nominativo 
incoús, Jesu Cristo; vocativo Incov; genitivo y dativo inoov; acu- 
sativo Incovy. 

La mayor parte pertenecen á la declinacion imparisilábica : 
los siguientes son los mas usados. 

1. Nominativo Zeús, Júpiter; vocativo Zed; genitivo Arós ; dati- 
vo A; acusativo Aía. Los poetas lo declinan del modo siguiente: 
genitivo Znvós; dativo Zvi; acusativo Zñva; y en dialecto eólico 


ZuvO. 


2.” Nominativo yuvá, ¡NUger; VOCALIVO yóvar; gentlivo yuvaxós; - 


dativo yuvamá; acusativo yuvaixa; plural nominativo yuvabusc; ge- 
nulivo ad dativo yovaks; etc. 

3" doríp, ASEro; genttivo doTÉpOs; la irregularidad de este nom- 
bre está en el too plural ¿orpdo: (como rarpdos ). 

4.” des, inusitado en nominativo, cordero; genitivo dpvés; da- 
tivo apvi; dativo plural ápvdor. 

5.” xú0y, perro; vocativo xúov; genttivo xuvós; dativo xuvi; acu- 
sativo xúva. Plural aves, xuvbv , XUGÍ, XÚVAS. 

6. Ms, leon, acusativo Xiv. Los demas casos son inusitados. 

7.2  ysto, la mano; xenós, yet, ysipa. Plural ysipes, yepov, 
yepoí , yeipas. Dual yetps , yErpoly y yepolv. 

Los poetas y los Jónicos dicen ademas: dativo xept, acusativo 
y£pa ; plural yzpóv, yápas. 

8. % ypads, la anciana. 

9. % vais, el barco. 
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Atico.  Jónico. Ático. Jónico.' 
Seng. Nom. ypañs,  ypnbs, Sing. Nom.  yañs, wade , 
y. ypaó, yond, y. va, mó, 
G. Ypxós,  ygnós, G. VES, vinÓG Ó vee, 
D. ypat, yont, D. vai. 
AC. ypaby. AC. yady. via O véx. 
Plur. N. V. ypáec,  ypTes, Plur. N. Y. vñes Ó vées, 
G. ypañv, | G. vebv, vnóv, 
D. ypadas, | D: VAUGt, vnyot, 
AC. ypabe. AC. yaDds. vñas Ó véas. 
Carece de dual. - El dual no tiene nominativo. 

6. D. veolv. 


Hállanse las formas dóricas siguientes : singular genitivo vas; 
dativo var. Plural nominativo váss; acusativo váas. 
10. Vominativo Lois, buey; vocativo 600; genitivo 60ós; dativo 
Got; acusativo bovv. Plural Cde, Cory, Coueí; acusativo Edas, Gods. 
11. Mas, piedra; genitivo Níaos; dativo Mai; acusativo Niay. 
A6 AROG AG 
Plur. taz; genitivo hadww ; dativo Meco 


AdEG. Ad wv. 


$. 61. NOMBRES SUPERABUNDANTES. 


Llámanse así los que siguen á la vez varias declinaciones sin 
mudar de significado : 

1. Algunos. son superabundantes en todos sus casos; por 
ejemplo : 
pÚmaE , púdaxos , Y púdaxos,. puhixou, guardian: ipuNis, ÍpuxdAños. y 
louxdos , ipíxhou, Ificles (mombre propio): dévopov, dévopou, y 
dévdpos, dévopeos , árbol : ypéws, ypéo, y ypéos, xpésos, ypíous, deudas : 
TAÓG, TAÓ, Y TAÓY, TaÑvOS, pavo real: y¿Mos, yLkw, Y yLmos, yÉM00S, 
cuñada: yemdóv, yeb0dvos, y yshmdó , yehidó0s, golondrina : vióc, 
vioú, higo, y vieós, inusitado en nominativo; genitivo viéos ; da- 
tivo plural vio: y uido: etc. 

2.” Otros son solo superabundantes en algunos casos, y á esta 
variacion dan los gramáticos el nombre de metaplasmo ; como 
ó yóos, la risa; acusativo yéMova, 3.2 delinacion, y yéov, de- 
clinacion, ática : Oidímovs, Edipo; genitivo Oidimodos, 3.* decli- 
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nacion ; y Oidimov, 2.*: Xuxpiras, Sócrates ; acusativo Xoxpáreae, 
3." declinación ; Zoxpáray, Í.* 

3.” Los Jonios dicen desrórea por desrórny, dando un acu- 
sativo singular en ea y un acusativo plural en ea; á los nom- 
bres masculinos en ae de la primera declinacion , como si fue- 
sen de la tercera. 

4.” Los nombres propios en x2os se declinan á menudo como 
los en xd%s, y los en xkís como los en x2dos. Ex. Ereoxdís , acu- 
sativo Ereoxda, dativo Eredxko. Tambien se encuentra el acu- 
sativo Áwtiparña como si el nominativo Áyvipáras fuese Ávtipa- 
TEÚS. 

5.” Algunos nombres de la primera y segunda declinacion 
toman la terminacion de la tercera , particularmente en el ge- 
nitivo, dativo y acusativo plural. Ejemplo: rpó6ao. por rpoGáro.s, 
de rpóbazoy, Carnero; rpocórara, rpocórac:, como si el nomina- 
tivo fuese rpócoras, en lugar de Tpócora , rpocwrow, del nomi- 
RATIO TPÓGOTOY y POSÍTO. 


6.” Los Etolios y los Eolios formaban el plural de los nom- 
bres de la tercera declinacion , como si fuesen de la segunda, 
y decian, por ejemplo, yepóvro:s , rabnuéros , en lugar de yépova:, 
Tabípao, de yégov, anciano, rábnpa, sufrimiento. A imitacion de 
estos, decian los Latinos epigrammatis , dilemmatis por ept- 
grammatibus, dilemmatibus. 


s. 62. NOMBRES DEFECTIVOS. 


Llámanse asi los que solo se emplean en ciertos casos. Algu- 
nos de ellos solo se usan en plural, como ol érncía:, los vientos 
etesios; vá Arowúcta, las fiestas de Baco. 

Otros solo se emplean en el nominativo y acusativo , como 
los neutros óvap, sueño ; Úmap, vision ; dép:oas , CUerpo, y Ns, Ny, 
leon. 

Otros solo se emplean en el nominativo, COMO ópelos , ven- 
taja. 

$. 63. NOMBRES INDECLINABLES. 


Llámanse indeclinables los que tienen una sola terminacion 
que sirve para todos los casos ; y son : 
1.2 Algunos nombres exóticos, como 7ó Ilzoxa, Pascua ; ge- 
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nitivo od Mlácya, dativo vé Tláíoya. Este nombre es ademas de- 
fectivo por carecer de plural. 

2. Los números cardinales, desde 5 hasta 100. 

3. Los nombres de las letras ¿ipa, Cñra, y%upo, elc. Sin em- 
bargo, se encuentran ctyya , Guaros, Y YÍp poa, yL paros. 


S. 64. SUPRESION DE UNA SÍLABA. 


En los poetas se encuentran algunos nominativos neutros, 
que parecen formados de otros nominativos, por la supresion 
de la última sílaba, como 7ó 9%, la casa, por ro dia; vo dhpr, 
la harina , por 7ó huroy 5 7Ó xdpn, la cabeza, por To xdpnvov. 

Algunos gramáticos pretenden que estas palabras son restos 
de la lengua primitiva de los Griegos, pues á veces son de dis- 
tinto género, como ió xpl, % xpu0% , la cebada. 


S. 65. ADICION DE LA SÍLABA ou. 


Los poetas alargan muchas veces los nombres y adjetivos, 
añadiendo la sílaba q. ó con la y eufónica qu; y en este caso 
las terminaciones son las siguientes : 

En la primera declinacion nou; Cta, fuerza, Gino. 

En la segunda. ...... . 00L; ed dll: dias 

OGTé0Y , RUESO, ÓoTÉ0OL. 

En la tercera. . ...... . . 80915 0/05, CArTO, ÓxEGQt. 

Sin embargo, se encuentran algunos que no siguen esta for- 
mación , como % vais, la nave, vañoi, h doydpa, el hogar, ¿oyó- 
pop: , elc. 

Esta forma en q: sirve para el genitivo y dativo del singular 
y del plural. 

Nora. La sílaba dev viene á ser un apéndice de la misma na- 
turaleza, aunque solo se usa en genitivo, como ¿2 oupavóbey, 
del cielo, de oúpavós. Es de advertir que esta silaba se añade al 
genitivo de los pronombres ¿yó, 0%, oy, como ¿uébev (de ¿uéo ), 
sédey (de cto), ¿dev (de ¿o). Los nombres que tienen esta forma 
se usan tambien como adverbios. Ejemplo : Abívnbev, de Ate- 
nas ; Oíbnbev , de Tebas. 


Ú 
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S. 66. DEL GÉNERO DE LOS SUSTANTIVOS. 


El género de los sustantivos se halla en parte determinado 
por su significado y en parte por su terminacion. Muchas ve- 
ces coincide el significado con la terminacion. 

El significado determina el género de los nombres siguien- 
tes : 

Son masculinos : 


1." Todos los nombres de varones y animales machos. 

2.” Los nombres de los meses y el mismo y%v, mes. 

3.” Los nombres de rios, á escepcion de algunos, en los cua- 
les prevalece la terminacion, como % Añtn, el Lete. 


Son femeninos : 


1." Todos los nombres de mugeres y animales hembras , 
como % Acracia; menos los diminutivos, que son neutros, 
como +0 xopáciov , la pequeña muchacha. 

2.” Los nombres de árboles que terminan generalmente en 
a y n, asi como los acabados en os, bien que de estos se escep- 
túan los siguientes, que son masculinos: ó ¿pueós, el cabrahigo; 
ó pedos, el alcornoque ; ú xépacos, el cerezo; ú Morós, el loto ;76 
xúticos, el codeso. 

Algunos nombres de árboles son comunes de dos, como ó, 
% ráropos, el papiro; 6, í xóvwos, el olivo bravio. 

3.” Los nombres de paises, islas y ciudades , como % Atyur- 
zos, el Egipto (6 Aiyurrros en Homero significa el rio Nilo), % X4- 
pos, ñ Pódos, % Aduacxos, Samos , Rodas , Damasco. 


-ESCEPCIONES. 


Son masculinos: 


1. Los nombres de ciudades que terminan en 0%, como 6 
Seduvoús , 6 Edeode , etc. 

2: Los que terminan en «wv, como ó Medeóy, menos % Ba- 
Guy. 

3. Mapabóv y Exóvv son comunes de dos. 

4.” Son masculinos los en ns, nros, como ó Maons. 

5.7 Los nombres de ciudades que solo se usan en plural, 
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son masculinos si terminan en o., femeninos cuando en as, y 
neutros cuando en a. 


6.” Son masculinos los nombres de ciudades que terminan 
en as, como ó Axpayás, la ciudad de Agrigento. Apyos, sos es 
neutro. 

7. Muchos nombres de islas y ciudades son comunes de 
dos, como Za4xuvboc , Exidaupos. 

8.” Los nombres de animales de género comun son general- 
mente femeninos en griego, cuando no se hace referencia al 
sex0; pero si este se determina, se usa á veces el género cor- 
respondiente. | 

S. 67. Las reglas siguientes sirven para inferir el género de 
las terminaciones de los nombres. 

Son femeninos los que terminan en a precedida de vocal ó 
de las letras [, 9, 0,4, v, p, 6, y siguen la primera declina- 
cion, como % rpárela, la mesa; í dipiépa, el pergamino; í ápxh- 
M, el combate; í ¿yBwa, la vibora, etc. Los que tienen y antes 
de la terminacion son neutros, y siguen la tercera declinacion, 
como to cópa, el cuerpo; ró Wippo, la ganancia.. La mayor 
parte de estos son derivados de verbos. Tambien es neutro 7ó 


yíha , la leche. | 
Terminaciones. 


as Deestos, ais, niño ó niña, es comun de dos; dais, ban- 
quete, femenino, y srais , pasta, neutro, y todos siguen la 
3." declinacion. 

AV Son todos masculinos, y siguen la 3.* declinacion. Ad- 
viértase que los participios en «s tienen la terminacion 
neutra en av. 

ap Casi todos neutros, como z7ó huap, el dia; o ppéao , el po- 
z0. Esceptúanse í% d4uap y % dap, la muger casada, que to- 
man el género de su significado. 

as 1. Masculinos que forman el genitivo en dvros, como 6 
ido, iudvros, la correa. 

2.” Femeninos que forman el genitivo en %00; como y 
Myurás, dyurádos, la lámpara : puyás, quyddos, fugitivo , es 
comun de dos. 

3.” Masculinos que forman el genitivo en ou, y pertene- 
cen á la primera declinacion como veavías , to, JÓVen. 
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4.” Neutros que hacen el genitivo en xros, y solo son 
disilabos , como zi xpéas, la carne. 

Con el genitivo en aó;, son femeninos, como á ypabs, 
ypaós , la vieja. 

pbsip, piojo, es masculino segun los Áticos , y femenino 
segun los otros Griegos : xeíp, mano, es femenino; pero 
sus compuestos son nescalioS, COMO ó avriyerp, el pue 
gar. 

Es generalmente femenina, á escepcion de ó «reis, xrevóc, 
el peine. Esta terminacion es masculina en los adjetivos. 

Genitivo éos, son todos masculinos. 

Genitivo nvos y evos, son masculinos , como ó Ayudkv, el 
puerto. Esceptúanse % Sepáv, Sirena, y í qp%v, entendi- 
miento, que son femeninos, y 6, % xv, el ganso, que es 
comun de dos. 

Son generalmente masculinos, á escepcion de % yaovip, el 
estómago; í xwñe, el hado, y otros de significado femenino, 
como % pmp, la madre ; % Buyárnp, la hija. Áñp, atre, es 
masculino y femenino, asi como ó, í aib%p, el éter. Son 
neutros x%p por xéxp, el corazon; hp por éap, la primavera, 
y cr%p por ortéap, el sebo. | 

En la primera declinacion son todos masculinos, como 
ó desróras, el señor. En la tercera declinacion tambien son 
generalmente masculinos, menos los en rs, genitivo nrog; 
como % ¿ob%, el vestido, y los sustantivos en órns y úrac, 
que son femeninos. Esta terminacion es la de los adjetivos 
masculinos y femeninos. 

Son todos neutros, como 7d yd, la miel. 

Son generalmente femeninos, como + fiv, la nariz. Es- 
ceptúanse 0ív, monton, que es comun de dos, y dedqív, 
delfin, que es masculino: 

Son femeninos, menos ó xic, el gorgojo, ó Ms, el leon, y 
ó dedqís, el delfin. Hay otros nombres de esta terminacion 
que por su significado son comunes de e0a y COMO ó, Y 
opus, la serpiente. 

Son : 1.” masculinos : ó rívaz, la tabla; ó yógune, la hor- 
miga; 6 iépae, el halcon ; 6 Gáópaz, la coraza ó pecho; 6 
poivi¿ , la palmera. 2. femeninos : vúz, noche; Cidal, ter- 
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ron; dvacpáz,, precipicio; duspuk , subterráneo ; bpidaz, lechu- 
ga; xs, caliz ó capullo de la flor; «diz, llave ; xMyuxk, 
escala; xúMmE, copa; Mipvaz, armario ; rán, casco ; mré- 
pué, ala, pluma y aleta de pescado; rrú%, ave nocturna; 
cípayó, cueva y precipicio; pxéE, llama; Nyi, lince; cu, 
tumor; dkómmE , 30rra; pópuryé, lira y harpa; oúpyé, zarm- 
poña; yv, medida de áridos ; biz, cabello; pápaye, abis- 
mo; Gyrué , circunferencia; cri , hilera 6 fila; xápal, esta- 
ca; páctie, látigo, azote ; rpoíz , dadiva , limosna. 3. Otros 
son comunes de dos, tales son los nombres nacionales 
y algunos de animales, como ó, % Op%%, el Tracio ó la Tra. 
cia; 6, ñaiz, la cabra; 6, ídénpaz, el lechon; ó, í peipas, 


adolescente; 6, í púme, guardia, centinela ; 6, i crúmal, el 


cachorro ; 6, i mégdi%, la perdiz. Son tambien comunes de 
dos avdaé , surco; 6%, tos; pápuye, garganta; Mipuyi, larin- 
ge; páreyo, falange; arógas , punta de lanza, estoraque. 

Son neutros, menos los nombres de mugeres, como % 
Aópxr0v, Y Thuxépiov. 

Son neutros , como o 4op, la espada. 

Son generalmente masculinos. Sin embargo se esceptúan 
los siguientes que son femeninos. 1.” Los nombres de is- 
las y ciudades, asi como % vñcos, la isla. 2.” Los de árbo- 
les, plantas y flores; como gnyós, haya; xuráprocos , CIprés ; 
y los siguientes : apuos y bápuos, arena ; dsáubos, baña- 
dero; ácbodos , hollin; ¿cpadrros , asfalto; ¿rparós d draprrós, 
camino; Gámavos , bellota ; Gácavos , piedra de toque, prueba, 
tormento ; yyábos, mejilla, boca, quijada ; yóbos, yeso; dér- 
mos , librito de memoria ; dóxos , viga ; dpócos, rocto; xápavos, 
horno ; uámeros, foso; xápooros, artesa; xéteudos, senda; 
xépxos, Cola; xiburós, arca; xómpos, estiércol; Mxidos, yema 
de huevo; káxubdos, jarro para poner aceite ; picos , verme- 
llon; vóécos , enfermedad ; ¿dós, camino, y sus compuestos; 
TeMvbos , teja ; Trpóxoos , os, jarro de agua; rúzhos, bañadero, 
artesa; ¿ábdos, palo; sopós, ataud; crodós, ceniza, polvo; 
vádos , vidrio, cristal, ámbar ; ynhós, baul; Yipos, guijarro. 

Los siguientes son comunes de dos. 1." Los nombres de 
personas que pueden ser masculinos ó femeninos , como 
ayyedog, mensagero Ó mensagera; aupirodos , criado ó criada. 
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2. Los nombres de animales, como yégavos , grulla ; «ox- 
ros, OSO, y ademas son tambien comunes de dos, ¿spaxtos , 
huso Ó rueca; Gáporros, lira; Uápvos, arbusto ; Bzós, dios, dio- 
sa; Mos, piedra , etc. La mayor parte son adjetivos de dos 
terminaciones. 

Los sustantivos en os que siguen la tercera declinacion 
son todos neutros. 

Son masculinos á escepcion de zo oús, la oreja : Gods es 
comun de dos, porque significa el toro y la vaca. 

Son neutros, como ri %owv, la ciudad, etc. 

Son masculinos. 

Son masculinos, menos zo e , el fuego; ó, ñ paágmo, el 
testigo, la testigo. 

Son femeninos, á escepcion de ó 6órpus, el racimo ; ¿ Bpr- 
vu , el escabel; ó iybós, el pez; 6 pis, el raton ; 6 véxos, el 
cadáver ; 6 aváyos, la espiga; 6 rñxos, codo y medida; de y 
6%, Marrano y marrana, son comunes de dos. 

Son masculinos, á escepcion de diday, tempestad; py, 


vena; y¿guy, lebrillo, agua para lavar las manos ; óy, v02; 
xadbabeop, cayado , que son femeninos. 


Son femeninos como rebdó, persuasion. 

Son masculinos : 1.* los que tienen el genitivo en ovzos, 
como dpáxov, Opáxovtos , dragon : 2.” la mayor parte de los 
que forman el genitivo en «uvos, á escepcion de los si- 
guientes que són femeninos: yuáxev , amapola; ¿oy , era; 
yNáyov , poleo ; rgágov, paloma. Son comunes de dos: atv, 
vida, eternidad; x60wv , hablador, habladora; avróv, el 

Los que forman el genitivo en ovos son (emeninos, como 
y¿£Md%v, golondrina, menos ó dxpwv, el yunque; y otros que 
son comunes de dos, %yepóv, el guía ó la guia; dhexteuóv, 
el gallo y la gallina ; ando, el ruiseñor macho y hembra; 
daípov, el dios, la diosa; xóoy , el perro, la perra. 

La terminacion ática ev por ov de la segunda declinacion 
es del género neutro, como to dvóyewv, el comedor. 

Son masculinos : sin embargo, son femeninos dixtwp , 
esposa y virgen; (segun su composicion con aya Ó a priva- 
tiva); dep, muger, y neutros los siguientes : ¿h0wp Ó ¿é- 
dwp, deseo; údmp, agua; TÉxpLCop, objeto; ¿Kop, botín, castigo 


y 
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ws. Son, en la tercera declinacion : 1. 4<, dos, femeninos, 
como aid%s, pudor; ñós, aurora. 2.” w5, wros y 05, Mmascu- 
linos , como ¿pus , amor; YÉMOS , (070, FISCO 5 [POS , [POTÓS, 
pellejo; x%kos, «os, cuerda; duós, ws, esclavo; pós, purós, 
hombre ; aunque es neutro, rú qús, purós, la lumbre. 3.2 
En la segunda declinacion, la terminacion ática ws, w es 
del género masculino, menos los siguientes que son fe- 
meninos: y%kws, y ¿kw y yZhwos, cuñada, y ¿hwos, ¿Mo y ¿Mos, 
área; y vo ygéos, genilivo rob ypéws, la deuda, que es neu- 
tro. 

S. 68. En algunos sustantivos que no son comunes de dos, 
se indica el género femenino por medio de una termina- 
cion particular, de suerte, que ó se agrega la terminacion 
is al masculino, como EM, EMiunvis, Griego, Griega; Ó se 
cambia la terminacion del masculino. En el último caso 
se cambian las terminaciones del modo siguiente: 

En :s, como deomórns, el señor; decmómis, la señora; dptomó- 
Anc, el vendedor de pan; derórodus, la vendedora 
de pan. 

En tp, COMO TotnTAs, poeta; Trouitota, poetisa. Este cambio 
se verifica generalmente en los sustantivos forma- 
dos de la tercera persona del perfecto pasivo. Sin 
embargo, hay algunos pocos sustantivos cuya ter- 

6 minacion femenina es en rex, y no tienen la mas- 
culina en :¿ sino en »p, COMO revbitap, revbirora, 
el , la que llora. 

En nd como óeynorís, dpynorgis, ballarin, bailarina. 

Nora. Los Áticos usan con mas frecuencia la 
terminacion tp que la en toa. De révas, pobre, 
b%s, criado , y Kgñs, Cretense , se han formado los 
sustantivos femeninos révncox , Uñoca y Kp%coa. 

En «4, cuando la terminacion está precedida de vocal ó p, 

COMO Ééxvpós, suegro, ixvpí, suegra, en lenguage 
ático. 

os(Enn, .en los demas casos, COMO doUlos, siervo; doúln, 
sierva. 

En tg, COMO atyuZkoTos, ay p.cdotis, PIISIONEVO, pristonera. 

En aya , pero en pocos, como beds, Vémmwa, dios, diosa , dí- 





—= -—— 


62 DEL GÉNERO DE LOS SUSTANTIVOS. 


| x05 , Mxawwa, lobo, loba. En el dialecto de Alejandría se 
05 ve usada la terminacion toca en lugar de la en aa, 
COMO diáxovos , MiINISTO, sirviente; femenino, daxówoca. 


ae, ap ' enacox, COMO ávak, dvaca, principe, princesa, reina; sin 
embargo de xódx<, adulador, se forma el femenino xo- 
Maxi, y de meopúdae, guardia, roopuhaxis. 

En ex, como Gacihdeús, rey, Gacídema, Pelna. 

En is y 106%, COMO bacthcós, rey, Gacidís y Gacidoca, reina ; 
en el dialecto dórico ó macedonio empleaban Cxcídivva, 
que Menandro ha usado una sola vez. 

np EN epa, Como doráp, dórerpa, el, la que da. 

5 en 106%, como dovié , bolvicoa, hombre y muger de Fenicia. 

vs  envcosa, como Aibus, Aíóvcox, Africano, Africana. 

“p en epa, COMO ravdaudrop, ravdayreia, el, la invencible; 

sin embargo el femenino de suAMirtop, el que asiste, 
es GUAAMÍTTELa. 


EUG 


cy  €N ax, COMO Awv, Mara, leon, leona ; depárov , depárrarva; 
criado , criada , ¿dexvpguóv , gallo, ¿hextpówa , gallina. 
Nora. En lugar de bepírava se usa tambien depáron. 
En ais, viva, como duos, esclavo, dywis, esclava; pos, he- 
“oc roe, femenino puts y ipulyn, Ó ipvn, heroina. 
len ag, Como Tgws, Troyano , Tewas, Troyana. 


S. 69. NOMBRES HETEROGENEOS. 


Algunos sustantivos tienen en el plural una terminacion y 
género diferentes de los del singular. Esta variacion se llama 
en griego perarmhacuos yévovs, Ó trasformacion del género, y el 
mismo nombre se llama érepoyevás , heterogéneo Ó de otro gé- 
nero. Este metaplasmo se funda probablemente sobre diferen- 
tes formas del mismo sustantivo, una de las cuales se usa en 
el singular, y la otra en el plural. De esta naturaleza son los 
nombres siguientes : 

ó decuós, el lazo, vinculo; plural va desuá, usado narticular- 
mente entre los Áticos; pues en la lengua comun se usa el 
plural oi depot. 

ó dtppos, el carro; plural zo ippo. 

ó deopos , el decreto; plural za DES 

h xóheubos, el camino; plural va rédeoba. 
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_¿xúxdos , el circulo, plural za xúxda, las ruedas : tambien se usa 


ol XÚXAOL. | 

¿ dyvos, la lámpara ; plural <% Myva. 

ó sitos, el trigo; plural <a otra. 

ó crabuds, pesebre, campamento , lugar de descanso ; plural a 
crab. 

¿ Táprapos, el Tártaro; plural va Táprapa. 

Los sustantivos anteriores carecen de singular neutro; mas 
los siguientes que se consideran de esta clase, tienen tambien 
un singular neutro, ademas del masculino; tales son rá vóyra, de 
o vórov, vúros, el lomo; vá ¿peruá, de ¿peruóy , ¿peruós, el remo; 
rá Luyá , de o Cuyóv, Cuyós, el yugo. 

Los siguientes se encuentran muy rara vez en el plural neu- 
tro: 7% dpup, de ó dgunós, el encinar; vá dáxtuda, de ó dáxtudos, el 
dedo; va rpdynha de 6 rodymdos, el cuello ; va púra de ó fúmos , ba- 
sura. 
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S. 70. CLASES DE SUSTANTIVOS. 


Ademas de los sustantivos comunes, hay algunos que cam- 
bian de forma y significado. De esta naturaleza son los Patro- 
nimicos , Gentilicios, Diminutivos y Aumentativos. 


1." PATRONÍMICOS. 


Los nombres patronímicos pueden ser masculinos ó feme- 
ninos, y se forman del nombre del padre ó de los antepasados, 
y á veces del de la madre. 

Para formar un nombre patronímico masculino de un nom- 
bre propio de la primera declinacion, se cambia la terminacion 
as Ó ns en d9ne; y asi de Aiveías, Eneas, formamos Aiveiaone, hijo 
6 descendiente de Eneas; de irróras , imrorá0ns, hijo Ó descen- 
diente de Hipotes. | 

Para formar un nombre patronímico de los nombres propios 
de la segunda declinacion, se muda la terminacion os en í0xg; 
ejemplo : Kpóvos, Saturno, Kpovidas, Júpiter, hijo de Saturno. 
Los Jonios cambian la terminacion os en íwv, y dicen Kpoviwv; 


y la terminacion tos en dns, como ó Mos, el Sol, Muidns, hijo 
del Sol. 
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Para formar un nombre patronímico de un nombre propio 
de la tercera declinacion, se añade la terminacion dns al dativo 
singular; ejemplo : de Tinkús , Peleo, dativo singular Tinkt, se 
forma IInkidns , 4quiles, hijo de Peleo. 

Los nombres patronímicos femeninos terminan en ás y en 
is. Ejemplo: de ó Muos se forma % Hiuás, hija del sol; y de ó 
Káduos, % Kaduis, hija de Cadmo. Algunos de estos nombres 
patronímicos terminan tambien en ¿vn ó óvn. Ejemplo : de ó 
A0pacros se forma Adpacrivn, hija de Adrasto; y de 6 ixápros, 
ixapuóvn, Penélope , hija de Icario. 

Ademas hay otros nombres patronrímicos que terminan en 
weús , para espresar las crias de los animales, como dndovideús, 
el jóven Ó pequeño ruiseñor, 6 Mxideós, el lobezno. 

Nora. Algunos nombres tienen la forma de los patronimi- 
cos, y no su significado, como Mirriions, Áproreióng, Edprridns ; 
y muchas veces se emplean los patronímicos en lugar de sus 
primitivos, como Adebavópidne por Adéavdpos, Eyuovid0ng por Xípuov. 


S. 71. ll. DIMINUTIVOS. 


Los diminutivos (en griego broxoputix) denotan la disminu- 
cion de su primitivo. Esta clase de nombres no se encuentran 
en Homero ni en los otros antiguos poetas. Sus terminaciones 
son las siguientes : | 
1  ádwv, de los sustantivos en as, como hyrdwv, lamparilla, 
de hiyurás. 

2  asov, de los sustantivos en n, como yóvaoy, mugercilla, de 
yuví. 

3 dk, de los sustantivos en os, como %Mbaz, predrecilla, de Mos. 

4  ágiov, de los sustantivos de todas terminaciones, como dotá- 
prov, de dota, gloria; puyáguov, de uy, alma; avdporágror, 
de ¿vBpuwros , hombre; xuvápuov, de xúev, perro; yovarápiov, de 
yuy% , MUYET. | 

5 dio y ídrov, de los sustantivos de todas terminaciones, como 
yádtov, de y, tierra; oixídwv, casita, de olxos; xuvidrov, per- 
rito, de xvov; Eoxparidiov, de Zoxp%tas, Sócrates. 

6 toy de todas las terminaciones, como Gúpuov, de 0úpa, puerta, 
dévdprov, de dévopoy, arbol. 

7 1 de todas las terminaciones, COMO %¿korexis, de ¿ión , 
zorras vncis, de vñcos, esla. 
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8 ícxos, toxn, segun el género, como dvbporicxos, de dvbpuros, 
yalíaxn, de ptr, bizcocho. 
9 íwv, particularmente en los nombres propios, como Ávr:- 
, | 
XV. 
10 úSpgoy, como vacúdprov, de vícos, ista. 
11 HMuov , COMO p.erpaxóldcoy , de puerpáxtov, JÓVER. 
12 viMis, como axavbviis, de dxavba , espina. 

OBSERVACIONES. Í.* De muchos diminutivos se forman nue- 
vos diminutivos, como ¿nuericxov, de ¿nuériov, pequeña palabra. 
O sentencia. 

2.* Los Eolios y Dorios tenian una forma peculiar de dimi- 
nutivos en 1x0, como x4001y05, de x4dos, tonel; particularmente 
en los nombres propios , como Ajgúvtiyos , Acóvtiyos. 

Tambien ocurren algunos diminutivos en vlos , especialmen- 
te en los nombres propios, como Aicyúdos. 

3." Hay otros diminutivos que se forman por abreviacion, 
como Ádebds por Ah avdpos, Anpas por AmpoÑTELOS , O:sudZ por 
Ocó0wpos. | 
S. 72. 111. AUMENTATIVOS. 

Los aumentativos encarecen el significado del nombre, al 
reves de los diminutivos que lo disminuyen ; como y2orpwv, el 
que tiene gran barriga; xepúbov, el que tiene gran cabeza; rhoú- 
tab, ricacho. 


S. 73. 1V. GENTILICIOS. 


Significan el pais ó lugar de residencia, como Á6nvaios, Ko- 
sivbros, Iradós, Iraduórns : sobre los dos últimos debe advertirse que 
por iraduórns se entiende los Griegos que residian en Italia, y 
por izado; los indígenas de aquel pais; y la misma diferencia 
hay entre 2uxehuWótng y Euxedos. 

Ademas, la lengua griega tiene otras terminaciones, con 
las cuales espresa el lugar de residencia de una deidad ú 
hombre. Estas son generalmente en uv, av, e10Y, Y tov, COMO 
rapleváv, aposento para las virgenes, y templo de Minerva en 
Aténas. La misma formacion tienen ¿haóv, bosquecillo de oli- 
vos; dapvó , bosquecillo de laurel; ueMosóv , colmena; irróy , es: 
tablo, 
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S. 74. DE LOS ADJETIVOS. 


Los adjetivos espresan la propiedad ó calidad del nombre, 
y son en griego derivados ó compuestos. Sus significados se- 
gun sus diferentes terminaciones, son los siguientes : 


L Los ADJETIVOS en ato 


significan procedencia, pertenencia y orígen , como rnyaios, 
de fuente. Ejemplo : wrnyaiov dep, agua de fuente ; xnmañios, de 
jardin; bupaños, esterior, ausente, estraño, de Vúpa, puerta; émic- 
zohuatos, contenido en una carta; sin embargo, eipnvaios es lo 
mismo que sipnvixós, apacible. 


Il. Los ADJETIVOS en «heos 


espresan generalmente plenitud, como daxjó%heos, valiente, lle- 
.no de valor; denuidos, lleno de temor. 


MM. Los ADJETIVOS en avos 


espresan generalmente la posesion de la calidad denotada por 
el primitivo, como ¿uyedavós, horrible, que estremece; de fiyos, 
estremecuniento. 

1V. Los ADJETIVOS en etvos 


tienen el mismo significado que los en :uos (vide). 


V. Los ADJETIVOS en eto 


espresan comunmente orígen; ejemplo: yes, de oveja, ove- 
Juno; pedÍccetos, de abeja. 

Otros denotan lo conveniente ó semejante; como dvdpetos, 
varonil; yuvawxelos, propio de muger, afeminado. 


VI. Los ADJETIVOS en eos, contr. obs 


significan la materia de que se compone una cosa, como xp%- 
oz05-005 , de oro; apyópeos-o5, de platq. De este modo se forma- 
ron los sustantivos rapdadén-%, piel de pantera; Mowvén-%, piel 
de leon. 


Nora. xioveos significa blanco como la nieve; aros , brillante 
como el fuego. 


AS 
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VII. Los ADJETIVOS €n epos y en pos 


denotan principalmente la calidad, como Awrngós, penoso ; at- 
parnpós, sangriento; dodepós, astuto. Algunos denotan propen- 
sion , como oivagós , dado al vino; y este significado tienen todos 
los adjetivos derivados de sustantivos que espresan sufrimien- 


to ó afeccion. Otros tienen significado activo, como vocepós Ó 
vosnpós, insalubre; rovapós, malo, que causa pena. 


viii. Los ADJETIVOS €N ets 


significan plenitud, como ¿nopias, poblado de árboles; movies, 
cubierto de hierba. 


IX. Los ADJETIVOS en ítos (term. jónica) 


tienen el mismo significado que los en sos (vide). 


X. Los ADJETIVOS en nó 


denotan propension ó capacidad, como cryads, silencioso, 
brwndós , soñoliento. 


XI. Los ADJETIVOS en txós 


significan : 1.2, propiedad , como cwyarixós, corporal; buyimxós, 
espiritual. 2.?, aptitud, como didacxadixós, propio para enseñar. 
3.", procedencia, origen, como rarpixós, patrio. 4.”, conve- 
niencia, aptitud, como dvdpuxós , varonil. 


XII. Los ADJETIVOS en tos 


denotan principalmente capacidad activa y pasiva, como rór:- 
pos, potable; yayo, guerrero; rhóiuos, navegable. Otros es- 
presan meramente una calidad , como dóxtuos , célebre; x%A- 
uo, hermoso. Ademas de esta terminacion en “os que deriva 
de nombres, hay otra en cos que deriva de verbos y tiene el 
mismo significado, unas veces pasivo y otras activo, como dpó- 
cuwos, arable ; púlmos, fugitivo. 


XIII. Los ADJETIVOS en tvos y ELvoG 


significan : 1.*, la materia de que se compone cualquier cosa, 
como ¿úluvos, de madera; háivos, de piedra: 2.2, una calidad 
que dimana de la magnitud ó cantidad de la cosa espresada 
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_por la derivacion, como ópervós , MOntanoso ; medios, llano. 
Esta terminacion tienen muchos adjetivos derivados de adver- 
bios ó de sustantivos de tiempo, como ydecwós, de ayer; ¿apr- 
vós, de primavera; Gepwós, de verano; órmuopwós , de otoño. 


XIV. Los ADJETIVOS €n toc 


denotan principalmente una calidad , como ésrépos, vesperti- 
nus; dahícows, marítimo. Si de un mismo sustantivo se deri- 
van dos adjetivos, el uno en os y el otro en tos, el último de- 
nota comunmente una inclinacion á aquello que el primero 
espresa generalmente como calidad : ejemplo, xabapós, puro; 
xabáípos , amante de la pureza. 


XV. Los ADJETIVOS en ost 


significan plenitud , como ynriós:s , lleno de prudentes consejos; 
aurredders , lleno de viñedos; úp.abóes, arenoso. 


XVI. Los ADJETIVOS €n ólns 


espresan una calidad, y son derivados de verbos, como pa:- 
vólas, femenino juarvods, furioso. 
XVII. Los ADJETIVOS en d0ns 

denotan : 1.?, plenitud, como rerpódms , pedregoso; iybudoas , 
abundante en pesca : 2.” , semejanza; phoyódns, como el fuego, 
brillante como el fuego; dvdgódrs, varonil. Estos adjetivos coin- 
ciden con los en o:9%s, y probablemente se forman de ellos, 
como doreposidas, estrellado. 


XVIII. Los ADJETIVOS en whos 


significan propension, tendencia, como apapredós , inclinado 
al pecado; pevdwhós, propenso á mentir, 


XIX. Los ADJETIVOS en %os, propiamente «tos, y en Otos | 


significan orígen, como rarpos, en Homero mazpótos, paterno; 
unteños , materno ; ños, en Homero votos , matutino. 

S. 75. Como los adjetivos sirven para denotar las propieda- 
des atribuidas á los sustantivos , son susceptibles de distintas 
inflexiones para espresar los tres géneros. Sin embargo no to- 
dos los adjetivos tienen terminaciones diferentes para los tres 
géneros; pues algunos de ellos no son capaces de esta modifi- 
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cacion por motivo de su terminacion, sino que espresan los 
tres géneros bajo una sola forma; otros tienen una forma para 
el masculino y femenino, y otra para el neutro ; v otros tienen 
las tres terminaciones distintas, esto es, una para cada gé- 
nero. 

I. Los adjetivos de una sola terminacion para los tres géne- 
ros, son los números cardinales desde révte, eínco , hasta ¿xaróv 
ciento. Entre estos hay algunos que por su significado solo pue- 
den aplicarse á nombres masculinos y femeninos, y son por 
consiguiente comunes de dos que carecen de neutro. Tales son: 

1.” Los adjetivos compuestos de sustantivos que quedan in- 
variables, como paxpóyer, de larga mano; avróye , de propia 
mano, ep, de fino olfato; eviumw, de hermosos rayos; paxpaíwy, 
que vive dilatados años; yaxpavyny , de largo cuello ; de yete, fiv, 
axtiv, aio, adyáv. Esceptúanse sin embargo los compuestos de 
ToUs y TróMis. 

2.” Los derivados de raríp y pntp, Como drárop, sín padre; 
duirop , sín madre; óyouirop, nacido de la misma madre. 

3. Los adjetivos en 15, nos y 5, wros, COMO ddyás, indó- 
mito; iubvás, medio muerto; dpyás, veloz; dyvós , desconocido. 

Nora. révas, pobre, es solo masculino. La forma femenina es 
révacoa , Segun vimos $ 68. 

4.” Los adjetivos en E y y, como ñxE, contemporáneo; aiyiMu, 
inaccesible. | 

9. Los adjetivos en as, 0006 Y» 1005, COMO ó, % puyas,. fugt- 
tivo, fugitiva; 6, í dvds, cobarde. Sin embargo la mayor 
parte se forman solo con sustantivos del género femenino. 

Nota. Algunos de estos adjetivos se usan con sustantivos 
neutros en todos los casos menos en el nominativo y acusativo 
singular y plural. Otros se usan solo como masculinos, como 
yépov, anciano, y los adjetivos en as y en ne de la primera decli- 
clinacion, como yevvádas, bien nacido ; ¿behovrás , voluntario, 
Las formas femeninas de rpécbus, anciano, y ydxap, feliz, eran 
TpécGerpa y puxopa 

La modificacion neutra de que carecen estos adjetivos, se 
suple por medio de formas derivadas ó análogas, como óyuoyu- 
TeLov, Ayvecróv. Del mismo modo el femenino de yépoy se suple 
CON yepar. 
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$.76. 1. Los adjetivos de dos terminaciones, son: 
1.” Los en 15, genitivo eos, contr. oug; Meutro es 


SINGULAR. 

masculino. femenino. neutro. 
ÑN. — dinbás, verdadero dinbés, 
V. — aANnbés, 


G. — dAhnbéos 05, ). ..... .. +... . para los tres géneros. 
D. —drnmlér el, 


ÁAC. —AnnVéa %, Andés. 
PLURAL. 
N. Y. dinbées elo, dinbéa %, 
G. dinbéwv by, ] 
D. aubéa, . Lo... o... . . para los tres géneros. 
AC.  ANnbéxc, ele, aindéa %. 
DUAL. 


NW. V. Ac. dinbés %. 
D. Aainbéor orv 
Declínense del mismo modo 
acbevás és, debil. 
molduabís és, erudito. 
axpubís és exacto. 

OBSERVACIONES. 1.” Los adjetivos que tienen vocal antes de la 
terminacion, contraen, segun los Áticos, éx en á, y no en %: 
ejemplo : ¿xdeéa, dxded, oscuro ; vy:éa, yy, sano. Los Jonios y 
Dorios suprimen la «e que precede á la terminacion, y dicen 
duoxda por ducxdeéa, infame. 

2.” De pouvoyevás, unigénito , se forma el femenino povvoyéverx; 
y la misma analogía tienen ip:yéveia, nacida en primavera (epi- 
teto de la aurora); Kurpoyéveia, nacida en Chipre (Vénus); Tot- 
toyéveia, Minerva (a). 

3.. Los adjetivos compuestos de ¿zos, año, tienen muchas ve- 
ces una forma peculiar femenina en eri, como ¿nvémio de siete 
años. 

Los demas adjetivos compuestos en 1, particularmente los 


Lo... +... . . para los tres géneros. 





(a) Torroyévema Ó sprzoyevns tiene tres etimologias ; la primera es : nacida dela cabeza 
de Júpiter, de tour , cabeza, en dialecto beocio , y yévos, nacimiento; la segunda es: 
nacida al tercer dia, de tpizos, tercero , y yévos; y la tercera, nacida á orillas del Tri- 
ton , rio de Africa. 
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en ras, no tienen mas que una terminacion, y siguen la pri- 
mera declinacion. Ejemplo : vepexnyepéras, que amontona las 
nubes (epiteto de Júpiter); dxepoexóuns , de cabellera no cortada 
(epiteto de Apolo), etc. En la lengua antigua y en los dialec- 
tos eólico y dórico, se usaba la terminacion va en lugar de la 
en Tas, Como vepeAnyepéra , etc. 

S. 77. UL. Los en vv, neutro ev, genitivo evos. Ejemplo : «pony 
ó dgónv, macho, fuerte, neutro Appev, que es de la tercera de- 
clinacion. Esceptúanse sin embargo rtépgnv, tépera, tépev, ¿lerno. 

IV. Los en :s, neutro 1, genitivo ws, vos, 105; ejemplo, ¡0pu, 
¡Op , i0pros, hábil, y los compuestos edyapus , exar, gracioso , ge- 
nitivo edydpuros ; prhómols, purol, el que ama la ciudad, geni- 
tIVO PrAOTTÓALOOS. 

OBSERVACION. Los adjetivos de esta terminacion , se decli- 
nan generalmente como los sustantivos de que derivan como 
[%p16, IÁPUTOS , EUYApLE , edydprros; pero los compuestos de róds 
tienen el genitivo en idos, como «rod, drókodos, y en el acu- 
sativo terminan en a ó y, COMO ATÓMOA, ATOAV. 

Nora. En Herodoto se encuentra el dativo ¿rom por dromo!. 

V. Los compuestos en vs, neutro v. Ejemplo : ó, % ¿0axpus, 
neutro , ddaxpu, que no llora, ó no hace llorar, y los demas 
compuestos de d¿xpu. Estas terminaciones solo se usan en no- 
minativo y acusativo. La forma de los demas casos es vuros. 
Ejemplo. ddaxpútov, daxpúre , TOAUdAXpÚTOS , TOAUOAXPÚTO. 

$. 78. VI Los en ov, neutro oy, genitivo ovos. Ejemplo : có- 
Pp , cSppoy, cúppovos, prudente; ¿Meápcov, ¿nov , ¿hefpuovos, cOm- 
pasivo. A esta clase de adjetivos pertenecen tambien los com- 
parativos en «v, los cuales se distinguen de los demas adjeti- 
vos en «wv, por la contracción que sufren en el nominativo y 
acusativo plural, y en el acusativo singular. 


Declinacion de los comparativos en wy. 


SINGULAR. 
masculino y femenino. neutro. 
Ñ. psiCov, Mayor ......... . petlov, 
G. PEÁLOVOG) . . 0... ...... . . . . . Pslgovos, 
D. a AI IN 
Ac. pueiCova, CA pueiCov. 
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PLURAL. 
1. pueiloves (og) ous, pcilova (0) 0 
G. pue óvev, pueLóvoy, 
D. pueíZoa., siloor, 
AC. pei ovas (0x5) 0us, pueilova (0%) e. 
| DUAL. 
N. Ac. peilove, puetZove, 


G. D. pusiLóvoL, pueLó vor. 
Declínense del mismo modo ¿Mirtov, menor, y Tiov, Mas. 
S. 79. Vil. Los adjetivos compuestos en 05, COMO 6, % ABAva- 


zos, inmortal, $, ¿vdoLos, glorioso. 


SINGULAR. 
masculino y femenino. neutro. 
VW. AdAvaTOos, inmortal. agvaroy, 
Y. abdvare, agavaror, 
G. añavatos, adavdros, 
PD. adaváro, adavaro, 
Ac. addvaroy, adavarov. 
PLURAL. 
N. Y. — abavaror, adívaro, 
G. adavarov, adavdrwv, 
D. adavárors, añavdtors, 
Ac. adavdrouc, addvara. 
DUAL. 
N. Y. Ac. ¿Baváro, agaváro, 
G. D. — abavárow, adavaror. 


Adviértase que los adjetivos derivados de verbos compues- 
tos, COMO ¿mdeixrixós, í, dv, demostrativo (de ¿mosixvoys), tienen 
terminacion distinta para cada uno de los tres géneros. 

NoTA. Los gramáticos dan el nombre de áticos á estos adje- 
tivos que tienen la terminacion os para el masculino y feme- 
nino y oy para el neutro. Sin embargo, tambien hay ejemplos 
de esta especie en Homero, al paso que en el mismo y en otros 
autores se encuentran adjetivos que deberian ser comunes de 
dos, y tienen las tres terminaciones. Por otra parte los Áticos 
usan como comunes de dos muchos adjetivos que en los de» 
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mas dialectos tienen tres terminaciones. Véase $ 81, observa- 
cion 3.2 

5. 80. VII. La mayor parte de adjetivos en tos y eo, que de- 
rivan de sustantivos, Como 6, % didws, eterno; dómoc, astuto; 
devbépios , leal; xócuros, elegante; etc. Esceptúase yérpuos, ué- 
TPL y PLÉTOLOV, moderado. 

Nora. Los escritores mas antiguos, especialmente los poetas, 
usan tambien estos adjetivos con las tres terminaciones. 

IX. La mayor parte de los adjetivos en tos, como dóxtos, 
probado; ¿dó0wu0s , bueno para comer; ¿pyácuos, que puede tra- 
bajarse, etc. etc. , á los cuales puede aplicarse tambien la nota 
anterior. ] 

X. Los adjetivos áticos en es, como isos , propicio, clemente, 
rMous, lleno; los cuales desechan á veces la y en el acusativo 
singular, como dy%pw por ayípev, ¿nmortal, que segun algunos 
gramáticos se aplica al género femenino. 

XI. Los adjetivos compuestos en ws, w7os, COMO Hy0Gpós, que 
se come crudo; Gouxépos, que tiene astas de buey (epiteto de Ba- 
co); pidoyélos, propenso d reir: Ático, Gouxépge , prhoyélo. 


s. 81. II. 4djetivos de tres terminaciones. 


1. A esta clase pertenecen los adjetivos no comprendidos en 
las reglas anteriores. Sus terminaciones son os, n (a), ov; los 
géneros masculino y neutro siguen la segunda declinacion, y 
el femenino la primera. La terminacion «a del género femenino 
se emplea en los adjetivos, cuya silaba final va precedida de e 
ó vocal. Ejemplo: dyws, dyia, Zyiov, santo; tepós, tepá, iepóv, sa- 
grado. Los Jónios sin embargo conservan la 7. Algunos adjeti- 
vos en 005 y sos conservan tambien la n, como óyd005, óydón, dy 
doo, menos cuando la sílaba final sos va precedida de p. 


SINGULAR. 
mascul.  femen. neutro. 
Ñ. dyabdos, ayabí, ayabóv, bueno. 
V. ayabé, ayala, ayaboy, 
G. ayadod, ayabñ, ayabos, 
D. ayabó,  ayabñ, dad, 
Á 


C. ayabóv,  ayabiv, ayalov. 
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PLURAL. 
N. Y. ayadot, ayabal, ayabe, 
G. dyabióv, para los tres géneros. 
PD. ayabois, ayadats, ayabore, 
AC. ayadoós, ayaldas, ayabe. 

DUAL. 

N. V. Ac. ayado, ayabe, ayabe, 
G. D. ayaboiy, ayadaiv, ayabory, 


Algunos adjetivos en eos y oos se contraen del modo siguien- 
te: ex, 0% en X, y on en 7. 


SINGULAR. 
mascul. femen. neutro. 
NV. y púceos- obs, ypucén-%, -— ygóceov-ody, de oro. 
Y. YpÚGEs, ypucén-%, y púseov-oDv, 
G. yguaéou-0b, ygucénc-%e, y gucéou-0Ú, 
PD. ygucén-6, ygucén-%, ygucém-ó, 
AC. ygúccoy-oDY , ygucénv-%v, ypúceov-o0Y. 
PLURAL. 
NW. Y. y gÚceoL-oL, ypúceai-al, y pÚcEa-á, 
G. yguctaY- Y) +... .. . . . . . paralos tres géneros. 
D. yeucéono-0ls, ypucéxic- ais, y pucéore-ots 
Ac. ygucéous-oDs, ypucéas-ds, y púcea-d. 
DUAL. 
VW. Y. AC. ygucén-6, ypucéa-%, ypgucéw-Ó, 
G. D. yguaéory-olv, ypuaéary-atv , y guaéov-0Ív. 


Del mismo modo se declina «rdos-0us «rhon-%, amAdov-oDv ; 
plural neutro «mia-%. 

NoTA. %0poos , en tropel, no se contrae, para distinguirle de 
¿bpous, sín ruido. 

OBSERVACIONES. 1.” Los adjetivos compuestos en ou; no tie- 
nen mas que dos terminaciones, como eúvoos, evvous, benévolo, 
asi como los compuestos de vóos, vois, «rhoos, Erhous , RO NAVe- 
gable, de mhóos, rho%s: rodórmous, de muchos pies, y todos los 
compuestos de ros solo tienen dos terminaciones, formando 
el genitivo en rodos, lo mismo que rois. Sin embargo los Áti- 
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cos declinan tod rokdúrou, TÓV TTOAÚTOUY , TOVG TOAÚTOUS. 

2.” La forma del genitivo plural femenino ¿ev se encuentra á 
veces en los poetas mas antiguos en lugar del genitivo plural 
neutro. Ejemplo: dópoy ¿dwv, de sus dádivas. 

3.. En Homero y en los escritores áticos se encuentran mu- 
chos adjetivos de tres terminaciones usados como comunes de 
dos. Ejemplo : ¿mibuutas paratous, locos deseos, PLAT.; x2huros Ír- 
rmodáuea, la ¿lustre Hipodamia, ILÍADA. 

$. 82. II. Los adjetivos simples en vs, que hacen el femenino 
en e y el neutro en v. La terminacion masculina se declina 
como rédexus , el neutro como «ovu, y el femenino como rp.épa. 
Ejemplo: 


SINGULAR. 
mascul. femen. neutro. 
Ny. nds, ñosia, ñ0%, dulce 
V. 406, ñosia, ñ06, 
G ñ0é0s, h0Elas, ñ0é0s, 
D H0é% el, cia, noÉL el, 
AC. dv, ñdstay, nov. 
PLURAL. 
N. Y. hOésg-E%s, hostias, ñdéa, 
G. no¿wy, dE, id¿wv, 
D. ñ0éG1, ñOstar, ñdéon, 
Ac. ñOéag-els, ndsias, voÉa. 
DUAL. 
N. V. Ac. ide, ñdsta, ñdés, 
G. D. ñOé0Lv, host, YOÉOL. 


Declínense del mismo modo 
6abós , Cabeta , Gabú, profundo. 
ó£ús, ófeta, 05%, agudo. 
eúpús , eúpeia, edpú, ancho. 
OBsERVACIONES. 1.* Los Jónios usan la terminacion femenina 
ca en lugar de ea, y dicen ídéa en vez de voca. 
2.* Algunos adjetivos de esta terminacion tienen el acusati- 
vo singular en sa en lugar de uy, como eúpéa por eúpúv. 
3." La terminacion «as en el acusativo plural, es tan usada 


10 
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entre los Áticos como la contraccion +. Los autores mas re- 
cientes contraen la terminacion del genitivo eos en ou, como 
ñpicovs por iytozos. La terminacion sx del neutro se contrae muy 
rara vez; sin embargo se encuentra vuton por úpicea. 

4.* La terminacion masculina vs, genitivo sos, se emplea á 
veces por la femenina , como ñdvs d¿ivtu, aire agradable. 

5.” El femenino de rpécbus es rpécbeipa y rpécóa, en lugar del 
anticuado rpécbeua. 

S. 83. IIL Adjetivos en as, awva, av, que parecen haberse for- 
mado de la terminacion eólica a: por as. 


SINGULAR. 
mascul. femen. neutro. 
N. Y. pLÉMOS , pLÉAOLVO , pédav,  REgro. 
G. pLÉhOvOS » pLEÑOLVnS y pLÉNavOG , 
D. — pÉhave, pedakvn , pLÉNo OL, 
AC. pÉOvo , pLÉACLVOY , pLÉAaV. 
PLURAL. 
N. Y. LÉÑO VES, pÉOLVaL, pÉNOYO, 
G. PLE AAYOV, pLEACIVÓY , LE AAVV , 
D. pLÉhOGt, pe haÍvaL , pÉAaGL, 
AC. LLÉO VOS pLEAUiVaS , PLÉNOVO. 
DUAL. 
DW. V.Ac. péhave, pehaiva , pLÉMOvE , 
G. D. pLeAAVOLv , pLEAOÍVaLY , pLE AA VOw. 
Declínense del mismo modo 
mascul. Jemen. neutro. 
ÑN. Téony TépELa. répev,  lierno. 
G. TÉDEVOS TEpElvnG Tépevos; VOCAt. vépey. 


Declinacion de más, ráca, rav, todo 


l SINGULAR, 
N. Y. TAG, TÁGA, TAL, 
G. TAYTÓG, TÁGNG, TANTOS, 
PD. Tari, TÁCNG, TA VTÍ, 


AC. TÁVTO, TÁGAV, TA. 





N. Y. TÁVTES, 
G. TÁVTOV, 
D. TÁGL, 

Ac. TÁVTAS » 


N. Y. Ac. mavre, 


G. D. TAÁVTOLV, 
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s. 84. IV. Adjetivos en e, eocu, ev 


mascul. 
N. Y. yUpteto, 
G. Y ApLevTOS, 
PD. y AplevTe, 
Ac. yaplevra ; 


N. Y. ya plevtes, 


G. [ApLÉVTEV , 
D. yaplerol, 
Ac. Y aplewras , 


N. V. AC. yapievre, 
G. D. [AQLÉVTOLY > 


PLURAL. 

_TÁGAL, TÁVTA, 
TACÓY , TÁVTOV, 
TAGALE y - TAGL, 
TAÁGAG., TÁVTA. 

DUAL. 

FÁGA, TEÁVTE, 

TÁGALV, TAVTOLV.. 
SINGULAR. 

Jfemen. neutro. 
yaplesca,, yAplev, gracioso. 
YAPLÉGONG) Y APLEVTOS 
YAQLÉGOn, Y AplEVTe, 

yapiéscay, yaplev. 
PLURAL. 

Y AplEGGaL, [AplEvTa, 

yapuescóv, Y APLÉVTOV, 

y AGLÍGALS, y apleLos, 

Y APLÉCOAS , Y AplevTa. 
DUAL. 

yApLÉcOz, [AQlEVTE, 

y ApLÉGgALy , Y APLÉVTOL. 


17 


OBSERVACIONES. La mayor parte de los adjetivos de esta ter- 
minacion tienen las vocales 1, o, «+, en la penúltima, como 
Tunes , precioso ; alyaróei, sangriento; «nvóe, lleno de cetaceos, 
Hasta el mismo yapícis debe haberse formado de xaprrós:s. Las 
terminaciones ets, Tesco, Fev se contraen en 75, ROCA, TV, COMO 


tuwZ%vra en Homero. 


Los Dorios contraen fe: en ac, COMO puvkvTt:, ZAXAVTAG, aly- 
Miwra, en Pindaro. Las terminaciones des, desca, dev se contraen 
en 0Us , o0Usca, oUY, COMO pediroUs, pedirodooa, pedtoDv, Por puehdt- 
mó, pedirócooa, peduróev. La terminacion neutra dev se convierle 
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á veces en dew á causa del metro, como sxióew, opaco; da- 
xpuúery , loroso. 


ANOMALÍAS. 


S. 85. De los adjetivos que primitivamente tenian dos for- 
mas, ha conservado el uso algunas, supliendo los casos de 
que carece una forma con los de la otra. De esta especie son 
puéyas Ó pueyddos y Trodós Ó ToMós. 

El uso ha conservado el femenino de pey%kdos , asi como todo 
el plural y dual, y el genitivo y dativo masculino y neutro 
del singular. Los demas casos, que son el nominativo y acu- 
sativo singular masculino y neutro, se toman de éyas. 

De rodús, neutro rodó, ocurren, á mas del nominativo moMós » 
los casos siguientes : genitivo singular masculino y neutro 1o- 
Mos; acusativo singular masculino y neutro wody; nominativo 
plural masculino wodMes y todis, genitivo plural roMwy; dativo 
Trokéci, rokécoi y rmodéecor; acusativo modas y modes, plural neutro 
rodéa. El femenino, el plural y el dual se sacan enteramente de 
ToMós, segun ya dijimos. | 


SINGULAR. 
mascul. Jemen. neutro. 
ÑN. Y. péyos, pueyLAn, péya, grande. 
G. puey2hou, peyLAng, p.eyLhov, 
D. peyódo, peyóXo, peyódo, 
AC péyay, peyLAn, péya. 
PLURAL. 
N. Y. p.ey2hot,  peyaáhas, p.ey La, 
G. puey Goy, para los tres géneros. 
D p.ey%hots, p.ey%hotG, puey Loto, 
AC. p.ey LA0UG, pLeyLhas, ey Lo. 
DUAL. 


V. AC. pey%ho, p.eyLha, p.ey Zo, 
D. puey hot, pueyLhay, pueyLhorv. 


NV. Ac. Y. 
G. D. 


mascul. 
TOMÚS , 
TEOAAOÚ, 
TOM, 
TroMv , 


TroMhot, 


TOAMDV y . . 


TOMOt6 » 
TEOAAOUS » 


TOMÓ, 
TOAMOLV , 
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SINGULAR. 


femen. 
TOMAN , 
TOMAS» 
TOMA, 
TOMMY , 


PLURAL. 


Toki, 


TOMMARE , 
TOMA, 


DUAL. 


TOMA, 


TOMMY , 
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neutro. 
rodó, mucho. 
TOAOÚ , 

TOAAÓ), 


TTOÁAÚ. 


TOMA, 

para los tres géneros. 
TroAhots , 
TOMA. 


TOMO , 
TTOAAOLV. 


Adviértase que la única anomalía de %kos es el formar el 
neutro ¿Mo en lugar de “Mov. 

S. 86. A estos adjetivos irregulares añadirémos rpdos, MAnSso, 
y sús, salvo, que se declinan del modo siguiente : 


N. Y. 


N. Y. Ac. 
G. D. 


TpXOG Ó TPAos, 


TEpALoU, 
TAO, 


TEPaLOY, 


Tpaete, 

TpaÉwv, 
TpaÉOL, 
TpaÉénc, 


Tpaés, 
TPAÉOLV, 


SINGULAR. 


Tpaeta, 
TpaUEtas, 
TPULELA, 
TpaAELAV, 
PLURAL. 
TEPALELAL, 
TpaELiv, 
patas, 
TPAELOG, 
DUAL. 
Tpaeta, 
TPAELALV, 


TPALO, 
TEPA0U, 
Tp, 


TEpaLOY a 


Tpaén, 
TpaÉWv, 
TPAÉGL, 
Tpaéa. 


Tous, 
TpaéoLv ñ 


Parece por demas advertir que el femenino, el plural y el 
dual se sacan del inusitado rpxó%s, declinándose como ds, ñdsiz 


ñ04. 
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El nominativo plural es tambien rpzo:. 
Nós contracto de c%os no tiene mas que los casos siguientes . 


mascul. Jfemen. neutro. 
SING. /V. sus, cÓv, 
Ac. cÓv, cúv. 


PLUR. /V. c0ñ0, có, (ca femen. y neut. 
ÁC. Gñous, cs. se contrae tambien en 04). 
Demóstenes ha usado cús en el nominativo plural. 


S. 87. Declinacion de los participios. 


Las terminaciones de los participios son en ac, 404, av; etc, 
ElGA , EV; (WY, 0UGA, OY Ó 0UV; (05, UTA, 06; Y 06, 1, OY. 
Ejemplos de todas estas terminaciones 


SINGULAR. 

mascul. femen. neutro. 
N. Y, Túbas, TÚYaCO, múpav, el que hirió. 
G. TÚYAVTOS, rubor, TÚAVTOS , 
D. TÚYAY TE, Tudor , TÚYa Vte, 
Ac. TÚYAYTO, TÚYacay, Túbav. 

PLURAL. 
VW. Y. TÚVAVTES , TÚYAGAL, TÚYAYTA, 
G. TUÍYAYTOV, rubacóv , TUYAVTOY , 
D. TÚYaCO, TUÚYACALS , TÚYaGL , 
Ac. TÚLAVTAS , TubYacas, TÚYAYTA. 
DUAL. 
WN. Y. Ac. vúdavre, Tuydoa, TÚYAVTE, 
G. D. TuYAvTOLw , rubcar, TUYAVTOLV. 
SINGULAR. 

mascul. Jemen. neutro. 
WN. Y. rupbeis, tupbsioa, vupdév, el que fue he- 
G. mupbévtoS, rupbeions, mupbévtos, rudo. 
D. Tupbévre, rupbeion , . rupbéve:, 
Ac. Tupbévra , tupbsicay, Tupbéy. 


TupVéyres, 
rupbévToy , 
rupbeiol, 

rupbévras, 


Y 
TupVévre, 
Tupbévtow , 


mascul. 
TÚTTOV, 
TÚTTOVTOG » 
TÚTETOVTI, 
TÚTTOVTA , 


TÚTTOVTES, 
TUTTÓVTOV , 
TÚTITOUOL, 
TÚTTOVTAG , 


TÚTITOVTE, 
TUT-TÓVTOLY , 


mascul. 
TETUPOS , 
TETUPÓTOS , 
TETUQÓTL, 
TETUPÓTA , 


TETUPÓTEG , 
TETUPÓTOV , 
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PLURAL. 


Tupbeica:, 
Tupbeicóv , 
rupbeicars, 
rupbcions, 


DUAL. 


Y, 
Tupbelca, 
rupbcicary , 


SINGULAR. 


femen. 
TÚTTOUOA , 
TUTTTOUONS , 
TUTTOÑON , 
TÚTTOUCAY , 


PLURAL. 


TÚTTOUCAL, 
TUTTOUCOV , 
TUTTOUGALE, 
TUTTTOUGOG , 


DUAL. 


TUTETOUGA , 
TUTTOÍCALV, 


SINGULAR. 

femen. 
TETUQUIA , 
TETUPUÍAS, 
TETUPUÍA, 
TETUQUIAY , 


PLURAL, 


TETUQUÍAL» - 


TETUQULÓY , 


Tupbévta, 
TuplévtoY , 
rupbeios, 
Tupbévta. 


, 
Tupbévre, 
Tupbévrorv. 


neutro. 
TÚTETOV , 
TÚTTOVTOS , 
TÓTTOVTL, 


- TÚTETOV, 


TÚTTOVTA, 
TUTTÓVTOYV, 
TÚTTOUOL, 
TÚTTOVTA. 


TÚTETOVTE, 
TUTTTÓVTOLV. 


neutro. 


rerupós , el que ha he- 


TETUPÓTOS, 
TETUPOTL, 
TETUQOS. 


TETUQÓTA, 
TETUQÓTOY , 


el que hiere. 


rudo. 
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D. FETUPÓGT, TETUQUÍALE , TETUPÓG!, 

ÁcC. TETUQÓTAS , TETUQUÍAS , TETUQÓTA. 
DUAL. 

N. V. Ac. verupóre, TETUQUIA, TETUQÓTE , 

G. D. TETUPÓTOLY , ETUPUÍAL , TETUQÓTOLY. 


OBSERVACION. De los ejemplos anteriores se deduce que las 
terminaciones masculina y neutra siguen la tercera declina- 
cion, y la femenina la primera. 

Los participios en os, n, ov se declinan como dyabó;, %, óv. 


SIPIAVIBICIDIILIIATICIGAGIDICICICIDIDICILIGILIIIINDIDICIGIDIGIAIDIIAIIICIFIAIDI 
S. 88. DE LOS GRADOS DE COMPARACION. 


Los adjetivos pueden espresar el mas y menos de la calidad 
que representan, y decimos por ejemplo : 

1.” Sócrates fue sabio. 

2.” Sócrates fue mas sabio que sus contemporáneos. 

3.” Sócrates fue muy sabio ó el mas sabio de los Griegos. 

El primer grado, sabio, espresa el significado propio del 
adjetivo sin comparacion. 

El segundo grado, mas sabio, se llama comparativo por es- 
presar comparacion. | 

El tercer grado, muy sabio ó el mas sabio, se llama superla- 
tivo por encarecer la calidad del adjetivo. 

La forma mas comun para los comparativos es tepos, tépa, 
vepov, y para los superlativos raros, tárn, tarov. 

Los adjetivos en o; pierden la ¿ antes de estas terminacio- 
nes, y si la penúltima del positivo es larga, queda invariable 
la o, COMO Atiuótepos , ¿ruuóraros, de «tios, ¿nfame; mas si fuere 
breve, la o se convierte en «+, como copórepos , copóraros, de so- 
ús, sabio. ' 

OBSERVACIONES. 1.* En algunos adjetivos se suprime la o ó la 
w delante de la terminacion del comparativo, como ptlregos, 
pidraros , por puhWrepos, de pitos, amigo. 

2." En algunos adjetivos en aws desaparece tambien la o, 
como rahaitepos, madaítaros , (de rodas, antiguo. 

3." Esta terminacion se aplica tambien á algunos adjetivos 
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que no acaban en atos, COMO pecatrepos, pesaltaros, de pécos , el 
que está en el medio. 

4.* Los adjetivos contractos en sog-0us, toman órepos , ÓTaTos, 
COMO TOPpupÓTEpOS, Toppuptaros , de roppúpeos-obs, purpúreo. Los 
contractos en o00s-oug toman éctepos, ÉsTaTos , COMO aArhoÉGTEpOS , 
ámhototaros, de áridos, obs, sencillo. | 

5. Los adjetivos en us pierden la ¿, como eúpúrepos, edpóraros, 
de súpús, ancho. | 

6. Los adjetivos en as y ns forman el comparativo y super- 
lativo de la terminacion neutra; como peldvrepos , pehdvzarTos, 
del neutro yéhv, negro; masculino y£kas, fernenino yékuva; 
dinbécrepos , ¿Anbécraros, del neutro armbés, verdadero, masculino 
y femenino ¿abs 

7 Los adjetivos en «wv y en ay forman el comparativo y su- 
perlativo del neutro, al cual se añade écrtepos, écraros, COMO 
cuppovéctepos , Goppovéctaros , del neutro «sppov, prudente; mas- 
culino y femenino cóppuvy; TEpEvÉGTEpOS, TEPEVÉGTATOS del neutro 
répev, tierno; masculino y femenino végny. 

8.2 Los adjetivos en es cambian esta terminacion en écregos, 
ÉGTATOG, COMO [APLÉGTEPOS, [APLÉGTATOS , de yapier, gracioso. 

9.* Los adjetivos en ¿ cambian la terminacion de su genitivo 
en Íorepos, COMO AprayloTEpos, dprayloTaTos, del genitivo dprayos, 
de demas, rapaz. 

s. 89. Hay algunos adjetivos que forman el comparativo en 
íov, neutro ww; y el superlativo en 10705, n, ov. Estas formas se 
usan : | 

1. En algunos adjetivos en vs, como yhuxicov , yAóxicros, de 
purús, dulce; aunque tambien se usa la terminacion regular 
en este adjetivo y en otros en vs. En algunos comparativos de 
esta forma la v y la consonante que la precede son reempla- 
zadas por 66 Ó 7r, como ¿ccuy, (Ático ¿Mrrov) comparativo de 
¿Dayós, pequeño ; superlativo ¿Xiy1o7os. 

Sin embargo, en los siguientes, en lugar de ss se usa la G: 
óMyos, POCO ; comparativo ¿Mov ; superlativo OMYLOTOS 5 pLÉYaS, 
grande; comparativo , pil; superlativo pLéyioros. 

2. En algunos que terminan en pos, en cuyo caso se supri- 
me la p, como atioyiwv, atoyuoros , de atoxpós, vergonzoso. 
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3. En algunos que terminan en 05, ne y 45, COMO XARÍCOV , XA- 
xu0706, de xaxós, malo. 

S. 90. Ademas, se forman tambien comparativos y superla- 
tivos de adverbios y preposiciones, algunos de los cuales son 
realmente adjetivos; como dvorépo, AYOTÁTO, de ¿vo, arriba; 
xarotépo, xaroráro , de xdro, abajo; Toppwrépo, ropforáro, de róp- 
peo, lejos ; yyurégo y ¿yyórepov, iyyputáre, de ¿yyós, cerca. 

S. 91. Otros comparativos y superlativos carecen de adjetivo 
positivo del cual puedan derivar, y parecen formados de los 
sustantivos correspondientes á los adjetivos positivos. Ejem- 
plo : «epdLov , Neutro xépO nov, XÉPOLOTOS) de x£pdos , Ganancia; uah- 
Mv, xdAluoros, de ro x4Aos , la hermosura; Gaciheútepos, Gaciheú- 
raros, de Gaciheós, rey , etc. | 

s. 92. Como hay muchos adjetivos que derivan de verbos, 
se encuentran muchos comparativos y superlativos cuyo posi- 
tivo es meramente imaginario y jamas existió ; tales son, por 


ejemplo, qéprepos, pépraros, escelente, del verbo qépo , traer; 


Aotwv, Av, Adicta, Ajora, mejor, del verbo %ó, desear, querer. 

S. 93. Hay otros comparativos y superlativos que carecen de 
positivo, y que por su significado se aplican á positivos dife- 
rentes, como sucede en el español mejor y bueno. Estos son : 


COMPARATIVO. SUPERLATIVO. 

Aueivov ; APLOTOS. 

GekTriwv, GÉNTLETOS. del positivo 
XpEto Gov, XPÁTLOTOS. [%yabós, bueno. 
Aotwv-A0wY, AGioToc-ABGTOS. 


ObsErvAcIioNES. Los poetas usan el comparativo dpsíwv, de 
aperá, virtud, del cual deriva %proros. 

Los Dorios dicen 6eúricros por GélricTOS, y los poetas GÉNTEPOS, 
Gédraros : xpeicomv-xpeirro deriva del primitivo xparós, fuerte, y 
significa propiamente mas fuerte. 

Los Jonios dicen xpécowv, y los Dorios x4pgwv. 

dyabórepos y Ayabóraros, que son el comparativo y superlati- 
vo propios de «yabó5, se encuentran en los autores no áticos. 


AyrzT 
pe 


den, Ne 
BALCOS 
¿JODIO 
SE 


lar 
total) 


20m 
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al 
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COMPARATIVO. SUPERLATIVO. 


ysipuv; JÓN. yepeicov,  xyesipuotos, de xaxós, malo. 
Ademas xaxos tiene los COMPArativos xaxiov y KLLWTEPOS. 


pelo, puetaros, de puxpos, pequeño. 
foco; jón. ¿ccwv, xucTos, de puxpós, pequeño. 
OBSERVACIONES. puxpós tiene tambien el comparativo puxpó- 


TEpOG. | 

fccwv-ártov significa ordinariamente mas débil, inferior, y 
es el opuesto á xpeírtoy. 

Thsiwv, neutro Mov, superlativo rheicros; positivo tods, mu- 
cho. 

Los Áticos usan generalmente rhéwv por rhciov; rkoveg-TAous 
por rhsioves-TAcious, etc., y á veces mhsiv por Thsiov. 

Los Jonios dicen rhcdv, mheives por mov, Thoves, y Homero 
we, Théas por Thfoves, TAfOVaS. 

En lugar del neutro hoy se encuentra á veces mciov. Los 
Dorios usaban riko». 

¿dwv, neutro ¿dov; superlativo ¿Gcros , del positivo ¿d01s, fácil. 

Los Jonios ¿ntvv, ¿úioros, del positivo fnidws, y de estos se 
formó el adverbio pia, pela, péa, fácilmente. 

$. 94. A veces, y especialmente en los poetas, se encuentran 
nuevos comparativos y superlativos derivados de otros ya usa- 
dos, como . 
yespórepos, de xsipov, peor. 
xakMhórepos, de xaMíwv, mas hermoso. 
TEPÓTLOTOG, de roóros, primero. 
¿oyaróratos, de ¿syaros, último. 
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S. 95. DE LOS NUMERALES. 


Los números pueden ser ó cardinales que corresponden á la 
pregunta «cuantos ?», ú ordinales que corresponden á la pre- 
gunta «cual de ellos ? » | 

Los cuatro primeros números cardinales se declinan : 
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UNO. 
mascul. femen. neutro. 
7. gls, UNO. pia, UNA. ly, uno. 
G. ÉvoS, pios, ÉvOS , 
PD. évt, puro, évt, 
Ac. ¿vz, po év. 


OBSERVACION. El femenino deriva de tos, ta, tuv, segun es de 
ver de io, in que usan los poetas. 

De la composicion de este numeral con oúdé y yndé se forman 
los adjetivos negativos oúdeis, odOeuía , oddév, y pndeís, pndepia, 
undév , que se declinan del mismo modo. Estos adjetivos se 
encuentran á veces separados, y en este caso espresan una ne- 
gacion absoluta. Ejemplo : 049 Ue ¿vós tóv TóToTe dvdpórov xparn- 
dévtes, XENOFONTE, no habiendo sido vencidos por uno solo de los 
hombres de aquel tiempo. Los últimos escritores griegos escri- 
ben oúdeís, pnbeis, formándolos de oúre, pre, lo que sin embar- 
go no es propiamente ático; ovdeis y ¡mosís forman el plural oú- 
déves y pundéves. 

ps S. 96. Dos. 
NV. Ac. 9% 6 dv, dos. 
G. D. duaiv. 

OBSERVACIONES. Tambien se encuentra d%0 indeclinable para 
todos los casos y para todos los géneros. Tambien se usa en 
genitivo dueiv y duév, y en el dativo du. 

- Las formas antiguas eran dvós, del cual es probable que 8% 
no era mas que el dual, y dos lo mismo que d:6605, que tam- 
bien se usaban en el plural. 

Aupw , ambos, es amenudo indeclinable en los poetas anti- 
guos, aunque tambien se encuentra «uo para el genitivo y 
dativo de los tres géneros. 


Ln... . +. . para los tres géneros. 


S. 97. TRES. 
mascul. Jfemen. neutro. 
N. Ac. Tels ría, tres. 
da dl ara los tres géneros 
Ñ O S éneros. 
D. TpLGt P 5 


e — 
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CUATRO. 
mascul. femen. neutro. 
Ñ. TÉGGAPES, téccapa, cuatro. 
G. TESORO , 
Ñ «+. . . para los tres géneros. 
D. | adds ad 
Ac. TÉGGAPAS,  TÉCCAPO. 


Los Áticos dicen rtérrapes, a empleando dos rr en. lu- 
gar de dos sc. Los Jonios usan récoepes, los Eolo-Dorios rtérro- 
pes, los poetas rícupes, y los Eolios récovpes. Los poetas emplean 
el dativo plural rézpao: en lugar de réccapor y térrapos. 

Los otros números cardinales son indeclinables hasta ciento. 


Cinco,  mévre. Vemnte, ELMO Lo 
Sels , zé, Treinta, TPLÍNOVTAL. 
Sitte,  trrd. - Cuarenta, — TEGOAPÁROVTA. 
Ocho,  óxtó. Cincuenta, TevTÁXOVTO. 
Nueve, ¿vvéa. Sesenta,  ,tkáxovra. 
Diez,  déna. Setenta, ¿Cdouñxovra. 
Once,  ivdexa. Ochenta,  óydoíxovra. 
Doce, dódexa. Noventa,  ¿vvevíxovra. 
Ciento, ÉLQTÓv. 


ORSERVACIONES. Algunos autores declinan rpuxovra. Los Jo- 
nios dicen tpríxovTa, TEOTEPÁXOYTA, EYDOXO0YTA. 

$. 98. En la composicion de los números puede preceder el 
menor al mayor, ó al contrario; en el primer caso:se unen los 
dos con la copulativa xaí, como révte xai eixoc.; y en el segun- 
do se omite la copulativa, como eixoc: tévre. Sin embargo la cos- 
tumbre traspasa á menudo estas reglas. 

Homero y Herodoto emplean duoxaídexa, y el último tambien 
dvódexa en lugar de dúdexa. Desde trece hasta diez y nueve los 


_húmeros son como siguen : * 


13 TOLLAÍdExa, y Dexarpeio-rpla-Toró : 14 TEGOAPECKAÍD EXA, y en el 
neutro vecoapaxaidexa: 15 revrexnaidexa : 16 éxxaídexa : 17 émrunod- 
dexa : 18 óxroxaidexa : 19 ¿vveanaidexa. | 

Nora. Estos números se escriben en una sola palabra; y los 
demas separados, como el; xai sixoo, Ó elos sis. Cuando hay 
tres números juntos, se espresa primero el mayor, y así suce- 
sivamente : ejemplo, véas ¿xaróv xa sixoc xd émra, 127 naves. 


88 DE EOS NUMERALES. 
ixaróv, ciento, es indeclinable, mas los otros cientos se declinan: 


200  duxxdor Ol) At, 0. 800 óxtaxdo. 0, at, 0. 
300  tpiaxóot 0, Qt, a, 900 ¿vveaxós: 0, at, a. 
400  teGcaxdot 0, Al, 0. £.000. yu OL, Ab, A. 
500  tevraxóot 0, bm. 2.000 dicyid 0, ar, a. 
600  ¿Euxóor 0h, AL, 0, 10.000 pópe OL, Al, a, 


700  ¿mpaxdot  0t, Ub, ab. 
Los Jonios dicen dunxócror por DLARÓGIOL, Y TpinxoGios POr TpLa- 
_ 
XÓGIOL. 

OBSERVACIONES. En lugar de los números compuestos con 8 y 
9, se encuentra generalmente la circunlocucion évós, femenino 
puño , Dénvre , déoucas , Déovra; duoiv, déovres, déoucar, devra (parti- 
cipio del verbo d¿w, faltar, que rige genitivo). Ási, pues, vñes 
duoiv déoucar clixoo significa veinte naves menos dos, esto es, 
diez y ocho: vñss pris dtoucar sixoo:, veinte naves menos una, 
esto es, diez y nueve. Á veces se usa tambien el participio en 
genitivo absoluto, como évós déovros, menos uno; etc. 

Los números cardinales compuestos con cúy espresan union 
y distribucion : ejemplo : cuy de ¿pyopévo, yendo los dos juntos ; 
cúvtecis aivúpevos , tomando de tres en tres. 

$. 99. Los números ordinales son : 

1.” zpóros (que propiamente es superlativo). 
Cuando se habla de dos se usa de 
Tpótepos, por ser entonces comparativo. 
2.” deúrepos. 
3.” tpiros. 
4.” térapros y TÉTpaATOS. 
5. reéieros , del eólico réure en lugar de révre. 
6.” txroc. 
7.” ¿Gdoyos , antiguamente ¿Gdópuaros. 
8.” ¿yd00s, antiguamente óydóaros. 
9.” ¿vvaros, propiamente ¿varos, del cual se deriva sivaros. 
10." déxaros. 
11.” ¿vdéxaros. O 
12. Iwdéxaros, antiguamente DUWDÉLATOS , Y DUOXALDÉLATOS. 
13." rproxandéxasos; tambien se usa tpivos xat DÉXATOS. 
14.0 TEGOAPALALO ÉXATOS y Y TÉTAPTOS xl DÉXATOS. 
15. mevrexodénaToS.. 
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16. ExardéxoiTOS. 90. ¿vvevnxocrós. 
17.2 Emvaxardéxaros. 100.* ¿xarocrtós. 

18. óxroxardéxaros. 200. draxocroctós. 
19.2 ivvexadéxaTos. 300.” TpLaxoctocTós. 
20.” sixoorós. 400.” tescapaxociosrós. 
21.” cixooTós Toros. 500.” revraxocioorós. 
22.” sixootóg deútepos. 600.” ¿Eaxocrootós. 
23.” sixooToG TpíToG. 700.” imvaxoctocrós. 
30.” rpreosTós. 800.” óxrtaxoctocrós. 
40. zeccapaxocrós. 900. ¿vveaxoctocrós. 
50.2 TrevTnxocrós. 1.000.” yvioorós. 

60. ¿Enxoorós. 2.000.” dioyhtogrós. 
70. ¿Gd0unxoorós. 10.000.” puprocrós. 

80.* ¿ydonxocrós. 100.000.* dexapuprocrós. 


Nora. Tambien se usan separados los ordinales , como répr- 
ros xai déxaros , en lugar de revrexaidéxaros, etc. 

$. 100. Los Griegos para espresar cantidades seguidas de una 
mitad de monedas , pesos y medidas, usaban palabras com- 
puestas del nombre del peso, tales como pvá, ób0k, Táhavrov, 
con la terminacion adjetiva oy, tov, atov, y ña, mitad, colocán- 
do antes de ellas el número ordinal del cual se toma la mitad. 
Ejemplo : tétaproy ipurrádavrov; tres talentos y medio; ¿Gdopov ñpur- 
rídavrov, seis talentos y medio; wpizov ipipvarov, dos minas y me- 
dia; rpirov ipidpayuoy , dos dracmas y media. (a). 

Sin embargo, es de advertir que cuando estas palabras estan 
en plural, y se usa el cardinal, debe entenderse que cada uni- 
dad que representa el cardinal significa simplemente una mi- 
tad; y asi es que zpía iwrradavra no denotará dos y medio ta- 
lentos, sino tres medios talentos, esto es , uno y medio. 

$. 101. De los números ordinales se derivan : 1. Los núme- 
rales en aíos, que corresponden á la pregunta ¿en qué día?, y 
que en otras lenguas solo pueden traducirse por una circunlo- 
cucion. Ejemplo: rprratos ¿píxero, legó al cabo de tres dias; repr. 


(a) tpitov iysridavrov, dos talentos y medio , es como si dijésemos : el primero un 
talento , el segundo un talento, y el tercero medio talento. Del mismo modo, el la- 
tin sestertius , dos ases y medio, es abreviado de semistertius ; el primero un as, el 
segundo un as, y el tercero medio as (tertius semis). 


90 PRONOMBRES. 

año. 9 Alyurroy ixópecda, llegamos á Egipto al cabo de cinco dias; 
diepbeipovro oi mheloro: ¿vvaraño xai ¿Gdouaio, perecieron los mas al 
cabo de nueve y siete dias. Del mismo modo se usan ¿éxtatos, 
óydoaios, dexaraños, ¿vdexaralos, Owoexaratos, eixostaños, etc. 

OBSERVACION. De rpóros no se forma esta derivacion , por em- 
plearse en su lugar avb%uap, el primer dia. De mpóvepos se forma 
meporepaños , el cual, sin embargo, no se refiere á nombre de per- 
sona , y solo se une con ¡pépa, día. Ejemplo : vi rporepaía iuéoo, 
el primer día; y del mismo modo 7% vorepata , el último dia. 

Los adverbios de repeticion son dis, dos veces, de dúo; vos, tres 
veces, de rpsis: los demas se forman con la terminacion x:5, xtc, 
ráxis, que se une al número cardinal, como reccapáxs, mevráxes, 
¿Lduc, Exarovráxts , etc. 

Los multíplices terminan en ridos-rko0%s, como ¿rhous, simple; 
dirmdods, doble ; rourdhobs, triple; TETPAT ADS , cuaarimos etc. ; y en 
pastos , COMO dLpácros y TPLPÁGLOS. 

Los proporcionales toman la terminacion ricos agregada á 
los de repeticion, suprimiendo la o y x:c. Ejemplo : dirhkoros, 
Tprrhdoos , terparhácios , dos, tres, cuatro veces tanto. 

La lengua griega no tiene forma peculiar para espresar los 
distributivos, y en su defecto se sirve de los números cardina- 
les compuestos con cúv, como ya hemos visto, y. otras veces 
de las preposiciones xará, dvd. | 
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Los pronombres son unas pa que se emplean en lugar 
del nombre, y son : 

1. Los Palos personales, yó, 0%, etc., á los cuales per- 
tenecen el pronombre reflexivo ov, y el pronombre indefinido zts. 
De los personales se derivan los pronombres posesiwos, ¿yós, cós, 
¿0, Nuétepos , etc. 

2.” Los pronombres demostrativos , oros, óde, ¿xelvos , autos. 

3. El pronombre relativo ¿s, %, 6. 

4. El pronombre interrogativo ts. 

9.” Los pronombres indeterminados y recíproco. 
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$. 103. PRONOMBRES PERSONALES. 


Los pronombres personales designan las tres personas del 
discurso. Llámase primera persona la que habla; segunda aque- 
lla a quien se dirige la palabra, y tercera la de que se habla. 


| SINGULAR. 
1.? persona. 2.* persona. 
N. ¿yÓ, yO, N. 0%,  Ú, 
G. ¿pod, pod, de mi, G. co, de tí, 
D. épot, pot, a mió me, D. co, átióte, 
AC. épé, pÉ, me. AC. ct, te. 
PLURAL. 
Ñ. ipelg, ROSOÉFos, IV. pel, vosotros, 
G. ñp. dv , de nosotros , G. iuóv, de vosotros, 
D. iuiv, á nosotros ó nos, D. úuiv, d vosotros ú os, 
AC. iyds, d nosotros Ó nos. Ac. úvuids, d vosotros ú os. 
DUAL. 


N.A. vótó vé, nosotros dos. N. A. cpúi Ó cpú, vosotros dos. 
G. D. vótv Ó vGy. G. D. spúiv ó spy. 
Del dual vá se formó el latin nos, y del sqái vos. 


TERCERA PERSONA. 


Este pronombre se sustituye en griego con el demostrativo 
avrós, aurí, avró. Sin embargo, el nominativo «vróg no solo 
significa él, sino él mismo, 1pse. 

Nora. A veces se encuentra, particularmente entre los poe- 
tas, la voz puv en lugar del acusativo singular y plural de avrós, 
para los tres géneros. 
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S. 10/. PRONOMBRE REFLEXIVO. 


El pronombre reflexivo denota que la accion del verbo recae 
sobre el autor de la misma; por consiguiente no puede tener 
nominativo. 


SINGUL. 1D. ot,  seódsi, sibt, 
Ac. E, seódsi, se. 
G. opúv, de st, latin,  suz, 

PLURAL. ( D. cotos, Se, Subt, 
AC. spaAs , Se, se. 
ÁC.  CQquÉ, 10m 

DUAL. ? a Po) 
G.D. —squty. 


OBSERVACIONES. El singular de este pronombre lleva siempre 
el espíritu rudo. 

Ademas de cgis: en el dativo plural, se usatam bien sí ó oqív. 

Entre los poetas se encuentra cpé (dórico dé) por el acusati- 
vo singular y plural y para los tres géneros. 

Tambien se usa opéa para el acusativo plural neutro. 

Ademas del significado reflexivo que tiene este pronombre, 
se encuentra entre los poetas y Jonios usado en lugar de abrós, 
y cuando tiene esta acepcion, el nominativo plural es socio. 

Los pronombres ¿yó , a%, y el reflexivo oú pueden representar 
igualmente todos los sustantivos de cualquier género que sean. 


ELO APIPICIGILIGALIIA III 
PRONOMBRES POSESIVOS. 


Los Griegos espresan generalmente la posesion por medio del 
genitivo de los pronombres personales, y asi es que para decir 
mi padre dicen el padre de mi, ó wavág p.0v. Sin embargo , de los 
casos oblicuos de los pronombres personales ¿yó, 0%, ov, y del 
nominativo del plural y dual %y.eis, dueto, opeto, vúi, apñi, spé, se 
han formado los pronombres posesivos que corresponden á los 
nuestros, y se declinan como ayabós, dyabx, dyabóv. 

1.* Persona. 2.* PERSONA. 3.” PERSONA. 
ÉpLOs , Eñ , EpLÓv. GÓ5 y 0%, GÓY. 66, %, 6v,Ó 

¿06 , Ed, énv. 
meus, mea, meum.  tuus, tua, tuum. suus, Sua, SUUMm. 
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YUÉTEDOG , PAL, POV. DUÉTEPOS y PAL, pov. GPÉTEDOS, PA, pov. 
noster. vester. de ellos ó de ellas. 

vONTEPOS , PAL, pov. OPUÍTEPOS , PX, pay. 

de nosotros dos. de vosotros. dos. 


OBSERVACIONES. Los Dorios usan téog, vén, téov, en lugar de 
005, 0%, 5óv. | 

De votrepos » oraron los latinos roster, y de apuwtrepos, ves- 
ter, 

El dual votrepos, cputrepos, y el posesivo de la tercera persona 
5, tés, apérepos , sola son usados por los poetas. 


21003940 ¿00D 
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Los pronombres demostrativos sirven para indicar los obje- 
tos, y son en griego como siguen : 
I. El artículo ó, %, tó, cuyo uso es como en español, el, 
la, lo. 
II. El artículo 6, %, ró unido á la partícula de 
ÑN. ¿0e, $0, tó, este, esta, esto, 
(G. vodds, Tñgds, ToUds, 
D. vé0e, vñde, Té0e, etc. 
Los demas casos y números son como los del artículo se- 
guido de 3:, que permanece invariable. Los Áticos en lugar 
de óde, 40s, vóde, dicen á veces 60, ñ0í, todt. 


SINGULAR. 


IL V. avrás, avrí, avro, él, el mismo, ella, ella misma, ello, 
ello mismo. 
G. aurod, autñic, auTob, 
D. avtó, abri, auti», 
ÁC. ATOV, AUTAV, AUTO. 
PLURAL. 
NV. aútol, aval, auTA, 
G. WT) o... o... . . . para los tres géneros. 
D. abro, autalo, AUTOS, 
AC. AUTOUG, ATC, AUTA, 
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DU AL. 


NV. AC. aUTO, —aUTA,  abTÁ, 
G. D. aútoiv, aútalv, avroly. 

OBSERVACIONES. Este pronombre se declina como «yabó;, con 
la diferencia de no tener y en el nominativo singular neutro. 
Siempre va marcado con el espíritu dulce. Corresponde al latin 
¿pse, ipsa, ipsum. Cuando se antepone al artículo y al nombre 
se traduce por mismo: advóg 6 Gacideós, el rey mismo, rex 1pse. 
aúrr % dperá, la virtud misma, ipsa virtus. 

Mas cuando se pospone al artículo, significa el mismo , la 
misma, en latin ¿dem , eadem, idem. Ejemplo: 

ó aúros bacideús, el mismo rey, idem rex. 

% aúti dperí, la misma virtud, eadem virtus. 

vo auto ¿pyov, la misma obra , idem opus. 
To adró se escribe muchas veces en una sola palabra 7' aurá, Ó sin 
apóstrofo, tavró, y en el plural raurá. A veces se encuentra tau- 
zóv con v. Sin embargo, las ediciones mas perfectas conservan 
el espiritu dulce sobre la v: taúró, radrá. 

IV. Combinando en una sola palabra el artículo ó y aúrós, 
tendrémos, oros, aura , todro, este, esta, esto; hic, hac, hoc. 


SINGULAR. PLURAL. 


7 E Se E E 
IV. outog, aura, todo,  J/V. oúto, abra, TADTO, 
Y, 4 
G.  +oútou, Taúrmg, toútou, (G. toúrov, para los 3 géneros. 
D. route, vara, tot,  D.  toútoiG, TOÚTALG, TOÚTOLE, 


AC. TaUtoY, TAÚTNV, TADTO. AC. TOÚTOUG, TAÚTAG, TADTA. 


DUAL. 


NV. AC. To0óTO, TAÚTA,  TOUTO, 
G.D. — toútoty, TAÚTALY , TOÚTOLV. 

OBSERVACIONES. 1.” Este pronombre toma + en todos los ca- 
sos en que la toma el artículo : 2.” Lleva el espíritu rudo 
como el artículo en los casos en que no toma 7; y así es que 
por medio del espíritu rudo y del acento pueden distinguirse 
fácilmente estos dos nominativos femeninos aúrn, autas, esta, 
estas, de aúvá, aúrai, ella misma, ellas mismas, que son de 
airós. 3.” El pronombre oros toma el diptongo ou en todos 
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los casos en que el articulo tiene o ú «; y toma el diptongo av 
cuando el artículo no tiene ni o ni v. Este es el motivo por- 
que el genitivo plural es soórev para los tres géneros; y tadra 
el nominativo y acusativo plural neutro; á pesar de que todos 
los demas casos del neutro toman op. 


V. éxelvos, éxsivn,  éxeivo. 
aquel, aquella, aquello. 
se declina como aúrós, avrá, avró, y corresponde al latin ¿/le, 


¿lla , illud. 
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De los mismos pronombres, combinados con avtó;, mismo, 
se han formado pronombres compuestos, los cuales por ser 
reflexivos, carecen tambien de nominativo. 


SINGULAR. 
1.? Persona. 2.” PERSONA. 
G. éuautoU, éuautis, ÉauTtod, G.  ceaurod, cemutig, csauToD) 
de mí mismo. de ti mismo. 
D.  ¿pavré, ¿pautí, épauti, D. ceautó, CEUTÍ, GEXUTÓ, 
AC. ¿poutóv, EauTÁv, ÉLayTó. AC. GEXUTÓV, GEMUTÁV y CEMUTO. 


Estos dos pronombres compuestos carecen de plural, y así 
es que para espresar de nosotros mismos, dirémos iyóv adtúv; 
á nosotros mismos , iyiv adrois, y asi sucesivamente. 


TERCERA PERSONA. 


SINGULAR. 
G. éaurod, ¿autis, ¿autod, de sí mismo. 
D. curó, ¿auri,  tautá, 
AC. ¿xutóv,  ÉauTÁv,  Éaurto. 
PLURAL. 
a] ? 
G. tgutiv, para los tres géneros. 
D. éxurols , dauraig, éaurolc, 
Ac. ¿é9utoós, daurag, ¿autd. 


Tambien se dice en el plural cpóv avróv, opiciw abrols, cpás 
AUTOUG. | 
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OBSERVACIONES. La segunda persona ceguroú se contrae á ve- 
ces en cauroi, etc. La tercera persona ¿ausoú, ¿avré, éaurdv, se con- 
trae tambien en avrod, e, 06, adrá, 7, $, etc., señalando sobre au 
el espíritu rudo de ¿. Ademas este espíritu rudo impide que se 
confunda este pronombre reflexivo con los casos semejantes 
de avrós, ¿pse, que lleva siempre el espíritu dulce; y como el 
reflexivo carece de nominativo, adrn y ata. pertenecerán á oú- 
ToG , auTn, toUro, este, esta, esto. 
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S. 108. PRONOMBRE RELATIVO. 


El pronombre relativo és, %, 6, se declina como el artículo 
omitiendo la -. 


mascul.  femen. neutro. 


NV. 665, %, é, quien, que, el cual, la cual. 
. 0, ÁS, ob, 
SING- 1D, 5, 5, a 
AC.  Óv, %v, ó. 
Ñ. ot, at, A, 

Go Ór .......... . . . +. para los tres géneros. 
PEOR. Doe ais, ols, 
ÁC.  0U5, AG, %. 
DUAL /V..4c. 6, %, Ó, 
G.D. ol, alv, oly. 


S. 109. De 65, %, 6, unidos con rís, ví, se forman ósti, %Tis, 
8, =, el que, la que, lo que, cualquiera que. 


SINGULAR. PLURAL. 
IV. 6ÓctiG, tic, 0, TL, IV. OlTiveG,  OLTIVEG, TIVA, 
2 4 
G. obmiwos, Ágrivos, obrivos,  (G.  óvriwov, para los 3 géneros. 
TY e4 
D. Gt, TT), QT, D. oigriot,  algtiot, OLGTIGL, 


AC. OvTiva, ÁvTiVa, 0, Tt. AC. OUSTIVAG, AGTIVAG, ÚTLVA. 
OBSERVACIONES. Los Áticos dicen órov por oúriwos, óte por qr- 
y, y ¿rra por érwa. Los Jonios usan el genitivo Gzeo, dativo 878; 
plural grey, óvéoo:. Los poetas conservan la o en todos los ca- 
sos y dicen ómig por ó67i5, Ótiva por óvriwa y ámiwva, Órias por ods- 
TIVUAS. . 
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El neútro 6, mw, quodumque, se escribe separado con una 
coma para distinguirle de la conjuncion ém., guod. Sin embar- 
go, en algunas ediciones modernas solo está separada la 8 de =: 
sin que medie coma. 

5. 110. Adjetivos derivados de ó, %, +ó y de 65, %, 6. 









ANTECEDENTES. RELATIVOS. INTERROGATIVOS. 
1. totog, Ñ olos, como, cual, qualis. | woo, ¿cudl? qualis? 
sorcóros. [tal, talis. a dd 
o , , 
2.” TOG0S, tan grande, |ó005, como, cuanto, quan- | tr0005, ¿cuan grande? 
FOG0UTOS- | tanto, tantus. tus. En plur. cuan- ¿cuánto? ¿quot? 
o En plur. tot. tos, quicumque, 
ORIÓN tan grande, de | íixos, como (hablando | rndkixos, ¿cuán grande? . 


tantos años. de estatura y edad). ¿de qué edad ? 






OBSERVACIONES. Adviértase que los antecedentes son carac- 
terizados por la 7 inicial, como el artículo; los relativos por 
el espíritu rudo, y los interrogativos por la r. 

rotodrog , tocovros, Tndmodros, se declinan como oros; y se com- 
ponen de toi aurós, tócog aúros, rndixos aúrós, del mismo modo 
que ouros está compuesto de ó aúrós. Es como si dijésemos talis 
ipse, tantus ipse. Por una analogía de la misma especie, aun- 
que contraria, decimos en español otro tanto. 

SING.  TOL0TOG,  TOLÚTN,  TOLOUTO. 
PLUR.  TOL0UTOL,  TOLMÚTAL,  TOLAÚTO, 
GENIT. TOWÚTOV +... . .... ». . para los tres géneros. 
SING.  TOGOVTOG, TOGAÚTN,  TOGOUTO. 
PUR.  TOGOUTOL,  TOCAUTAL,  TOGAUTO. | 
GENIT. TOGOÓTOY . . . ....-. . . . Para los tres géneros. 

Los Áticos dicen en el neutro sowbrov y rocodrow. 

roósds, tal, talis, y vocógde, tanto, tantusdem, som simple- 
mente demostrativos, como ¿de, y no exigen que les siga rela- 
tivo : rosógde se refiere comunmente á lo que sigue, y rotobros á 
lo que precede. 

Ademas de los relativos que espresa la tabla, hay los siguien- 
tes : órolos , órocos , órmdixos, que se componen de los interroga- 
tivos y del artículo ó; tienen el mismo significado que otoc, 
óco05, ñAtxos, y se emplean especialmente entre dos verbos. Si á 
estos tres añadimos oy, tendrémos 

órowosodv, de cualquier especie que, qualiscumque. 
órocogody, por grande que, quantuscumque, 
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órocawo0v, por mas que, en plural, quotquot. 
órndhixocodv, por grande que. 
oúy hace en estas palabras el efecto del latin cunque. 
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S. 111. PRONOMBRES INDETERMINADOS, INTERROGATIVO 
Y RECIPROCO. 
Tis, algun, alguno, alguna; wi, algo, alguna cosa; en latin, 
aliquis, aligua, aliquid. 





SINGULAR. PLURAL. 

mascul. y femen. neutro mascul. y femen. neutro. 
ÑV. Tis, ri. ZV. vés TA 
G. twóg|para los tres G. rwóv | para los tres 
D. muví | géneros. D. mioí | géneros. 
ÁC. TWA, Tí. ÁC. TWA Td. 

DUAL. 

o E ara los tres géneros 
G. D. two pa. 8 j 





Este pronombre corresponde al impersonal español uno. 
Cuando lleva el acento agudo puesto siempre sobre la primera 
silaba, es interrogativo, y corresponde á quien, cual, que, 
quis, Que, quia Ó quoa. 

Nominativo ri , ví, genitivo rivos , dativo im; acusativo viva. 
Plural rives, etc. 

Asiva, tal, fulano. Esta palabra es generalmente indeclina- 
ble, y sirve para todos los géneros y todos los números; sin 
embargo á á veces se declina del modo siguiente : 


SINGULAR. PLURAL. 
V. delva 1V. delves 
de dsivos ara los tres géneros G del 
, , ELVOV. 
D. dei: Pp 8 
AC. delva 


Esta palabra se emplea generalmente con el artículo ó. Ejem- 
plo : ó deiva rovro ¿moinos, fulano ha hecho esto. 

Nos, ¿xAn, Ao, otro, alíus, cuando se habla de mas de dos 
personas ó cosas. Se declina como aúrós. 
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¿repos, évépa , Exepov, otro, alter, cuando solo se trata de dos, 

pundeís, pndepia, pndév 

oúdeis, ovdepia, oúdEy 

Este pronombre se declina como el numeral «is, pix, év. 
Véase S. 95. 

oúdirepos , pa, pov| ne uno ni otro, neuter; hablando de dos; 

pndéregos, pa, pov] compuestos de 0Udé, noé y ¿repos. 
ixérepos, pa, pov, cada uno de los dos, uno y otro, uterque. 
txaoros, Tn, vov, cada uno, quisque, hablando de mas de dos. 
mórtepos, pa, pov ¿cual de los dos? uter? 

órór<pos, pu, pov, aquel de los dos, el de los dos que, uter, 
utervis ; compuesto del artículo ó y rótepos. 

árepos por ó ¿zepos , el uno, y el otro, ó ambos, alteruter; geni- 
tivo darépgov, dativo Varép, por rod ¿vépov, Tú ¿répo; plural Gregor 
por ol érepor ; Darepa por ra évepa. 

TPÓTEPOS, pa, pov, primero (entre dos), prior. 

TPÓTOS, TN, TOY, primero (entre todos), primus. 

Zuporepos, pa, pov, ambos, compuesto de ¿yoo. 

Nora. Adviértase que entre estos pronombres los que se em- 
plean hablando de dos, tienen la terminacion de los compara 
tivos; y en efecto, todas las veces que se oponen dos objetos, 
se establece entre ellos una especie de comparacion. 

Pur. G. —¿MMhwov, los unos de los otros. 
D. —ANNÁNOG, %6G,  OtG, 
AC.  ANAÑAOUE, AG) 

DuaL. G. D. AMAÑAOV)  0OtY, Ot, 
ÁC. AMÁANO, A, 0. 

Este pronombre que no puede tener nominativo, se com- 
pone de ¿Mos repetido, y espresa reciprocidad. Ejemplo : ¿ru- 
day dAúítosg, alius alium verberavit. 


nadie , ninguno , nullus. 
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$. 112. DEL VERBO. 


El verbo es una palabra que denota la afirmacion de algun 
atributo, designando la persona , el número y el tiempo. 
No puede conjugarse un verbo sin saber sus varias termina- 
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ciones, segun los números, las personas, los tiempos , los mo- 
dos, y las voces. | 

Números. Son tres en los verbos como en los nombres : sín- 
- gular, plural y dual. 

Personas. Son tres: 1. La persona que habla de sí , esto es, 
la primera , como p:dó, yo amo. 2.” La persona á quien se ha- 
bla , esto es, la segunda, como erdeis, tu amas. 3." La persona 
ó cosa de que se habla, como Xoxpáras ¿m'dperhy raoutpémero , Só- 
crates escitaba á la virtud. 

El singular y plural tienen tres personas; pero el dual carece 
de primera cuando la primera del plural termina en p.ev. 

Tiempos. Son las distintas formas del verbo que espresan su 
relacion con las diversas épocas de la duracion. 

Los tiempos principales son tres: presente, pasado y futuro. 
El presente indica la relacion del verbo con la época actual; 
el pasado con una época anterior, y el futuro con una época 
subsiguiente. ? 

A estos tres tiempos simples y absolutos han añadido los 
Griegos otros tres combinados y relativos; y asi es que se cuen- 
tan seis tiempos: Presente , Imperfecto , Perfecto, Pluscuam- 
perfecto, Aoristo y Futuro. La voz media tiene seis tiempos 
como la activa (a), y la pasiva siete. 

El presente se emplea muchas veces en lugar del futuro, á 
imitacion de los antiguos Griegos, los cuales durante largo 
tiempo dieron la misma terminacion al futuro y al presente. 

El imperfecto se emplea en lugar del presente, cuando la 
accion de que se habla es de alguna duracion. 

El perfecto une casi siempre la idea del presente á la del 
pasado, de suerte que con propiedad pudiera llamarse perfec- 
to-presente. Ejemplo : ¿pos rerótara:, el amor ha volado y vuela 
todavía, el amor es inconstante. 


(a) Hasta ahora los gramáticos han reconocido un aoristo segundo y un futuro 
segundo ; pero en realidad, el aoristo segundo no es mas que un imperfecto de un 
verbo inusitado, y el futuro segundo un presente contracto. Asi pues, surú , verbe- 
rabo , pevd, manebo, no son otra cosa sino presentes contractos de turéo , puevéo, 
presentes, que como otros muchos, se emplean en sentido de futuro. Llámanse jó- 
nicos antes de la contraccion , y álicos con la contraccion. Este futuro segundo tie- 
ne el mismo significado que el primero , como lo observa Clenardo. 
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El pluscuamperfecto, siguiendo “la: analogía -ilel: pesfecto, 
debe traducirse muchas veces por imperfecto. Por consiguiente, 
los pluscuamperfectos ¿oíxew y oidev significarán yo parecia, yo 
sabia , asi como en latin noveram , memineram. 

El aoristo primero no espresa mas que la accion, el momen- 
ta en que pasó, sin relacion esencial con ninguna época de- 
terminada ; y con este motivo se le dió la denominacion de 
aóproros, indefinido, indeterminado. Este tiempo difiere del per- 
fecto en que este presenta necesariamente la relacion de la ac- 
cion de que se habla con la época que se da por actual. Así 
pues, reurraios yevvnbeis significará nacido desde cinco, dias, mas 
sin indicar que viva el recien nacido; al paso que reyralos ye- 
yevnpévos denotará nacido desde cinco dias, y ademas que vive. 

El aoristo se emplea ademas para espresar lo que siempre 
se ha hecho y se hace, y lo que debe suceder segun el curso 
ordinario de las cosas. Ejemplo : t4s róv padlwv cuvndeias óAlyos 
xpóvos diéduce , un corto espacio de tiempo suele destruir la amis- 
tad de los malos. Por consiguiente este tiempo se emplea en lu- 
gar del presente para indicar una accion que siempre ha sido, 
al paso que el perfecto denota la accion pasada considerada 
como presente. 

$. 113. Mopos. Son diferentes formas que ha introducido el 
uso para caracterizar las distintas maneras bajo las cuales pue- 
de considerarse la significacion especifica del verbo. Los mo- 
dos son seis: Indicativo, Imperativo, Subjuntivo, Optativo, In- 

Jfinitivo y Participio. 

El indicativo espresa la accion de un modo absoluto y sin 
modificacion. 

El imperativo denota la accion con la idea accesoria del 
mando. 

El subjuntivo espresa la accion de un modo dependiente, 
subordinado , incierto , condicional, en una palabra, de un 
modo no absoluto. 

El optativo, si no consultamos mas que la etimología de la 
palabra , sirve para espresar un deseo; pero si atendemos á 
las numerosas acepciones de que es susceptible este modo, di- 
rémos , que á la significacion fundamental del verbo, añade el 
optativo la idea accesoria de ¿ncertidumbre, de hipótesis, de 
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_concesion», de futuro:contingente, de poder, de posibilidad, de 
eufemismo, de tronía, etc., etc., y se emplea acertadamente 
en el estilo directo, y especialmente en el indirecto para es- 
presar en futuro ó presente, un deseo, un motivo, ó un pro- 
yecto. 

Rara vez puede traducirse este modo con rigurosa precision, 
pues casi siempre debemos valernos de perífrasis y circunlocu- 
ciones para espresar toda su fuerza y delicadeza. Ejemplo : %p.e:- 
voy 0ÚroG , el xal Aut rrapareivorro To ópAmya , vale mas ast, aunque 
tal vez se nos retarde la paga. Por la traduccion de este ejem- 
plo vemos que en español puede espresarse en algunos casos 
con bastante exactitud el subjuntivo en lugar del optativo grie- 
go. La lengua latina que carece de optativo, lo suple muchas 
veces con el subjuntivo, segun es de ver por este ejemplo de 
Tácito: serviendum femine , duobusque insuper adolescentibus, 
qui rempublicam premant aliquandoque distrahant. No puede 
caber duda en que premant y distrahant corresponden al op- 
tativo de los Griegos, y espresan posibilidad, futuro contin- 
gente. 

El infinitivo, que segun Beauzée, pudiera llamarse nombre 
verbo, porque reune en su esencia la del nombre y la del ver- 
bo, haciendo las veces de uno y otro, espresa la accion sin de- 
terminar los números ni las personas. 

El participio, como ya lo indica su nombre, participa del 
verbo y del adjetivo. Los Griegos emplean á menudo el parti- 
cipio en lugar del verbo con la condicional. Ejemplo: coi erad- 
Añcawti yóhow, ÍLIaDA, d ti, sí aplacas tu cólera. 

Adviértase que de los seis tiempos, solo tres tienen todos los 
modos, y son el presente , el perfecto y el aoristo; los demas 
tiempos toman los modos que les faltan de los tiempos que 
los tienen todos : el imperfecto los toma del presente; el plus- 
cuamperfecto del perfecto , y el futuro del aoristo. 

S. 114. Voces. Esta palabra se usa aquí en sentido figurado, 
pues se personifica al verbo , y se le da una voz como sl este 
hablase. Hay en griego tres voces; la activa, la pasiva, y la 
media. 

Llámanse voz activa una série de terminaciones que dan 4 
conocer que el sugeto hace la accion , como pudéw, yo amo. 
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Por voz pasiva entendemos una serie de terminaciones que 
indican que el sugeto es el objeto de la accion hecha por otro, 
ó que espresan la accion que recibe ó sufre el nominativo; 
como pudoyar, yo sOy amado. 

La voz media espresa un sentido reflexivo, y ademas el inte- 
res del que obra para sí, ó manda ó permite la accion. Ejem- 
plo : «ido, yo enciendo, aiboy.a., yo me enciendo, yo ardo; xou- 
péw, yo afeito d otro; xoupéona, yo me afeito, me hago afeitar 
Ó dejo que me afeiten ; ropeúw , hago ir á otro; ropeúouar, me hago 
irá mi mismo , parto; row yápov, hago casar dá otro; Towoy.as 
yáp.ov, yO me caso ; mov ródepov, Suscito la guerra ; Towojuar Teó- 
de.ov, yo mismo hago la guerra ; oréNmo, envio d otro; oréMoyas, 
me envio á mí mismo , parto. 

La diferencia que acabamos de establecer entre la voz activa 
y la media no siempre ha sido rigurosamente observada. Mu- 
chas veces se encuentra la voz media usada en lugar de la pa- 
siva , esta en lugar de la media y aun de la activa, y la activa 
en lugar de la media y de la pasiva; mas no por esto dirémos 
que sea quimérica la diferencia entre las tres voces. Es verdad 
que en los primitivos tiempos de la Grecia no es regular que 
fuese conocida aquella delicadeza de lenguage que tanto la ca- 
racterizó cuando civilizada ; y asi es que las escepciones que 
sobre el uso de los modos se encuentran en algunos prosadores 


y en los poetas, deben atribuirse á puro arcaismo ó imitacion 
de los antiguos. 


$. 115. RADICAL Y TERMINACION. 


Para representar las dos ideas principales, esto es, la exís- 
tencia J el atributo, que entran en la significacion del verbo 
atributivo, todo verbo griego se compone de dos elementos, 
radical y terminacion. | 

La radical es la parte del verbo que representa el atributo, 
esto es, la idea del participio , la idea sola de la accion ó del es- 
tado que denota el verbo. 

La terminacion espresa la idea de la existencia con todas las 
modificaciones de los números , tiempos , modos y voces. Por 
ejemplo , en el verbo Mw, yo desato , do espresa la idea del 
participio desatando; «+ espresa la de la existencia , yo soy, é 
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indica al mismo tiempo la primera persona, el número sin- 
gular , el tiempo presente , el modo indicativo y la voz activa. 

En lubnooiueda, que nosotros hubiésemos de ser desatados , do 
no espresa mas que la idea simple y fundamental del verbo, 
Oncoíyeda indica 4 un mismo tiempo la existencia , la primera 
persona, el número plural, el tiempo futuro, el modo optativo 
y la voz pasiva. 

En el primer egemplo la terminacion no tiene mas que una 
silaba , y en el segundo cuatro. 

Tenemos, por consiguiente, que la terminacion es la sílaba ó 
las silabas que siguen á la radical. 

La radical es invariable por naturaleza :. en 2%w siempre es do, 
en zícv, honro, es siempre 7:. 

La terminacion , al contrario, varia segun los números, las 
personas, los tiempos , los modos y las voces. 

El enunciar sucesivamente estos diversos cambios es lo que 
llamamos conjugar. 

Como en todos los verbos regulares estos cambios siguen la 
misma ley y se hacen del mismo modo, no hay en griego sino 
una sola conjugacion , en la cual la primera persona del indi- 
cativo presente activo termina en o. 

Sin embargo, hay algunos que terminan en y:, y forman una 
escepcion que se reduce á tres tiempos, y de estos hablaré- 
mos tambien en su lugar. 
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S. 116. DEL VERBO SUSTANTIVO. 


Llámase sustantivo el verbo ser, por espresar la existencia, 
como, por ejemplo , yo soy. Llámase tambien abstracto cuando 
sirve para unir el sugeto con el atributo, como en esta proposi- 
cion Dios es poderoso (a). 


(a) Los demas verbos son conocidos con el nombre de atributivos ó adjetivos, 
por contener la idea de la existencia y la de un atributo , pues lo mismo es decir yo 
amo que yo soy amante; y asi es que estos verbos encierran la idea del verbo ser y 
la de su propio participio. Hasta el mismo verbo ser puede considerarse en algunos 
casos como atributivo, cuando no le sigue ningun atributo, y la proposicion no afir- 
ma mas que la existencia , por ejemplo : Dios es , esto es, Dios existe, Dios es exis- 
tente. 
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Antes de pasar á la conjugacion de los verbos atributivos, 
darémos á conocer la del verbo sustantivo, que si bien es irre- 
gular en griego como lo es en latin, español y otras lenguas, 
presta á los demas verbos muchas de sus terminaciones, y fa- 
cilita por consiguiente el estudio de estos. 
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CONJUGACION DEL 


— vv, En, 
o iva, 


IMPERATIVO. SUBJUNTIVO. 
sé, que él sea, | que yo sea, etc. 
et. ...... 
tod, ¿cro, 
ÉGTE, ÉCTUWGOAY. 
É0TOV, ¿CTWV. 


INDICATIVO. 


PRESENTE. yO SOy, tu eres, 
aquel es, etc. 
SING. eipá, el Ó el, ¿orí. 
PLUR. écpuév, ¿oté, etot, 
DUAL. ÉGTÓV,  ÉGTOV. 
IMPERF. —yoéera, tu eras, 
aquel era, etc. 
SING. %v, %s, %, Ó %v. 
'PLUR. Tuev, hreÓ Tote, ñoay. 
ATov, Fray. 


, 


5% E 
Ó TNOTOV, CTN. 


FUTURO. yo seré, tu serás, 
aquel será, etc. 

SING. ÉGOpar, 09,  ÉGETAL, 
mas usado ¿oraz. 

PLUR. ¿cópeda, ¿cs0de, ¿covras. 

| DUAL. ¿cóp.edov, ¿cecdoy, ¿oscdov. 






































OPLEV y TTE), (06t, 
ATOV , TOY. 











DUAL. 








Este verbo, como se ha visto, es uno de los que terminan 


en pi, pero tiene muchas irregularidades y carece de muchos 
tiempos. 
PRESENTE. 


La segunda persona si es mas usitada que cis. 


IMPERFECTO. 


La segunda persona es á menudo %c0x, añadiendo la sílaba 
0%; y la tercera es mas bien %v que 3. 

Ademas, se encuentran algunos ejemplos, particularmente en 
la primera persona del singular y en la tercera del plural , de 
otro imperfecto que tiene la forma de los imperfectos medios. 
Singular %ony , 4oo, “ro. Plural iy.e0oa, ñode, Tvzo. 

Encuéntrase tambien el imperativo medio, segunda persona 
del singular, ¿s0, sé. 

SUBJUNTIVO. 


Todo el presente de subjuntivo o, %s, %, etc., sirve de ter- 
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VERBO ElÍNAI, SER. 


OPTATIVO. INFINITIVO. — PARTICIPIOS. 
PRESENTE. que yo fuese, etc. ser. siendo, el que es 
SING. £imv,  EfmG, Em. elvas. M. dv,  ¿vros. 
PLUR. €npev, tinte,  Elncav. F. 064, ovons. 
DUAL. EUNTOY y ElÁTNV. N. y, óvtos. 








FUTURO. que yo hubiese de ser.| haber de ser.|habiendo de ser, 


SING. ¿coipnv, ¿coto,  ¿corro. | ¿oscda. el que ha de ser. 
PLUR. ¿cotueda, ¿comode, ÉcoLvro. M. ¿cóp.evos , 0U. 
DUAL. ¿colyedoy, ¿corcdov, ¿coicbny. F. ¿couéwn, as. 


> / 
NV. ¿sópevov, 0u. 


minacion al subjuntivo de todos los verbos regulares en o sin 
escepcion. 
La segunda y tercera persona del singular, 35, %, llevan siem 
pre la : suscrita. 
OPTATIVO 


El optativo etnv, sing, ein, etc. presta su terminacion inv á 
todos los optativos de los verbos en pu. 

En la primera persona del plural, en lugar de sinpev se 
usa tambien cipev : y en la tercera, elev es mas usitado que 
eincay. Tambien se encuentra sicv usado en lugar de la tercera 
del singular, en el sentido del latin esto, enhorabuena. 


PARTICIPIO. 


El participio se declina como los adjetivos de la tercera cla- 
se: véase $. 87; y del mismo modo se declinan los participios 
en ay de todos los verbos sin escepcion. 


14 
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FUTURO. 


El futuro, en todos sus modos, es una forma media, y su 
terminacion copar, etc., es la de todos los verbos medios en 
el futuro. 

La conjugacion primitiva de este tiempo es ¿copo:, ¿ceo0n, 
ECETAL. 

De ¿ceca , suprimiendo la segunda «, tenemos ¿sear; y luego 
contrayendo «a en y y suscribiendo la :, ¿on. Esta observacion 
abraza todas las segundas personas en y de los verbos pasivos 
y medios sin escepcion. 

Asi mismo, en el optativo, la segunda persona ¿coto está en 
lugar de ¿coro 

El participio ¿oóuevos se declina como dyabó;, dyabí, dyabóy. 

El verbo sustantivo carece de perfecto, pluscuamperfecto y 
aoristo; y todos estos tiempos se suplen con el imperfecto. 

La forma primitiva de este verbo es ¿w, con espíritu dulce. 

Sobre eipí conjúguense : ráp-e uu, adsum ; dm-eu, absum; 
pér-euul, ¿ntersum; cúv-eul, Una sum; repóc-e, insum, accedo ; 
Tepi-ey, SUpersum, superior sum, y otros compuestos. Adviér- 
tase que solo el verbo se conjuga, pues la preposicion queda 
invariable. 


DE LOS VERBOS ATRIBUTIVOS. VERBOS EN 2. 


PRINCIPIOS COMUNES A LAS TRES VOCES. 
AUMENTO Y REDUPLICACION. 


S. 117. Despues de haber establecido que todo verbo se con- 
pone de radical y de una serie de terminaciones, observaré- 
mos que á los verbos que empiezan en consonante se les aña- 
de la vocal e, al principio de todos los tiempos secundarios del 
indicativo, y esta e se llama aumento. Asi pues, en el verbo 
Aút tenemos 
Principales : Pres. Mu. Fut. dico. Perf. Mura. 
Secundarios: Imperf. ¿ov. Aor. ¿loa. Plusc. ¿Ndxew. 
Este aumento no pasa del indicativo á los otros modos. 

En el perfecto Mivxe encontramos la silaba % antes de la 


Tiempos 
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radical »w: dicha sílaba se compone del aumento ó vocal «+ 
y de la primera consonante de la radical ; y se llama redupli- 
cación. 

Todos los verbos que empiezan en consonante tienen redu- 
plicacion en el perfecto, y la conservan en todos los modos. 

Obsérvense en latin los mismos ejemplos de reduplicacion 
en los verbos fallo, fefelli; tango, tetigi; pello, pepuli; parco 
peperct, y otros muchos. 

Como la e alarga de una silaba el tiempo del verbe al cual 
se une, se llama por este motivo aumento silábico. 


AUMENTO TEMPORAL. 


S. 118. Cuando el verbo empieza en una de estas tres voca- 
les «, s, o, las cambia en los tiempos susceptibles de aumento, 


á saber : 


a en. 9. 

e en 7. 

o en 0. 
Ejemplo: ¿xoús, o0lgo, Imperfecto.  írevov. 
¿délo, quiero, A0ehow . 
pito,” limito, Spov.. 


De los seis diptongos que empiezan por «, e, o, tres cambian 
del modo siguiente : 


tra suscrita. 


au en %. 
Ejemplo: airém, pido, Imperfecto. reow 
otxéw, habito, -—— ($XEOV. 
adidvw, aumento, NÓGAVOY. 
Este aumento se llama temporal, porque se necesita. mas 
tiempo para pronunciar una vocal larga que una breve. 
Las vocales largas n, v 5 las comunes :, u, y los tres diptongos 
eL, eu, ou no sufren cambio alguno. 
Ejemplo: ixéw, retumba, Imperfecto. —Fytov. 


Ade,  empujo, : doy. 
txerevo , SUPlico, tétevov. 
vópico, ultrajo, bp ov. 


elo, ¿MAgino, salon. 
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eibúvo, dirijo, eú0uvoy. 
odTá%w, htero, ouTaLov. 

Los verbos que empiezan en vocal ó diptongo, no toman 
reduplicacion en el perfecto. La primera letra de este tiempo 
es la misma que la del imperfecto. Ejemplo. 

avóro, Imperfecto. %vutov, Perfecto.  “vuxa. 


ati, FTEOV, PTNXA. 
depa, v6plov, UG pix. 


El perfecto conserva el aumento temporal en todos sus 
modos. 


OBSERVACIONES SOBRE EL AUMENTO. 


AUMENTO SILÁBICO. 


1.” Todo verbo que empieza con ¿ duplica esta consonante 
despues del aumento, como ¿rro , coso, tójarrov, costa. 
2. Los poetas duplican á veces las otras consonantes, como 
deidw, temo; ¿ddece , por ¿eras , él temió, 
3. Los Áticos toman el aumento » en lugar de « en estos 
tres verbos : 
Goúdouoas, quiero; dúvapar, puedo; ygNMMo, debo. 
ibovAóuny, queria; dvvápmy , podia; FueXhoy, debía. 


REDUPLICACION DEL PERFECTO. 


I. Cuando la primera consonante del presente es aspirada, 
se reemplaza con la fuerte correspondiente. 

Ejemplo: pqéo, amo, repílaxa; dúv, sacrifico, véduxa. 

II. Los verbos que empiezan con p, una letra doble ó dos 
consonantes , no tienen reduplicacion en el perfecto. 

Ejemplo : ¿árro, coso , ipjapae; fáXiw, toco el laud, ¿paa 
oreipw , siembro , ¿orapxa. 

Sin embargo, se esceptúan de esta regla : 

1.” Los verbos que empiezan por muda y líquida , como 
ypápo , escribo, yéypapa ; xdivo, inclino, xéxbuxa. 

2.” Algunos que empiezan en r7, como rérroxa , del inusi- 
tado rrów, caigo. 

3. Uno que empieza en yv: y£pynuor, me acuerdo, de yydoy.as. 

4. Uno que empieza en xr: xéxmnpa., poseo , de xráoyas , ad- 
quiero; aunque tambien se encuentra éxtnyas. 
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Nora. Los verbos que empiezan en yv siguen la regla gene- 
ral y no toman reduplicacion, á pesar de ser muda la primera, 
y líquida la segunda , como yvepifo, reconozco , yvópia. 

Lo mismo sucede con algunos verbos que empiezan en yl y 
64; como ylAqu, esculpo, Ela; Grucrávo (de Ghdorw-em), ger- 
mino, ¿GAoTnxe. 

III. Los Áticos cambian )s y pe, reduplicaciones del perfecto, 
en «e. Ejemplo. 

peipo , reparto, sipapyoasr Por péuopuas. 
daeubivo (de M6wv), tomo, elinpa por Ainas. 


REDUPLICACION POÉTICA EN EL AORISTO SEGUNDO. 


$. 119. Los poetas dan á veces al aoristo segundo activo y 
medio la misma reduplicacion que al perfecto, la cual pasa á 
todos los modos. 

Ejemplo: x4uvo , trabajo , Exauov, xéxap.ov; subjuntivo xexdyo. 
Mvbávo, estoy oculto, ¿habdov , Mhiabov; part. Mhabóy. 


AUMENTO TEMPORAL. 


1.” El aumento temporal, que consiste en cambiar las vo- 
cales breves en sus largas , no es otra cosa mas que la combi- 
nacion de estas vocales con el aumento silábico e. 

Asi pues, Fyov, yo conducia, es por tayov , de dyw; ñpyópny, yo 
¿ba, es por ¿epyópenv , de ¿pyopuas. 

Hay quince ó diez y seis verbos que empiezan con e, y cam- 
bian las dos ee en e. y no en n, segun las reglas ordinarias de 
contraccion. | 


yo, tengo, ebyov, por  éexov. 

Ed arrastro,  elxov, por  ¿ehxov. 
¿oyálopos, hago, elpyalópnv, por  ¿spyalóunv. 
édo, permito,  eiaov-eiwv; por  déxov. 


Y hay otros que toman «« en lugar de n, como 
AYVUpL, rompo , (de ¿yu ), aor. 1" caco. 
ádicxo, tomo, (de á¿kw), perfecto  ¿¿hoxa. 

2.” A pesar de lo que se dijo ($. 118), que los diptongos e: y 
ev no son susceptibles de aumento, los Áticos mudan sin em- 
bargo con frecuencia ev en nu, como «vxoya., ruego, imperfecto 
noyóunv; y á veces e: en y, como sixdZu, imagino, imperfecto 
FxaGov. 
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3.” La a inicial no recibe aumento en los cuatro verbos: 
anu (de de) soplo. ¿ndioya, me fastidio. 
di, oigo.  Anbécsw, no estoy acostumbrado. 

4.” La e no recibe aumento en-¿punveúo, interpreto, 

5.” Tampoco recibe aumento o. en los verbos compuestos de 
oiak, timon; de oivvós, pájaro; de oivos, vino; de años, solo; y 
en otros que se aprenderán con el uso; sin embargo se encuen- 
tra gvoyóe: , ¿imperfecto de oivoyoéw , vierto vino. 

oiuóCo, loro, y vidívww, me hincho, se encuentran unas veces 
con aumento, y otras sin él. 

6.” so recibe aumento en la o en ¿oprílo, celebro fiesta, imper- 
fecto ¿ópralov. 

7.” ópáo, veo, toma á un tiempo el aumento temporal u y el 
aumento silábico e, y esta e recibe el espiritu rudo que debiera 
estar sobre la ou : ópdo , ¿ópaov-¿ópov. 

8.” Por la.misma analogía, los tres verbos siguientes que no 
deberian tener aumento, por empezar en vw y ou, toman el au- 
mento silábico: 

oléw, empujo; oveópar, COMPTAO ; odpéw, UrTNo. 
¿ó0ouy. ¿OVOÚLAY. ¿0UpoUY. 

9.” La e añadida segun estas tres últimas reglas pasa al per- 
fecto. Ejemplo : 

¿oguar (de údo ú odo); ¿óvnyar de ovéopas. 

Encuéntrase ademas esta se en los tres perfectos segundos ó 
medios : 

doma, de sixo, parezco; loka, de ¿hmoyor , espero; 
¿opya , de plo (¿pyo), hago. 

Y los pluscuamperfectos reciben nuevo aumento en la segun- 
da silaba, como ¿óxew, ¿ódrewv, ¿ópyer. 

Nora. Los poetas y los Jonios descuidan á menudo el aumen- 
to, tanto el silábico como el temporal, y dicen por ejem- 
plo, A%6., por ¿habs, el tomó; áyeibero, por ipeibero, de dycibo, 
cambio. 

A veces omiten la reduplicacion del perfecto. Ejemplo: déy- 
p.evos por dedeyyévos , de déxoyar, recibo. 

Aun en prosa se omite muchas veces el aumento del plus- 
cuamperfecto , COMO TeTóperca» Por ¿rerópercay. 
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$. 120. REDUPLICACION ÁTICA. 


1." Perfecto. Los Áticos dan una reduplicacion particular á 
ciertos verbos que empiezan con vocal; y consiste en repetir 
antes del aumento temporal las dos primeras letras del verbo. 
Ejemplo : 


dyeipw, reuno; perfecto,  Tyepxa, ático dyñyspxa. 
Apo, ajusto,  perf. medio, <pa Gpnpa; poet. Apxpa. 
ópócoo, cavo, perfecto, Wpuy a  Óptpuya. 


Si es larga la silaba, que es la tercera contando la redupli- 
cacion, se abrevia. Ejemplo : 


ddeipo, unto,  htpa, LAÁMQA. 
AXOÍM)  OLSO,  TXQUZ, ALÁNOL. 


En algunos casos se añade al pluscuamperfecto un aumento 
temporal, como %xnxderw. 

2.” Aoristo segundo. Algunos verbos tienen en el aoristo se- 
gundo uña reduplicacion de la misma especie ; pero en el per- 
fecto el aumento temporal ocupa el segundo lugar, como ¿gw, 
aenpa , y en el aoristo segundo ocupa el primero : ¿gw , Apapov. 

Esta reduplicacion pasa á todos los modos; pero el aumento 
temporal no sale del indicativo. Lia : yw; aor. 2.” Fyayov; 
infinitivo ayayeiv. 

Y asi es que los verbos %pgw , ¿ye y otros semejantes que pro- 
piamente deberian carecer de aoristo segundo, porque esta for- 
ma se confundiria con el imperfecto, tienen aquel tiempo por 
medio de esta reduplicacion. 
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AUMENTO EN LOS VERBOS COMPUESTOS. 
S. 121. verbos COMPUESTOS DE PREPOSICION. 


I. En los verbos compuestos de preposicion el aumento y 
reduplicacion se ponen despues de la preposicion. Ejemplo : 


Trpootárteo, mando, TPOGÉTATTOY ,  TPOGTÉTANA. 
eicdyo, introduzco, eisTyov, eloTya. 


OBSERVACIONES. 1.” Si la preposicion acaba en vocal, esta se 
elide. Ejemplo : diaoreípo , disperso, drécmerpoy, DICTAPAA. 
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Sin embargo , regí no pierde nunca la :. Ejemplo : reprreémo, 
glrO , TEpLÉTpPETOY. 
La o de rpo se contrae muchas veces con la «, como rporpéro, 
exorto, TooTpeToy. | 
- 2.” Si las preposiciones év y cúv pierden ó cambian la y á cau- 
sa de la consonante que sigue, vuelve á aparecer la y antes del 
aumento +. Ejemplo : 
iu6dMo, echoen; ¿vébaloy, ¿ucé6Anxa. 
cuMéyo,  Teuno; aUYÉAEY0Y , CUNA A. 
sul,  vivocon;  cwélowv, cUvéCnxa. 
3. Algunos verbos toman el aumento á un mismo tiempo 
antes y despues de la preposicion. Ejemplo : 
dvopdów,  enderezo;  rvépbouv. 
diré, administro; deduxnxa. 
avÉyopaL, SOSstengo;  TvEyópny. 
4. Los verbos, en los cuales la preposicion no altera el sig- 
nificado simple, toman ordinariamente el aumento antes de la 
preposicion. Ejemplo : | 


ÍGTAPLAL, ETÍOTALLL, YO SÉ; ATILOTÁLOY. 
o, xabilw, siento; ¿xcbiCoy. 
peas, xcbnua, estoy sentado;  ¿xabípenv. 
edo,  xabeidw, duermo; ¿xá0sudoy. 


Sin embargo, tambien se dice xab%unv y xabnúdoy. 

11. Algunos verbos cuyo simple no existe, toman el aumento 
antes de la preposicion, como dvudwéo, sostengo un pleito, ire 
DÍxOUY. . 

Otros muchos lo reciben despues y entran en la regla gene- 
ral. Ejemplo : 


TpOpnTEÓ, profetizo; TpOEPÁTELOY. 
incoprálo , alabo ; ¿vexopialov. 
imnden, me aplico 4;  ¿merídevon. 
arodaóo , g0zo; ATÉAAVOY y Y ATÁALUOV. 
Tapavoyéo , quebranto la ley; wapnvóyenca. 

Otros lo reciben unas veces antes y otras despues. Ejemplo: 
¿yydo, entrego ; AyyoncApny, ¿yyeyuíñxo. 


¿urokdo, trafico; Twtókmwa y ópremólmxa. 
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S. 122. VerBOS COMPUESTOS SIN PREPOSICION. 


1.” Los compuestos de « privativa toman el aumento tempo- 
ral 1. Ejemplo: 
"OO, hago injusticia ; ROLXOUY. 
2.” En los compuestos de d%; y ev, si el verbo empieza por 
una vocal susceptible de aumento, se añade el aumento tem- 


poral despues de dús y e%. Ejemplo : 


dusapectén, estoy enfadado;  Sugngéctowy. 
edepyerén , hago beneficio;  ednpyérouy. 


Si el verbo empieza por consonante ó vocal larga , ds toma 
el aumento antes. Ejemplo : 
dusruyén, ¿dugrúyeov ; dedUgTÚN XA. 
dusorn, averguenzo ; ¿dusórouy. 
ev queda invariable segun la regla general, ó cambia en nó 
segun los Áticos, como 
eUTuyio , eUTUyouv Ó TUTO OUY. 
3.. Los compuestos de adverbio, de nombre ó adjetivo, to- 
man el aumento al principio, como los verbos simples. Ejemp.: 


TrAnpuecdéo, cometo escesos; Teminpuérnxa, (mi). 
Aupiontio ] dudo; Auoro4rnxa ; (duqts). 
dadaccoxparé, domino el mar; ¿Bahaccoxpárouy, (Vddhacoa). ' 
EVAVTLOD LOL, me opongo ; AVAVTIOU NY , (¿vavrios ). 


Sin embargo, diarráw, prescribo un régimen, (de diarra); draxo- 
vé”, sirvo, (de didéxovos), toman el aumento al principio y al 
medio, como ¿dujrnca, dedunxóvnxa. 


S. 123. ADVERTENCIAS INDISPENSABLES PARA CONJUGAR 
BIEN LOS VERBOS. 


Para conjugar bien los verbos deben tenerse presentes dos 
circunstarícias: 

1.” Poner oportunamente el aumento y la reduplicacion an- 
tes de la radical. 

2.” Poner la terminacion conveniente despues de la radical. 

Darémos sucesivamente el catálogo de las tres voces. Ad- 
viértase : 

1. Que á escepcion del indicativo, no hay en los demas mo- 
dos ni imperfecto ni pluscuamperfecto. 


15 


116 BIEN LOS VERBOS. 

2.” Que en toda la voz activa y en el aoristo pasivo, el dual 
carece de primera persona. 

Colocarémos el futuro inmediatamente despues del presente 
y del imperfecto, porque en la mayor parte de los verbos es 
preciso conocer el futuro para formar los otros tiempos. 

Recitense primero el presente y el imperfecto de indica- 
tivo, luego el imperativo , el subjuntivo, el optativo, el infi- 
nitivo y el participio. 

Pásese luego al futuro en el cual se seguirá la misma marcha; 
asi como en los demas tiempos. (a). 
Cada tabla presenta las terminaciones separadas de la ra- 
dical. 

Parece por demas advertir que 1 p significa primera perso- 
na , 2 p segunda persona, y 3 p tercera persona. 


(a) Este modo de conjugar se llama horizontal, y lo recomendamos á los prin- 
cipiantes ; pues los modos son una dependencia de los tiempos , y no los tiempos 
de los modos. Este método tiene ademas la ventaja de ser el mas fácil, 4 causa de 
la perfecta analogía que subsiste entre los diversos modos de cada tiempo, y que no 
es fácil advierta el que conjugue primero todo el indicativo, luego tedo el impera- 


tivo, etc. 


—— - ña €) O, Y MA — 


Digitized by Google 


VERBO Mw, yo desato. 


rr. 





INDICATIVO. 





S lo, yo desato. 
. DEL, A E, desata. 
. DÍ EL, o éro, 


Eo 


NN" nn 
Y N 9) DN) mu GQ) N) ms] y DN 0 NN) == Y N) ma 


TU TDUTDUTDTOP3 TTD TUDO 


Y, 
, AU OpLEY y 
- ÁÚ ETE, 
. AU 0UGL, 


MÍ ere, 
Au ÉTOGcaY, 


PRESENTE. 






. AÓ ETOv, 
A ETov. 


A ETOV y 
lu éTOy. 





- EAU Oy , > yo desataba. 
Y. 

Edu ES, 

Edu £, 

Ja) 

EAU OpLEV y 

¿dy ete, 

¿do ov, 


IMPERFECTO. 





¿AÚ ETov, 


¿du érny. 
—[S.1p. Ac, yo desataré. 
2 p. d Ge, 
3 Pp. A Ge, 
o P.1 A COPLEY y 
e ? 
El ) AU GETE, 
> 3 Pp. A% Gouot, 
D. 
2 p. 2 ceroy, 
3 D. A Gerov. 





S. 1 p. ¿dl sa, yo desaté. 
2 p. ¿lu cx, A 60, 
3 p. ¿lv Ge, lu c4TO, 
o 1P.1 p. N CAE , Ñ 
2 2 p. ¿d care, AÚ GATE, 
= 3 p. ¿lv dav, AY CÁTOGAY, 
< 
D. 
2 p. ¿N caro, AÍ GATOY, 
3 Pp. ¿lu cdrnv. Au GÁTOY. 


IMPERATIVO | SUBJUNTIVO. 





2% (9, QUE yo desa- 
24 m6, te. 
2 n) 

AÍ pe, 

AÓ nre, 

AÍ 061, 


AÍ NTOV, 
A NTOV. 


2 aw, que yo haya 
, esatado. 
AU GN5, 


A 06m, 


Y 
AU GOpuEv, 
AÍ ONTE, 
Ay Gw6t, 


AU GNTOV, 
AÍ GATOV. 





VOZ ACTIVA. 











FUTURO. 


AORISTO. 


1] S y . 
UM N 9 IN) mm COIN |CoN . UN mm DN — 
DE PPP PEE POPE 


A 





so 


biere dede-| 1% cer. 


AÚ 5016, A 


A GOL, 

ed 
A COLLEV , 
Ad GOtTE, 
Ad GOtev, 


AU GOLTOY, 
Au GOlTAy. 


biere 6 hu-| Aca. 


AM cat) biera desa- 
AMÓ Gt, tado. 
AÍ GALLEV , 

AÚ GALTE, 

AÍ GOLEV, 


AÚ GALTOV, 
AY CAÉTNV. 








A GOLpL, ojalá yo hu- “haber de desalar-| M. 4 5wY, habien- 


2 CUL, ojalá yo hu-| haber desatado. 
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OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 
S. 1 p. M owus, ojaláyo de M.dó wv,  desatan- 

2 p. A.0t6, dei AY Ely. desatar. AÚ OVTOG, dv 
E 3 p. or, : 
E JP. l p. 2 ore, F. 2 0usa, 
E 2 p. 2 ore, Au 0U0as, 
a 3 Pp. A o:v, 
2 | D. NV. ov, 

2 p. 2 orrov, AÍ OVTOG. 

3 Pp. du oírny. 


, o de 
AU GOVTOG, desatar, | 


F. 2 60uca, del que 
Au CO0yaNG , ha de de. 
satar 


N.M soy, 
A GOVTOS. 





M. 24 GAS, habien- 
dy do de- 

Y GAVTOS> satado, 

ó el que || 

F. Mí 660, ha de- 


, satado. 
Au 6AONS , 


N.N ca, 
A GAVTOS. 





120 VERBO Me, yo desato. 


a. zz 


IMPERATIVO. | SUBJUNTIVO. 

















p. Ad x2, A : AEAÍ X00, er 
. HÉA XAG, "| Aédu xe, AE RG, E 
p. Adv xs, Adv xérO , MEA Mn) 
E p. AE xapuev, AEAÚ KOpLEV > 
E Pp. AA xare, AEÍÓ KETE, AEAÓ XNTE, 
E P. A x000, dedo xérocav, [ASA x061, 
A 
Pp. Ad xarov, As2Ó xeTov , AMÓ XNTOY, 
p- Ad xaroy. Adu xétov. AA XNMTOV. 
'S. 1 p- ¿Med xemv, JO a 
E 2 p. ¿hd xeng, E 
E 3 Pp. ¿Med xen, 
E | P.1 p. ¿Md xempev, 
2 > 7 
z 2 p. ¿hedó xevre, 
< 3 p. ¿hehó xencav, 
31D 
2 : > , 
2 2 Pp. ¿dedó xertov, 
a 3 Pp. ¿held xetrny. 








AAA << 








FORMACION DE LOS TIEMPOS DE LA ACTIVA. 


Para ayudar la memoria y facilitar el estudio de la tabla que 
antecede, harémos las observaciones siguientes acerca de la 
formacion de los tiempos: 


S. 124. INDICATIVO. 


1.” El presente se compone de la radical y de la terminaciorr 
w, €, El. La tercera persona del plural es en ova, y por con- 
siguiente es semejante al dativo plural del participio presente: 

2.” El imperfecto se forma del presente, añadiendo el au- 
mento y mudando «u en ov; presente, Nów; imperfecto, ¿ov. La 
tercera persona del plural de este tiempo es siempre igual á la 
primera del singular. 

3.2 El futuro se compone de la radical y de la terminacion 
5W y, 0Etg, 5EL, etc. 

4.2 El aoristo se forma del futuro añadiendole el aumento y 
mudando sw en sa, como Aow, ¿lsa. La tercera persona del 
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OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. | 
S. 1 p. Red xotpue, lr yo e desatado. | 7. > e%y xÓ6 Bera 
2 p. dad xo15, Bubiess edu xévas, AEAU XÓTOG, qe] 
: p- EAUV OL, ha desa- 
e |P. 1 P. AkÍ xotpev, F. ed xuía , tado. 
E 2 p. Ach xoure, AA xUtaG, 
E 3 P. ALÍ xotev, 
AD. 1V. hedu xó5 , 
2 p. AAÍ xourov, A£hu xÓTOG. 
3 p. Adv xolrny. 








plural se forma añadiendo v á la primera del singular; como 
EAUGA y EAUOAY. | 

La s es generalmente la letra característica del futuro y del 
aoristo en todos los modos. 

5.” El perfecto se forma del futuro, cambiando su en xa; y 
añadiendo la reduplicacion , como %sw, Ahuxa. 

Nora. Ya verémos despues de qué manera se modifica la ter- 
minacion xa en los verbos cuya radical acaba en consonante. 

6.” El pluscuamperfecto se forma del perfecto, añadiendo el 
aumento ¿ y mudando la «a final en ew, como lduxa, ¿hedxerv. 


S. 125. IMPERATIVO. 


1.” El presente de imperativo se forma añadiendo e á la ra- 
dical, ó, lo que es lo mismo, cambiando la w del indicativo en 
E. Ejemplo: 

Indicativo, Mw; pana Ae. 
2.” El aoristo de este modo se forma del de indicativo supri- 


129) FORMACION DE LOS TIEMPOS DE LA ACTIVA. 


miendo el aumento, y mudando la terminacion ca en soy, como 
¿luca , Acov, hucdrw, etc. 
3. La segunda persona del perfecto de imperativo es igual 
á la tercera singular del de indicativo. Ejemplo : 
Perfecto indicativo, 3.* persona, Mixes, ¿mperativo, Mdvxe. 
4.” Todas las terceras personas de este modo, asi en singu- 
lar como en plural y dual, tienen por característica la o. 


S. 126. SUBJUNTIVO. 


Todos los tiempos del subjuntivo en singular terminan en 
7 15 y 7 | 

El presente de este modo se forma del de indicativo, cam- 

biando las breves en largas y suscribiendo la tóra : 
Indicativo,  Nítw, Aúetg, Met. 
Subjuntivo, wo, Aóns, Aún. 

Adviértase que la segunda persona del plural, dnte, y el 
dual dMntov, no llevan : suscrita por no haberla en el indicativo 
AÚETE, AÚETOV. 

S. 127. OPTATIVO. 


El presente, el futuro y el perfecto de optativo se forman 
mudando en ouus la última letra de los mismos tiempos del in- 
dicativo. 

Presente, NW 0, AÚ -Ob pt, 
Futuro, Nos -u, AYS  -QlpUL, 
Perfecto, Nix -a, AEAÚX  -OLpLL. 

El aoristo pierde el aumento, y cambia sa en car; como 
Educa, AGOLUL. 

Este aoristo tiene ademas otra forma, que llaman eólica , por 
ser de este dialecto, aunque es muy usada tambien en el len- 
guage comun. Esta nueva forma consiste en añadir á la radi- 
cal la terminacion ce en lugar de carr Ejemplo : 

Singular, ce, AÚGELOG AÚGELE. 
Plural, Aucstauey, Auceiare,  AóGeLav. 

Adviértase, sin embargo, que en lenguage comun solo se 
encuentran usadas la segunda persona del singular Mseras, la 
tercera Ace, y la tercera del plural Mserav. 
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$. 128. INFINITIVO. 


Los tiempos que en el indicativo terminan en v, hacen el 
infinitivo en e; el aoristo lo forma en ox, y el perfecto en éva:. 


PARTICIPIOS. 


Los tiempos cuyo infinitivo es en «ww, forman el participio 
en owv, ousa, oy. Ejemplo: 
Infinitivo,  Wew, participio,  VNWuyv. 
El aoristo termina en 0x5, 6004, 0%. 
El perfecto termina en 6, via,  ós. 
Todos estos participios se declinan como los adjetivos de la 
tercera clase (véase $. 87). 
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$. 129. ADVERTENCIAS SOBRE LAS TERMINACIONES 
DE LA VOZ ACTIVA. 


Ya se ha visto por la tabla que antecede del verbo %w, que 
muchos tiempos terminan con las mismas letras ó con las mis- 
mas sílabas. Asi pues, el presente y el futuro de indicativo tie- 
nen las finales v, e, e; todo el subjuntivo w, ye, n; tres tiem- 
pos del optativo ot, 015, 01; etc. 

Esta semejanza entre la desinencia ó terminacion de la ma- 
yor parte de los tiempos, simplifica y facilita mucho la conju- 
gacion griega. 

La tabla siguiente manifiesta estas desinencias divididas por 
tiempos principales y tiempos secundarios. 

Todos los tiempos del subjuntivo se consideran como prin- 
cipales, y todos los del optativo como secundarios. 

El imperativo forma una clase separada. 
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124 ADVERTENCIAS SOBRE LAS TERMINACIONES DE LA VOZ ACTIVA. 
KK A __I_A_AqAqAILDD zo zuouogz A íí HH __IOAá< íZHA- ==m-=-<-<---=--E===2=2=2> (E —_ _ IZ 
TIEMPOS PRINCIPALES. 
SINGULAR. PLURAL DUAL, 
Indicat. pres.yfut.| w, €, €t. |OpEv, ETE, OUGL. | ETOY,  ETOv. 
| Todo el subjuntivo, 0, NM; NM. [OpEV, NTE, MOL. | NTOY) NTOV. 
| 1ndicat. perfecto. | a, as, €.  |apev, are, ao. | aroy, arov. 



















| TIEMPOS SECUNDARIOS. 

Indicat. imperf. OY, EG) €. |OpEv, ete, ov. ETOV,  ÉTNV. 

doristo. Uy AG) €. |QPEY, ATE, AY. | ATOV, ÁTNY. 

Plus. perf. ELY, ElG, El. |ELEV, ELTE, ELGAV.| ErTov, elrov. 
. 0 / 

Optativo. | >| Hs, tg, t.  |upMev, tre, tev. | crow, Érav. 











IMPERATIVO. 













Pres. y perf. 
AOristo, 


ETE, ÉTOCAV. 
ATE, ÁTWGAY. 


ETOV, ÉTOV. 
ATOV, ÁTOV. 


E,  ÉTO. 
0Y,  ÁTO. 























S. 130. RESULTA DE ESTA TABLA 


1.” Que la letra y se encuentra en todas las segundas perso- 
nas del singular, menos en el imperativo, como en latin y es- 
pañol. 

2.” Que la tercera persona del singular se forma de la segun- 
da, suprimiendo la 5; como det, Aer; ¿Aes, ¿Aue. Los tiempos 
en « mudan esta vocal en e, como Ahuxas , Ahuxs. 

3. Que todas las primeras personas del plural terminan en 
ev, las segundas en ve, y las segundas del dual en -ov. 

4.” Que todos los tiempos principales tienen la tercera per- 
sona del plural que termina en a, y la tercera del dual en roy 
como la segunda. 

5.” Que todos los tiempos secundarios tienen la tercera del 
plural en rov, y la tercera del dual en +ny. 

6.” Que el aoristo conserva la a« en todos los modos menos en 
el subjuntivo. 


$. 131. OBSERVACION. 


Este cuadro no presenta mas que las desinencias personales, 
esto es, las que distinguen las personas en cada número y en 
cada modo. No siempre forman estas desinencias toda la termi- 
nacion , pues en el aoristo, asi como en el perfecto, la desi- 
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nencia personal del singular es a, as, e; al paso que la termi- 
nacion entera es xa, xas, xs en el perfecto, y 0%, cas, cs en el 
aoristo. | 

Así mismo, e- presente y el futuro acaban en o», pero la ter- 
minacion entera del presente es o, e, er, y la del futuro es co, 
GELG, GEL. | 

Llámanse figurativas las consonantes que caracterizan los 
tiempos; y por consiguiente, la s es figurativa del futuro y del 
aoristo , como lo es la x del perfecto. 


126 VERBO Mw, yo desato. 


mm. 








pue 
Z 


ATIVO. IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 


. 1 patty YO 50 desa- AÍ copa, que yo sea 
) vda, o acdeiada 199 y A desatado. 
3 lo écdo, A NTAL, 

. 1 do pueblo, 

2 A code, Ay node, 

Y Pp. 2 ovrar, M éclocay, AÍ (oYTAL, 
. 1 p. dv óuebov, M ópedov, 
2 p. M ecdov, M ecbov, 2% nobov, 
3 p. 2% ecdov. A ¿cbwv. 2% nodov. 


. ¿lu ón, Jo era de- 
34 salado, 

EAU OU, 
Ja / 

. EAU ETO, 

. ¿hu óueda, 

. ¿dí ecde, 

. EAÚ OVTO, 

. ¿hu ópedoy, 

. ¿kú ecbov, 

. ¿Ay ¿cOny. 


IMPERFECTO. 


9 NN) ma O NN) mu. Y) N) o 


. Au Oicoyar, JO seré 
du O%5n , JAesatado. 
. Au Oíceras, 

. Ay Oncóueda, 

. Au Oíceode, 

. Ay OícovrtaL, 

. Au Oncópuedov, 

. Au Oíceclov, 

. Au Oícecdov. 


. 1 
2 
3 

. 1 
2 
3 

| 
2 
3 


lu 06, que yo haya 
as Os, sido desatado. 
[Av 0%, 

Au dev, 

. ¿dú Ónte, Au O%te, 

. ¿dé Oncav, lu dítocar, Av dor, 


AORISTO. 


. €Aú Óntov, 2% Úntov, Au Uñrov, 
. ¿ln Oro. lu dérov. Av Brov. 


o N NU) N mm 


"9 3 
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OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 
S. 1 p. % oípnv, ojalá sea yo] 2ó £odaz, ser desa-| M. Ao ópuevos, habien- 
; p- o 0LO, iS / tado.| — %u oyévos, e 
. p- A% otro, do, ó el 
E JP. 1 p. d oíuebao, F.d opéva, .. 
a ; p- se o60s, Au ouévas, Ae j 
E p- 2 ovro, 
APD. 1 p. d otyusdov, NV. do ópuevoy , 
2 p. A orcdov , Au opLévoL. 
3 p. dv otcUny 
la E habiendo de ser desatado 
S. . p- E broca» nord oia do: ó el que ha de ser desa- 
3 60 E ias ) E ser y M.M Oncópevos, tado. 
AU GOLTO y esa- mi 6 / 
9 P. 1 p. % Oncoípeda, tado dd 
5 2 p. 2u Uícorcde, F. do Uncoyéwn, 
E 3 p. Au OÍGOLvTO, Av Oncopévas, 
D. 1 p. dv Oncotyedoy, | 
2 p. A Oicorodoy, V. du Uncópuevoy , 
3 p. lv Oncotabny. Au Óncoyévos. 
S. 1 p- %u Bet ny, 0): jalá yo hu"|haber sido desatado. | habiendo sido desatado 
2 p. dv dee, ra Aud7vat. M. Mu Ves, E el que 
3 Pp.) Ven, do BévTOS» desata. 
9 P. 1 p. do detnuev, do. 
5 2 p. Au Qeinre, F. Do deloa, 
e 3 p. dv detncar, Au detons, 
D. 
2 p. do deinsov, 1. du dév, 
3 p. 2% denéray. Au BévroS. 


128 VERBO Mw yo desato. 


— a tn meras 


IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 










INDICATIVO. 

























1 p 1 par, yO he-adó que yo haya sido 6 esté 
dera 
) p 2 5ar, A 2é) co, sé de Adu povoS m3 do, 
3 É (de cd» tado, | A£hv puévos 15 
E) P. 1 p.00% pea, entre] 
S 2 p. Miu ode, Alo ade, O 
2 y Ashu pLévOL ATE, 
E 3 p. Ad vrar, Ask c0w0av, da 
APD. 1 pde puedo, P á 
: p- Año De Medu pLévo TOY ; 
p- Ad cd. Aedu péve TTov. 







sido desata- 
] do, ó estaba 
. ¿AA TO » desatado. 


. ¿AE puedo, 
. ¿Md 0d, 


p 
p 
p 
p 
p 
Pp. ¿Miu vro, 
p 
p 
p 
p 
p 
p 





. EAEAÑ puedov, 
. ¿AA aUov, 
. ¿hedú cÓnv. 


PLUSCUAM-PERFECTO. 








+ AEMÓ GOAL). 
«ASA 0, 





Pp 

Pp. Ask covras, 
1 p. Ad cópedoy, 
2 p. Ask cecdov, 
3p 


FUTURO ANTERIOR. 





. hd cecdoy. 











$. 132. OBSERVACIONES SOBRE LA VOZ PASIVA. 


1.” El presente espresa la accion como verificándose en el 
momento en que se habla. Asi pues Aoya:, significará propia- 
mente me desatan, mas bien que soy desatado , por denotar 
esta última frase una accion ya pasada ó el resultado de la ac- 
cion: por la misma razon ¿dóuny significará me desataban. 

2.” El perfecto espresa una accion ya hecha ó cumplida, pero 
cuyo resultado subsiste en el momento en que se habla. Asi 
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OPTATIVO. INFINITIVO. 


p. Ad pLÉvOS ciny, je Ad cdat. haber 
p. Adu pévos eins , biese a bel 

e de ado, 0 €8- 
p. Adu pévos sin, Ñ tar desata- 
Au pévos cinpuev, e do. 


1 

2 

3 

Í p. 

2 p. edu puévos elnte, 
3p 

2 

3 


PARTICIPIOS. 












S. M. dedo pávoS, «a ada 


ASA) pLÉVOU), 6 60 
que 
esta 


F. Dedo pévn, desa. 
Adu pLÉvnG, ES 





P. 


Aedu pévoL ElnGay , 


PERFECTO. 


D 1V. ded pévov, 


p. Adu pévo ELNTOV , Aghu puévov. 


p. hedu pLÉV Oo ELATNV. 





AAA 
habiendo de ser desatado Ó, 









S. 1 p. Ashu COLUnY , Une: , el que ha de ser desatado. 

E 2 Pp. Dd 500)  dehaber| 226 cecdar. ha-| M. he cópevos, 

pS 3 p. Askó Gorro, sido de- ber de ser Aeku GouÉvos , 

S P. 1 p. dd cotucda, satado. poo: 

< 2 p. hedó cocde, F. dd coutvn, 

S 3 Pp: Aedó GgoLvTO, Aedo GOLÉvNG » 

2 JD. 1 p. dd cotuedov, 

> 2 p. hedó cor0bov, /V. helv cótevoy, 
3 Pp. hedv cotc0ny. Aedu GoéÉvos , 








pues, AMdwya podrá muy bien traducirse soy ó estoy desatado, 
esto es, no estoy ya mas atado; y siguiendo la analogía, ¿h:- 
Mpnv significará yo era ó estaba desatado. 

3.” El futuro %bícopar significa propiamente me desatarán, 
seré desatado ó harán la accion de desatarme. 

4.” El futuro anterior %kekósoua., que participa á un tiempo 
del futuro y del pasado, equivale á nuestro futuro compuesto 
pasivo, y significa habrán hecho la accion de desatarme; y por 
consiguiente, yo habré sido desatado. 
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S. 133. FORMACION DE LOS TIEMPOS DE LA VOZ PASIVA. 


1.” El presente se forma del presente activo, mudando uw en 
oye; COMO Ao, Avopuas. 

2.” El imperfecto se forma del imperfecto activo, cambiando 
oy EN óLnY, COMO ¿duo , ¿AvÓpLnV. 

3.. El futuro se forma del futuro activo, mudando sw en 0%00- 
puot , COMO Ago , Ads ua. 

4.” El aoristo se forma del futuro, mudando 0xc0ux:. en Unv, y 
añadiendo el aumento , como Abrcoyar, ¿Adny. 

La forma de este aoristo es activa en todos los modos , y se 
conjuga como %v, %5, %, imperfecto del verbo «ipí. 

5.” El perfecto se forma del de la activa, mudando xa en pas; 
COMO Aéduxa, AAupat. | 

6. El pluscuamperfecto se forma del perfecto mudando pa: 
en nv, y anteponiendo el aumento, como Mduya: , ¿hedÚónv. 

7.* El futuro anterior se forma de la segunda persona del per- 
fecto, cambiando ca. en copar, COMO Auca: , Achcopas. 

La reduplicacion pasa á todos los modos. 

Solo la voz pasiva tiene este tiempo, y si quisiésemos espre- 
sar en griego el futuro anterior activo yo habré desatado , di- 
ríamos por circunlocucion, kedvxws ¿couar, yo seré habiendo de- 
satado 

Para que el principiante pueda comparar los tiempos de la 
activa y de la pasiva, los notamos á continuacion: 


Activa. Pasiva. 
PRESENTE, ..... +... A 0, Ad OpLAL. 
IMPERFECTO . ..... E 0, ¿do  ópunv. 
FUTURO. ....,.... J 00, AU Oécopar. 
AQRISTO . .. o. 0... . Él 0%, édú  0ny. 
PERFECTO. . +... . . . AU xo, Adu pat. 
PLUSCUAMPERFECTO. . . . ÉASA KE , ¿Asdó  punv. 


FUTURO ANTERIOR. . +... +... ... . . . AMÓ  00Uaz. 
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$. 134. OBSERVACIONES SOBRE LAS SEGUNDAS PERSONAS 
DEL SINGULAR. 


Ya dijimos hablando del verbo «ipí, que la segunda persona 
singular del futuro que termina en + es contraccion por e6x; y 
por consiguiente , la segunda singular del presente de indica- 
tivo Aún es por Aúecas. 

La misma persona ón del subjuntivo es por %nca., contra- 
yendo 100 en na-n. 

La segunda persona en ou del imperfecto y del imperativo 
está en lugar de eso, suprimiendo la s y contrayendo eo en ou, 
COMO ¿dúeco , éddeo, Prov. 

Y finalmente, la terminacion oo del optativo está por 0100 , 
suprimiendo la o. 

Por consiguiente, la conjugación primitiva de estos tiem- 


pos es: 
INDICATIVO . . . . . . MM Opa, AÓ  EGat, AÍ — ETAL, 
SUBJUNTIVO . ..... . AÚ pa, A  1OAL, AMÓ nras. 
OPTATIVO... . . . . Adv otunv, Ay 000, AÓ  OLTO. 
IMPERFECTO. . . . . . ¿lo Ó4mv, ¿MÍ 60, ¿dó ero. 
IMPERATIVO. +... ....... . . . +. d  £60, Av écUo. 


Conjugando de esta manera se advierte la relacion en que 
estan las tres personas del singular, caracterizada la primera 
por y, la segunda por s, y la tercera por -. 


S. 135. IMPERATIVO. 


El imperativo se forma del indicativo con las MPdAnzas que 
indicamos á continuacion : 


Indicativo. Imperativo. 
IMPERFECTO. 2.” persona ¿lúov, 2AÚ0U » Muécdo. 
AORISTO. 3." persona ¿k0n, Anti, Abre. 


_ PLUSCUAMPER. 2.* persona ¿déduco,  Aluco,  Achúcdc. 
Las terceras personas de este modo, tanto en la pasiva como 
en la activa, son siempre caracterizadas por la o. 
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132 FORMACION DE LOS TIEMPOS DE LA VOZ PASIVA. 
S. 1.36. SUBJUNTIVO. 


El presente se forma del de indicativo, cambiando las breves 
en largas. Ejemplo: Moya, Aopuas. 

El aoristo, del de indicativo, suprimiendo el aumento y mu- 
dando nv en v, como ¿Aúbnv, Ad. 

El perfecto se forma, por circunlocucion, del participio per- 
fecto dduuévos, 1, ov, junto con el subjuntivo presente del ver- 


bo eivar, ser, O, %s, 7. 
S. 137. OPTATIVO. - 


1.” Los tiempos del indicativo en opa. terminan en el opta- 
tivo en otunvy. Ejemplo : 


PRESENTE. ..... . .. . +. AÚOQUaL, AvOt un. 
FUTURO. .......... . . Auvbícopa, Avbncoluny. 
FUTURO ANTERIOR . . . . . . . Aedócopal, Asckucoluny. 


2.” El aoristo muda nv en sínv y suprime el aumento, como 
¿dbnv, Abeinv. En el plural, en lugar de dbeínuev, etc.. se dice 
tambien %udeiev , Abeire, Abetev. 

3.. El perfecto se forma del participio con el optativo del 
verbo eiva, COMO, Aduuévos inv, etc. 


S. 138. INFINITIVO. 


El infinitivo cuyos tiempos en el indicativo terminan en 
pas, se forma de la tercera persona del indicativo, mudando 
ta en ca con 6. 

PRESENTE. +... .. . . . +. AÚE TOL, Ade cdas. 
FUTURO. +... o... . . . Aubrjos var, Aubrios ca, etc. 
El aoristo se forma añadiendo 0%va: á la radical, como Avbvas. 


PARTICIPIOS. 


1.” Todos los tiempos cuyo indicativo es en ya:, hacen el 
participio en pevos. 
PRESENTE. . . . . . . AvOpat, AUO pLEvOS. 
FUTURO. +... . . . . Audúso pa, Aulnaó * puevos. 
FUTURO ANTERIOR . . Askvco pat,  Aelugó  pLuevos. 
PERFECTO . ... . . . Adv pa, Adu pLÉvOS. 
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Obsérvese que en todos estos participios, menos en el per- 
fecto, la terminacion p.evos va precedida de o. 

Todos estos participios se declinan como ¿yabós, dyabh, dyabóv. 

2.” El aoristo se forma añadiendo 0zís á la radical, como %v- 
Osig. Este participio se declina como los adjetivos de la tercera 
clase (Véase $. 87). 


S. 139. TABLA DE LAS DESINENCIAS PERSONALES DE LA 
VOZ PASIVA. 


PP o 


TIEMPOS PRINCIPALES. TIEMPOS SECUNDARIOS. 














4.* persona. 2.* pers. 3.* pers. 4.* pers. 2.* pers. 3.* pers. 
SING. pas, gu, TAL. pony, 00, 70. 
PLUR. p.0x, od:, vTAL. puedo, 00:, yTO. 
DUAL. p.:0ov. odoy, aoy. ; cÓny. 








OBSERVACIONES. Esta tabla presenta la segunda persona del sin- 

ular tal cual es antes de la contracción, Aca, ¿dzco; y no es 
aplicable al aoristo, cuya forma es realmente activa, como ¿kbny, 
05, etc. 

De esta tabla pueden deducirse los principios siguientes : 

1.” La primera persona del singular de los tiempos princi- 
pales es en pa, y la de los tiempos secundarios en p.nv, COn 1, 
como ¿duóuny. Esta n distingue las primeras personas del sin- 
gular de los tiempos secundarios de la pasiva, de las primeras 
personas del plural de la activa, que terminan en p.ev, como 
EAYOpLEV. | 

2.” Toda primera persona del plural es en eb, y toda segun- 
da en c%. con 0. 

3.” Toda primera del dual es en p.bov, toda segunda en cdoy, 
tambien con 0. 

4.” Todos los tiempos principales tienen la tercera persona 
del plural en vra., y la tercera del dual en c%ov, como la se- 
gunda. 

9.” Todos los tiempos secundarios tienen la tercera del plu- 
ral en vro, y la tercera del dual en c6ny. 

6.” Estas dos observaciones comparadas con las observacio- 
nes 4.” y 5.”, sobre las desinencias de la voz activa, pueden su- 
gerirnos la siguiente regla general. 


134 VOZ MEDIA. 

Cuando la tercera persona del plural acaba en :, la tercera 
del dual es igual á la segunda, y acaba en oy. 

Cuando la tercera persona del plural no acaba en t, la ter- 
cera del dual difiere de la segunda, y acaba en nv. 
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S. 140. VOZ MEDIA. 


La voz media solo tiene dos tiempos que le son propios; el 
futuro y el aoristo. 

Los otros cuatro tiempos los toma de la voz pasiva, y por 
consiguiente: 
EL PRESEN. Moya significa, yo soy desatado, ó me desato. 


EL IMPERF. ¿Avóunv, yo era desatado, ó me desataba. 

EL PERF. —Mduyaz, yo he sido desatado, ó me he desatado. 

EL PLUSC. ¿kedópnv, yo habia sido desatado, ó me habia de- 
satado. 


Ya hablarémos en su lugar ($. 164 y 165) del tiempo en «, 
que llaman comunmente perfecto medio , y que no es otra cosa 
sino una segunda forma de perfecto activo; asi como del tiem- 
po en e, que es otra forma de pluscuamperfecto. 

El futuro medio se forma del futuro activo, mudando cv en 
GOL, COMO AO, AYGOUAL. | 

El aoristo se forma del de la activa añadiéndole la silaba pnv, 
COMO ÉluGa , ¿AUGA NY. 
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136 | VERBO Mw, yo desato. 








INDICATIVO. IMPERATIVO. | SUBJUNTIVO. 
S. 1 p. 2 soya, yo me de- 
) p. 2 5n, ataré 
: 3 Pp. M ceras, 
2 Y P.1 p. % cóuco, | 
E 2 p. 2 cecbe, 
E 3 Pp. A covras, 
D.1 p. % cóusbov, 
2 p. 2% cecbov, 
3 p. 2 cecdov. 
'S. 1 p. ¿du cáunv, JO mel AG car, desátate. |) owoua, que yo 
2 p. ¿A 00, A E caácto, A 57) ol A 
3 p. ¿W caro, A antat, do. 
S1P.1 p. dv sáucda, A cade, du cópeda, 
se 2 p. ¿d cacde, A cácdwcay, 2% onode, 
S 3 P. ¿d cayo, AÍ GwVTAL, 
D. 1 p. ¿du c%uedov, A cacboy, dv cebo, 
2 p. ¿dí cacboy, du cácbwy. 2% oncbov, 
3 Pp. ¿I c4codny. a 2% ancdoy. 





—=>— 





OBSERVACIONES. 1.” Obsérvese la diferencia entre el futuro 
medio y el pasivo. La terminacion del medio es siempre en 
soya, y la del pasivo en 0%c0uas. 

2.” El aoristo medio conserva la a en todos los modos, me- 
nos en el subjuntivo. 

La segunda persona singular del indicativo ¿how se forma 
de ¿dsaso, por contraccion , suprimiendo la s, y contrayendo 
ao en «; por consiguiente, la conjugacion primitiva de este 
tiempo es: 

— EAUGAÁ LAY, ENÍGAGO,, ¿NÍGATO; | 
y por lo mismo, entra en la analogía de los tiempos secunda- 
rIOS €N p4unv, 50, TO. 


OPTATIVO. 


FUTURO. 


p 
p. A% corcdoy, 
p 


. Au cotobny. 


VOZ MEDIA. 


INFINITIVO. 


PARTICIPIOS. | 


: ojalá hu- haber de desatarse. 


biere de de-| 2% cec0ar. 
satarme. 





AORISTO. 


. AÓ GALO, 
. Ó GALTO, 


p 
p 
p. A catucda, 
p 
p 


. A cabe, 


p. Av caiueboy, 
p. 2% cacoy, 
p 


. Av catadny. 


p. du Catunv ] ojalá yo mej haberse desatado. 


hubiere de-|2% 6xcbas. 
satado. 
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hahiendo de desatarse, ó el 
que ha de desatarse. 


M. Do 60puevos, 
AU GOULÉVOS, 


F. dv couéwn, 
Au GOMLÉvIS , 


WV. du GópLevov, 
AU GOpLÉVOU. 


habiéndose desatado, ó el que 
se ha desatado. 


M. Do cdyevos , 
AU GAPLÉVOS, 


F. Wo cayéva, 


Y 
AU GALLÉWNG, 


DW. d oduevov, 
AU GALÉVOD. 








3. La segunda persona singular del imperativo aoristo medio 
es siempre igual al infinitivo activo del mismo tiempo. Ejemp.: 


Infinitivo activo, 
Imperat. aoristo medio, Moa, desátate. 
Conjúguense como %w los verbos siguientes : 


Tio, 
TLOEÚN , 
Caciheún, 
TILOTEÓO , 
Ao) 


honro, futuro rico, 
INStruyo, TALDEÚOO, 
reino, Gaciheúco, 
creo, TLOTEÍCO, 
lavo, hoóc0, 


Moa, haber desatado. 


perf. TÉTIMO. 
TETALO EUA. 
Cebactdeuxa. 
TETLÍOTEUAR. 
AÉAOUKO. 





Soraripo ay] “mpgowo a “aurimo ox] “mios ea] mo aq| “aurioo ova "OLSIVOV 


PA “e 


“Soaarioo ay]  “mpozo a Caverlioo ale. ++ +++ clero +. - «| moros a -ounina | VIGAM 














“aurl aaa “aMvnosoTd 
"Sonzr avay Emogo axax]  “nusa Sonariaa | “e Somalia | “09 mar “mon e N 'OLDIIUAA 
5139 a ALO OY “Aur a “99 ax] “ug ox 


ASE "OLSIVOV ) "Y AISVd 
don3T0DUg aq] Emmposog ax] “ammmoog axlro oo 


orO0DYg a *OYALDA 





"Soazrio 1d “opos AY “ Aurio NY “no a “no a y 


donarlpo ayav]  “mpgozo axay Md A “arios aYaY “INV OYOLNDA 
14 n o. 
oro ay ILNISAUA 














TABLA ABREVIADA DE LAS TRES VOCES. 














"90% AY3Y CIDAZA OY3Y “ariiox avay ox aa] “2% ar | DAS «areynosara) 
, 7 y / / 2% AY. “OLDITUAA 
"509 m2 Cirio a m9 aq] “s09 0 22 “OLSIHOV 
“ADD a 4930 a £a1109 a e... .. .12.02.oo0..—o ollo o . ...eos. “m9 a *“OYALOA *"VAILOV 
é E 
“40 a “am a “mo a “o e a a dE E a 
"SOIdIDILYUVd | "OALLINIANI "OAILLV.LdO "OAIINO(IAOS | LVYAAUI "OAILVOIUNI j 
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“SIDOA SIUL SVI XA VAVIAXUEV VIAV.L 


DE LOS VERBOS CONTRACTOS. 139 


POLOLVIVIVOIVICIVIGIDIGICIICIDICIGILIIIDIICIGIIGILIGIOITIIIVIAIIIIIIC II 
S. 141. DE LOS VERBOS EN FE2, A2, 01, O VERBOS CONTRACTOS. 


Ya dijimos que la radical es invariable en toda la conjuga- 
cion; y asi nos lo ha manifestado el verbo %w, que acabamos 
de conjugar. Lo mismo sucede generalmente con todos los ver- 
bos, que antes de la terminacion w tienen :, v, ó diptongo. 

Mas cuando esta terminacion está precedida de una de las 
tres vocales x, e, o, como en los verbos pudo, aro ; sud, hon- 
ro; 9nhów, manifiesto; la vocal de la radical se contrae con la de 
la terminacion en el presente é imperfecto de todos los modos. 
Así pues, pik, se contrae en puó, TULA en To, y d1ków en 
NA. 

Generalmente se da á estos verbos el nombre de circunfle- 
jos, á causa del acento (”) que lleva la terminacion e despues 
de la contraccion. Sin embargo, nosotros los distinguirémos 
con el de contractos , que esplica mejor su naturaleza, que es 
la misma que la de los nombres contractos. 

La contraccion solo ocurre en el presente é imperfecto, por- 
que solo en estos dos tiempos empieza la terminacion en vocal. 

En el futuro y perfecto, estos verbos cambian á menudo la 
e y aen 7, la y o en o, esto es, las vocales breves de la radical 
se convierten en sus largas correspondientes. Ejemplo: 

PRESENTE. Quid, futuro,  pikáco, perfo  Trepídmxa. 
TIA, TURCO , TETU, 
Indo, Iniócw, SÁ. 

Los tiempos sin contracción se conjugan exactamente como 
los de %w, y por consiguiente, solo citarémos la primera per- 
sona. 
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140 VERBO qué, yO AmO. 
Reglas de contraccion. La « se suprime delante de las vocales 

















o rn 




















INDICATIVO. IMPERATIVO. | SUBJUNTIVO. 
? S. 1 p. PLA ém, O, yo amo. pil €£, El, ama. pu, de, 6, que yo 
2 p. pid és, els, pul céro, sir, [PA enc 167 WE 
| : 3 Pp. pd És, el, pu mo 
| z P.1 p. qud éouev, odpev, [prd éere, elre, pe pal adó: Jl aé 
E 2 p. pud éste, elite, PLA EÉTOGAD, eiroaaw| Po ENTE) NTE) 
a 3 Pp. pd ¿oval oUsL, pu éol, (56L, 
[2 D. puA $erov, ETTOV. , y 
| 2 p. pd éerov, etrov, [pik cérov, cirov. puA Envov, de 
3 Pp. ph teroy, etrov. prA Énvov, Titov. 
l p. ¿pth sov, ouv, yo 
2 p. ¿píd eg, en, amaba. 
> 3 P. ¿oí es, el 
9 |P.1 :S 290 delay Ñ oÚLEv , 
a Ú 
ES 2 p. ¿qud éere, elre, 
a, 3 Pp. ¿pil sov, 0uv, 
¡2 )PD. 
| 2 p. ¿puh éerov, etrov, 
3 Pp. ¿qu crnv, elrnv. 
FUTURO. . . QUAÁ 60. 
AORISTO . . ¿pil ca.  [ptln soy. pu 5. 
PERE . . . . TEQUAN X0. TEPÚNT KE. TEPLMÁ XD, 


PLUSCUAMP. emepiir ELY.” 


o 








OBSERVACIONES. 1.” Fácil es ver por la tabla anterior, que 
esta conjugacion no es otra que la del mismo verbo Mw, pues 
son iguales las terminaciones. Hemos unido á estas la e de pudé 
para que se observe la contracción, pero si conjugamos qué e, 
prdé es, pudé e, sin contraccion, verémos aparecer las mismas 
terminaciones que en los demas verbos. 

Lo mismo puede decirse con respecto á tiu%w y no. 





VOZ ACTIVA. 141 
largas y diptongos; se se contrae en et; eo en os. 


AAA A PP Po. 


OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 














S. 1 p. pu é0t.t, OL, ojalá amar. amando, 6 el que ama. 
2 p. qud éos5, ol, yo ame. ford és, sv.  [M.quh toy, v, 
3 Pp. pu éos, ot, uh ÉovTOs, oVTOS, 
E P.1 p. qua éouuev, oljuev, 
ha 2 p. pu ore, otTe, F.pu éouca y 0U0o, 
a 3 p. pud éo:sv , ole, PLA EQUang, 0UOnG, 
21D. | 
2 Pp. qu éourov , QÍrov. NV. uh éov, av, 
3 p. qu eornv, obray. puA éovTos , oUvTOS. 
FUTURO. . . pum COLL. PLA GEL. QUAN  SWvV, GOVTOS. 
AORISTO . . QLÁ% COLL. puA% cat. QUAÁ 605, GAVTOS. 


PERF . . . . TEQUAÑ xotut.  [TmepuAn xévaL. — [TreQUAn IWS, XÓTOG. 











2.” Dijimos que el perfecto duplica la primera consonante 
del presente, como Mw, Auxa, tío, térica; mas no dirémos 
peptdaxa sino repídmxa, porque dos sílabas seguidas no pueden 
empezar con la misma aspirada. (Véase $. 15). 

3. En lugar del optativo quo, los Aticos dicen puotny , qu- 
doíng, puoim, pidoinpev, pldoímre; pero la tercera persona del plu- 
ral es siempre puhotev y NO pidoircay. 


142 VERBO qukéo , JO amo. 














An 
INDICATIVO. IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 
yo soy amado. || que yo sea amado. 
P. pud éomat, 0UaL, A S. PUA Émpat, ÓLLaL, 
Pp. qu én, T, QrA dv, a, pr én, %, 
Pp. qu) éetar, eltan, ph stodo, sido, — [oh éntas, FTOL, 
p. qu soueda, oviedo, or eópeda, peda, 
p. pud éecde, elode, 00. écade, siode, [pr éncde Tode, 
p. PLA É0VTAL, OUVTAL, pr esodwozy , elobe- PLA É—VTAL, WVTAL, 
D.1 p. qu eóuedov, oúebo, olor empuedor, pedo, 
p. qud éscbov, sicdov, | ea ¿zobov, eiodow, [PLA éncbov, rodov, 
, p. qud éecbov, eiodov. | qu etobov, cíobv. [prA éncdov, Acdov. 





/ yo era amado, 
> , / 
. EQLA SÓLMV, OULINV, 
. ¿qu éou, 0, 
. EQUA ÉETO, ElTO, 
> , ,/ 
. ¿orh eúuedo, oúpLeOn, 


p 
p 
p 
p 
p. ¿qu éscdz, sicde, 
p 
p 
p 
p 


IMPERFECTO 


S 


. ENLA É0VTO, OUVTO, 

. ¿rd eou.edov, 091.590, 
. ¿pud ¿scdov, siadov, 

. ¿ouh eéobny , elcbry. 








AORISTO. . ¿ud Onv. qui One. pum 06. 

PERE . . . TEQLÁN pat. TEQÚN 00. TepiAa pÉvos Ó. 
PLUSCUAMP. ¿TEQLAN pun v. 
FUT. ANT. . TrEQLAN OOUAL. 


SREECTO. PRESENTE. 
y a 
9 NN) == OS IN) mua 0) N) == 


FUTURO . . QuAn Orcouas. 








| 
| FUTURO . . QuA% GOAL. 
—— AORISTO. . EQLAN GZUNV. cikn 021. 








OBSERVACIONES. 1.” En la pasiva, asi como en la activa, solo 
se contraen el presente é imperfecto, y si consideramos orde 
como radical, verémos que las terminaciones son las mismas 
que en Aúoua. 

2.” Nótese el imperativo prod por erdéou, el cual es por pudé- 
eco, y no se confunda este imperativo pio con pídov, genitivo 
singular de idos, «unigo. 


VOZ 


OPTATIVO. 


ojalá yo sea amado. 





S. l p. qu) eoíuny, olynv, 
2 Pp. prh éoso, oto, 
uj 3 P. pul éorro, otro, 
E JP.1 p. q sopeda, oíueda, 
E 2 p. quh éomode, otade, 
es 3 P. pul éovTo, OÍvTO, 
D.1 p. qui cotuedov, oty.edov, 
2 p. qu éorodov, oicdoy, 
3 pp coi oícUny. 
FUTURO. . puAn Oncolny. 
AOR . . . QUAN Vetny. 
PERF. . . TEQUAN pÉvOS Elnv. 


FUT. ANT. TrEpLAn GOLUnV. 
| MEDIA. 





FUTURO. . puAn COLUny. 


AORISTO . QuAn Gaby. 


pudn Oricechar. 
pun Uñvas. 
TeprdA c0as. 


reprAí oscar. 


puda cecdas. 


pLANñ cachar. | prAn gAp.evos, 0U. 
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PASIVA. 


INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 


ser amado. 


pia éscbar, «robar. | siendo amado, ó cl que es 


amado. 
M. qu espuevos, oÚpevos, 
, , 
pd EOpEVOU y OULLEVOU , 


F. quh eouéwn, cueva, 
ud Eouévns, oUp.Eyns, 


ÑN. erdeópevov, OUPLEVOY, 
pudeouiévos , GUPLÉVOU. 


pun Ónacu.evos , 0U. 
gun Oetz, Dévros. 
TELAN LLÉVOS, 08. 


TEQIAN GOLLEVOS , 0U. | 


Quin gOU.EvOs , 0U. 


3. Ya hablarémos despues de otra forma del subjuntivo y 
optativo perfecto, repita y reprdípnv, que no damos aquí por 


ser muy poco usada. 


Conjúguense como qué: 


moi, hago, 

roleuéw, hago la guerra, 
Gonbéw, socorro, 

acxéo, ejercito, 


Fut. rovícw, Perl. reroínxa. 
TOAEMÁGO , TETO NUNKA. 
Gonbrcw , GsGoíbnxa. 

! AGXÍCO, FOXNKAA. 


144 VERBO tido, yO honro. 


Reglas de contracción. 1.”: ao, aw, ao en w. 2.%: ao en 

















INDICATIVO. IMPERATIVO. —| SUBJUNTIVO. 
. , 7 Y e 
S. 1 p. tu dc, 6) yo honro. TÍL AE, A, honra. TU do, , ee O 
P. Top dels, Ac, TU AÍTO) AT, TL dnc, As, 
Y o ad 
E 3 Pp. tuu de, E, TUU da, E, 
, y / se 
a P.1 p. viu dopev, Guev, TUL LOpEv, ÓpLev, 
> / “ Y mo , od 
2 2 p. Tu dere, Eve, — [ru dere, áre, viy Énte, dre, 
E 3 P. Top 2ouGL, Éd0L, [TIL AETWOCAY, ATOOAY y ¡TUU WOL, M6, 
Ls D. 
2 p. tip dezoy, drow , [Tip derov, árov, am ánroy, ATOV , 
Vo 3 PD. Top derov, drow. [ti aérov, Árov. TULL NTOY, ATOV. 
9. ./ 
$. 1 p. Erip OY, 0, , JO 
2 p. ¿vip a£6, 05, raba. 
S 3 P. ¿rip ae, U, 
9 Y e 
Z ds p- Era dopev, pue, 
Es p. ¿vue dere, Gre, 
2] 3 p. ¿ríp aov, oy, 
¿| D. 
2 p. étuu derov, row, 
3 Pp. ¿riu aéray, deny. 





FUTURO . . . . TUN GO. 
AORISTO . . . . éripin 0%.  |Tipm Gov. 
PERF. . . . . . TETÍN KO. [TETÍLN KE. 
PLUSCUAMP . . ETETUMA XELV. 





OBSERVACIONES. 1.” Adviértanse la primera persona del sin- 
gular y la tercera del plural del imperfecto, que terminan en 
wy por contraccion de «o en «; variacion que solo ocurre en los 
verbos en x6. 

2.” Nótese tambien el participio neutro tiu%ov, que por la 
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4 
Ñ 


(+ suscrita). 3.”: «e, an en a. 4.%: as, an en a (1 suscrita). 










OPTATIVO. INFINTTIVO. 


S. 1 p. tip. dora, ÓLL, ojalá TL ÚELV, AV, honrar. 
2 p. tipo dots, ds, 19 hom 
3 Pp. Tip dot, Ó, 
P.1 p. tip doren, GpLEv, 
2 p. tuu dotre, (7, 
3 P. TIL doLEY , Ev, 


PARTICIPIOS. _PARTICIPIOS. | 


M.vu dv, y, 
TUU. LOVTOG, ÚÁVTOG, 
honrando, ó el que honra. 


4 es 
F. vu douca , 56, 
TUL A0UONG , WONG. 


PRESENTE. 


2 p. Ti dorrov , HTOv, 
Pp. tuu aolraY , ta. 


NV. vu dov, y, 
YA no 
TULL LOVTOS, ÚVTOG. 








TUN GELV. TUYA GUY, GOVTOS. 
TLU% Ga. TULA AG, GATOS. 
TETLN XÉVOL, TETLN LOG, KÓTOS. 


FUTURO. . . TULUÁ GOL. 
AORISTO . . TULA CALL. 
PERF.... TETLUA XOLpLL. 


misma contraccion, se convierte en tv, como el masculino. 
3. En lugar del optativo tiyóu: los Áticos dicen tambien: 
Singular visón, tuuóns, món. Plur. tuner, TULÓNTE, TULGEV. 
4.” Esta conjugación só, tds, rua, ha servido de modelo 
á la conjugacion latina amo, amas, amat. 





146 VERBO tido, yO honro. 






INDICATIVO. IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 


yo soy honrado. 
. TU OPLOCL y CÁpLOLL, 
,/ 
TUU, AETOL, ÚTAL) 








que yo sea honrado. 

A 57 
TUp depa, pas, 
TUU An, E, 
TUU ÁNTAL, ÁTAL, 
TUU pedo, dueto, 
viu mode, ade, 
TUU AMYTAL, ÓYTAL, 
vu ac peDov, puedo, 
veu ancdov, asbov, 
tuu encdov , ¿c0ov. 






se 








ty code, ode, 
tiLagodca, ¿cdwcay, 
| 


aloe de> 


Top 0) La 
. vu ocóuedo, pedo, 
Tu ec de, ode, 
TULL COVTOL, ÓVTAL, 
tuu adpedoy , pedov, 
tuu ecdoy , Godoy, 
tu ecdoy , ohoy. 





PRESENTE. 


des 


tuu ecdoy, Aadow, 
Tu aécbo, abwy. 


S 
y IN) im GQ) IN) mu 00 N) mu 


sde 




















/ yo era honrado. 
S. 1 p. ¿rua aópny , ny, 
2 p. ¿ru dou, ó, 
S 3 p. Emu ÁETO , ÁTO, 
S P.1 p. Eu aopeda , pedo, 
a 2 p. Emu decde, Gode, 
E 3p. ¿ru ÁOVTO, ÚVTO, 
EP D.1 p. ¿ru adusdoy, peboy, | 
2 p. ¿ru decdoy, Gcdov, 
3p ¿rip alli, acbny. 












FUTURO . . . Tiun Óñcoyas. 
AORISTO . . . étiu% Óny. 
PERFECTO . . TETÍLN At. 
PLUSCUAMP. . STETLLA nv. 
FUTURO ANT . TETULAÁ GOAL. 


tun 06, 
TETLYN pLÉVOS O. 








VOZ 





FUTURO .... TULA GOpLAL. 
AORISTO . . . ¿Tin GÁpuny. 
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OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 








ojalá yo sea honrado. ser honrado. — [siendo honrado , ó el que es 
/ / , e honrado. 
S. 1 p. tu aoíunv, pay, [rip ecda, cda. Y. ru, 


; É LL ADUEVOS , PEVOS, 
2 p. tip dolo, do, Tu. acuévo», cpévov, 

















e 3 P. TU dorro, Qro, 
z ) P.1 pedo, pel 
E ) p+-+l laa e A) F. tu acuévn, opévn. 
Ez p. Tipo dowode ; babe ; mu acuivas, copivoz. 
a d P. TULA ÁOLYTO, ÚVTO, | 
4 , 
o p. vu Será 3 pa Ñ. tt AOLLEVOY y DpLEvOW, 
p. vip A 0Y, q 0Y, TIA AOUÉVOL, cpLÉvOL. 
3 p. tus acicOnv, ¿abny. 
FUTURO. — Tuzn Úncolunv. — |tuun Oicechan. suun Otaduevos, ou. 
AORISTO. Tin Óntny. mun Ovas. tuun Oetg, Oévros. 


PERFECTO. TETLN pévos elnv. [TETU eee add bd 








FUT. ANT. TETULN GON. |TETUAA cotas, TETUAN OÍMEVOS, OU. 
MEDIA. 
FUTURO. TL GOLpnV. tuu cecUas. TIN OÁULEVOS), OU. 


AORISTO. Tipin GALpnv. Tu cacas. TUAN OÁLEVOS, GU. 


19 
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OBSERVACIONES. 1.” Adviértanse dos segundas personas en o; 
la del imperfecto de indicativo, ¿ró, formada de ¿riudov, en 
lugar de ¿mpeoo; y la del imperativo tó por rtiuudov. 

2.” Obsérvese que el presente de subjuntivo es igual, despues 
de la contraccion, al de indicativo, y es porque «e y an se 
contraen igualmente en «. Lo mismo sucede en la voz activa. 

Conjúguense como tido : 


Gokw grito , 
Ayardw, Amo, 
drardw, engaño, 
deráw, suspendo, 
Epordw, Pregunto, 
VILA, VENZO, 
rohudo, me atrevo, 


Futuro 60%, 


AYATÍCO y 
ATATÍCO, 
ApTÍGO , 

¿PuTÍCO , 


VIXÍCO , 


—TOALÍCO, 


Perf. Gebónxa. 
AYÁTTALA. 
ATÁTNAL. 
TP TNKA. 
APÓTAAA. 
VEVÍXNIOL. 
TETÓMLAAL. 


150 VERBO dnków, manifiesto. 
Reglas de contraccion. 1.* os, 00, 00 en ou. 2.” on, 0w en 0. 














FUTURO. . . . OÓnló 606. 

AORISTO . . . ¿d%Awo 6%. [9% co0v. Ink 66. 
PERF . . . . . Osd%lo xa. [dedAo xe. JsONAÓ 200. 
PLUSCUAMP. . ¿dsOnAó xeLv. 


A 





| INDICATIVO. IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 
/ As E OS ra 
S. 1 p- ÍmA 00, (Y, yO Mani- mA d0, Ó, que yo 
o. =_  fiesto. 30 na] EEN Z Imani- 
Pp. ÓmnA 0EtG , 0l5, ÑA 08, 0U) festa.[ONA ONG) OL, feste. 
ñ 3 p. Ona des, oí, nh oéro , oro, (On ón, ol, 
: P. 1 p. dm dopLev, oDuEv , Om pue, Óp.Ev , 
A 2 p. Onmk dere, oUTe, On) dere, oUre, [Im ónte, OTE, 
a 3 p. In) Ó0UGL, 0UG!, On oéTOGaY, TOCA, NA dG, 6, 
“ID 
2 p. dm derov, orov, [Om deroy, odrov ,[9nA óntov, Grow, 
3 p. Om derov , oÚTov. 91) oéTov, oúTov. [On óntov, toy. 
S. 1 p. ¿9% 00, cuy, Jo mani- 
2 p. ¿9ñ) 086, 0UG, Esa, 
S 3 p. ¿d%k os, 0U, 
O |P. 1 p. ¿09m dopev , oDpev, 
= 2 p. ¿Omh dere, obre, 
Sl 3 p. ¿O%A 00v, 0uY, 
a D. 
2 p. ¿Om derov , oUrov, 
3 p. ¿Onk oéray , oúrnv. 


OBSERVACIONES. 1.” El imperfecto de indicativo en ouv, ¿%- 
douv, está por ¿0htoov. Tambien hemos visto ¿pítouv por ¿pídeov, 
porque so y oo se contraen igualmente en ou. 

2.” El participio neutro dndodv, dndoivros está por dnAdoy, dn- 
AdoyTo5 , ASI COMO puhobv, prhodyros por prdéov, prhéovTOoS. 

Tenemos, pues, que el diptongo ov resultante de contraccion 
puede pertenecer á un verbo en év 6 á un verbo en ¿e, pero 
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3.” on, oer, oo: en ot. En el infinitivo, ¿e (Ó mas bien ¿ev, forma 
primitiva) se contrae en ody. 


== 


INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 


manifestar. manifestando, ó el que ma- 









OPTATIVO. 


ojalá yo maniheste. 


a , 2 / 7 nifiesta. 
S. 1 p.óm do, oie, [mk dew, 00. [7 30 dos, as, 
2 p. OMA dor, oí, Se Sl 
; Ñ NA D0YTOZ, CUVTOS. 
E 3 p. On ó01, ol, 
E / mw 
e P. 1 p. Im até add > F. ÓnA coca, coa, 
Z 2 p. OnA Q0LTE y OLTE, Or codOTg y GOA. 
e 3 p. dm douev, oñev, 
D. N. dni doy, adv, 
, SS 
) p. Sn O0LTOV y OLTOV y On) covtos, oÚVTOS. 
3 Pp. dni ooírnv, oltny. 








FUTURO. . . ONAÓ GOL. OnAÓ GEL. Aa sos 
AORISTO . . Ínió GAL. ÍA CAL. ÍNAO 0%, GAVTOS. 
PERF . . . . d£dnkAó XOLELL. dednklo xévas. der KG, MOTOS. 





A PP 





jamás puede pertenecer á un verbo en %o. 

3. En el subjuntivo se encuentra dns, dnd por dnkóns, dn- 
Món, á causa de la : suscrita; al paso que dndónte se contrae en 
Inkiórve por no tener : suscrita. 

4. En lugar del optativo $moijs, los Áticos dicen tambien : 

Sing. Smdoinv, dmdoias, Indoín. Plur. dmdoimyev, obnte, ole. 


152 VERBO dni, JO manifiesto. 


—— e o e cr 
- 


IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 


sé manifestado. 





INDICATIVO. 


yo soy manifestado. 







que yo sea manifestado: 

ONA dp, Opos, 

drA do, 0Ú, dnh ón, ol, 

91h oécdo, cade, OMA Óntar, Ótas, 

nh oócueba, óu.s0a 
pp ) ( ? 


S. 1 p. dm dopar, opos, 
2 p. EN ón, ol, 

p. OnA detras, oras, 
Ink osueba, oúneda, 
dk dese, oúcde, [31h deode, o0de, Ink ónabs , Gabe, 
mA dovtat, oUvTaL JOA o0écUwcay, mA ÓWVTAL, ÓVTAL, 
OmA 08j.c00Y, cóuedo, oúcdocar ,10nA oópuedov, dueto, 
91m decdoy , cñcbov, (On ¿zcboy, coto, JONA óncdov, abor, 
9 decboy , oñcdov. [Tn c¿oduv, cóotov. [OnA ¿nadar , Gabor. 










3 
P. 
2 


PRESENTE. 


l p. 

p- 

3 p. 
D. 1 p. 
2 p. 

3 p. 


o” 





yo era manifestado. 

. ¿OA OÓpENY y OÚLLAV, 
- ¿OnA deu, 0d, 

. ¿OA deTO, OUTO, 

. ¿OA 00u:EDA, cón:Om, 
¿0mA debe, oúcde, 
¿OA Ú0VTO , ODVTO, 

. ¿91h oóu.eDoy, cúpcdov, 
¿911 decdov, odcdoy, 
¿Om ogabny oucbny. 


St 
9 N) —= Y) IN) mua 9 N) mua 
TO 


IMPERFECTO. 


S 





3 Too” 









. . Ono  Úícoyas 
AORISTO. . . ¿nó  ÚÓny. 
PERF.. . . . 0£0%h0 ULOLL. 
PLUSCUAMP . ¿dsOnAó puny. 
FUT. ANT. . deOniló 60yat. 


nio 05. 
INS pévOS 6, 















VOZ 





FUTURO. . . 0nlÓ GO!.ALL. 


AORISTO. . . ¿nio CAEN. InAÓ COLA. 





Adviértase en el imperativo, dni por dnd, en la pasiva, 
y dítov por dos, en la activa; y no se confundan estos impe- 
rativos con do, genitivo de d%%os, evidente. 
Conjúguense como dnde: 
yguców,  doro; Futuro  ypguoósw, Perf. xeypúcoxa. 
yElp0W,  ASSO; Y ELpÓGw, XE[ELPOXA. 
rodepudw, escito la guerra ; Tod boo, TEO AÉ LOMA. 


VOZ PASIVA. 
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OPTATIVO. INFINITIVO. 


ojalá yo sea manifestado. ser manifestado. 
Ss. 1 p. ÍnmA OOÉILNV, ob ny ; 91 decdar , ovodas. 
2 p. dni dono, oño, 
3 p. On dorro, otro, 
P. 1 p. Ink ooípuedo, oíuebo, 
2 p. mA dorabe , oíade, 
3 p. OnA dotvTo , OÍvTO, 
D. 1 p. dm ooíyebov, oíuedor, 
2 p. dm doncdoy , oladoy, 
3 p. 91h ootabny, olcbny. 


PRESENTE. 








FUTURO. . . Ono Omcotyny. In bicccbas. 


AORISTO. . . OnAw Oeímy. Ínio Úñvas. 
PERF . . . . dsonklo LLEVO env. ldsdn Aces. 


FUT. ANT. . dsdnAo coluny. dednhó cscbas. 


MEDIA. 


o 


FUTURO. . . . . dnklw GOLUNV. Ínkó cecUas. 


AORISTO. . . . . Ono caiunv.[onió cachar. 
















PARTICIPIOS. 


siendo manifestado, ó el que 
es manifestado. 
M. 3nh cóusvos, oúL.Evos, 





On) couévos , culévoL. 


F. dt couévn, oupvn, 
OTA oouévns, ouméwns, 


N. $nA oduevov, oúpevoy, 
OmA scuévos, cupivos. 


Inko Ónaduevos, 0U. 
dvi Oeis, OévtOs. 
deónko pévos, 0. 


dedo OÍUEVOS, 6U. 


_— 








In OOLLEVOS, QU. 
Ink aúuevos, cu. 








08D III III III 


S. 1/24. OBSERVACIONES SOBRE L05 VERBOS EN N PURA. 


FUTURO ACTIVO. 


Ya dijimos que la vocal de la radical se convierte en larga en 


el futuro, como pudícw , tiuco, Onkow. 


Sin embargo, muchos verbos en ¿e forman el futuro en éso, 
y no en cow, como zedow de zed, acabo ; y hay ademas algu- 
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nos que lo forman indistintamente en ¿cu y %co, COMO aivéco, 
aivícw, de atvén, alabo. 

Entre los verbos en ¿v, la mayor parte conservan la « en el 
futuro. Tales son los que tienen só : antes de %e, como ¿aw 
permito, futuro, ¿dcw; pedido, sonrio, futuro, perico. 

Los en ¿áw, Como dedw, hago, futuro, dpácw; dxpodopoa, 01g0, 
Juturo, éxporcoua. Sin embargo yp%v, presto, hace ypíco. 

Y finalmente, los en Mw, como yediw, rio, fut. yehico; xo, 
rompo, futuro , xhícw. Sin embargo tktw, soporto, hace vkico. 

xpeuáw, suspendo, hace el futuro xpepdco, y orán, tro, 
CTACO. 

Entre los verbos en ¿w, hay cuatro que conservan la o en el 

futuro, y son: 


dpóco. noo... . . . Cultivo la tierra, futuro, dgóoso, 
pude, primitivo de ¿ pvp, Juro, - ¿pócopLas, 
óvów, primitivo de óvoya:, vEtupero, ÓVÓGOULAL, 
ón, primitivo de 6ó6xw , apaciento, Gógo, 


Todos los demas toman «e como dndóco. . 
S. 143. FUTURO Y AORISTO PASIVOS. 


Ya dijimos que el futuro pasivo se forma del activo, cam- 
biando sw en báco0ua., Como Acw, AMbícoua; alvéco, atvedícoyas. 
Sin embargo, muchos verbos, que se aprenderán con el 
uso, toman « antes de Oícoya: en el fúturo pasivo, y antes de 
6ny en el aoristo. Ejemplo: 
ypico, unto, xglco, xprobicouar,  ¿xptcdnv. 
relé, acabo,  teMow, tehecdícouar,  ¿redécOny. 
xheic , CIerro,  xheicw, xhecdícopa,  ¿xdeicUny. 
AXLOÍM , OLZO, axovco , Axoucdícop.a,,  xoucOny. 
Casi todos los verbos que tienen vocal breve ó diptongo an- 
tes de la terminacion , toman esta c. 


S. 144. PERFECTO PASIVO. 


Generalmente hablando, los verbos que tienen cs en el fu- 
turo y aoristo pasivos, la conservan tambien en el perfecto pa- 
sivo. Por consiguiente, el perfecto de los cuatro verbos ante- 
riores será 

TETÉAEGULOL y RÉN OLE LOL, XÉXAELO (LOL , TOUO LOL. 
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Sin embargo, hay algunos que tienen « en el aoristo, y no 
la conservan en el perfecto , como pv%oyoa, me acuerdo, aoristo 
¿uvicbny ; perfecto PEL VNLLOL; TAÍO , hago cesar, aoristo imáucbny 
perfecto réma ra. 

El perfecto pasivo que tiene s antes de la terminacion paz, 
se conjuga del modo siguiente: 






















PERFECTO. PLUSCUAMPERE. | 
S. 1 p. Txoucpuas, ÁXOUG NV, | 
» 
2 p. Tíxoucas, NXOUGO » | 
” y 
3 P. ÍXx0UOTaAL, AXQUOTO , 
P. 1 p. ixoócueba, úxovo ela, 
INDICATIVO. 2 p. ííxouade, ixouode, 
3 p- AXOUG LÉVOL etot, ÚXOUGpLÉvO: A0AY, 
D. 1 p. ixovoyuebov, ixovcuedov, 
2 p. %xoucdov, ixoucdoy, 
3 p. íixoucdoy. ixovcOny. | 
SS Áxouco,  TxoúcUO. í 
IMPERATIVO. |P. Áxoucde, ixoúcdwcay. 
D. ixoucdov, ixoúcUwv. 








SUBJUNTIVO . . xovopévos 0, 7, 7. 
OPTATIVO. . . Áxouopévos elnv, £lnc, ela. 
INFINITIVO. . . %xodoDar. 

ARTICIPIO. . . %XOUO PLÉVOG , LÉVN, pLÉVOV. 


AbverTENCIAS. Obsérvese la c que precede á la 7 en la tercera, 
persona del singular %xovsra:.. Cuando conjugamos Mw, siendo 
Miwra: la tercera del singular, formamos la tercera del plural 
Mwvra:, agregando una y antes de la 7. Por consiguiente, pa- 
rece que de la tercera del singular %xovcra: debiéramos formar 
la tercera del plural %xovovra:; pero como estas tres consonantes 
no pueden ir juntas en la pronunciación, nos valemos de la 
tercera persona del plural del presente de indicativo siva:, ser, 
que se une al participio perfecto, como en latin audité sunt. Y 
siguiendo la analogía, en el pluscuamperfecto, emplearémos el 
imperfecto de sipí, como ixoueyévo: Fca, audite erant. 
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S. 145. DE L0O39 VERBOS QUE TIENEN CONSONANTE ANTES 
DE LA TERMINACION 1. 


Hasta ahora hemos hablado de los verbos que antes de la 
terminacion o tienen vocal ó diptongo: pasemos ahora á tratar 
de los que tienen una consonante, como ypépo, escribo; My, 
digo ; Ó dos, como túrto, htero; reco, hago. 

Ya dijimos que la lengua griega tiene diez y siete consonan- 
tes, entre ellas nueve mudas, que se dividen en tres órdenes 
ó clases. 































orden ao 
Medias. B T l silvante 3. 
Fuertes. nl K 4 liquidas A, M, N, P. 






L4Aspiradas. 3 dobles Y, 3, Z. 





Hablemos primero de las mudas. 
S. 146. PRESENTE É IMPERFECTO ACTIVOS Y PASIVOS. 


Estos dos tiempos no ofrecen ninguna dificultad. 
My, yo digo. ypipw, yoescribo. tórto, yo htero. 





ACTIVA. a nos A 
A ¿Aeyov, yo decia. Ey pLPOV, yo escribia. ÉTUTETOV , yo heria. 
MEYOpLas. yPLPOLLAL. TÚTTOLLAL. 
PASIVA. 7 , x) 74 , Y 
EAEYÓpEny. EYPAPÓLLAV. ETUTTTÓLLAV. 





S. 147. FUTURO Y AORISTO ACTIVOS. 


Ya hemos dicho que el futuro se forma añadiendo á la radical 
la terminacion cv: y del mismo modo que kw hace Mco, 
rpíbr,  muelo, hará rpí6 50. 


ypápew, escribo, ypLp aw. 
, AéyW), digo, My 60. 
TAÉXO , pliego ; TAX 60. 
Ppéxo y MOJO, Gpéy 00. 


Pero ya vimos ($. 7. ) que la z combinada con B, IL, b, for- 
ma la doble q; y con Tr, K, X, la doble 3; y por consiguiente, 
escribirémos spípeo, ypápo, Méo, Thio, Gpéco. 

Siguiendo la misma analogía, dvóro, acabo, debiera hacer el 
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futuro dvúrco; TkAdw, lleno, rico; ¿dw, canto, 400w. Pero las 
mudas del tercer órden no pueden ir delante de s, porque pro- 
ducirian la [, y asi es que suprimiéndolas, tendrémos ¿vúso, 
TACO, ¿ct , COMO si el presente fuese en vw pura. 

De estos principios deducimos las reglas siguientes: 

1.” Todo verbo que tenga en la radical una muda del primer 
órden , B, 1, 9, hará el futuro en do. 

2. Todo verbo que tenga una muda del segundo órden, Y, K, 
X, lo hará en tu. 

3.2 Todo verbo que tenga una muda del tercer órden, A, T, O, 
lo hará en cu. 

OBSERVACION. Si la radical tiene una 7 despues de la , como 
en zúrto, desaparece la + en el futuro, y se forma el tiempo 
como si el presente acabase en re. Ejemplo : sórto, fut. vúpo. 

De lo dicho se deduce que los aoristos terminarán en pu, Ea, 
54, COMO ¿rupa, ¿heja, ivuoa. 


S. 148. FUTURO Y AORISTO PASIVOS. 


Cambiando la terminacion cv de los futuros rúpo (rúrow), %M- 
¿o (yoo), en Oicsoya:, tendríamos por futuros pasivos turbíco- 
por, Aybícopa : pero ya hemos visto, tratando de las letras ($. 
11), que una muda quiere otra muda de la misma especie, esto 
es; que una media quiere otra media, una fuerte otra fuerte, y 
una aspirada otra aspirada. Por consiguiente , siendo aspirada 
la 0, deberá serlo la muda anterior, y la ” se convertirá en la 
aspirada q, la y en y, y tendrémos rupb%coya:, Mybicopas. 

Los verbos que en el presente tienen una muda del tercer ór- 
den, A, T, O, toman siempre la «o en el futuro pasivo, como dvú- 
To , AvucdÍcoy.ar; TADO, TANGO coat. | 

De lo que llevamos dicho se desprenden las reglas siguientes: 

1. Todo verbo que tenga en la radical una muda del primer 
órden , hará el futuro pasivo en pUricoyas. 

2.” Todo verbo que tenga una muda del segundo. órden, hará 
el futuro pasivo en ybcoyas. 

3. Todo verbo que tenga una muda del tercer órden, hará 
el futuro pasivo en obicoy.as. 

Y como el aoristo se forma del futuro, cambiando fícoua: en 
Onv , los aoristos serán para los primeros en pg6nv; para los se- 
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gundos en ynv; y para los terceros en c4nv. Ejemplo : 


INDICATIVO. — ¿túpUny, ¿Mybnv, ivúcdny. 
IMPERATIVO. — TÚQUnTI, My Onte, avúcOnti. 
SUBJUNTIVO. — TUpÑÓ, AY 06 , avucbó. 
OPTATIVO. vuopbeiny,  AeyUetnv, avuchetay. 
INFINITIVO. mupbñvar,  AeyUñvar, avucdí vas. 
PARTICIPIO. supbeis, AeyUets, avucbeis. 


$. 149. FUTURO Y AORISTO MEDIOS. 


Para formar el futuro, cámbiese , segun la regla , la « del fu- 
turo activo en oyxt, COMO Túpo, Tópouas; Aéo, Aéouoa 5 dvóco, 
AVUCOLAL. 

Para formar el aoristo, añádase nv, al aoristo activo; como 
Emuba, ¿rupáenv; ¿deza, ¿hecdpnv; Tvuca , VUEÁUNV. 

Por consiguiente, la formacion de estos tiempos no puede 
ofrecer ninguna dificultad. 


$. 150. PERFECTO Y PLUSCUAMPERFECTO ACTIVOS. 


Ya hemos visto que el perfecto se forma del futuro mudando 
cu en xa; y asi es que 
avóro , fut. ávóceo , hace el perf. Fvuxa, 
TAO, TAÍÑCO , TÉTANAA, 
del mismo modo que Ao, 200 , Ahuxa. 


Mas como seria muy duro el sonido que produciria, por 
ejemplo, téturxa de rúdo (rórco); Aheyxa de Mév (Aycsw), se ha 
substituido á la x una aspiracion que recae sobre la consonan- 
te de la radical, y consiste en cambiar B y II en su aspirada cor- 
respondiente b; T y K en su aspirada X; y por consiguiente, es- 
cribirémos el perfecto térupa, Aixa. 

Si ya se encuentran en el presente la y y la y, subsistirán 
con mayor motivo en el perfecto, como ypzpo, yéypapa; Gpéyo, 
Gébpeya. 

Por consiguiente, podemos establecer estas reglas : 

1.? Todo verbo cuyo futuro es en Yo , hace el perfecto en qa. 

2.” Todo verbo cuyo futuro es en £u , hace el perfecto en ya. 

3.” Todo verbo cuyo futuro es en sw, hace el perfecto en xa. 

El pluscuamperfecto se forma del perfecto segun la regla, 
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mudando a en ew, y añadiendo el aumento, como ¿rerópery, de 
térupa; ¿yeypdpery , de yéypapa. 

S. 151. PERFECTO Y PLUSCUAMPERFECTO PASIVOS. 


B, I, 9. 


Si tomamos por ejemplo de las mudas del primer órden los 
“verbos ya citados, 

rpi6w, perfecto activo.  térpipa, 

TÚTTO , TÉTUA , 

repo, 1 Pe0es 
dirémos , si térpipa es por rérpgibxa, térupa por rérumea , yéypapa 
por yéypapxa, cambiando xa en por, tendríamos por perfecto 
pasivo térpiuar, rérumas , yéypoppun; mas como 6, ”, q no pue- 
den ir antes de y, las reemplazarémos con otra y, y ieadiémos 


TÉTOLLLOL y TÍTULOS, yÉYpU Lan. 
T,K, X. 


Asi mismo, tomando por ejemplos de las mudas del segundo 

órden, | 

Ayo, perfecto activo  Ahkeya, 

TrhéxO, TÉTIAEYA » 

Gpéyo , Gébpeya , 
el perfecto pasivo deberá ser Mdeyua: , rémdexpos, CéGpey yor; mas 
como la T es la única muda del segundo órden que admite la 
eufonía en estos perfectos delante de p., substituirémos la media 
á la fuerte y á la aspirada, y dirémos como Mheyyua:, Témilcyyar, 
Gébpeyyuas. 

A, T, 0. 


Las mudas del tercer órden quedan substituidas por la letra 

análoga *. Ejemplo : 
- AYÚTO, ÁVUXA , FVUG LOL y 
TAO, TÉTANIO , TÉTANCUAL. 

De lo dicho pueden deducirse las tres reglas siguientes : 

1.? Todo verbo cuyo perfecto activo sea en qa, tendrá el perf. 
pasivo en yuea con dos y. 

2.” Todo verbo cuyo perfecto activo sea en ya, hará el perf. 
pasivo en yyas. 
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3. Todo verbo cuyo perfecto activo sea en «a, si tiene en el 


presente una muda del tercer órden , hará el perfecto pasivo en 
GUAL. 

Los pluscuamperfectos cambian segun la regla, par en pay, 
COMO ¿TETU NV , EMEDÉY penv y AVÚC NV. 

Estos tiempos se conjugan del modo siguiente : 

S. 152. Perfecto pasivo en pyua:, de tórto, hiero. 


a 


e. 


PERFECTO. PLUSCUAMPER. 
ETETÚLLLLNV , | 

¿térubo, | 

ETÉTUTTO , | 

ereróuuela, 

¿rérupde, 

TETUULULÉVOL TOA , 








S 
A 
mm 
a 
E 
E 
<> 
a] 
< 


| ($. vérubo, teróploo. 
IMPERATIVO. | P. vévupde, rerópicocar, 
Up. térupboy, terúplwv. 








SUBJUNTIVO. . . TETUULLÉVOS (0, %s, 7, etc. 
OPTATIVO. . . . TeTUP.ÉVOS Elnv, elng, etn, etc. 
INFINITIVO . - . TeTúpUas. 

PARTICIPIO. . . TETU PLÉVOS, LÉV , pLÉVOV. 


OBSERVACIONES Í.” La y se conserva en todas las primeras 
personas y en el participio, porque la terminacion empieza 
con y. | 

2.” Como la z puede combinarse con la s, vemos que vuelve 
á aparecer aquella en la segunda persona del singular térupas 
(téruroar), y por analogía tendrémos térpupoaa de rpibw , yéypapas 
de yp%po, pues la y equivale igualmente á 65, rs y qo. 

3.” La r de la radical vuelve á aparecer en la tercera persona 
del singular rétumra:, y del mismo modo rpíbw hace térpureras, 
y ypdpo , yéyparra:, porque empezando en 7 la terminacion, y 
siendo fuerte esta muda, deberán serlo tambien dd mudas que 
la anteceden. (Véase $. 11, Ñ 

4.” La segunda persona del plural deberia ser térurode, asicomo 
es Mincde la de 2d%w; pero como debe suprimirse la s á causa del 
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mal sonido que producirian las tres consonantes, tendrémos 
que la 7, estando inmediata á la aspirada 0, deberá convertir- 
se en la aspirada correspondiente P, y por consiguiente será 
rérupde; asi como será térpupde, de vpi6w, yéypapds de ypdow, por 
la misma causa. | 

En el dual, rémebov está por rérurodov; en el imperativo, ze- 
móplo por rerúrcdo; y en el infinitivo, rerógda por rerórodas. 

5. En la tercera persona del plural, se emplea la circunlo- 
cucion teruppuévo: sisi por rérurmvra: , del mismo modo que ya he- 
mos visto %xovcy.évo: sio por %xovovra:, á causa del mal sonido 
que produciría el encuentro de estas tres consonantes. 

6.” De la segunda persona térupa: se forma el futuro anterior 
Terópo as. 

Conjúguense por via de egercicio los verbos siguientes : 

xÓTTO,  COrto, xÓ o)  XÉXOPA,  XÉXOPLOL, 
pirereo , echo, Pipo,  ¿fóipa,  éóórpuas. 
orépo, Corono,  ctépw, ¿ctepa, EoTeuas. 
Arto, ato, aj, ño, ApLpLOs. 

AQ TETU, ENCOTVO, XÁPLO) HÉXALOI, HÉXOLLOL. 
vpéreeo, vuelvo, Tolo, TÉTpEPA, TÉTPA MLS. 

OBSERVACIONES. 1.” En cuanto á ¿ppupa y ¿pórunar, adviértase 
que la p se dobla siempre despues del aumento e. Ejemplo: pre- 
sente, fímreo, echo, imperfecto ¿ppurrov; y asi es que el perfecto 
recibe el aumento en lugar del redoble. Lo mismo sucede con los 
verbos que empiezan en sseguida de otra consonante, comosrépo, 
imperfecto, ¿orepov, perfecto, torepa. (Véases. 118, observaciones.) 

2.” Entre los verbos arriba citados, el perfecto pasivo Fuya 
parece que se aleja mucho de la radical: atiéndase sin embargo 
á la siguiente esplicacion, y desde luego se verá su regulari- 
dad. De la radical 4”, cámbiese la « en n, á causa del aumento, 
y añádase la terminacion; tendrémos pues rua. Conviértase 
luego la en p., á causa de la p que sigue, y el resultado será 
ÁpLpLaL, segunda persona pa: , tercera iras. 

3. xáyrro, que antes de la r, tiene p. en la Red no con- 
serva no obstante mas que dos en la primera persona del per- 
fecto xéxapuo:, en lugar de xexapuyar; pero la y de la radical vuel- 
ve á aparecer en la segunda y tercera persona xéxauupar, xéxopro- 
va; en el aoristo ¿xéuobny, y en el futuro xap.obricoyas. 
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4.” Adviértase la a de vérpap yor perfecto pasivo de rpéro. (Véa- 
se $. 223). | 


El futuro y el aoristo conservan la « como tpeepbícopar , ¿rpé-. 


pOny. | y 
S. 153. Perfecto pasivo en ypa.; de Aye, digo. 
PERFECTO. PLUSCUAMPER. 
/S. 1 p. Mhsyuas, ¿AMÉN pEnV , 
2 p. Mika, ¿Mhelo, 
3 p. AMhextas, | ¿NNEXTO, 
P.1 p. Mhéyyeda, ¿Adéyuelo, 
INDICATIVO. 2 p. Mheyde, ¿Mheyde, 
3 Pp. Asheyuévor ett, Medeyuévo. hoay , 
D. 1 p. idéyuedov, ¿Mdéy pedo, 
2 p. Mheylov, ¿hey dov, 
3 Pp. Aheydov. | ¿edéy On. 


S. Aheto, ddéydw, 
IMPERATIVO. | P. Mdey0e, AdéyIocar, 
D. MeyBoy , AhdéyIwv. 


SUBJUNTIVO. Aedeypévos 0, 7%, ñ, etc. 
OPTATIVO. |. Acheyuévos elnv, elmg, etn. 
INFINITIVO. Ahkéy0as. | 


PARTICIPIO. Ascheyuévos, pévn, puévov. 
A 1 


Conjúguense del mismo modo rérleyyoar, de rhéxow; Cébpeyua 
de Gpéxe. 

OBSERVACIONES. 1.” Ya hemos advertido acerca de téturta:, 
que la r de la terminacion quiere antes de sí una muda del 
mismo órden; y asi es que siendo fuerte la + deberá la y con- 
vertirse en la x que es su fuerte: y dirémos Mhextar, réTAEMTOS , 
GéGpexrar. 

2.” del mismo modo que témupde es por térurode, asi tambien 
Mhexde es por 2heyodz. Suprimiendo la s, la aspirada 0 obliga á 
la y á cambiarse en su correspondiente aspirada y. 

3. De Misco: se forma el futuro anterior Ahdétoyas. 

Conjúguense por via de egercicio : 


Lyo, conduzco, du, hya hypas, 
imeiyo,  Apresuro,  émelco,  Ímeya, ATELY aL, 
DLÓXO, Persigo, did,  dediwya, dedicoypas, 


Lpyo, mando, pá, ñeya, — hpypa, 


>. Pude EN dd 7 rar RT 
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did%oxw, enseño, dido, dedidaya,  dedidayuar, 
¿Nyo,  Convenzo, ¿Myico,  TMyYI, ñAEYpLAL. 

OBSERVACIONES. Í.” Adviértase que en el futuro $wW4%w de di- 
díoxw , desaparece la 5; asi como en los tiempos que de él de- 
penden. 

2.” EMyxw, que tiene y en la radical antes de la y, no con- 
serva mas que una y en la primera persona del perfecto %heyya, 
en lugar de ¿dyyya:: pero la y de la radical vuelve á aparecer en 
las demas personas %deyóa:, ideyeror5 en el futuro ¿deyybícoua, 
y en el aoristo ñ2yy0ny. 


$. 154. PERFECTO PASIVO EN Gyat. 


Ya hemos dado el modelo de los perfectos pasivos en cua, 
pues todos se conjugan COMO Fxovoua. 
Conjúguense por via de egercicio : 


Tito,  Jleno, TÍO,  TÉTANIA, TÉTANG UA. 
ávóreo, acabo, AYÍGO, — ÁVUXA, TvUGpaL. 
reidw,  persuado, TELGO,  TÉTELA, TÉTELGUAL. 
orévdw, hago libacion, OTE,  ÉCTEXMA, ÉGTELGUAL. 


ADVERTENCIA. Obsérvese sobre crévdw, que cuando una muda 
del tercer órden va precedida de v, como sucede en este verbo, 
la y desaparece en el futuro y en los tiempos que dependen de 
él, y la ese cambia en e, como creíco. Ya advertimos la misma 
analogía en la formacion de los dativos plurales. Ejemplo. Da- 
tivo singular, wvpdévti; dativo plural, vupbetos. 


$. 155. RESUMEN. 


1. Los verbos que en el presente tienen una muda del pri- 
mero ó segundo órden , toman en el futuro la letra doble, y 
en el perfecto la letra apirida del mismo órden: como Túpoo, 
Ao; térupa , AEya. 

En la voz pasiva las medias y fuertes se cambian en aspiradas 
en los tiempos cuya terminacion principia en aspirada, como 
mupdcopas , Aybcouar , róplnv, ¿Mybny. 

La terminacion poa: del perfecto pasivo va siempre precedida 
de y para el primer órden, y de y para el segundo, como zé- 
TUILLas, ALAEYpLaL. 

21 
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2.” Los verbos que en el presente tienen una muda del tercer 
orden, forman sus tiempos como si acabasen en vw pura, como 
dvúto, dvúco, voca, Tvux«; y toman c en los tiempos de la voz 
pasiva, como dvucbácoyos , ivóc On , Av pas. 
corro rre 

S. 156. FUTUROS Y AORISTOS SEGUNDOS. 

Ya hemos visto que los futuros terminan en co, y los aoris- 
tos en ca. Sin embargo, ademas de esta forma, hay algunos 
verbos que tienen el futuro en év, y por contracción 3, y el 
aoristo en ov. 

Estas dos últimas formas se llaman futuro segundo y aoristo 
segundo, que es lo mismo que si dijésemos, segundo modo de 
espresar el futuro, y segundo modo de espresar el aoristo. 

Estas formas tienen el mismo significado que las ordinarias 
en cv y se, que llamamos futuro primero y aoristo primero. 

Se encuentran particularmente en ciertos verbos derivados 
ó alargados, de que hablarémos despues, como Myb%vw , tomo, 
que procede del inusitado %í6w, aoristo segundo ¿habov,. yo 


tomé. 
En algunos verbos que tienen dos consonantes en el presen- 


te, como túrto, hiero, ¿vuroy, yo herl. 

En otros verbos en los cuales el futuro primero y el aoristo 
primero hubieran producido mal sonido.  - 

Bajo estos principios podemos establecer las siguientes re- 
glas generales. 

1.” El futuro segundo activo y medio es muy poco usado; 
y los pocos ejemplos que de ellos se encuentran en los autores, 
pueden considerarse como meras escepciones. (Véase $. 214). 

2.” Son muy pocos los verbos que tienen á un mismo tiem- 
po un aoristo primero y un aoristo segundo activos; y asi es 
que se suplen uno con otro (a). 

3.” El aoristo segundo pasivo, al contrario, existe muchas 
veces en un mismo verbo juntamente con el aoristo primero 
en pónv ó y0nv. Por ejemplo, el verbo xpúrro, yo escondo, tiene 
el aoristo primero pasivo ¿xgúpbnv, y el aoristo segundo pasivo 
¿Expúb ny. 

(a) Sin embargo, se usan ambos aoristos en los verbos en ut, y en algunos otros 
que se verán despues (S. 219 y 220). 
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En esta especie de verbos solo el uso y el oido pueden ense- 
ñar cual debe emplearse, si el primero ó el segundo. Sin em- 
bargo, parece que los trágicos prefieren el primero, á pesar de 
ser mas duro. 

4.” Hay ademas muchos verbos que tienen futuro secunda y 
aoristo segundo en la voz pasiva, y carecen de ellos en la acti- 
va y media. 

Generalmente , solo se supone el futuro.segundo activo para 
deducir de él el aoristo segundo , del mismo modo que el ao- 
risto primero se deduce del futuro primero. 


di dd 
FOBMACION DEL FUTURO SEGUNDO. 
$. 157. FUTURO.SEGUNDO ACTIVO. 


Como en todo verbo la terminacion espresa la existencia con 
sus diversas modificaciones, podemos suponer con bastante 
fundamento que la terminacion sw del futuro, es una abrevia- 
cion de ¿cw, yo seré (véase $. 213. — 3); y por consiguiente, que 
Tipo (róroo) se formo de turéso, omitiendo la e en la pronun- 
cilacion. 

Siendo esto asi , si en turése suprimimos la o, tendrémos la 
segunda forma del futuro +uréw , y por contracción, turú. 

El futuro segundo se compone pues de la radical y de la ter- 
minacion ¿e-6; y se conjuga como quo; haciendo la eontrac- 
cion en todas las personas y en todos los modos. Ejemplo: 
INDICATIVO. TUT Ééw, eq, éet,  [PARTIC. MASC. TUTT É(WV, Éé0YTOS, 


0, Els, El Óv,  ODVTOG. 
OPTATIVO. TUTT ÉOtL, É0tG, É0L, FEMEN. TUT É0UGA, E0UONG; 
OL, 0l5, 0%, 0004, 0UENS. 
INFINITIVO. TUT É€lv, NEUT. TUT É0Y,  É0VTOG, 
Ely. 0UY , OUVTOS. 


$. 158. FUTURO SEGUNDO PASIVO: 


El futuro segundo pasivo se forma del activo, cambiando tv 
en 4c00uxt, COMO TUTÉW-Ó, TUTÁGOLLAS. 
INDICAT. TUT Ácopa:, Úon, Áceral.INFINIT. tur Ácecdas. 
OPTAT. TUT-NGOLLNW, ÍGOLO, ÁGOLTO.[PARTIC. TUTT ÚGOMEVOS , Y, 0Y. 
Tenemos pues que la terminacion del futuro primero pasivo 
es Añcopar., y la del segundo %coyx, consistiendo la diferen- 
cia en la 0. 
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S. 159. FUTURO SEGUNDO MEDIO. 


El futuro segundo medio se forma del futuro segundo acti- 
vo, cambiando éw en éopar, y haciendo la contraccion como 
en prdéoyas. 

INDICAT. TUT fou, én, éetan,]  INFINIT. tur éscdar, 


oduar, TF,  €lraz. ciodas. 
OPTAT. TUT EoÍpnv, É0L0, éorro,] PARTIC. TUT €ÓpLEVOG, 
otunv,  olo, otro. | OÚLLEVOS. 
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FORMACION DEL AORISTO SEGUNDO. 
$. 160. AORISTO SEGUNDO ACTIVO. 


El aoristo segundo se forma del futuro segundo, cambiando 
la terminacion é+-ó en ov, y agregando el aumento. 

Segun la observacion del $. 163, se puede tambien formar 
directamente del presente, haciendo breve la vocal que pre- 
cede á la terminacion. Este tiempo se conjuga absolutamente 
como el imperfecto, con la diferencia de que tiene todos los 


modos. 
INDICAT. ÉTUxR OY, €, €.| OPTAT. TÚT OLLL, OtG, O. 


IMPERAT. TÚT 8, ÉTO. INFINIT. TUT El. - 
SUBJUNT, TUT (0, NS), Y. PARTIC. TUT (Y, OÓVTOG. 


El infinitivo lleva siempre el acento circunflejo como si de- 
rivase de rumésw. 


S. 161. AORISTO SEGUNDO PASIVO. 


El aoristo segundo pasivo se forma del activo cambiando oy 
en nv; activo, érumov, yo hert; pasivo, ivórny, yo fut herido. 
INDICAT. ¿TÚ 9nY, M6, N:| OPTAT. TUT ElMv, Elmc, Elm. 
IMPERAT. TÚT NM, %tO. | INFINIT. TUT %vas, 
SUBJUNT. TUT 6, %, %.| PARTIC. TUT El,  ÉvTOG. 


Resulta, pues, que la terminacion de este tiempo es en vy, 
- al paso que la del aoristo primero es en 0nv, consistiendo por 
consiguiente la diferencia en la 9. 

Obsérvese sin embargo la 6 en la última silaba del ¡ impera- 
tivo túrm0.; al paso que en el aoristo primero es túpbnt:, por- 
que no puede haber dos aspiradas en dos silabas seguidas. 
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S. 162. AORISTO SEGUNDO MEDIO. 


El aoristo segundo medio se forma del activo, cambiando 
oy en duny, como ¿rurov, yo heri ; ¿vuróunv, yo me herl. 
INDICAT. ÉTUTE ÓMNV, 0U, ETO. | OPTAT. TU OLUMV, OL0, OLTO. 
IMPERAT. TUT 00, ¿c0dw.| INFINIT. tur écUas. 

SUBJUNT. TÚT 04%, N, NTAL.| PARTIC. TUT  ÓpEvOS, N) OY. 

$. 163. OpsErvAcIioNESs. 1.” Por el ejemplo tórre que hemos 
puesto, se ve que cuando el presente tiene dos consonantes, el 
futuro y el aoristo segundos no tienen mas que una, convirtién- 
dose en breve la vocal que precede á la terminacion. Asi pues, 
el futuro segundo de xórre, corto, aunque inusitado, es xorú, 
de donde el aoristo segundo pasivo ¿xórnv. 

Sin embargo, hay algunos que cambian en € la r del pre- 
sente; y asi es que de xpúrre», oculto , se forma el aoristo se- 
gundo pasivo, ¿xpúbnv, y de Grtrro, daño , ¿Ohibnv. 

Otros la cambian en q, como gírrteo, echo, ¿¿pipnv; Gárro, 
sumerjo, ¿Gdpnv. | 

La razon es porque entre estos verbos en rro, hay algunos 
que tienen el primitivo en 6v, y otros en qu. 

2.2 púxo, refresco, y cuúxo, consumo, cambian la aspirada y 
en la media y,.como ¿púynv, ¿suóyay. | | 

3.” Cuando la terminacion del presente está precedida de la 
vocal larga n , se cambia esta en a breve. Ejemplo: 

Míé6w (primitivo de Mybivw, tomo), ¿habov. 

Aído (primitivo de davbáve, estoy oculto), ¿kabov. 

Tkiyo (primitivo de rmi%ccw, hiero), ¿miynv , hablando 
del alma, y ¿mdiyav, hablando del cuerpo. 

Si está precedida de los diptongos e:, eu, se abrevian estos, 
suprimiendo la e, como Miro, dejo, ¿hirov; peúyo, huyo , ¿puyov. 

4.” Los verbos de dos sílabas, que antes de la terminacion 
tienen e, precedida ó seguida de p ó 2, la cambian en a. Ejemp. 

TpÉTO, gUro, érparcov.  tépmO, doy gozo, ¿raprov (a). 
rpépo, alimento, érpapov.  Tixo, pliego,  ¿mhaxov. 

5. Sin embargo, Myw, digo , recojo, y pXyw, quemo, guar- 
“an la e. Pero en estos dos verbos, asi como en todos aquellos 


(a) La a de ¿raproy es larga por seguirle p y r. 
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cuyo aoristo segundo activo sería igual al imperfecto, no se 
emplea sino el aoristo segundo pasivo. Ejemplo : 

Ayo , ¿Aynv. pléyo,  ¿phÉynv. 

ypúpe, éypdonv. — Tpíbw, ¿rpiomy. 

6.” Los verbos contractos no tienen ni futuro ni aoristo se- 
gundo, por formar todos fácilmente el futuro primero en su, 
y el aoristo primero en ca. 

7.” Lo mismo puede decirse generalmente de los otros ver- 
bos en «+ pura. Sin embargo, hay algunos que tienen aoristo 
segundo pasivo. Ejemplo: 

gún, correr (agua), ¿¿púnv. xai, QUEmo, — ¿xdnv. 
dai, aprendo, ¿ddnv. pú , produzco, ¿púny. 

Adviértase que en ¿xdnv y ¿ddnv se abrevia el diptongo «a., su- 
primiendo la +. 


Homero emplea á veces el imperfecto activo en lugar del 
aoristo. 
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$. 164. PERFECTO SEGUNDO O MEDIO. 

Ademas del perfecto de que hemos hablado, existe otra for- 
ma de este tiempo, á la cual el uso ha dado impropiamente el 
nombre de perfecto medio. | 

Esta forma no es mas que un perfecto segundo activo ; tiene 
comunmente el mismo significado que el otro perfecto, y ter+ 
mina igualmente en «a; pero difiere de este, porque no se cam- 
bia ni aspira la consonante, añadiéndose simplemente la « á 
la radical: asi pues, 

rúrto (túro), hace rtérura. 
xeú0w, oculto, »éxcuda. 
Este perfecto forma el pluscuamperfecto en «ev como el otro. 


INDICAT perfecto. TÉTUT QU, 06, €. | INFIN. TETUT  ÉvaL. 
"|pluscuam. éverór €, Etc, €] PART. TETU (05, ÓTOG. 


IMPERAT. tTéÉTUT €, ÉttO. UTA, UÍaS. 
SUBJUNT. TETÚT 0, 75, 05,  ÓTOG. 
OPTATIVO. * TETÚTE  OL[LtyOLG, OL. 


S. 165. OBSERVACIONES. 1.” No todos los verbos tienen perfecto 
segundo ó medio; pues es evidente que cuando la radical tie- 
ne una de las aspiradas y ó y, no puede haber mas que un per- 
fecto de una sola forma ; como yp%po, yéypapa; Garro ( primi- 
tivo 6%pw), Cébapa, ¿Myyo, Íeyya. 
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, 

Ademas, los verbos contractos no pueden tener mas que un 
perfecto , que es el primero, porque todos ellos forman con la 
mayor facilidad el perfecto en xa. 

Entre los demas verbos en « pura, son muy pocos los que 
tienen esta forma, como diw (primitivo de deidw), temo, Sidra, 
xaíc , xéxmoa, dale, DÉ0na. 

2.” Rara vez ocurre que las dos formas del perfecto sean usa- 
das en un mismo verbo; y efectivamente, en ciertos verbos se 
emplea siempre el perfecto segundo ó medio, á causa de la 
dureza de la pronunciacion del primero. Asi pues, se dice xé- 
peuya , de peúyo, huyo , y nO répevya, para evitar dos sílabas as- 
piradas ; xéxeuda de xeúdeo, oculto, y NO xéxevxa, á causa del mal 
sonido que produciría este último. 

En otros verbos se emplea el perfecto segundo por no con- 
fundir los perfectos de verbos diferentes; y asi es que demo, dejo, 
hace el perfecto Mhorrz , porque la forma MMhe:pa pertenece tam- 
bien á di6w, yo derramo. 

3.” Entre algunos verbos que tienen ambos perfectos, el uno 
tiene significado activo, y el otro neutro, como reíbw, yo per- 
suado, perfecto activo ó primero, réreixa, yo he persuadido; 
perfecto segundo ó medio, rémoda, yo creo, espero. 

4.” Los verbos que en el presente tienen «., toman y en este 
perfecto, como ya se ha visto en dato, d¿dna, xatw, xéxna. Adviér- 
tase que no se suscribe la ., porque d¿dna se forma del aoristo 
segundo que no tiene :. Sin embargo, eu muchas ediciones se 
encuentran xéxna, d¿dna. : 

5.” Los verbos disílabos que tienen : en el presente, la cam- 
bian en 0; como NÉYO, AEhOya; TpÉTO, TÉTPOTA GTÉPYO, amo, ¿G Top" 
ya , nido, ¿orovoa. 

Obsérvese, sin embargo, que este cambio de « en o lo hacen 
tambien los Áticos en el perfecto activo, como zpéxo, térpopa 
por rtérpepa. La única diferencia consiste pues en que el perfecto 
activo aspira la consonante,”y el otro no. 

6.” Por la misma analogía, e. del presente se cambia en ox; 
como dsimo, dejo, Mora ; dyeiów, cambio, “ypora. 

Este cambio se verifica tambien en el perfecto activo en el 
verbo deídw, temo , futuro , deiow, perfecto, dédowa. 

7.” El perfecto medio ó perfecto segundo, segun es de ver 
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por los ejemplos ya citados, sigue la analogía del futuro y del 
aoristo segundo, por conservar siempre, como estos, la conso- 
nante de la radical sin ninguna alteracion. 

Los tiempos de los verbos que tienen estas dos formas, pue- 
den dividirse en dos clases : 

1.” Los que siguen el futuro primero. 

2.” Los que sigueri el futuro segundo. 


Presente , vórto, imperfecto , ¿rurrov. 


FUTURO. 1.” rúdo. FUTURO. — 2.” Turó. 
AORISTO. 1.” ¿rupa. AORISTO. 2.” ¿ruroy 
PERFECTO.  TÉTUQA. PERFEG. — 2.” térura. 
PLUSCUAMP. — érerúperv. PLUSCUAM. 2.” ¿rerúresy. 


En el ejemplo siguiente varía la vocal de la radical. 


Presente wpérmw; imperfecto , Expemov. 


FUTURO 1.” roédo. FUTURO. 2.” inusitado tparó. 
AORISTO 1.” érpepor. AORISTO. 2.” ETPATOV. 
PERF. . . . TéTpeoÓ TÉTpopa.| PERFECTO. 2.” TÉTPOTA. 
PLUSCUAMP. étetpéperv PLUSCUAM. 2.” ETETPÓTEL, 


8.” Algunos verbos tienen perfecto medio ó segundo y care- 
cen de futuro y aoristo segundos; y asi como hemos visto al- 
gunos que de estas tres formas po tienen mas que el aoristo 
segundo pasivo, como, por ejemplo, yp%pe, ¿yodpnv; del mismo 
modo hay otros que no tienen mas que el perfecto segundo, 
como yí%dew, me alegro, yéynda. 

- Estos verbos se aprenderán con el uso. 
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$. 166, DE LOS VERBOS QUE TIENEN Z O 32 ANTES DE LA 
TERMINACION, O VERBOS EN Z0 Y 2335. 


1. ZO. 


1.” La mayor parte de los verbos en (vw derivan de primiti- 
vos en vo pura; y por consiguiente hacen el futuro en cu y el 
perfecto en xa; tomando «s el futuro, el aoristo y el perfecto 
pasivo. Ejemplo: 

épico, lindo, ópico, Ópixa, Ópiopas. 

2.” De estos verbos hay unos veinte que se aprenderán con 
el uso, que parecen derivar de primitivos en yw, y forman el 
futuro en ¿uw, y el perfecto en xa; como crífw, punzo, crífo, 
ÉCTIYA), ÉCTUYULAL. 

3.” Hay ademas unos diez que forman el futuro en su y 5u; 
como dpráCo , arrebato, ápráco y áprdec. 


ll 220. 


1." Los verbos en scw parecen derivar tambien de primiti- 
vos en yo, y forman el futuro en ¿o, y el perfecto en xa, como 
diisidied. hago, TAG, TÉTPAIN O, mÉTpOCypu0. 

2.* Hay seis ó siete cuyo primitivo es en « pura, y hacen el 
futuro en sw, como rhícco, labro, rhico, TÍTAOUAL. 


N 


1. 


1. Del futuro row (rpayécow), quitese la «, y hágase la con- 
traccion; tendrémos el futuro segundo rpayó, del mismo modo 
que de rúpo (ruréco) formamos rurúó. 

Por consiguiente, los verbos en ccw y Lu, que hacen el futu- 
ro en £u, pueden formar tiempos dobles. Ejemplo : 


Presente, mpúcow , yo hago; imperfecto, Empaccov. 


FUTURO. 1.” TpdE 0. FUTURO. 2.” mpocyós ,  Inusitado. 
AORISTO. 1.” Empaña. AORISTO. 2.” Emparyov. 
PERFECTO. TÉTPAYA. PERFEC. 2.” mÉTpAYa. 


PLUSCUAMP. émempdyerw. | PLUSC. 2.” ¿mempdyerv. 


2.” La mayor parte de los verbos en Lv, futuro sw, no tienen 
22 


DS 
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dobles estos tiempos, por formarse de primitivos en « pura. 

3. Sin embargo, como la € equivale á 95, hay algunos que 
pierden la « del futuro, y conservan la 9, formando un futuro 
segundo en 36; como epálo (potdcw), hablo; futuro, pois; fu- 
turo 2.2, pod; aoristo 2.”, ¿ppadov; perfecto medio Ú segundo, mé- 
ppada; ¿Copan (¿Scouar), sentarse; futuro segundo medio, ¿dovas. 

OBSERVACIONES. 1.” Despues de la clase de los verbos en w 
pura, la que mas abunda en la lengua griega es la de los ver- 
bos en Lu. 

2.2 Los Áticos cambian la terminacion ccw en rro, y dicen 
TpáTTO Por modos; ¿ldrre por ¿Misa , etc. 
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DE LOS VERBOS QUE TIENEN UNA LIQUIDA ANTES DE LA 
TERMINACION, O VERBOS EN A2, MO, NQ, PQ. 


ACTIVA. 
S. 167. FUTURO Y AORISTO PRIMEROS. 


Los verbos en lo, ¡, vo, po, no toman c en el futuro; pues 
lo forman en ée-%, y conservan la consonante del presente. 
Asi pues; 


xpivo,  JUZgO, futuro, —xpwó. 
víno, distribuyo, veu. 
AUÚvo,  SOCOFTO, ALUVÓ. 


Este futuro se conjuga como rturéw-6. 

2.” Si el presente tiene dos consonantes, se suprime una de 
ellas para que quede brevé la vocal que antecede á la termi- 
nacion. Ejemplo: 


YM, toco el laud, futuro, dedó. 
XQ LLVO trabajo, AOL. 
oréMO , envio, oTEAG. 
ayi, anuncio, AYyEMo. 


3.” Si la terminacion va precedida de los diptongos ar ó e, se 
abrevian estos suprimiendo la :, como 


, mu 
PALO , muestro; futuro, Pava. 
onpatve, significo ; CNUAVÓ. 
oreipu,  siembro; OTEpÓ. 


VERBOS EN AN, MAN, NO, PQ. 173 


4.2 Pero en el aoristo primero, para que vuelva á ser larga la 
silaba, le e del futuro se cambia en e, aun cuando el presente 
no tenga mas que una e. Ejemplo : | 


vÉpLO , futuro, veyó; aoristo, évetua. 

ayyMw, ayy M5, yyenha. 
oTELpO, oTEpÓ, ÉOTELpA. 
créMO, GT, écTeLMa. 


5.2 La a del futuro se cambia en n, especialmente entre los 
Áticos, como | | 


yl , bad, ¿bnha. 
patva , pavó , ¿Onva. 
oNUaivo, oNpLaYÓ , ¿OÑPUNYa. 


Otras veces subiste la «, y queda larga; como cnyxivo, onua- 
vo, ¿oípava. La a subsiste especialmente cuando va precedida de 
p5 como papaívo, marchito, pagdvo, ¿uépava. 

La : y la v se alargan en la pronunciacion. Ejemplo: futuro, 
xpwó, y breve; aoristo, ¿xpua, : larga. 

Por consiguiente , podemos establecer por principio que la 
vocal que precede á la terminacion debe ser breve en el futuro, 
y larga en el aoristo primero. 


S. 168. PERFECTO. 


1.? El perfecto se forma del futuro, cambiando ú en xx. Ejem. 
dárdo, futuro, pad, perfecto, ¿pxadxa. 
ayy, Aayysdó, yyEda. 

La y se cambia en y delante de x, como qatvo, futuro, paró, 

perfecto, répayxa. | 

2.” Los verbos disilabos en do y po, que en el futuro tienen 

e, la cambian en a en el perfecto. Ejemplo: 


oréMMo, futuro, creó, perfecto, dotada. 
OTEÍPw , cTEpÓ, | ESTARIA. 

3. Los verbos disilabos en ¿vo y úvo pierden la y en el per- 
fecto, y forman este tiempo como si terminasen en to, de. 
Ejemplo: 

xoívo, juzgo; futuro, xpwó, perfecto , xéxpuxa. 
Th, lavo; TAUVÓ , TÉTAVAA. 
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Los en cívo forman el perfecto como si terminasen en ú- 
Ejemplo : 
veivo, tiendo ; futuro, revó; perfecto, téraxa. 
4.” Los cinco verbos siguientes en po y vo forman el per- 
fecto en nxx, como si el futuro terminase en co : 
véne,  distribuyo, fut., vep.6 , perf., vevépenxa. 


Gpépo, me estremezco , Gpeyó, Gsbpépnxo. 

dépo, edifico, deuó, dédpnxa por dedéunxa, 
x2uvew, trabajo, XAO y xÉxpinxo POT XEXÓLNAID. 
Téuveo, Corto, TELLO, TéÉTUNDAA POT TETÉLMAC. 


Los verbos siguientes forman el perfecto del mismo modo: 
pévo, me quedo, fut., pevó, perf., pepévnxo. 
Gál, echo, Cadí, CébAnxa por Gebddnxa. 


PASIVA. 
S. 169. FUTURO PRIMERO, AORISTO PRIMERO, PERFECTO. 


1.” Estos tres tiempos se forman inmediatamente del perfecto 
activo, mudando xa en par, Oícoy.a:, Onv. 


PERF. ACT. PERF. PAS. FUT. 1.” PAs. AOR. 1.” pas, 
¿poda , ¿pod ua, Yadricopar, ¿parmnv. 
ETA » ECTANLAL GTAAÍÁGO LOS, ¿or Any. 
XÉNLIO y XÉXPLLOL xpudÍco pas, éxpidny (a). 
TÉTUNIO, TÉTUNpLAL, Tunbdíco pas, ¿ruñbnv. 
GÉ6 Anxo, CÉO Anas , GAnbícoyLa: , ¿Carbny. 


El plural del perfecto será ¿orárweda, ¿oradde, ¿oraduévor elot. 

2.” Los verbos en vw, que tienen y en el perfecto activo, 
como qaívo, répayxa , forman, segun los Áticos, el perfecto pa- 
sivO eN cua, COMO Tépacia:; pero vuelve á aparecer la y en la 
segunda y tercera personas, COMO Tépavoa: , Tépavra:. 

Tambien se encuentra, aunque rara vez, la y de la radical 
cambiada en p. en la primera persona. Ejemplo: aicyúvo, aver- 
SONZAF 5 TOXUPLLAL, TOJUYGAL, AG[UVTAL. 


(a) Los poetas usan ¿xpivónv, de xpivo, ¿xAivónv, de xhdivo, inclinarse; y ¿9pú0ny, idpuvbny, 
de idpúvo, sentar. 
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$. 170. ACTIVO Y PASIVO. 

1.” Como de las dos formas de futuro, la una en cv y la otra 
en ú%, los verbos de que hablamos no tienen mas que la últi- 
ma, es claro que estos no tendrán mas que un futuro. 

2.” Sin embargo, los verbos disilabos de esta clase que tie- 
nen « en el futuro, como cráMo, creó; oreipo, creó; Tépvo, 
rvey.ó, cambian la e en «, y toman por consiguiente otra forma, 
que llamamos futuro segundo, como crak, crapó, tapó, con- 
tractos de la forma jónica crako, crapín, zauéw. 

No debe estrañarse este cambio de «en « , pues ya lo adver- 
timos en tpéreo , Erparov. 

3.7 El aoristo segundo se forma del futuro único en los ver- 
bos que no tienen mas que un futuro. Ejemplo : 


xp vo, futuro, xapé; AOR. 2.” ACT. ¿xapov. 
paívo , pavó; AOR. 2.” PAS. ¿pdvny. 
xgivo, xpwó ; AOR. 2.” PAS. ¿xplvny. 


Y del futuro segundo en los verbos que tienen dos futuros. 
Ejemplo : 
otéNMO, FUT. 1.%, 0re1G; FUT. 2.%, ora; AOR. 2. PAS., ¿otáANY. 
TÉLVO. TEM; TAL, AOR. 2. ACT. ¿rapov(a). 
4. Lo mismo sucede con el futuro segundo pasivo; como 
paív,  FUT. ÚNICO, pavo; FUT. 2.” PAS., pavícoyas. 
GTÉNAO, FUT. SEG., OTAAMD, GTANÁCOLLOS. 


$. 171. PERFECTO SEGUNDO Ó MEDIO. 


1. Todo verbo de dos sílabas que tiene « en el futuro, toma 
o en el perfecto medio ó segundo, segun ya advertimos ($. 165) 
Ejemplo : | 
créXMo, futuro, credó, éoroka. | vé, futuro, vepó, vévopa. 
orelpa, orepó, domopa. | répvo, ve, TÉTopa. 
2.” Todo verbo que tiene en el presente el diptongo «., y 
por consiguiente, la vocal « en el futuro, toma » en el perfecto 
medio. Ejemplo: 
paíve, muestro; futuro, pavó, perf. med. répnva. 
yaívo, me abro ; 10Ó , -AÉL AA. 
0%», forezco , hace tambien Tébma. 


(a) Tambien se encuentra ¿reuov. Este verbo carece de aoristo primero activo. 


176 VERBOS EN Af1, MM, NM, PS. 


Ya hemos advertido la n en el perfecto medio de xatw, xé- 
xn; dai, dina. ($. 165). 


Tabla del verbo eríNMo, envio, con todos sus tiempos. 


ACTIVA. PASIVA, MEDIA, 
PRESENTE. . . . |ctéllo. aTÉMOpas, 
IMPERFECTO. . . |¿cteMoyv. ¿OTEAMÓ nv, 
FUTURO 1.”. . . |oreko Ó, cra Micopas, oredouas 00 as. 
AORISTO 1... . |¿orerha, ¿oran , ¿overhdpny. 
FUTURO 2... . |orakMo Ó, GTANÁGO LOL, crahopor oÚ pas. 
AORISTO 2.*. . . | (Zoradov), ¿otaálay, ¿otadópny. 
PERFECTO. . . . |¿CTAALO, ECTAALAS. 
PLUSCUAMP. ¿CTAMLELV , ¿OTUMNY. 


PERF. 2. Ó MED.|¿orokat. 
PLUSCUAMP. 2.” l|¿cróder. 


Conjúguense del mismo modo : | 
oretpw, siembro; FUT. 1.%, 0rep6; UT. 2., orapó, ¿omapua, doropa. 
pbetpw, corrompo ; p0epó; — pUapó, Epdapxa, ¿odopa. 

$. 172. ApvertENCIAS. 1.” Algunos verbos en lu y en pu, es- 
pecialmente entre los poetas y Eolios, tienen un futuro en 54, 
segun la regla general. Ejemplo: 

pu, escito; futuro, ópoo, perfecto, Wpxa. 
xúpo, hallo; xÚpoo, aoristo,  éxupaa. 
xéMo , aporto ; xélGO, EXE AGO. 

2.” Gran parte de los verbos en vo, especialmente los que 
tienen mas de dos sílabas, como hxubávo, tomo, son formas 
derivadas y alargadas, que ya verémos en los verbos defectivos. 
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S. 173. RESUMEN GENERAL. 


Hasta ahora hemos tratado de los verbos en los cuales la w 
de la terminacion está precedida: 

1.” De las cinco vocales, ya solas, ya formando diptongo. 

2.” De las nueve mudas. 

3.” De las dos letras Z y z doble. 

4.” De las cuatro líquidas. 

Para recorrer todo el alfabeto, nos quedan solo las vocales 
largas n , +; pero no hay verbos en %w ni óv, sino es entre los 
poetas, como ¿ów, fortifico , medio ¿óoua: ; Ó en el dialecto eó- 
lico, como xadiw por xakéo, llamo. 

Faltan tambien las dos letras dobles y y ¿, que se encuentran 
en los verbos ¿pw, cuezo ; ¿Mko, socorro, avew Ó dí, aumento. 

Estos verbos forman el futuro y los tiempos que de él depen- 
den, como si terminasen en év, como ¿p4cw, dico, ado. 
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S. 174. TABLA, 


Por cuyo medio puede hallarse el presente de indicativo, 
conociendo cualquier tiempo dado. 


Nora. Ponemos el perfecto pasivo al lado del perfecto acti- 
vo, por formarse aquel inmediatamente de éste. 


ACTIVO. PASIVO. 
_qz_E A AOA<ÁÑ— O” ——_ _ Qca mm 
PRESENTE. FUTURO. PERF.  PERF. FUT. AOR. 1 A 
w pura, 5w, xo, por,  Oúcopa,  Unv. 
“ pura, 
du, 7, do, Lo, | 6, 218 cua, cdñcopoa,  cÓny. 


rara Vez 06600. 


6, Tw, qu, | di, 


TTO. 


pa, por, pÓcopoaL,  pUnv. 
YO) KW,  [0) 
do, 


GX, 000, YA) yua, xbácopar,  yUnv. 
rara vez (o. 

A, AMÓ, AX, par, Adícopar, Adm. 

pu, pú, pro, puar, púñcomar,  pÓnv. 


vo, vÓ, aa put, copas, E 
ya y cua, vOcopar,  vÚny. 


po, 


pro) 


| pLÓ, ponxa,  pnpor, padícowa, bn. 
S. 175. VERBOS EN MI. 


Los verbos en pi derivan de primitivos en £v, e, de, ú, 
y solo difieren de estos en tres tiempos, el presente, el imper- 
fecto y el aoristo segundo. Los demas tiempos se forman del 
mismo primitivo. 

Tomemos por ejemplo los verbos bév, pongo; stáw, establez- 
co; dé, doy; deuvów, MmUestro. 

J. Para formar de 0éw un verbo en gs, cámbiese: 1.*, la w en 
paz 2.”, la e de la radical en n, y tendrémos 6npa. Antepóngase 


e 
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luego una :, y antes de ésta dóblese la primera consonante del 
presente, con lo que tendrémos zi0myu: (7 por 0, para evitar dos 
silabas aspiradas seguidas ). 

II. Para formarlo de s7%v, cámbiese tambien la a en n, ovípa; 
y añadiendo :, lorny:. Adviértase que cuando la radical empie- 
za en c7 Ó rr, no se dobla la primera consonante; pero la «+ 
debe llevar espiritu rudo; como sr%o, iompz rráw, vuelo, 
UTN. 

III. Para formarlo de dów, cámbiese la o en w, dos, antepón- 
gase la :, y dupliíquese la primera consonante, dida. 

Por consiguiente, los verbos en pi derivados de év, de, de, se 
forman: 1.% cambiando la w en pi, y alargando la vocal que 
precede; 2.” añadiendo « al principio; 3.%, anteponiendo á 
esta : la primera consonante de la radical, si este no empieza 
con cr ó rr. Si no hay consonante en la radical , se añade sim- 
plemente :, como ¿u, envio, inpa. 

IV. Para formar el verbo en y: de los en ús”, cámbiese solo la 
w en yu sin ninguna reduplicacion, como demvóo, delxvups. 

En las tablas siguientes, ponemos primero los tres tiempos 
que pertenecen á la conjugacion en y:; y en seguida los que se 
forman del primitivo segun la conjugacion ordinaria. 

Ademas, continuamos la voz media antes de la pasiva para 


que se observe mejor la analogía entre el aoristo segundo me- 
dio y el aoristo segundo activo. 
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180 VERBO Ti0Mu:, yo pongo. 











IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 
TÚ ó, qUe yo pon- 
TO e, ga. 


INDICATIVO. 
1S. : p. viÓ mus, JO pongo. 


2 p. vid 15, 
. Ti no, 






Tide ti, Pon. 





Til ere, 


3p 

P.1 a rid euev, 
2 p. 
3 p. Td elor, 


PRESENTE. 


D. 
Tid erov, 
id erov. 


1S.1 p. ¿rió uv, yo ponia. yv, JO ponia. 
. ¿vid ne, 
/ 
. ¿rí0 y, 
Y 
. ETiÚ euev, 
. ETid ere, 
] Y 
. ¿ri0 ecav, 


IMPERFECTO. 





. ¿Tb érny. 





hw, que yo haya 
0% ; puesto, 






¿0 nv, JO Puse. 
¿0 1, 
¿0 n, 

. El epev, 








p- 
A e 0 AE 
p- 
Pp 
p 
p 
p 
p 
p. ¿ri0 erov, 
p 
p- 
p- 
p- 
Pp 
p 
p 
p 


.o. 8 . . 





rédes xe. tebei xw. 





p 
PERF...... réder xo. 
PLUSCUAMP. . . €teÑel XELV. 


PRESENTE. 


AORISTO 9.2 


VOZ ACTIVA. 


181 





OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 
S. 1 p. vib cinv, ojalá yo vU0 évas, PODer. [Mb cis, a 
2 p. tó eng, Pe" Ti0 ÉvToS. que po- 
3 p. Tb cin, de 
P.1 p. 710 sínpe, F. +0 éoa, 
2 p. 700 eínte, "TU ElOnS. 
3 Pp. TÚ cíncav, 
D. NY. 70 év, 
2 p. 710 eintov, Tu0 évtOG. 
3 p. 70 ero. 
S. 1 p. Oeínv, ojalá yo hubieselGeryar, haber |. Oeí,  — habien 
9) p- eins, puesto. puesto" Oévroc. uta 
3 p- Qetn , puesto, 
P. 1 p. deímpev, F. 0eiaa, 
2 p. deínte, bstons. 
3 p. beincav, 
D. IV. Qév.,. 
2 p. deintov, Oévtos. 
3 p. Ostárnv. | 
FUTURO. .. . ÚU% Gott. dh dev. M. 0% cwv, GovTos. 


PERFECTO . . Tedei xo. — |reder xévas. 


M. veDer x005, XÓTOS. 





182 VERBO Tibnpi, )0 pongo. 















INDICATIVO. IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 
yo me pongo. ponte, E di dd Se 
| S.1 p. vide pas, Td úpas, 
2 p. ride car, ride 00, TÚ 5, 
, 3 p. vids taz, Té cdo, 0 Fra, 
z | P.1 p. v.dé puedo, Td óyuca, 
2 2 p. vide 00, Tide ode, Tb ode, 
2] 3 p. vide vraz, Té coca, [Td óvras, 
D.1 p. mibé puedov, TÚ puedo, 
2 p. ride adov, ride adov, Td %c0dov, 
3 p. ride cdov. Té cdwv. Tb Godoy. 


yo me ponia. 
. ETÓÉ pony, 

,» / 
. ¿vide 60, 
¿ride To, 
¿rvdé pedo, 
¿ride 00e, 
¿ride vro, 
E] 4 
¿rudé pedov, 
 / 
¿ride cov, 
:9 , 
¿ribé cÓnv. 







IMPEREECTO. 


——" AÑ .-AX€7q¿ A 
S o $ 
Qu N) == 09 N) a 9 N) mu 


IAS 





Jo Me putos ponte. que yome haya puesto. 
S.1 p. ¿0é pnv, dóper, 
2 p. ¿de 00, dico, 0%, 
3 p. ¿Us ro, déclo, Oñror, 
e P.1 p. ¿0é p.eda, Vóyweba, 
2 2 p. ¿Us ode,  |décde, Oñode, 
€ 3 p. ¿Ue vro, bécbwcar, Oñvras, 
:$.D.1 p. ¿0 pedo, 0óy.edov, 
2 p. ¿de cdov, décbov, 8odoy, 
3 p. ¿0é cOnv. décUwov. 07c000v. 





o 


FUTURO. . . . 0% COLL. 
AORISTO 1.” . ¿On xdpnv. 


nr , 


¡€qx_———__—_—__= a 


VOZ MEDIA. 183 














OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 
poniéndose, 6 el que se 
ojalá pos ponga. ponerse. pone. 
S. Í p. 710 Elpony, ribe cdas. M. vib€ puevos, 
2 p. 7:D cio, Tide pévo. 
k 3 p. Tb cito, 
E -]P.1 p. 710 eipedo, F. be péw, 
q 2 p. 10 eiade, Ti De pÉvn3. 
E 3 p. tib eivro, | 
D.1 p. 710 sipedov, N. 710 éuevov, 
2 p. 10 siodov, Tub spévos. 
3 p. vil ctobny. 
O 
ojalá yo me hubiese puesto. haberse puesto. el que se ha pueslo. 
S. 1 p. Oetuny, décdas. M. 0é puevos, 
E 2 p. 0sio, Oe puévou. 
SN 3 p. Úsiro, | | 
o |P.1 p. Oeipedo, F. de pévo, 
in | 2 p. detode, de pévas. 
3 3 p. deivro, 
D.1 p. 0sipuedov, IV. 0 puevov, 
2 p. deicdov, Os evo, 
3 p. Osicbny. 
FUTURO. . . . . On cotunv. [0% cecdar. M. Un cópLevos, 0U. 


AORISTO. Í. ....... M. Un xaevos , 0U. 


o e > 





184 “VERBOS EN put. 


4040000400090 90100408000 1000001090009 :I0009000000200:0 0000000000900 IBID 


OBSERVACIONES. 


VOX ACTIVA. 


A 


S. 176. PRESENTE É IMPERFECTO. 


1. Las tres personas del singular, en el presente de indica- 
tivo, tienen la vocal larga n; mas la « vuelve á aparecer en el 
plural y dual. Tideio: es á un mismo tiempo tercera persona 
plural del presente de indicativo y dativo plural del participio, 
lo mismo que 2óovo. Los Áticos dicen ridéxo: en lugar de ibetor, 

2.” ¿ribmv, ns, n, se conjuga como el aoristo pasivo ¿Abnv, y, 
n; pero el plural ¿hbmuev conserva la n, al paso que ¿ribepev 
vuelve á tomar la e. 

3.” El subjuntivo n05, y el optativo rieiny se conjugan como 
el subjuntivo 2v0ó5 y el optativo %bsinv. Adviértase que el impe- 
rativo ríderm y el infinitivo tidévas tienen la vocal breve, al paso - 
que es larga en Abat: y %ubñvas. 


S. 177. AORISTO SEGUNDO. 


1.? ribmya, derivado de d¿w, carece de futuro segundo. El ao- 
risto segundo se forma del imperfecto suprimiendo la redupli- 
cacion ri: ¿mperfecto, évibnv ; aoristo segundo, ¿Qnv. Toma tam- 
bien la vocal larga en el singular, y la breve en el plural : sín- 
gular ¿0nv, ae, n; plural ¿dey.ev. En ¿0nv y en ¿ríónv, la primera e 
es el aumento silábico. 

2.” La segunda persona del imperativo 0ég es abreviada de 
érs. 

3.” El infinitivo Geiva toma el diptongo « en lugar de la «e 
que está en el infinitivo presente tidévas. 


VERBOS EN pt. 185 


j J 
SS 0BLAIDLDIOS DIA IDO IIED IDIEDADIDIBIDIAAEDID DIDIER ADIDEIILAID 


$. 178. VOZ MEDIA. 


- 1.” El presente medio (ó pasivo) se forma cambiando y: de 
la activa en paz, y tomando la breve de la radical , como zíbmy., 
TiDepas. 

Este tiempo se conjuga como el perfecto pasivo dd Mo. Ejem- 
plo : Mivpar , 001, Ta; TiDEpLon, 00, TOt. 

Vemos por consiguiente que los verbos en pu a conservado 
las terminaciones poz, ca, tas, que son las primitivas de todos 
los tiempos principales en la voz pasiva. - 

2.” El subjuntivo se forma del de la activa, añadiendo paz, 
como +06, tdo. 

3. El optativo se forma del indicativo, cambiando pa: en 
¿pony ; COMO Tidepos , tibeinv , lo mismo que Mopar, Avoluny. 

4.” El aoristo segundo se forma del imperfecto, lo mismo que 
en la activa , suprimiendo +, como ¿xilépny, ¿Oépeny. 


S. 179. Tiempos que se conjugan como los de los 
verbos en £. 


1.” El futuro se forma del primitivo %éw, futuro activo, Váco; 
medio, bícopa.. 

2.” El aoristo primero de este verbo no es en ca, sino en xa, 
como si fuese perfecto : singular, ¿Unxa, xas, xe; plural, ¿báxap.e, 
¿Dúxare, ¿Bnxav; dual, ¿Oíxarov , ¿Enxárnv. Este tiempo solo se usa 
en indicativo, y lo mismo puede decirse del aoristo medio ¿6n- 
ANY. 

Nora. Adviértase que hay otros dos aoristos en xa; y son ¿0u- 
xa , yo di, de didojs (dów), y íxa, yo envié, dezinpa, (¿m). Véase 
s. 220). 

El perfecto toma el diptongo «.,.como si derivase de 0cío; 
perfecto, vélema, xaG, xe. Pluscuamperfecto, ¿velelzerv , MELG y MEL. 


186 VERBOS EN pu. 
$0009090 101090 001000:040 4014209010 10000000 1000 DIDIDIIIDIDIDIBIBIBIAIBIIDIS 


$. 180. VOR PASIVA. 
EL PRESENTE É IMPERFECTO COMO EN LA VOZ MEDIA. 


rideuar., eri0énny 
N ) pen E 


FUTURO 1.” 





AORISTO 1. PERFECTO. cone! 







INDICAT. 78 Oácouoa,  [¿rébn, réder pas, ¿rebel pony. 
IMPERAT. +... . . . .[Te O%re, TédeL 00, 
SUBJUNT.... ... . .[re00, vedsi Lévos O, 


OPTAT. . Te Úncotuny, 
INFINIT. Te Oícecdas, 
PARTIC . Te Uncóevos. 


, , y 
Te Úeiny, veder puévos etnv, 
Te Oñvas, tedeio Das, 
teder puévos. 





OBSERVACIONES. 1.” Por la tabla anterior se ve que el futuro 
y el aoristo pasivo se forman inmediatamente de déw, cuya 0 se 
convierte en 7, á causa de la 0 de la terminacion. 

2.” La sílaba radical en el perfecto es 0c, y la sílaba ve que la 
precede no es mas que la reduplicacion. 

3.” Los verbos en y: no tienen futuro anterior. 
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188 VERBO iornp, yo coloco. 


El aoristo 2.”, el perfecto, y el pluscuamperfecto tienen 





INDICATIVO. IMPERATIVO! SUBJUNTIVO. 








S. 1 p- tor Ny, YO coloco. tor 6, que yo coloque. 














> L coloca. |. _ 
2 p. lor ns, ab de LOT e, 
eS : 0 
E P.1 p. lor ape, : lor Gpey, 
0 2 p. lor are, o Lor Fire, 
E 3 p. tor Zas, 0 LOT Ó0L, 
“1D 
2 p. tor aroy, LOTA TOY, lor %tov, 
e e A ” dy 
3 p. tor aro. (07% TOY. AN 
S. 1 p. tor nv, yocolocaba. 
2 p. lor y, 
9 3 p. or 7, 
9 1P.1 p. tor aquev, 
E 2 p. lor are, 
ha 4 
2 3 p. lor aca, 
ml D. 
2 p. tor aro, 
3 p. lor «ray. 
S. 1 p. ¿or nv, yo estuve en cTú, que yo ade en 
) 4 pie,stett. [5r7 O , estate en[gpze, ple, sicterim. 
p- Pd 16) E pie, sta.] 2 
e 3 p. ¿or 1, ¡ TO) 29m 
P.1 p. ¿07 ny.ev, i oTÓpEO, 
= 2 p. ¿07 nte, an ee GTNTE) 
un ! po 
E | 3 p. ¿07 ncav, CTA TWGAY, cTÓOL, 
2/0 
cT% TOV OTATOV 
2 p. tor n7OY y He Ball ] a 
3 p. ¿or to. TÁ TOY. TÍTOV. 
FUTURO . . orícw, yo colocaré. 
10) w 
AORIS. Í.”. fono, yocoloqué.  |ST% G0Y. GTA 00, 
PERF. . + + dornxa, yoestoy en pie. ÉOTN KE. ¿CTA XO. 


PLUSCUAM. ¿oríxety, yo estaba en pie. 








VOZ ACTIVA. 189 


el significado del verbo latin stare, estar en pie. 
. 
































OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 
$. 1 p.: LOT any, a y A “colocando , ó el que coloca. 
2 p. lor ains, 10 lor aávar, colocar. |M.ior de, 
3 p. tor atn, LOT ÁVTOS. 
EJ? .1 p. tor alme : 
| 2 p.tor aínte, F.ior %ou, 
ES 3 p. tor aíncay, 7 tor dans. 
AID. 
2 p. io7 atntov, | NW. ior-dv, 
3 Pp. lor array. LOT ÁVTOS. 
Ñ 
iend tad ie, ó el 
S. 1 p. oraínv, queyo hu-[haber estado enpie.| "que ha estado en pio. 
) biese esta- | ¿zp py, M. có 
p- oran, de ea pia .0rás, 
E 3 p. oran, stetissem. GTÁVTOS. 
a P.1 p. crainp.ev, 
E 2 p. craínte, | F. 0vrá0a, 
2 | 3 p. crtaincav, | OTÁCNS. 
y O « 
4D. 
2 p. ctaintov, N.orváv, 
?/ 
3 Pp. otamrnv. OTÁVTOS. | 
AOR.. 1... or carpa. [orñ cas. GTA TAG, GAVTOG. 


PERF . . . . ¿orÍ xotpt. [dore xévas, ¿oTn LOG, XÓTOS. 


FUTURO. . . 07% 60%pt. [oTÁ GEL. TÍ GWV, GOYTOS. | 
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PRESENTE. 


A A E ER 
ST 
0 IN) ma 09 PND mua 9 IN) ma 








IMPERFECTO. 


E 
O o e 


AORISTO 9.” 


VERBO torna, yo coloco. 


INDICATIVO. 


: lid DDD A 


DD Ny mm 0 NN -— 
uy 


> 


P 
P 
p. 
p. 


yo me coloco. 


(GTA LOL, 
ATA 00, 


. (TA TAL, 
€ 4 
. tora pela, 


4 
tora ade, 
ÍGTA YTAL, 


e Y 
. tora pebov, 


a. 
tora ado, 


Y 
. tora cdoy. 


yo me colocaba. 
. 6Tó py, 

. (GTA 60, 

. LOTA TO, 


e Y 
tora pedo, 
tora ade, 


. (GTA YTO, 


e Y 
tora pedoy, 


o 
. tora adov, 


e , 
tora cn. 


yo me coloqué. 


PESPS 
RERER 
28335 
ma DD É€ 
7 e 23 


ÉCTA VTO, 

/ 
cta pedo, 
ova cdo, 
ara cOn. 


Me me 


Me 








FUTURO. 


... Cum COLL» 


IMPERATIVO. 


colócate. 


LOTA 60, 
y YA 
tora c0n, 


tora ode, 
e Y 
Lord coa, 


tora cdov, 
€ ? 
tora cÓwy, 





A mas 


colócate. 
Y 
gTAÁ GO, 
4 
ord cd, 


,/ 
ora ade, 
cr oca, 


YA 
ora adov, 
ora cdwy. 


AORISTO 1." . ¿orn CA Uny- TY Gt. 


SUBJUNTIVO. 


que yo me coloque. 


LOT ÓpaL, 
Ens 

tor %, 

a 

(57 ÍTOL, 
tor óyesda, 
tor ode, 
(07 ÚVTAS, 
tor puedo, 
tor %o0oy, 
tor Fabov. 








e yo me haya colo- 
a cado. 


OTÓAL, 

ori , 
GTÍTAL, 
crúpeda, 
oríole, 
CTÓVTAL, 
oroyedoy, 
orícdov, 
orñcdov. 





OTÁ COPA. 












VOZ MEDIA. 
OPTATIVO. INFINITIVO. 
ojalá que yo me coloque. colocarse. 
S. 1 p. tor atun, tora cdas. 


2 p. tor aío, 

3 p. tor aro, 
P. 1 p. tor aípeda, 
2 p. tor aicbe, 

3 p. lor aivro, 
D.1 p. tor aípsdov, 

2 p. tor aicdoy, 


3 p. ¡or aícnv. 


PRESENTE. 








ojalá yo me hubiese colocado. | haberse colocado. 


S. 1 p. craípny, oráclas. 
2 p. craio, 
3 Pp. ctairo, 
P.1 p. craípeda, 
2 p. oraicde, 
3 Pp. craivro, 
D.1 p. oraípedov, 
2 p. craicdov, 


3 p. craicóny. 


AORISTO. 9.2 





FUTURO. . . . GTn colunv. |orí ceca. 
AORISTO 1.” . orn caipny. [orí cachas. 


191 


PARTICIPIOS. 


colocándose , ó el que 
se coloca. 


ÍGTÁ pLEVOS, 
(GTA puÉvoD. 


tota uévn, 
LOTA pÉWnS. 


LOTA pLEVOY, 
LOTA pLÉVOL. 


hahiéndose colocado, ó el 
que se ha colocado. 


GTA PLEVOS, 
GTA pLÉvOD. 


gTA yévn, 
GTA pLÉVIG. 


GTA PLEVOV, 
ota pévon. 





GTN CÓLLEVOS, OU. 
CTN GÁLLEVOS, 0U. 








1992 VERBOS EN put. 
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S. 181. OBSERVACIONES. 


1.” En este verbo, asi como en zí0nus, el singular toma la vo- 
cal larga en el presente torn: y en el imperfecto tornv. El plu- 
ral iorayev y el medio icraya. vuelven á tomar la breve de la 
radical. 

2.” El imperfecto empieza con la misma letra que el presen- 
te, porque nunca se agrega el aumento delante de +. 

3.” Para formar el aoristo segundo, se suprime la : del imper- 
fecto , y se añade el aumento e, como torny, ¿otnv. 

Este tiempo conserva la vocal larga n en el plural y en el dual, 
y lo mismo sucede con todos los verbos en pu derivados de «e. 

4.” El imperativo toma 0: en la segunda persona, pues no tie- 
ne aspirada en la radical como síder.. Toma la vocal breve en el 
presente iozab., y larga en el aoristo c7%0:. (En Aristófanes se en- 
cuentra rapícta por rapíornbs). 

5.” El subjuntivo, en el presente y aoristo segundo, toma 1 
como en tibnpo: toró, %e, 7; 076, ori, 07%; y lo mismo en la 
voz media iotóuoas, %, TTaz. 

Tambien se dice ( loró, dc, d; iorópas, , Gra, como en los 
verbos contractos en %¿v; pero entonces debe considerarse como 
subjuntivo de ioríw y no de iornps. 

6.” El perfecto activo ¿ornxa se forma del futuro críco, y su 
aumento e lleva siempre el espíritu rudo. 

Este perfecto que tiene el sentido del latin stare, significa 
Jo estoy colocado, estoy en pie; y se emplea para designar un 
tiempo presente. Por la misma razon el pluscuamperfecto ¿orí- 
xew, que tambien se escribe sioráxew, cid yo estaba colo- 
cado, yo estaba en pie. 

7.” Tambien se encuentra, aunque rara vez, otro perfecto, 
¿sraxa , que tiene el significado activo , yo he eolotallo 

8.” Del subjuntivo presente de este verbo, icró, se formó el 
verbo latin sto, que significa colocar, lo mismo que ioráva:. Del 
subjuntivo aoristo segundo c7ó se formó sto, que, lo mismo que 
orñva:, significa estar en pie. 


VERBOS EN put. 193 


A continuacion espresamos los diversos tiempos de este ver- 
bo con su traduccion latina. 





SIGNIFICADO ACTIVO. SIGNIFICADO NEUTRO. 
PRESENTE. t0TNpL) SISÍO, SÍALUO. PERFECTO. ÉoTNxA, sto. 
IMPERF. . iorny, sistebam.  |pLUSCUAM. ¿oríxew,  stabam. 
FUTURO. . GTÍ0O, SISLAM. AORIS. 2.” ¿orry, _stett. 
AORIS. 1. ¿ornca, status. , , stans, 

SIStens, PARTICIP. GTAC, OTAVTOC, stantis. 


PARTICIP . tot%c, AvToG. |. 4 
> y SISIENTLS. 








S. 182. voz PASIVA. 


Presente é imperfecto, como en la voz media. 
LOTA LOL) ESTÁN. 








FUTURO 12%  JAORISTO 1. PERFECTO. PLUSCUAM. 






INDICAT. 07% Oícopar,  |¿oribnv, ¿OTAPLAL. ¿ot punv. 
IMPERAT ..... ¿. . .[OTAÓNTe, ¿cTaGo. 

SUBJUNT. ..... . . [ora dó, ¿otayévos (0. 

OPTAT. cra Óncoluny, [ora deinv, ¿stauévos elny. 

INFINIT. ota Oícecdar, [ora Ovas, ¿oracdas. 


PARTIG. cra Úncóu.evos. | ora Bets. ECTALLÉVOS. 


OBSERVACION. Segun es de ver por esta tabla, todos sus tiem- 
pos se forman inmediatamente del primitivo stáw, y conser- 
van siempre la «. 

La voz pasiva significa estar colocado; la media significa unas 
veces colocarse, y otras hacer colocar, levantar, erigir. El aor- 
isto primero ¿orno%pny tiene siempre este último significado. 
El aoristo segundo ¿orápeny no es usado. (Véase $. 221). 


194 VERBO didwp, yo doy. 




































A á 2 m0 __0  - ----<A—evme2+ a AA 
| INDICATIVO. |IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 
a 1 p. di0 pt, yo doy. 910 0, que yo dé. 
2 p. O 065, 919 ws, 
3 p. d0 was, de a, 
E P.1 p. 09 opev, dd Óuev, 
ba 2 p. did ore, 910 Hte, 
ES 3 p. d10 006., d10 Ga, 
AID. 
2 p. did orov, dá 
3 p. dd orov. 3) pl 
. 1 p. ¿0t0 wv, yo daba. 
2 p. ¿0í0 ws, 
| e) 3 p. ¿did w, 
E 
| SP. 1 p. ¿0í0 ope, 
ES 2 p. ¿0í0 ore, 
| > 3 p. ¿0í0 ocav, 
3] D. 
| 2 p. ¿0%0 orov, 
3 p. ¿010 dry. 
. 1 p. ¿9 MY) yo di. d%, que yo haya dado. 
2 p. 0 ws, 06» 
o, 3p. ¿0 0, 6 
=1P.1p.8o Su 
o . 1 Pp. per, dÓpLEv, 
Z 2 p. ¿9 OTE, TE, 
E 3 p. ¿0 o0av, 0, 
<[ OD. 
2 p. ¿d orov, dÓTOY, 
3 p. ¿d órnv. dúrov. 
FUTURO. . . 06 60. 
AORIS. 1”. . ¿Du xa. 
PERF. . . . 000 xa. dedo x0. 


PLUSCUAMP. ¿9800 xELV. 





VOZ ACTIVA. 195 





OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 
S. 1 p. 910 oínv, ojalá yo dé.[S19 ¿vat. dar. dando, ó el que da. 
2 p. d10 oíns, M. $10 0%s, 
j 3 p. 910 oín, d10 dvroG. 
E JP. 1 p. 00 oímuev, 
A 2 p. did oínre, F. 30 óvox, 
- 3 p. 910 olncav. d19 oúsas. 
A 1D. 
2 p. d10 oínrov, NW. dd 6, 
3 p. 919 ovÉTn. dL0 dvToG. 











IES Re ERRE 
, ado. " 
h 2 p. don, M. do%s, 
a 3 p. don, dóvTOS. 
o |P. 1 p. doínpev, 
E 
<n 2 p. doínte, F. doíaa, 
= 3 p. doíncay, dodsnc 
«4D. 
2 p. doinrow N. dó6v, 
3 p. dovárnv. dóvTOG 
FUTURO. . .... 36 comu. Só ce. d% GWY, GOYTOS. 
PERFECTO. . . . 006 pda névOS. dedw XÓ6 , XÓTOG. 


196 VERBO did, yo doy. 


A 


INDICATIVO. IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 













ue yo me dé. 
S. 1 p. dido pas, yo me doy. 910 Gpo, 
2 p. dido ca, dido 00, date. — |d0 ú, 
k 3 p. dido vaz, 9:00 c%, 910 Óras, 
EP. 1 p. 9:00 peda, 910 úueda, 
Y 2 p. dido code, dido ade, 9:10 ode, 
E 3 p. dido vrat, 9100 cÍwcav, 910 Gras, 
pa , 
D. 1 p. d:06 pebov, 918 ópuedov, 
2 p. dido cdov, dido cdov, 9:10 icdov, 
3 p. dido cdoy. 9100 cÓwy. 319 cdov. 









1 p. ¿0100 ponv y yo me daba. 
2 p. ¿dido co, 
o 3 p. ¿dido o, 
S | P. 1 p. ¿d106 peto, 
E 2 p. ¿0í0o ode, 
A 3 p. ¿dido vro, 
SPD. 1 p. ¿0106 ¡uebov, 
2 p. ¿0td0 cow, 
3 p. ¿0106 cOn. 
/ | que yo me haya dado. 
: . ¿9d ponv, JO me di. ÓpLAL, ] 
] 3 ¿do za A dó50, Jate. 0%, 
pe 3 p. ¿00 70, doc, Sl 
g )P. 1 p. ¿06 peda, | Jópeba, 
E 2 p. ¿00 cds, ddade, pia 
= 3 p. ¿do vro, dócbwcar, bi 
4 | D.1 p. ¿06 pebov, a 0, 
2 p. ¿do cbov, ddaboy, | de 0, 
3 p. ¿06 cUnv. dócbwy. Gcdoy. 





FUTURO. . . 06% GOAL. 
AORISTO. 1.” ¿0w xduny 


— mm. 





OPTATIVO. 


10 otcde, 


PRESENTE. 


p 
p 
p- 
Pp 
Pp 


S7 7 97 





p. did oíueha, 


10 OlvTO, 

19 oíuebo, 

. 010 oicboy, 
919 oícbny. 


VOZ MEDIA. 


INFINITIVO. 


dido chas. darse. 


,/ 
000as. haberse dado.| M. 39 pLEvOS, 





habiéndose dado, ó el que 


197 


PARTICIPIOS. 


dándose , ó el que se da. 
0d pLevOS, 


3100 p.ÉvOU. 


F. dido péwn, 
00 LÉVNG. 


N. did6 puevov, 
3100 pLévOL. 









sc ha dado. 
do pLÉvOU. 


F. do pévn, 
do pLÉvaG. 


NV. d6 puevov, 


d0 pLÉvOD. 






dw GÓLLEVOS y 0U. * 
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S. 183. OBSERVACIONES. 


1.” Este verbo toma la breve de la radical en los mismos ca- 
sos en que la toma tibnys. 

Toma E, lo mismo que zibnu:, en el imperativo aoristo se- 
gundo, 06; por 06%, del mismo modo que dés por Vér.. 

Tiene un diptongo en el infinitivo del mismo tiempo, dodva: 
como bsiva:; y en los dos participios, didoús y doús, Como ribeis y 
bsí. Ademas, como ya hemos observado, tiene el aoristo pri- 
mero en xa, como aquel, ¿dwxx, lo mismo que ¿nxa. 

2.” El subjuntivo presente y aoristo segundo, asi activos 
como medios, conservan la « en todas las personas; y toman 
¿ suscrita en aquellas en que los verbos en dv» toman el dipton- 
go ot. Ejemplo: mA, oí, 015 106, 05, U. 

3.” En lugar de d:do%a:, en la tercera persona plural del pre- 
sente de indicativo, los Jónios y Áticos dicen J:wW%6x6, como 


Tidéxos. 
S. 184. voz PASIVA. 


PRESENTE É IMPERFECTO COMO EN LA.VOZ MEDIA. 
didoyar, ¿0100 nv. 
Los demas tiempos se forman inmediatamente de dów», y 
conservan siempre la vocal breve de la radical. 





FUTURO 1.2 — JAORISTO 1.* PERFECTO. | PLUSCUAMP.| 
INDIC, do Uícopar, ¿do nv, d¿do pat, ¿dedo puny. 
IMPERAT. . . . . +. .J00 Ono, d¿do 60, 

SUBJUNT. .... . .[00 065, dedo pévos OM, 
OPTAT. do Oncotpuny, do Beny, dedo pLÉvOS Elnv, 
INFIN. do Oíccodar, [00 Oñvar, dedó clas, 


PART. do OncópLEvos. do deís. dedo pLÉVOS. 


VERBO dsixvopt, YO MUESÍFO. VOZ ACTIVA. 199 











INDICATIVO. 


S. 1 p. deíxv up, 
2 p. deíxv us, 









IMPERAT. | INFINIT. | PARTICIPIOS. 


QQ E 
detuvo Ou, demvó var. |M. derxvós, 
Y 
DEMVÍ TO, derxvúvTOS. 










delxvu Te, F. demvica, 


? 
DEXVÓ TOWGAY, dexvócn. 


PRESENTE. 













vs 
DEÍXVU TOY, E N. demvóv, 

? 
dELxvÚ TOY. DELKVÚVTOS. 


D.2 p. deíxv vrov, 


p- del UTOY. 





S. 


9 Y 

¿OElxv UY, 

23 / 

¿OEÍxV UG, 

28 / 

. ¿OMV U, 

23 ? 

¿Oclxv UE , 

. ÉOSIXY UTE, 
e] , 

. ¿DELAY UCA, 
e] Y 

. ¿OEÍXV UTOY, 


> , 
. ¿dexy UTNV. 


IMPERFECTO. 


S o OD 
 N IN y nj] 


«LL la=ds dede 


OBSERVACIONES. 1. No hemos continuado en esta tabla el 
subjuntivo y optativo de este verbo, por formarse de la forma 
en Ún : COMO dexvóo, 15), 1; DErxVÚOLILL, OLG y OL. 

2.2 El futuro y el aoristo primeros, el perfecto y pluscuam- 
perfecto se forman con regularidad del primitivo dsixo, en las 
tres voces, como deífo, dédemya, dederyuar, etc. 

3. Este verbo y todos los en vu: de mas de dos sílabas, ca- 
recen de aoristo segundo. | 

4. Al contrario, los que no tienen mas que dos silabas , se 
usan solo en el aoristo segundo; como ¿quy de qe, produzco; 
gy de x2%0, oigo; ¿duv de dúve, dón, entro. 

Los demas tiempos de estos verbos se conjugan como los 
de Mo. 

Conjúguense como dstxvups : 
Ceóyvopa, junto; fut. Ceóo, del primitivo Ceóyo. 
orpóvvu us, estiendo ; orpó60w, del primitivo crpóo. 
Cóvvupt, ciño; (ócw, perf. pas. con c, ¿Cospas. 
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INDICATIVO. IMPERAT. | INFINITT. PARTICIPIOS. | 


deíxvu car. |M. Derxvó puevos, 


/ y / 
. Oelavo par, [OsixvU 00, : 
| ELXVU [LÉVOU. 


. delxvo ca, |Osxvó cdo, 


. DEÍKYU TAL, ; 
, 

. dewvó peda, [Oelxvu ade, F. e pévn, 

. deixvu cds, deLxvú adcay, ELKYU pLÉVG. 


Pp 
Pp 
p 
p 
p 
p. deixvu vraL, 
Pp 
p 
Pp 
p 
p 
p 


PRESENTE. 


. Oeuvó pedov,|Ocixvo cdov, NV. detxvó puevoy, 
. deíxvu cdov, [deivó cdwv. derxvu puévoL. 


? 
9 etxvu cd0v. 





29 , 

. EDELKVÚ nv, 

. ¿DEÍXVU 60, 
3 Y 

. ¿OSÍXVU TO, 
$] ? 

. ¿devó peda, 
9 ? 

. ¿Osixvu ade, 
? Y 

. EOEÍXVU VTO, 


p 
p 
p 
p. ¿derxavó p.edov, 
p 
p 


IMPERFECTO. 


. ¿deta ado, 
9 Y 
. ¿derevó cÓny. | 


¿OI IALAIDIDIDIDIBLAIIDIIIDIGIGIIIDIIIIDIDIDIDIIINDIDIDIDID 400000400 


5.185. OBSERVACIONES GENERALES. 


1.” Ya se verá con el uso que casi todos los verbos en ús tie- 
nen tambien la terminacion en vy:; y que son muy pocos los 
verbos en y: derivados de éu, du y do. 

2.” Sin embargo, de estas mismas desinencias se forman al- 
gunos verbos en yu sin reduplicacion, los cuales solo se usan 
en el aoristo segundo. Ejemplo: 


vid, Tip, soporto, ¿vxny, yo soporté. 
yvó0, yvGpL, CONOZCO, Éyvwv, yO conocl. 
6áv, Gñu, ando,  ¿ónv, yo anduve. 


Estos aoristos segundos conservan la vocal larga en el plu- 
ral y dual, como ¿Gnpev, ¿yvop.ev; y toman 6 en el imperativo, 
como 6%0:, yvó0:. Sin embargo, Aristófanes dice xará6a por xa- 
rabnbr. 

3. Los Eolios hacen terminar en p. muchos verbos en é e y 
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áw, y no les dan reduplicacion; como pido, plans; vixao , VEN- 
30 , VÍXNPL. 

4. Hay algunos verbos que forman la reduplicacion de un 
modo irregular. Ejemplo: 


Tiboo, lleno, del primitivo rio, tiprAnpa. 
Tío, quemo, del primitivo rpdo, Tyrone. 


En estos verbos se agrega la y á causa de la 7 que sigue. 

Obsérvese tambien óv¿w, ayudo, ¿vnps, y añadiendo la re- 
duplicacion despues de la primera sílaba de la radical, óvivnga. 

5.” El presente é imperfecto de los verbos en pu se conjugan 
4 menudo como los de los verbos contractos, especialmente en 
el singular. Ejemplo: 


ribéw, ¿rideov; loro, tora; dió, ¿dtd00v. 


0,  0UY; Ó, y; Ó, QUY. 
Lo mismo ocurre á veces en el imperativo. Ejemplo : 


rides, loros dí00e. 
rider, torn por tora, didov. 


Los en vu: pierden la sílaba 0:5 como deíxw por deíxvub. 
6. Entre los Áticos se encuentra en el optativo presente y 
aoristo segundo medio de zíbmp, la forma OÍENV y LO, OLTO, COMO 


si el indicativo presente fuese ridopaz. 
7.2 Ya vimos que deca: forma, por contracción, Asa, An; 


y por analogía, rídesas se convierte en ríbear, ribn; évideco en éxi- 
Bso, ¿rídov; iorago en torao, loro; ¿Sídoso en ¿didoo, ¿dt0ov. 
-8. Tambien observamos que en el plural del optativo Au- 
Osínv, se usa á veces Aubripev, Aubetre, Aubetev, en lugar de Abetn- 
pev, sínve , eíncav. Asi mismo, en el optativo de los verbos en y, 
en lugar de las formas ordinarias, se encuentra muchas veces 
en el plural : | 
ribeipev , tibeire, Tideiev, 
ioraípev, lovaire, botalev, 
di0dotpv, didotre , drd0tev, 

y en el aoristo Osipev,  Úeire, Vete, ete. 


s. 186. A continuacion conjúgamos los siguientes verbos en 
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ya, que es muy útil saber de memoria, por ser muy frecuente 
su uso ; tales son: 

1. nus, formado de tv (espiritu rudo), envio; 

2.” impar, 


3.2 elpa, formados de ¿v (espiritu dulce ), voy; 


siyi, formado de ¿o, soy; que ya se ha conjugado; 
4.2 gnpí, formado de qáw, digo; 
5 lona, sé; 
6.” retar, estoy echado. 
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204 VERBO (nt, envio. 



















INDICATIVO. 


IMPERATIVO.| SUBJUNTIVO. 





3 yo envio. envia. que yo envie. 
El S Un LL Une nc el O 34 tm lo lr 
er ez o mw e) e, lo la lo 
Z P. tepuey, LeTE, LELGt, LeTe y JÉTOGAV, | Lev, Lite, (os, 
e e), tw pa 
2 [D. LETOV, LETOV. CETOV, LÉTOV. MÁTOV, LÍTOV. 


A 














z yo enviaba. 

[62 e e er 

E E ny) UNG, UN, 

A JP. teev, tere, LeG0v, 

> e) e), 

a PD. LETOV, LÉTAV. 
o 4 o A ATAN TAR 
pa yo envié. envia. que yo haya enviado. 

S . ey e) 
4 . Ny 16, ñ, Eb) ETW, w) NE» ñ, 
e e e L > 
= PP. ¿pev, Eto, ¿omv, ETE, ÉTOGaY, | mpev, ÍTE, 06%, 
9 e/ e/ 2, rl = 
2 1D. ETOV, ETNV. ÉTOY, ÉTOV. TOY, NTOV. 


FUTURO. . . 760, Í6tts, %oeL, 
AORISTO. . . %X%A, NXOG, NXE. 
PERFECTO. . €lXA, €lX0G, ElkE. 


PLUSCUAM . ElXELV, ELKELG, ELXEL, 





VOZ 


jpg A 
e) 4 ”) e, e la e 
PRESENTE. tepat,  lecat, terar. | ieoo, iécbw. LOpLaL, 1%, LTTAL, 
e ] 
IMPERF. . lépnv,  leG0, ero, 
O E e/ % Yo e al 7 da 
AOR. 2. Epuny, 60, gto, |¿c0, ¿odo. OPA, %, ÁTOL. 
FUTURO. . %G04.At, NON) Foerar. 
o € 
AOR. 1.7 ixduny. 





VOZ 





FUTURO 1.” ¿ Oícopas. 
12 Eb 5 Eb, ¿gb Oe Edo o 
AOR. ny Ó etOnv. € Unti, ¿ Oir. fé 06, é As, ¿ 05. 
PERFECTO. elos, ica, rar. |elco,  sicbo. ELULÉVOG (0 
PLUSCUAM. clunv, elco, ebro. 





VOZ ACTIVA. 205 















E _ñ_ÓÓHKIHIEKÍuÍá EX XOWVWOu (II wm a q íiíií:=-<- zum AA zz KÓÁASSSS 
OPTATIVO. INFINITIVO. | PARTICIPIOS. 
E) ojalá yo envie. enviar. enviando, ó el que envia.|| 
E eos? e / e, es eos, e, | 
Z Í. telny, tel,  LEláM)  |tévas. M. tel, tÉvTOG, 
9 |P. isinpev, lelnte,  telímoav, F. isiox, istons, | 
a [D. LELNTOV , LELÁTNV. DW. tév,  tévros. 
So. ojalá yo haya enviado. haber enviado. habiendo enviado, ó el 
NS. elrnv, eng, tn elvas SR e 
E P ón pe E e El pe ar O | 
E As dc id td F. ésa, elons, | 
. ELNTOV, ELATNV. N. é, évTos. 










FUTURO. . %HG0tut, %o0tg, Íaot. | Fac. A0wv,  ÁGOQVTOG, 










PERPF. . . e . . e . . . . . . de ELKÉVOL. ELXOG 9 ELXÓTOG. 






MEDIA. 


PRESENTE. isiunmv, teo,  telro,| ted. 











AOR. 2. elunv, co, cito, | ¿cdas. 


É pLEvOS, 0U. 
FUTURO. . aotwny, cow, etc. | %czcbas. 


% GÓLLEVOS, QU. 


té PLEVOG, 08, | 






PASIVA. | 
7 , AN | 

FUTURO. . é¿ Óncotuny. ¿ Oícecdas. ¿ Oncópuevos, 0U. | 
AOR. 1. ¿ betny. ¿ Oñvas. ¿ Oeig, ¿ Dévroc. | 


PERF. . . ELuÉvos Elny. cobos. ElévOS, 0U. 
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OBSERVACIONES. Tambien se dice: 

PRESENTE, tw; téw; optativo, (de tw) tous. 
IMPERFECTO, €tov, leov, touy. 

En el aoristo segundo indicativo, los poetas áticos dicen en 
el plural con aumento : eipev, site, eicav, por tuev, tre, ¿cav. 

En el mismo tiempo del optativo, dicen sipev, sirve, eiev, por 
elnpLev , ENTE , ElMGav. 

En el Vuevo Testamento se encuentra el perfecto activo tw- 
xa; pasivo, ¿wpa , en lugar de eixa, elpas. 

Optativo medio presente de ¿o, ¿oíunv; de lo, tolunv; aoristo 
segundo, oiunv, de donde el compuesto rpooípnv, projecissem. 

Indicativo aoristo segundo medio con aumento, cijenv, sico, 
sito, mas usado que ¿unv, y de ahi los ss A apeluny , ¿peí- 
ny , etc. 

En el mismo tiempo del imperativo, 0% por ¿co; y de ahí 
TEpo0Ú, apoú. pr 

En lugar de isia., tercera persona del plural del presente de 
indicativo, se dice ido. (contracto de téxac: ), del mismo modo 
que por tibeto, se dice tibéxos. 

Este verbo unido con las preposiciones forma muchos com- 
puestos; aunque rara vez se encuentra el simple. 

S. 187. El verbo inpi (¿w) tiene ademas las acepciones si- 
guientes : 

1.” De desear. El presente medio tapa: significa yo me envio, 
y por analogía, yo deseo; porque el que desea una cosa dirige 
su ánimo al objeto deseado. 

En este sentido se emplea en el presente é imperfecto : : TEpLOLL, 
tÉny. 

2.” De vestir. El perfecto sipar significa á veces yo estoy ves- 
tido ; y el pluscuamperfecto «iywnv, yo estaba vestido. 

En lugar de la tercera persona del dual, eic4nv, se encuentra 
en Homero ¿o6n1y; de donde se formó ¿c0%s, ¿cobros , vestido. De 
este verbo se formó dyouévvupr, yo revisto; futuro , Aupréco-du- 
p5; futuro pasivo, iupisawar. Los poetas emplean el simple en 
el futuro lo6w; aoristo primero, toca; perfecto pasivo, elijas. 

3." De estar sentado. De tw, futuro %56w, se forma directa- 
mente el perfecto pasivo ña, %ox., ito y ñotas, que significa 
yo estoy sentado. 
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Pluscuamperfecto, %unv, %co, to y ñoro; plural. Suede, iode, 
ivro, yo estaba sentado. 

El presente, yo me siento, se espresa por ¿Zoya., medio de 
Zo, colocar, sentar, que se forma de ¿w+ por insercion de (. . 

Del futuro segundo ¿d¿v-ó inusitado, medio ¿déoux-oduas, Se 
formó el latin sedeo. 

$. 188. IL inue, voy, que se forma con regularidad de ¿w, con 
espiritu dulce, solo tiene las formas siguientes: 








¿(E == RARA 
INDICATIVO. OPTAT. INFINITIVO. | 
_ (PRESEN. $. tnot,  élva, en , ojala] tévas, ir. 
> P. vELEV , nosotros vamos. él vaya. e PARHICInlO: 
Ep IMPERF. LEGAY , ellos iban. [| UEtg, LEVTOC. yendo. 
0) 7 7 5 
<[a0r. 2.  %v, %c, %, yo fui, etc. ] 
¡ PRESEN. 5. teuat, lega, Tetar, yo me voy. 
. Pe té-ada, leodz, tevran, 1002 1EtS: 
= D. té.edov, teodoy, tecdov. 
= IMPERF. $. iéumv, lego, lero, yo me iba. 


P. léusda, teode, levro. tép.evos , eévos , yéndose. 


¿IMPER. leso, iéobo. 





S. 189. II. Eipi, voy, formado de ¿o , sic, o. La forma del 
presente sirve al mismo tiempo para el futuro. | 

Las formas %a y %ew, que llaman perfecto y pluscuamper- 
fecto medio ó segundo, se confunden en el uso, y sirven para 
los tiempos pasados , yo iba, yo fuí, yo habia ido. 


NS 
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ACTIVO. 






INDICATIVO. 








PRESENTE Y FUTURO. IMPERAT. $. ¡dÓ si, tro. 
S. eiu, els Ó ei, slot, yo voy, yo iré. P. tre ÍTOGAY. 
P. tuey, Nut LOLGL. D. trov tTOY. 


D. TOY, ÍTOV. SUBJUNT. $. tw, tng, tn, etc. 


IMPERFECTO. ] OPTAT. 6. Lotus, tots , tor, etc. 
S. tov, les, te, (de to) yo iba. Ó totny. 
P. tpey, bre, loa, (de te). AE INEL: ELvaL. 


PARTIC. M.tóv, tóvros. 
—_—_—_— — F. t006a, toúcns. 

./ >, 

OTRO TIEMPO PASADO DE Et. /V. tov,  tóvrtos. 


D. LTOV, LTNV. 







S do. , 7 OS Io 
. Ti Ó NA) NLG, Nic, 
, 0d 74 > 
ÓS. mew, feis, ñes, 
P. derpev, — RevrE, ÑELOAV, 
> 
y Ñecay, 
r 7 7 3 do. 
Ó Tpev, TE, Toav Y Ticav. 
D. FELTOV , hstTNV. 


A A A 


MEDIO. 





FUTURO. ELGO LOL. 
AORISTO. ELO Un y. 


poéticos. 

OBSERVACIONES. 1.” Los gramáticos citan otro imperfecto sin- 
gular, eiv, eis, el, pero es inusitado. 

2.” De ¿ic se deriva otra forma de imperfecto, Tiov, tes, Tis, 
y suscribiendo la :, %ov, plural, op.ev; y xareiev da lugar á su- 
poner que existe la forma elov, elec, ete. 

3”. fov, que ordinariamente llaman aoristo segundo, es un 
verdadero imperfecto. En lugar de towu: , en el optativo, se en- 
cuentra tambien toínv. El participio tóv, acentuado como aoris- 
to segundo, se emplea igualmente para dia el presente y 
aun el futuro. 

S. 190. IV. enuí, yo digo, deriva de pqíw”, y se conjuga como 
ternut. Sin embargo solo se usa en los tiempos siguientes: 
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ACTIVO. 
INDICATIVO. IMPERAT. —Qabi, páre. 
, PRESENTE. SUBJUN. PO, m5,  Qñ. 
S. ent, Qe,  Quot, yo digo. [OPTAT. $. aínv, país, paí, 
P. qayév, paré, past, P. oops por paínuev, ete. 
PaTóv, Paróy. INFINIT. — pava, (en el sentido 
¡mene, (en el sentido de aor)] O de aoristo). 
S. ¿QnV, ¿pas , ¿pn,, yo dije. PARTIC. PAG), PAGA, QAV. 
P. ¿payer, EQ, EQusay, AOR. SUBJ. (50. 
E PATOY, FOATNO: OPT. púGALpL. 
FUTURO. Q%00w. INF. %cas. 
AORISTO. ¿pqnoa, etc. PART. p/60as. 
MEDIO. 
AOR. 2.” ¿páunv, ¿paco,  ¿paro, P. ¿pápeda,  ¿quuds, ¿pavro, 
IMPERAT. Qá40,  Q%c0w, P. gácde, pqacbwcar. 


INFINIT. %odxt. PARTIC.  QÁLEvOS. 








OBSERVACIONES. 1.” El imperfecto ¿gn se emplea como el latin 
inguit. En la segunda persona se usa ¿pueda por ¿pns. 

2.” En lugar de ¿pgnv, ne, n, los Jonios dicen, sin aumento, 
pñv, qñe, oí; y los Áticos, suprimiendo la q, %v, %s, %. 

Tambien se encuentra el presente ui, del cual puede de- 
ducirse el primitivo 4. | 

El aoristo medio ¿pgdáyny es jónico y poético. 

En muchas ediciones se encuentra suscrita la segunda per- 
sona del indicativo, escribiendo pí%s en lugar de es. 

s. 191. V. lona, yo sé, deriva del inusitado icáw, el cual se 
forma de ¿idw, futuro sicw, yo veo, yo sé. Este verbo se con- 
juga como torny:, pero la : lleva el espiritu dulce. En muchas 
personas se suprime la vocal que precede á la terminacion. 
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PP AP PPP o 
— o A O 
[7 7 





ACTIVO. 
INDICATIVO. 
PRESENTE. IMPERATIVO. 
S. tompo, tons, tonct, yo sé. |S. ic0, loro, sabe, que él sepa. 
P. topev, tore, |, portcabi, todrw. 


> . (gAG!, a ' 
¡POT LO pev, LOATE , P. tote, torwcay. 


y y Y a y » 
11D. Toro portgarov, iGTOY poricaro». |/). iotov, iotwy. 





A 





o INFINIT. saber, LOdVaL. : - 
a a PARTIC. sabiendo, ¡sas, toaox, 
S. tony , (GN) 0N, yo sabia. Cay.” 
P. isapev, toare, toavay Ó tcav.]| Nota. Debe tenerse cuidado 
PD. (GATOV, LGATNV. en no confundir tc6:, sabe, con 


to0., sé, de etpt, ser. 





| 
oa 








A ——— 


OBSERVACION. Este verbo solo se encuentra usado en el sin- 
gular del presente de indicativo entre los escritores dóricos, 
los cuales dicen toa, tons, toari, en lugar de ionus, tons, tonos. 

Del imperfecto solo se encuentra la tercera persona del plu- 
ral tcay por icacav. 


VOZ MEDIA. 


A 


La voz media de tony: deberia ser tay, mas en su lugar es 
torapa:, añadiendo una 7. Este verbo difiere por el espíritu dul- 
ce de ioraya:, yo me coloco, que siempre lleva el rudo. 

Se conjuga del mismo modo, y solo se usa su compuesto 
ETLOTAPLOL , YO SÉ. 

'S. 192, VI. Keipa:, estoy echado, jaceo, es el medio de xéo, 
xstw; y Conserva siempre el diptongo «:. 
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ACTIVO. 








INDICATIVO. 


PRESENTE. IMPERAT. xei60, xsic0w, etc. 
S. XKELOL,  XELGAL, XELTAL) yo yasgo.|INFINIT. xeicdas. 

/ Y mw “s 

|P. xeiuedo, xeiode, xelvran, PARTIC. XEÍfLEVOG, N, OY. 


1D. xetpuedov, xetodov, xeicdov. 





IMPERFECTO. 
S. éxeiunv , ÉxelGO, ÉXELTO, yo yacia. 
P. éxsipeda, Exeuode, ÉxetvTo. 


D. éxciuedov, Exercdov, ¿xetodny. 
 _ _ A _ _—_AA> _ A  — A A A AAA 


rt 





En lugar de xeivra., se encuentra en Homero xéovra., y el im- 
perfecto xéovro sin aumento; y estas formas vienen de xéw. De 
este se derivan tambien el subjuntivo xévoya., xén, xéntos, y el 
optativo xeoípnv, 00, ovoro; aunque estos tiempos son poco usa- 
dos. 

El futuro se forma de xs. 


INDICATIVO , OPTATIVO ) INFINITIVO, PARTICIPIO. 


FUTURO. ? / 4 , 
XELGOPLAL y XELGOLANV y xetcecdas, XELGÓ LEVOS. 


OPEBIEBIGIOIGIGIGIDIGIDIDIDIIDIICIAIICIAIIIIIIIIIIIIIIIAIDBIIDIIIIIDCIAIIIDICIIND 


S. 193. DE LAS PREPOSICIONES. 


Las preposiciones son unas partículas que se emplean de- 
lante de las palabras que rigen ó componen. En griego son 18; 
á saber: 














RELACION QUE ESPRESAN (¿rieGO. EspPAÑoL. , | 

LAS PREPOSICIONES. Gr LyEMPLOS. LariN. 
4.? Lugar en dondelév. . . . Jen. ... Estar, dd la ciudad, In. 

uno se encuentra. Ev TH TOdet. 


Els TAV TÓAMv. 
Ir, háctia la ciudad, | ad. 
TEPOs TAV TÓAMV. 
nó él. [de.... Venir, de la ciu- 
ad, ¿x vis Tróleos. 
de... ¡bos pad de la ciu-l a 6 ab 


dl, amo vs Tródecos. | 


9.* Lug ar á donde 


uno se dirije. TEpÓS. .. hacia. . 





3. Lugar de a 


se viene. 


: éc.ld.... te á la ciudad, a 
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por, á|por el campo, 


/ 
dd... través | 9v% vod Teediov. 





4.” Lugar por don- 
asa. 

ss da por VS, 

| Ava TA Op. 

5.2 Término donde 

uno se para. o.“ 4 

LATA TRE ALTRE. 


TApÍ. ..Cercade.....o oo... 
uerá. . . entre, con, despues . . 


CUY Ó Edv con é . e. . . o . e . . . e. . e. 


6.” Diversas relacio- 
nes de situacion. 


Urb. . .. debajo... .......- 
Tpó. . . delante .......... 


2 ¿alrededor den das 
émi. . . . sobre, despues...... 


7. Oposicion, mu- 


5) y 
avtí... por, en lugar de.... 
danza. por 5 


—a E 


UN ODO ARA 


Por las montañas, 


a 8 Llegar, dá la playa, 





per. 


[per, 
ad. 


apud. 
inter, cum, post. 


cum o 
pa SU 
su 0 


pre. 


-CIrcum. 


in. 


pro. 


OBSERVACIONES. 1.” Todas las preposiciones espresan relacion 
de lugar; aunque tambien se emplean en las relaciones de 


tiempo, lo mismo que en español. 


En la sintaxis manifestarémos los principales usos de las 


preposiciones, juntamente con su régimen. 


2.” Estas preposiciones se unen á menudo con los verbos > 
y aun con los adjetivos, para formar palabras compuestas: 


Ejemplo : %yw, eonduzco; sicdyo, introduzco. 


3.” Pueden ademas considerarse como.preposiciones las seis 


palabras siguientes : a 


AvEu 


y mE 
AT . e _. . . 1] o. 
, P Isin; ávev vis dimaiocóvas, sin la justicia ; sine. 


évera, ú causa de, por, ¿vexa voútov, por esto; ob, propter. 


“XP hasta; utyo Pópmo, hasta Roma; usque ad. 


péxe 


TAÑv, escepto, menos; Txky évos, menos uno; preter. 
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S. 194. DE LOS ADVERBIOS. 


El adverbio no es propiamente mas que un epiteto del ver- 
bio, al cual define con mas exactitud, con respecto á ciertas re- 
laciones determinadas: sin embargo se une tambien con adje- 
tivos y con otros adverbios. 

El adverbio es indeclinable. | 

Las principales circunstancias ó modificaciones que "puede 
espresar, se reducen á ocho. - 


1.” De lugar. 5.” De interrogacion. 
2.” De tiempo. 6.” De afirmacion. 
3.” De modo ó calidad. 7.” De negacion. 

4.” De cantidad. 8.” De duda. 


S. 195. 1. ADVERBIOS DE LUGAR. 


Parte de los adverbios de lugar se forman de las preposicio- 
nes, las cuales colocamos en frente de aquellos, para que se 
vea la relacion que tienen entre sí. 











_PREPOSICIONES. ADVERBIOS. 
| ) ¿vdov, : ' dentro. 

A ÉVTOG ; por la parte de adentro, d esta parte. 
LD ie a sico, adentro. 
DSi is Tpóco,  .. adelante. 
4 Extós, | por la parte de afuera, á la 

e 1 o o o 

+” |¿Lo, otra parte. 
E ab, atrás. 
6dt..... ad dia, separadamente. 
E AAA AVO , arriba. 
7 xATO , abajo. 
, Troapér | 
9 map yé..... | mapés 
pá y és | mrapextós, afuera. 

10 , , , : 
11 (utr2 y E... pLeracó. entre dos. 
A úrepbe, - arriba, de arriba. 
13 06m. ......... Úrada, delante. 
14 mpó......“... Tóppo, adelante, lejos. 


hdp. ........ Aupts, por “ambos lados. 


214 ADVERBIOS. 


16 mept......... vépl, en torno, al rededor. 
7 im...... Lc... ÓTIGO, detrás. 
18 %rt......... dvrixoó, en frente. 


OñservAcIioN. Estos adverbios se encuentran á menudo de- 
lante de un genitivo, en cuyo caso hacen el oficio de preposi- 
cion. Ejemplo : rójio vis ródeos, léjos de la ciudad; ¿sw 0% yú- 
paxos, dentro del atrincheramiento. 


Lo mismo sucede con los siguientes y otros que enseñará 
el uso. 


Tide, léjos. 

répa y mégay, mas alla. ] 
xopís, separadamente. 

TrÉMAC, 

EyYóús,> cerca. 

YA > 


$. 196. Hay otra clase de adverbios, que por medio de di- 
versas terminaciones, espresan las diferentes relaciones de lu- 
gar. Ejemplo: 


LuGAR DONDE UNO SE HALLA. LuGArR Á DONDE UNO VA. 
mod, mób,  ¿endónde? ¿ubi?|róce, tot, ¿d dónde? quo? 
¿éncidr, éxet, alli. éxeloe, allá. 
oíxo0i, oíxot, en casa. olxov0s, á casa. 

Adobe, en otra parte. AAOGE , á otra parte. 

Abívnos, en Aténas. Abívale, ad Aténas. 
LuGAR DE DONDE SE VIENE. LuGAr POR DONDE SE PASA. 

Tródey, ¿de dónde? ¿unde? |ma, ¿por dónde ? qua? 

¿xetbev, de alli. éxetvn, por alla. 

olxodey, de casa. 

dMobev, de otra parte. aim, por otra parte. 


Abíúwndev, de Aténas. 


OBSERVACIONES. 1.” Ya se ha visto por la tabla que antecede 
que las terminaciones 


ou, 61, o, a, denotan el lugar en donde uno se halla ; 
de, 0, Ce, y á veces o., el lugar á donde uno va; 

dev, el lugar de donde se viene; 

y, el lugar por donde se pasa. 
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2.” ou es la terminacion del genitivo, y por consiguiente, od 
está en lugar de ¿mi moú rómov, en qué lugar. 

as era la forma del dativo antes de la invencion de la «; oíxo: 
está en lugar de ¿y otx«p. 

Abávno: es por A0ívass, dativo de A0ñva; esta terminacion se 
aplica particularmente á los nombres de ciudades; dev parece 
una antigua forma de genitivo; por analogía dicen los poetas 
cédev, en lugar de so, de dé y otros; por consiguiente otxodey 
equivaleá á ¿£ olxou. 

y es terminacion de dativo; ¿An vale ¿v ¿Mun 686%, por otro 
camino. 

Adviértase que cuando estos adverbios no tienen nominati- 
vo usitado, no se suscribe generalmente la ., como r%, órm, por 
donde, mayray%, por todas partes. 


S. 197. IL ADVERBIOS DE TIEMPO. 


Los principales adverbios de tiempo son los siguientes : 
oíu.pov, hoy (de iyépa, dia), hodie. 
aúpioy, MAÑANA , CYAS. 
ydés, ayer, heri. 
mepoxdés, antes de ayer, nudius tertius. 
repwt, por la mañana, mane. 
óbé, por la tarde, vespere. 
viv, vuví, ahora, nunc. — 
ráda, en otro tempo, olim, antea. 
ovre, aun no, nondum. 
ñ0n, ya, jam. 
¿m, aun, en adelante, jam, amplius. 
pri, hace poco, modo. 
aúrixa, luego, al instante, (de avvós), mox , illico. 
tóte, entonces, tunc. 
rové, un dia , finalmente, aliquando, tandem. 
dayd , muchas veces, á menudo , sepe, frequenter. 
áet, stempre , sucestvamente , Semper, usque. 
oúrote, RUNCA , jamás, (0%, mon, roré, aliquando), nun- 
quam. 
tepiv, antes , prius. 
sita, despues, deinde. - - 
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S. 198. IIL ADveERBIOS DE MODO Ó DE CALIDAD. 


1.” Algunos de los adverbios de modo terminan en oc, y cor- 
responden á los que en español terminan en mente, y á los 
latinos en e y ter. Ejemplo : 


copús, sabiamente, sapienter. 
TETALOEUÉVOS, doctamente , docte. 
evdarudwws, felizmente, feliciter. 


Estos adverbios son derivados de adjetivos ó de participios, 
y se forman del caso en os, mudando la o en «. Ejemplo : 
Declinacion parisilábica, nominativo, sopós, sabio, 
adverbio, co0pús, sabiamente. 
imparisilábica, genitivo, evdaípovos , 
adverbio, svdayóvos, felizmente. 


A esta clase pertenecen : 

oros, y delante de consonante out, asi; de ovtos, este; 
ixcivos, así, de aquel modo, de éxeivos, aquel; 

y generalmente todos los adverbios que terminan en os. 

2.” Otros tienen la forma de genitivo ó de dativo de la pri- 

mera declinacion : 
¿cñs, en seguida, 
sixñ, dla aventura, 
ñovy%, pacificamente, de %cvyos, pacífico. 


¡de nominativos inusitados. 


El uso ha suprimido la : suscrita. 
3.” Otros terminan en éí, zí, oí, y por consiguiente pare- 
cen dativos de la tercera declinacion. 


Tavonueí, en masa. 
auaynri, sin combate. 
¿Minviori, dá la griega. 


4.” Otros tienen la forma de acusativo; como yxXtnv, en va- 
no, de un nominativo inusitado. 

Los de esta clase en Joy y dny corresponden á los adverbios 
latinos en tim. Ejemplo: 


dysimdóv, en tropel,  gregatim. 
xpúbony, de escondite, furtim. 
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” Otros finalmente terminan en «s y en €. Ejemplo : 
uddig Ó póyis, apenas; ¿dk , con los dientes; 
Ag, con el talon. 


$. 199. IV. ADVERBIOS DE CANTIDAD. 


Los adverbios de cantidad son susceptibles de las mismas 
terminaciones que los de modo. 
dyay, demasiado, 


May, estremadamente, 
49m, abundantemente, 


acusativos de nombres 
inusitados. 


hs, bastante. 


Los que denotan mas particularmente el número terminan 
en xt. Ejemplos. 


rrocdxiG, Cuantas veces, de mócos, cuanto. 
rrodhíxis , muchas veces, de mods, mucho. 
TETPÁXLG, CUALTO VECES; TEVTÁXIG, CINCO VECES, etc. 


La misma formacion tienen todos los adverbios que derivan 
de los números cardinales , menos los tres primeros, que son: 


ármak, una vez, semel. 
dis, dos veces, bis. 
rpis, tres veces, ter. 


$. 200. V. ADVERBIOS DE INTERROGACION. 
E Ó dpa Aye roiro; ¿qué, dices esto? 


dea fen latin, an. 
/ L 
póv, que, en latin, num. 


1 Sa 


$. 201. VÍ ADVERBIOS DE AFIRMACION. 


vaí , ático vaty:, st, por cierto. 
dí 

apa (con acento agudo ) 
pa , en los poetas, 

TOL, 

uév, á la verdad, quidem. 

yé, á lo menos, certe, saltem, quidem. 


por cierto, seguramente, pues. 
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$. 202. VII. ADVERBIOS DE NEGACION. 


ou, delante de consonante, 
oux, delante de vocal, 

odyí, ático, eo 
pu > 


od pñ », ¡Ro por cierto, oi 4 dyo, por cierto no digo. 
pun ouxb, 
podais , 0Uda pis, de ningun modo. 


$. 203. VIIL ADVERBIOS DE DUDA. 


(505, TÁYA, 


row, sin acento, | puede ser, tal vez, acaso, quizá. 


Sñbey, puede ser. 


vú , en 


—dÁmOV, | 
os poetas, tal vez. 


5.204. PALABRAS QUE, SIN SER ADVERBIOS , SE EMPLEAN 
ADVERBIALMENTE. 


Ya hemos visto adverbios que tienen la forma del genitivo, 
dativo y acusativo; y ahora verémos estos mismos casos en los 
sustantivos , usados en lugar de adverbios, por elipsis de una 
preposicion. Ejemplo : 


/ 


Genitivo,  vvxrós, de noche; suple 34, durante. 

Dativo, Gia,  porfuerza;z  « 0%, con. 
xúxAo, en circulo;  «  év, en, 

Acusativo, dixnv, á manera de; «  xavd, d. 


yGpuw, d favor de; Tpós, para, hácia. 
Tepoixa, gratuitamente , de repotz , don; xavá, 
ad, en. 


Muchas veces se espresa la misma preposicion. Ejemplo: 
rapaypñyo , inmediatamente , (mapa ypñpa). 
Tepoúpyov, de antemano,  (mpó ¿pyou). 
— dxrody, — lejos. (¿4  Tod6v). 
En los casos en que los adjetivos son usados adverbialmente, 
hay elipsis de sustantivo y de preposicion. Ejemplo : 
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Genit. ópoi, junto; im rod óuoÚ róxov, en el mismo lugar. 
Dat. ¡da, en particular; éy ¡dayópa,  enlugar particular. 
Acus. 00, agradablemente; xarvá dv xpñipa, en cosa agrada- 
ble. 


dervóv, | 


demvá, 


de un modo terrible; xava ypgñyo dewóv, Ó nara ypñ- 
paro deLvd. 


Adviértase que es muy comun en la lengua griega el uso 
adverbial del acusativo de los adjetivos. 


$. 205. GRADOS DE SIGNIFICACION DE LOS ADVERBIOS. 


Muchos adverbios, asi como los adjetivos, son susceptibles 
de los tres grados de significacion. 


PosiTIvO. COMPARATIVO. SUPERLATIVO. 
áve, arriba; dvotépo, mas arriba;  dvwváto, muy arriba. 
éyyós, cerca ; ¿yyutépo, MAS Cerca;  iyyurávo, muy cerca. 
copús, sabiamente; copotépes, mas sabiamente; coputáros , sa- 
plentisimamente. 
IRREGULARES. 
uáda, Mucho ; po, MAs ; pálhora, lo mas, muy. 


íxa, poco; coo», menos; mota, lo menos, muy poco. 
dYxs, Cerca; ácoov, mas cerca; dyyovta , lo mas cerca, muy 
| Cerca. 
OrservAcioN. En lugar de los adverbios comparativos y su- 
perlativos en ws, se usa generalmente del acusativo singular 
neutro para el comparativo; como sopórepoy, mas sabiamente; 
y del acusativo plural neutro para el superlativo, como sopó- 
tara , lo mas sabiamente, ó sapientisunamente. 
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ION rre 
$. 206. DE LAS CONJUNCIONES. 
La conjuncion es una palabra indeclinable que sirve para 
unir dos frases ó dos partes de una misma frase. 
Las principales conjunciones son las siguientes : 


EspPAÑOL. GRIEGO. LATIN. 


y 

0UTE, JUÁTE, ...-.- nec, neque, et non; 

0udE, pmbéy o... compuestos de od y p%, 
con zé y dé. 


AN vero; opuesto á pév, d la 
verdad. Tambien signifi- 
ca, pues, es así. 


Pero, MAS. .... F +=... .... sed; opuesto á 0%, non. 


sin embargo. .... pévtoOt, ....... tamen, (yév-roí). 
pues esasi, puesto xt, ....... atqui, (xaí-rot). 
que e e o o. e. . 0 1 


AQ rr. SIGO». 


PUEDA Ur... o... .. Igitur (¿oy por dv, siendo 
ast). 
Y ... ) 74 es .. 
TOÍYUY y 0 + + + + +. Igltur (voi-wbv, por cierto, 
ahora). 


POQUl.. ooo ooo iros.» nam (y¿-%pa, por cierto, 
á lo menos). 


ad da 
Y 

AVgo o .oooopo». 
¿dy , y por contr. 
y > 

iv (si-av), 

ya, SCS ae ElTE, . ....o... . +. sive, (si-ré). 
dad menos Que ....), 

, . q eL pu . . . . 
ad no serque.... | 


si. 


Si. ...0. . . . 6 . 4. e. é 


nisi, si non. 


1 
o 


ix... .... et si, etiamsi, (aun 
cuando). 
E . , Y 
LUV , e... .... ..o.o et Sl, (xxí-%v). 


aunque. ... .... 


La 
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QUES o... . . Quod (neutro de ¿0715). 
para que. ..... (06, Ó0TE, ut. 
(va, 
por temor que ... WA PÑ, -...... ne, ut non. 
> 4 , $ 
POrque oo quia (die rodro $71). 
DiórI, 
POESO occ co itaque, (yé-odv , por cier- 
| to, pues). 
JA QUe ooooo oo. Em . cum, (émei-0%). 
despues que. .... imuddy, ...... postquam (irei-d¿-dv). 
A cum. 
mientras que. .. . tus, dum. 
como, de que ma-) . d 
nera e . a o a e $ o OT 06 y quomo O. 
COMO ..... e... ., 06, ÓOTEp, sicut. 


OBSERVACIONES. Por la tabla que antecede se ve que de las 
conjunciones, las unas son simples como xat, té, y las otras com- 
puestas, como yévro:, voívuy , etc. Ademas de las conjunciones 
indicadas, hay algunas otras, ya simples, ya compuestas; como 
ivíxa , cuando; úre, atendido que ; mép , aunque ; zoryapob», es per. 
que; od yñv dXMá, sin embargo; hi ei po, á no ser que. A veces 
entra una conjuncion en la composicion de las palabras em- 
pleadas adverbialmente, como dndovér:, evidentemente, ( dihóy 
¿orw óm, es evidente que). 


/ 
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$. 207. DE LAS INTERJECCIONES. 


La interjeccion es una palabra indeclinable que sirve para 
espresar el deseo, el gozo, el dolor, la sorpresa, el desprecio, 
la indignacion, y en general, todos los afectos del alma. 

Las principales son las siguientes : 


Dr iaa asa ó! 
Una pa Y ah; bueno! 
Cua caco Ó, ó! 
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. 6! ah! latin, pape. 
. ay! lat. ve! 
. ah! 

. ay! lat. het! 
.- ánimo! ea! lat. eta. 

. animo! bien! lat. euge. 


Algunos imperativos se usan tambien en lugar de interjec- 


ciones. Tales son : 
«ye, lat. age 
pepe, 


(OL, 


ATAYE, 


vamos, ea, ánimo! 


apage , vete! 
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$. 208. DE LAS PREPOSICIONES QUE ENTRAN EN 
COMPOSICIÓN CON LOS VERBOS. 


Los ejemplos que vamos á citar darán una idea del modo 
como las preposiciones cambian y modifican el sentido de los 
verbos. En estos ejemplos solo indicamos el significado mas 
general; pues los demas se aprenderán con el uso. 


PREPOSICIONES. 

A «.. ¿ubkko (¿v-Gddo ), echar en, in- 
Jicere. 

DD AAA siodyw, ¿ntroducir, inducere. 
3 Mp... coo... . Tpocayw, traer, adducere; mpós de- 
nota ademas la accion de añadir. 

4 OA ds . . ¿Edyo, sacar, educere. 

D Mco... dy (Aró-dyw ), llevarse, abdu- 
cere. 
diacreipw, dispersar, y, cobrianonde 


dispergere. 
diarpéyo, recorrer, 
percurrere. 


dis y re, y denota 
la accion de sepa- 
rar d atravesar. 


e 


VERBOS COMPUESTOS. 293 


dvabaívo, subir: dv denota movi” 
7-08 miento de abajo arriba. 
avadaybavw, volver á tomar, resu- 
mere. Tambien indica repeticion. 
xarabaívo, bajar : xavá denota mo- 
vimiento de arriba abajo. 
rapdyo (rapd-2yw), desviar, seducir. 
rapabaívw, pasar mas allá, pasar 
al lado de, quebrantar. 
petapopoón , trasformar : pera de- 
nota cambio. 
peradapbavo, participar: uerá de- 
nota participacion. 


00 
Ñ 
a 
8, 


o 

E 
”o 

eN 


10) ptr 


A. raras . cua bdvo (cóv-laybdvo), entender, 
comprender , contener. 
12 rd brepbaívo, traspasar, sobrepujar. 
imobíkko, someter, sugerir, sub” 
o, jicere. 
13 im....... » ++ ++ -Loroyehto, Sonreirse, subridere: úró 
| en este sentido denota dismi- 
nucion. 
14 rr a rpobatve , preceder, preeire; ade- 
lantar, progredi. 
15 Apel. como. .o.o... apoualvw | en torno , rodear, 
16 TEN. ..oo oo». e... TEpLbaivo circutr , circumire. 
LO Musei mb, poner sobre, injicere; 


añadir, addere : ¿mí denota super- 
posicion ó adicion , y es la opues- 
ta á dro. 


avribaive, tr contra,). , 
dvrí denota oposi- 


18 ¿úmt........... Xx, pena ; cion, cambio, y 
dvrididops, dar POr, y reciproeidad. 
dar en cambio. | 


Nora. En el tratado del cambio y omision de las letras para 
conservar la eufonia, página 18, podrá verse la razon de las 
alteraciones que sufren las preposiciones en composicion. 

OrsERVACION. En la composicion de un verbo entran á veces 
dos y hasta tres preposiciones. Ejemplo : 

¿¿dyo, sacar, hacer salir (por ejemplo) un ejército de su 
campamento. 
mapecáyo, hacerle salir en frente del enemigo. 
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dvtirapeódyw , hacerle salir en frente del enemigo, y con- 
ducirle contra él, ó mejor, hacerle avanzar contra el 
enemigo. 
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S. 209. DE LAS PARTICULAS INSEPARABLES. 


Ademas de las diez y bcho preposiciones de que ya hemos 
hecho mencion, hay ciertas sílabas que, colocadas al principio 
de las palabras , modifican su significado. Llámanse partículas 
inseparables. Las principales son « y dus. 

1. « da á la palabra con la cual se junta un significado con- 
trario al del simple ; como 

dixn, justicia; ddwos, injusto. 

Cuando el simple empieza en vocal, se añade una y para evi- 

tar el hiato; como 
206, digno ; dvátcios , indigno. 

Esta a se llama privativa y corresponde á im ó in del es- 
pañol. 

2. dús denota dificultad, pena, sufrimiento. Asi pues, de rúxn, 

fortuna , se forma ductuyéw, ser desgraciado. 

La partícula opuesta á dús es el adverbio e%, bien, que no es 
inseparable, y denota bien estar, facilidad : edvvyéo, ser feliz, 
ser favoreeido de la fortuna; dúsxodos, dificil, eixodos , fácil. 

Las partículas a, d%s, y el adverbio e% se usan mucho en com- 
posicion. | | 

$. 210. Hay ademas Alcan otras partículas inseparables, 
cuyo uso es mucho mas reducido. Estas son : 

l. ve ó vn, que denota negacion; como viveuos, calma, sin 
viento, de ve ó vn, partícula negativa, y dveyos, Viento; várowwos, 
impune, de yn y row, pena. La partícula vn es á veces aumen- 
tativa, como váxutos, que se derrama par todos lados. 

2. dps, épr, Gov, Gpr, da, La, que aumentan la fuerza del sim- 
ple. Estas partículas se encuentran en muy pocas palabras. 

Nora. (u hace las veces de superlativo, y asi es que en lugar 
de la terminacion óvaro;, Herodoto antepone á veces esta parti- 
cula al adjetivo. Ejemplo : ( 

Cerhouro: vdpóreov, hominum, ditissimi. 
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SUPLEMENTO A LOS VERBOS. 


OBSERVACIONES SOBRE VARIOS TIEMFOS. 


$. 211. En, ÁN NO CONTRACTOS. 


1. Los verbos disilabos en ¿v+ no sufren ordinariamente con- 
traccion en la primera persona del singular, ni en la primera 
y tercera del plural. Ejemplo : 

Té, navegar; rhMoyev, mhovo; imperfecto ¿rheov. 

Tampoco se contraen en subjuntivo y optativo. 

2. Tampoco sufren contraccion algunos verbos en ¿w, forma 
ática por aíw, Como xk4w por xdxiw, llorar; xév por xaíw , que- 
mar. 

AE CONTRAJDO EN H. 


En algunos verbos en %e, ae se contrae en y, y no en a. 
Ejemplo : 


(dw, vivir, Cs, Uñ; infinitivo, Civ. 

Tewváw, tenerhambre,  rewis, mewñ; Trey. 

dui, tener sed, dupñs, dep; diprv. 
—yPÉ0 pat, SErvirse, Ye R), ypñtas; yeñodas. 


Este cambio de as en 1, en los verbos contractos , es general | 
entre los Dorios. Ejemplo : qorráw , porrás, porráv; dórico , qor- 
TRE) Por. 


$. 212. FUTUROS EN ¿%co Y aw, DE VERBOS EN é0 Y du. 


Los verbos en tv que forman el futuro en eco son seis : 
xé0, verter;  jéw, correr (liquidos); véw, nadar; 
Trhéw, navegar; rvéw, soplar; déw, correr; 
hacen el futuro xe%0w, theóco, etc. 

dd y 
Los verbos en ¿e que forman el futuro en a%sw son dos: 


xcc, forma ática por xaíw, quemar; fut. xaóco. 
xháo , forma ática por x2daíw, llorar, fut. xhaóco. 
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FUTUROS ASPIRADOS. 


Los verbos que trasmiten á la primera letra del futuro la as- 
piracion de la segunda sílaba del presente, son cuatro: 
éyo, tener; rpéye , Correr, 
múpw, encender; toto, alimentar, ue 
tienen el futuro ¿Zo, Opa , dúpo, Opépco. 
Por la misma razon vimos 0¿srev por raxiwv. ($. 89). 


$. 213. 12 NO PURA, FUTURO H3£. 


1. Los Áticos, ademas del futuro ordinario, dan á muchos 
verbos que terminan en «w precedida de consonante, un futuro 
en íso, como si el presente fuese en tv. Ejemplo: 


TÚTTO, — TúÚllÓ y TUTTÁGO. 
diddoxw, dido y didacxícw. 
6álMMo, Cad, y Calico. 


Los verbos siguientes solo tienen esta segunda forma de fu- 
turo. 


Goúlop.a:, querer, | GovAfcopas.] olow, pensar, otícop.as. 
délo, querer, dedico. xabeódo, dormir, xabeudícw. 


po,  haberde,  yeXkico. 
péde,: se cuida, peces. 


lo, oler,  ¿íco. 
¿pp , perecer, spoíco. 





2. Análogos á estos son: 


pu Op pelear, pro écopuas. 
óMuytr, (OA) (a) perder, ¿lcw. 
Eybojuar, indignarse, dybécojyuas. 


$. 214. rFUTUROS ÁTICOS. 


Los Áticos suprimen á menudo la « de los futuros en %0 (a 
breve), ¿5w, ícw. En este caso: 

l. íw, ée se contraen en todas las personas y en todos los 
modos , como el presente de riuów y pido. Ejemplo : 


(a) Todas las formas que se encuentren escritas en letras mayúsculas son pri- 
mitivas ¿ inusitadas. 
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¿Fedhaúv e 
har] , Y 9 e "> pa 
Ñ espulsar; fut. ¿Feddoo, ¿EchÓ, Ac, dí. 
ÉZEAÁN P ? á s Ad 
cxed vu disipar; GLEDÁCO , OXEDO, Ac, E 
3 U . 
SKEAÁN pal; ¿ AS 
xadéw , llamar; xadéco, xao, 8, el. 
, , 
10 4 LeVYU t . » > pan e py 
“pe P h p vestir; AUPLÉCO, ALQLÓ, El, El. 
AMOIEN 


Entre estos futuros hay algunos que solo sé distinguen del 
presente por el contexto de la frase, como xakovres, llamando 
ó habiendo de llamar. 

Otros no pueden confundirse con el presente, por tener dis- 
tinta forma, como ¿¿shaóvo, ¿Ezhó. 

2 icw se cambia en ¡¿o-16. Ejemplo : 


vouZo, pensar, vOpiGo, VOLÓ)  VOU.ELG, VOJLLEL, 
VOPÉ GOAL y, VOPLLOU LOL. 
6a0í%0o, andar, Cadicopyar, Gadioiypar. 


Esta forma es muy comun entre los Áticos, en los verbos 
en ¡(e de mas de dos sílabas, en los cuales es breve la : del 
futuro; mas si la + hace parte de un diptongo, no suprimen la 
5; como daveílo, prestar, daveico, y NO daveró. 

Los futuros que los Áticos conjugan en ú, els, el, son con- 
jugados por los Jónios en év, és, és; como rtedéw, yo acabaré, 
TEAÉELE, TEAÉEL. | 

OBSERVACION. Ya hemos visto que estos futuros contractos 
se conjugan, los unos en ú, ás, 4; y los otros en ú, «is, ei. Es- 
tos últimos tienen mucha analogía con los futuros segundos 
de que ya hablamos ($. 157), y que tambien consideramos 
formados por supresion de la s. 

Tambien pudieran colocarse en la clase de futuros áticos los 
pocos futuros segundos que se encuentran en los autores; ta- 
les como | 

páyopas, pelear; poyécopior, ÁtiCO, payo as. 
¿lopar, sentarse, ¿dopo 
óAmwyr, (ÓAQ);  óhMoopar, oA0UpLOs. 
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S. 215. FUTUROS DÓRICOS. 


l. Los Dorios emplean ¿ en lugar de « en el futuro, no solo 
en los verbos en Lv, sino tambien en los en v pura. Ejemplo: 
vonile, fut. vopico, dórico, vopikzo. 
yodo, yoo, yoigo. 
Sin embargo, á pesar de la £ del futuro, el perfecto es en xa. 


2. Dan ademas el acento circunflejo á los futuros en cv, do, 
¿t, como si la desinencia ó terminacion fuese ¿v. Ejemplo : 


rúbo, dórico,, vuy6; vúbopev, dórico, tuboduev ; 
meipaccode,  tepacciode, de repáw, probar. 
3. Tambien cambian á menudo ou en eu, COMO xeícop.at, xet- 


GOULAL Y XELOEVLAL. 
Z Á . , e . . , o , 
4. Los Áticos, á imitacion de los Dórios, emplean á veces 


estos futuros circunflejos; pero solo en la voz media. Ejemp.: 
Théw, Theóco, TAÚGOUaL, y TAsucoD al. 
peóyo, peúlo, peóleran, Y peuseiras, 
. 216. FUTUROS QUE DUPLICAN LA 2. 
Los poetas duplican á menudo la s en el futuro y en el aoris- 
to primero, despues de una vocal breve, como 
Tedécw, TEAOOO, ETÉALEGOA. 


JMÁCO , OIXACOO, 


$. 217. FUTUROS SIN X Nl CONTRACCION. 


Hay tres futuros irregulares que parecen presentes , y son: 


riopar, yo beberé, de rívo. 
¿dopuas, 


, yo comeré, que sirven de futuros á ¿obic. 
PAYOJLAL, j 
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S. 218. 530 POR AZ; ÁXA POR $3. 


Los Jonios forman en sw los verbos que tienen el futuro en 
¿sw con a larga; Como repo, paso, repdow; JÓNICO, Tepic. 


Los Dórios, al contrario, forman en %ow, con a larga, los 
verbos que tienen %5w ; COMO Tipdo, Tico ; dórico, tudo. 


S. 219. S EN EL AORISTO SEGUNDO Y EN EL IMPERATIVO. 


La o característica del futuro pasa, á pesar de la regla gene- 
ral, al aoristo segundo indicativo. 

1. : En el verbo rírrto (MÉTA), caer, futuro, rico; aoristo 
segundo, ¿recov. 

2.” : En los verbos poéticos i¿ov, de ÍKN, venir; ¿évcero, de 
Baíve (BAN); ¿dúcero, de AÍN, entrar. 

Tambien pasa al imperativo en las formas medias 6íse0, dú- 
ceo, (de ¿Encóunv, ¿ducdunv); Misco, de Ayw; ópoco, de ópw; y á 
las formas activas úiere, de dyw; otoe, de 'OÍN, traer. Téngase 
advertido que ya hemos visto tres presentes con la forma de 
futuro; dAo, aúzo, ¿Yo. (Véase $. 173). 


S. 220. AORISTO PRIMERO SIN Y. 


A los tres aoristos irregulares ya citados, ¿Onxxa, úxa , ¿dwxa, 
añadirémos los siguientes : 
1.”: Uno en xa : %veyxa; jónico, yea (de ENETKO), que sirve 
de aoristo á pégo, traer. 
2.”: Uno en ma : sima, menos usado que el aoristo segundo 
simov, de Ena ó Elna, decir. 
3..: Algunos en a pura , como 
xéo, verter, ¿yea y Éxeua. 
cen, ¿mpeler, ¿oceva (con dos 5). 
aMop.ar - 2AeÚO LOL, EVEtar, iheudyunv.: 
xaim, QUEmar, Exna. 
OBSERVACION. Hay tres verbos, cuyos aoristos primero y se- 
gundo tienen mucha semejanza entre sí, en cuanto á la forma, 
y se emplean indistintamente ; estos son: 
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¿meca , Émeno ; AvEYxO, Tveyxov; ElTo, elTov. 
Este último conserva el diptongo « en todos los modos , á 


causa del primitivo Elrn. Homero añade á veces el aumento « 
en el indicativo, como éerroy. 


$. 221. PERFECTOS ACTIVOS SIN K. 


Los Jonios suprimen la x del perfecto en algunos verbos en 
w pura. Ejemplo : 


TAÁN, soportar,  vevknxós, terinós. 
TIÉQ, atormentar, termxós, terinós. 


A veces abrevian al mismo tiempo la vocal. Ejemplo : 


BAN, andar, feinmmós, Becas; y en el indicativo, 
Bebdao: por Pebíxacs : 
MÁO, desear, peudao:. 


Citanse ademas : 


mépuxa, yo he nacido, repóaoi, por  TEeQúxaco; 
vedvnxévas, haber muerto , vedvávas, part. vebveós; 
y algunos otros. 


Sin embargo, esta especie de perfectos no es usada en to- 
das las personas ni en todos los modos ; el mas completo de 
todos es el de torn, ¿ornxa, yo estoy en pie, plural ¿oríxaper, 
del cual por síncopa se formaron : 


PERFECTO.  Plur. tovay.ey , dotarse, ¿oráor. Dual ¿ovarov, torarov. 
PLUSCUAMP. Plur. lorayey, lorare, ¿oracay. Dual tovavoy, torárnv. 


IMPERATIVO. écvadi, ¿otáto, etc. 

SUBJUNTIVO. ¿076 ; Opt. ¿ovatav; enfin. torávas. 

PARTICIPIO. ¿cTams-¿orOs,  ¿ctabca-écróca, ¿otadc-t0TOs. 
GENITIVO. EGTÓTOG, ECTOGCAS, ¿CTÓTIS. 
JÓNICO. ÉGTEOG , ÉGTEÓTOS. 


Adviértause dos cosas en este participio; 

1.” El neutro contracto en ú6s, como el masculino, á causa 
de las dos vocales «0; ¿oraó;, ¿crós. 

2.” El femenino en ósa, en lugar de via. Lo mismo sucede 
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con Gebaós-Gebós, Cebañca-Gebica , Gebads-Gebós. Pero este feme- 
nino solo es en %s6x cuando el masculino es contracto ; pues 
sin contraccion dirémos : 


Becas, Pebavia, Pebaós. 
pLEpLOLOOS y PLEpLOCUTOL, PLE “LOCOS. 

Obsérvese tambien la semejanza del imperativo, subjuntivo 
y optativo con los de los verbos en ¡ui , macida de la que existe 
entre el nuevo perfecto ¿orayev y el presente torapev , despues 
de la supresion de la x de ¿oríxapyunv. 

Lo mismo puede decirse de los imperativos zébvad:, rérldb:, y 
de los optativos tebvatny , terhaínv, formados de rébvauev , rérha- 
pev, en lugar de tedváxap.ev , terhixopev. Sin embargo, tambien 
pueden esplicarse estas formas , suponiendo los presentes inu- 
sitados tébvnye, térAMps. ? 

s. 222. Tambien hay algunos perfectos que pierden la vocal 
a. Ejemplo : 


AÍQ, temer, dto; Plur, déduuev y dsidwuev, por 
dedíager. 

2vóyo, mandar, voya Ó ¿voya ; Plur. dvoyyuev, POr vóyajey. 
xpálo, gritar,  xéxpaya; Plur. xénpayuev, Por xexpá- 
ya pue. 


Los imperativos son ded.b1, vwyb, xéxpay0 , por la misma 
analogía de ¿orabi, rériab., rébvabs. 


S. 223. PERFECTO PASIVO. 


Los perfectos que toman o en lugar de la « del presente, como 
xdérto , robar, «do, xéxdopa, vuelven á tomar la e en el per- 
fecto pasivo, COMO xéxhep pas. 

Sin embargo, los tres siguientes toman « en este , último 
tiempo : : 

Tpépo,  TÉTPOPA, TÉDpaULas. 
TPÉTO,  TÉTPOPA,  TÉTPAULOL. 
OTPÉPO, ÉCTOEPA,  ECTPAPLLOL. 


El futuro y el aoristo primero pasivo , que se forman inme- 
diatamente del futuro activo , no toman la a. Ejemplo : 
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Opébo, OpepUñcoa:,  ¿OpépOnv. 
rpébo,  TpepUícouar, ¿rpépbnv. 
orpébo, crpcpUícopas, ¿orpépbny. 


2.” Algunos verbos, en el perfecto pasivo, cambian en y el 
diptongo ev del activo. Ejemplo : 


redyo, fabricar, vérevya,  TéTUYpaL. 
peóyo, huir,  TÉpEvyA, TÉPUYLLAL. 
rvéw , soplar,  méTvevxa, TÉTVULAL. 
yéwm , Verter,  xÉXUXA,  XÉ[ULLAL. 


El último tiene v en lugar de ev en el perfecto activo. 

3.” Ya dijimos ($. 151) que las mudas del tercer órden y la ¿ 
se convierten en s en el perfecto pasivo. Sin embargo , nos poe- 
tas conservan á veces la d y la 6. Ejemplo : 


ppálo, decir, réppaciuar, TÉPpaO pas. 
xopúsow (KOPYON) , armar, xexópul juas. 


, 4. El perfecto pasivo subjuntivo y optativo, que rara vez 
se usa sin circunlocucion, se conjuga del modo siguiente : 





INDICAT. TreptA PAL)  NGALy NTAL. ed %A WA,  (0M6% y, (WTAL. 

S. TEQlA pat, 9) MTL |dEOÑA wpat, 4, TAL, 
SUBJUN. | P. TEQLA peda, node, (WMYTAL, dednA óuela, w0de, -(MYTAL, 
D. reprh puedov, n1080y, nodov.| dednA “óuedov , cwodov, wadov. 


















(S. Tepuk Ápenv, 00, pro, JEONA HPNY) 0, (¿TO 
OPTAT. | P. repuh fpedo, node, nvro, [dednk Queda, ade, pvro, 
D. mepih Áuedov, nobov, gcbny. dednk «¿pedoy, 000; ¿cÓny. | 
OBSERVACIONES. 1.” Los perfectos en nua: de los verbos en du 
forman el subjuntivo y el optativo como repídmuo:. Los perfec- 
tos en aya: hacen el optativo en aígnv; COMO Teptew, Pasar, remé- 
papa, TEmEPAL UA, AtO0 y, ALTO. 
2.” Los gramáticos atribuyen á los verbos en pu los subjun- 
tivos y optativos siguientes, de los cuales con dificultad se ha- 
llará un ejemplo. 





Subj. vel Ópa, %, %tat,| ¿ot Spas, %, ATOAL, dnd Gpo, E y ÚÓTAL. 
Opt. vel ciunv, elo, eiro, | ¿or alnv, año, airo, ded Ob LV, OLO, OLTO. 
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3. )¿huya, hace la tercera persona del optativo AAro, Única 
que puede citarse; pues, generalmente hablando, todas estas 
formas son muy raras. 

4.” Los optativos repidyuny y deónkópuny llevan : suscrita, por- 
que la terminacion de este modo es en tgnv; por consiguiente, 
estas palabras estan por repidatunv, dednkaiunv; así como )sdbro 
está por Azhútro. 


$. 224. AORISTOS SEGUNDOS CON METÁTESIS. 


Algunos aoristos segundos llevan traspuesta la vocal de la 
radical á la consonante que la sigue en el presente, verificán- 
dose lo que los gramáticos llaman metátesis, ó trasposicion 
de letras. Ejemplo : 


répbo,  devastar, (émapdov) ¿pabov. 
dépxc, ver, (¿dapxov) ¿Spaxov. 
ápaprávo (AMÁPTA), (Apaprov) ApÉporov. 
Nora. En este último, la a se cambia en o, y la 6 se intro- 
duce por eufonía , lo mismo que la d en ávdpó; por dvépos, 


DIALECTOS Y FORMAS VARIAS. 
. 225. SEGUNDAS PERSONAS ÁTICAS EN El 


Ya dijimos que la segunda persona de la voz pasiva ó media 
es primitivamente eca., que los Jonios convierten en ex. como 
AdEGOL , AÚEOL. 

Esta desinencia ea se contraía, entre los Áticos, en es y no 
en n. Los tres verbos siguientes llevan siempre e., aun en la 
lengua comun : 


Goúdop.as, yo quiero, Goúle:, tu quieres. 
oloua:, yO plenso, ote, tu piensas. 
óbopar, yo veré, ópe, tu veds. 
Lo mismo se observa en los futuros contractos : 
Cadiobjuas, yo andaré, Badret, Baditras. 
óhoUuas, yO pereceré, ómMi, óheiras, 
óyodpar, yo jJuraré,  ópust, ópeltas. 
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ei, segunda persona de «ipí, se formó del inusitado ¿oyas. 


$. 226. OPTATIVOS EN OÍHN. 


No solo se usa la terminacion oínv en el optativo de los ver- 
bos contractos, en lugar de ou, como puhoímy por prdolus, (véa- 
se $. 141) sino tambien en los demas verbos. Ejemplo : 


diablo, calumniar, dabdkhour, drabadhoiny. 
Expeúyo, escapar,  éxmepeúyot, ExTepeuyolnv. 
réro.da, yo mefio, reroidoww,  Terowotny. 


S. 227. SEGUNDAS PERSONAS EN XOA. 


Ya vimos %oda por %s, tu eras: obsérvense ademas los si- 


guientes : 
¿gnoda por ¿pns, tu decias ; 


cidacla, y por sincopa, oicda, tu sabes, (de cidx, 

perfecto de cid). 

Los poetas dicen tambien en subjuntivo ¿délncda por ¿Védns; 
en optativo xhatowda por xhaio, y Otros. 


$. 228. TERMINACIONES MI-2I, EN LOS VERBOS EN (2. 
Los poetas añaden á veces yu á la primera persona del sin- 
gular , en el subjuntivo de los verbos en ou. Ejemplo : 


SUBJ. AOR. 9.” Ay dyo-dy yop. 


Y 
Ayo, 
DLa-Í O Lt. 


ixvéouos (ÍKQ) venir, 
Añaden tambien «: á la tercera persona del singular, como 
vórmenos, Eynoi, do, por rúr—a, dyn, 06. 


Los Dorios emplean +: en lugar de «1, como ¿déknsi por ¿dé- 


ANGt. 
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$. 229. IMPERFECTOS Y AORISTOS EN EKON. 


Los Jonios emplean las terminaciones cxov, oxeg, oxe para la 
activa, y oxópny , oxeco, oxero para la pasiva y la media, en el 


imperfecto y en los dos aoristos de indicativo, suprimiendo el 
aumento. Ejemplo : 


ÉTUTETOV, TÚTTECKOY, TUTTEGKÓNAV. 
Emu,  TÚNACIOV, TUPACIÓMN. 
ETOLEOW, TTOLEGKOV ,  TOLEGKÓMV. 
¿dtdwv, didocxoy,  dLdocxó Ley. 


S. 230. vocALES DUPLICADAS POR LOS POETAS. 


a 


1.” En los verbos en %v, los poetas añaden á menudo a de- 
lante de la que procede de la contraccion. Ejemplo : 


ópdeiv, ver, ópAy, pay. 
pydecdor, acordarse, yyGcdar, pudacdar. 


2.” A veces añaden o ú v. Ejemplo: 
Ópaa ; db, ópów. 
Bodous:;  Boñar, Boówar, (de Boro, gritar). 
yEALOVTEG 5 yehvtes, ye hdmvTEs y ysh6ovres. 


3.. A veces se usa ow por ou en los verbos en ¿v. Ejemplo : 


ápów, labrar la tierra , ¿podor, poético dpówst. 
dniów,  devastar, Oniodvro, Onidwvro (imperfecto sin 


aumento). 
S. 231. EY Por EO-OY. 


Los Jonios y Dorios contraen «so en ev y no en ov. Ejemplo: 
0 
ETÚTTEGO, éTÚTTEO,  JÓN. Y DÓR. étúTTEL. 
TEOLEÓLEVOS , TROLOÚLLEVOS , TEOLEÚLLEVOS. 


Obsérvese la analogía con whsives por rkoves. (Véase $. 93). 


Tambien mudan en ev las contracciones de los verbos en de 
y de. Ejemplo : | 


30 


236 OBSERVACIONES SOBRE VARIOS TIEMPOS. 


dixamóv, justificar, ¿dwxaiouv-¿drxateuv. 
ayarás, amar, — iyámov-hydrevv. 
yehdw,  retr, yehóca-ysheioa. 


S. 232. OL POR OY, AI POR A. 


Los Dorios dicen en los participios 


TÚTTOLOA DOF TÚTTOUOA; habotca por Aaboioa ; 
rópasg por túpas; — túLaLGa por túpaca ; 
y en la tercera persona del plural zórroia por tórrova:. 


MEX, MEXOA, POR MEN, MEOA. 


Cambian ¡ev en pes, y peda en peóda, en las primeras personas 
del plural; como tórroyes, turróuecda, dual rurróuecdoy. 


AN POR HN. 


Emplean av por nv en la primera persona del singular, como 
¿rerópuay por ¿reróponv , turrtolpay POr TUTrTOlpuny. 


s. 233. EQ JÓNICO POR ÁS. 


Los Jonios conjugan á veces los verbos en %ve como si fuesen 
en ¿103 COMO ópéc, ópéopev, POr ópAc , ópoev , etc. 


- ÉQ, JÓNICO POR (Í). 
Conjugan generalmente en év el subjuntivo de los aoristos 
pasivos, y de los verbos en yu, derivados de éw y de áv. Ejem.: 
TOG, toro, edo; tibéo, iorén , Tupbie. 


Los poetas cambian év en sw; como tibcio, tupbsiw; y en lu- 
gar del aoristo segundo c7ú, or%s,. ori, dicen creí, oráns, orán; 
y dv, dns, dón , por dá, ds, d6. 
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$. 234. PLUSCUAMPERFECTO EN EA-H. 


Los Jonios hacen terminar el pluscuamperfecto en ex, ex, 
£e; COMO ¿rerópea, em, ee; y á imitacion de los Jonios forman 
los Áticos por contraccion algunos pluscuamperfectos en 1, 15, 
n. Ejemplo: 

ñxnxón por xnxóew , yo habia oido. 


ñOn , FOng, jon, por ñdew, Fde: , H0sL, yO sabia. 


Encuéntranse tambien terceras personas en «ww por adicion 
de la y eufónica; como txnxóew por xnxde; reeroidery por éme- 
rroi0es. 

OBSERVACIONES. 1. Los Áticos forman á menudo la tercera 
persona plural del pluscuamperfecto en ecav, en lugar de.eav; 
COMO AXNXÓEGAY , ETETACEÓNEGCAY. 

2.” Los Jonios dan la desinencia ex, es, ee, al imperfecto de 
los verbos en ys, como imsperibea; y por lo misma analogía se 
formó el pretérito Fa, ña y ñew, de elpus, dr. 


S. 235. ATAL POR NTAI, 


Los Jonios cambian la y en « en las terceras personas del 


plural pasivo; aunque solo en el indicativo y optativo. Ejem. : 


OPTAT. PRES. TÚTTOLVTO, JÓNICO TUTTOLATO. 


INDICAT. PERF: TÉTAUVTAL, TETUÍATOL. 
PLUSC. PERF. —ÉTETLLNVTO, ¿veruutaro (e por 7). 
PRESENTE. DÚVAVTAL, duvéaras (e por a). 


A este uso deben referirse giro por vto, ellos eran ;' taras, 
por vta, ellos están sentados; xéatas por xeivtas, ellos están 
echados. 

Por este medio, los perfectos en yy, yua., opa, Auos, pue- 
den tener,'aun entre los Áticos, una tercera persona del plu- 
ral sin circunlocucion ; la cual se forma de este modo: 


3.” pers. sing. rra:, XTOL, CTA, ATAL. 
3.” pers. plur. parar, YATAL daras, AATAt. 
y tendrémos veróparas,| Mdéxyaras )] meppádaras | ¿orádaras. 
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NoTAa. La o solo se cambia en Y cuando el presente tiene una 
muda del tercer órden ó [, como en este ejemplo : ppálo, ré- 
ppacua. Obsérvense las aspiradas y y y en lugar de r y x. 

Los Jonios cambian tambien ovro en faro; como ¿bovhovro- 
¿Gouldaro; drixovro-amixéaro. Sin embargo, ovra: queda invariable. 


g- 236. NTI DÓRICO , POR SI. 


Los Dorios hacen terminar muchas veces en vr:, en lugar 
de 6, la tercera persona qe plural de los tiempos principa- 
les. Ejemplo: 

TÚTTOVTL, TETÚPAVTL, POP TÚTTOUO! , TETÓQAGO. 
ridevri, Tovavri, por tubeiot,  Lotáot. 


En estos ejemplos se observa la misma analogía que en los 
dativos 
SING. Afovtt,  PLUR. Aé0uGt. 


y iyavTe, ybyacs. 

De estas terminaciones dóricas en avr: y evri, se formaron las 
terceras personas latinas en ant y ent, como amant, docent; 
y de las mismas se forma, mediante una pequeña alteracion, 
la tercera persona pasiva en vrat: activo, túrrovTi; pasivo, túm- 
TOVTAL. 


5. 237. ASI TERCERA PERSONA DE LOS VERBOS EN MI. 


Mudando en a la y de tibévei, tere, DLDO0YTI , OELVYUYTI, 
y cambiando en o la 7, te- 

DEMOS. ..... . . . tibéaos, iéaor-idor, di0dacL, Demmvúast, 
terceras personas del plural, mucho mas usadas que las for- 
mas ordinarias tibeios, isior, didoda, demevdor. 

Es evidente que iorác: está por ioráac:, ioravrs. 


S. 238. NE, DESINENCIA DE LOS PARTICIPIOS. 


Los participios. . .......... . vóbas, vides, dido0ús, 
proceden primitivamente de. . . . .  . túpavo, tubévs, didóve, 

Esta observacion esplica porque d:d0%; forma el neutro d0óy, 
y el genitivo didóvros sin diptongo. (Véase $. 19, observ. 2.?). 

La forma dórica rúba:s procede de rúdavs por la misma ana- 
logía que tibeiz de tibévs. 
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$. 239. N POR ZAN, EN EL PLURAL. 


Los tiempos en vv, n, n, sufren á veces sincopa entre los 
Dorios , en la tercera persona del plural. Ejemplo : 
¿vúpOny, ¿rúpincay, DÓRICO ¿rupbev; 
¿Unv, — ¿Vecav, ¿Qev; 
¿CTNV, ÉoTncaY, dota; 


y lo mismo sucede en 
¿dwv, ¿docav, DÓRICO ¿d0v; 


¿duy,  ¿ducav, ¿duy. 
á 5. 240. OXAN POR ON. 


En algunos dialectos, y particularmente en el de Alejandría, 
se da, al contrario, la terminacion ocav por ov, á la tercera 
persona del plural de los tiempos secundarios. Ejemplo : 


¿rurmrocay , ¿púyoca», por érumtov, ¿puyoy. 


Estas formas son muy frecuentes en el Antiguo Testamento. 
S. 241. ÓNTAN POR ÉTONZAN. 


Asi como la tercera persona plural del presente se parece al 


dativo plural del participio ($. 124), del mismo modo tiene el 
imperativo una tercera persona semejante al genitivo plural 


del mismo participio. Ejemplo : 


TUTTÓVTWY POT TUTTÉTOCAY, 
yehóvrov por yehaérocay, yshMirwcay. 


Los Dorios suprimen la y final, y dicen : 


ATOCTELALY TO POP ATOCTELALY TOY, POr ATOCTEA A TOGAY ; 


y de ahí viene la forma latina amanto, docento. 
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5. 242. ÉzONN POR ÉXONZAN. - 


La tercera persona del plural en la voz pasiva, ademas de 
su terminacion propia é£cdecav, termina tambien en éc%oy, como 


la del dual. Ejemplo: 


imécdov por imécduocav, de ¿mouor, seguer. 
$. 243. DIALECTOS DEL INFINITIVO. 


TÚTITELY ,  TÚTTEV, TUTTÉMEV,  TUTITÉLLEVAL. 
TETUQPÉVAL, . . . . TETUQÉMLEV, TETUQÉLLEVOL. 
TUTÍVOAL y... . . TUTÁMEY,  TUTEÁLLEVAL. 
PLAY, LAR) 0. o... . PLÁ pLEvaL. 


DIALECTOS PRINCIPALES DE EÍNAI , SER. 


AP 


1.* PERSONA. | 2.? PERSONA.| 3.? PERSONA. 





e , ; , Y , y 
INDIC. PRES. | 9: a ed. din 
. EUEV-ELULEV. . e.o . .—a. e... . . EVTL-EXOL. 
> rn $ , 5 
S. ny, En, Env Ó Ne, DÓR. Ys. 
IMPERFECTO. ña-ta, , ¿ag, PLUR. ¿are. | PLUR. £00v. 


AY 
£0V-E0X0VY. 


SUBJUNTIVO. . Y. ¿w, etc. . 
OPTATIVO. 5. éo, etc. 





ÉpuEv , ÉLLEVOL , ÉLpLEV , ÉL Leva. 
DÓR. Tpuev, pes. 
PARTICIPIO. ¿dv, éodoxw  éóv. 


INFINITIVO. 


VERBALES. 941 
LOPDIALEGIDIOIDIECIOIBIAIDNCICIIAIBIAIAIICIDIDIDIIINAIDIDIDIDIIIDIDIAIIIANAIDIDILC 
S. 244. VERBALES EN téos Y 705. 


De los verbos de todas especies se forman adjetivos que par- 
ticipan mas del significado de los verbos que los demas adjeti- 
vos derivados de verbos, y para diferenciarlos de estos se lla- 
man verbales. Estos .verbales se forman de la tercera persona 
del perfecto pasivo , omitiendo el aumento de la reduplicacion, 
y mudando ra: en téos y tó. Ejemplo ::téturra:, tumréos y tum- 
TOS ; TETÚTTNTOL, TUTTNTÉOS Y TUTTNTÓS 5 TmePlANTOL, prAntéos Y prAnTOS; 
Témota:, Totéos y TroTós; dédora: , doréos y dorós. Estos verbales tie- 
nen siempre el acento en la terminacion, menos los com- 
puestos, como dbéasos , dvdoracros. Sobre estos verbales debe 
observarse. 

1.” Los que derivan de verbos puros tienen generalmente o 
antes de la sílaba final, apesar de que no haya esta letra en 
el perfecto. Ejemplo : rérauta: , ravotéos y maustós; ¿haras , ¿hao- 
réos , ¿hasrós. Por otra parte, se omite la « en muchos verbales, 
especialmente en los compuestos. Ejemplo : dauparós, dyarós, 
GOA PLATOS , por dauuastos , ayaords ; AOÁLLAGTOS. 

2.” Los verbales toman á menudo e antes de la sílaba - final, 
apesar de tener r el perfecto , especialmente si tiene e el aoris- 
to primero pasivo. Ejemplo : eópntaz, apesta y ebperós, Honra, 
atperéos y atperós. 

3.” Muchas veces parece que se ha inventado un perfecto 
pasivo solo con el objeto de formar el verbal derivado, á pesar 
de que jamas ocurrió ni pudo ocurrir el perfecto. Ejemplo : cu- 
veotéoy , PLAT., de cúverus (futuro, ¿couar, | perfecto, ¿cuar) ). 

5. 245. La significacion de estos verbales es como sigue : 

1.” Los en réos corresponden al participio futuro pasivo del 
latin ; y el neutro réov (que los Áticos emplean generalmente en 
plural réx) corresponde al gerundio de los Latinos. Ejemplo: q:- 
Antéos, amandus ; motéos , bibendus; wotéa ¿orí, bibendum est ; 
rodeuntéa ¿ori, bellandum est. 

2.” Los en rós tienen generalmente significado pasivo , y en 
este caso corresponden al participio perfecto pasivo de los La- 
tinos, como tounrós, factus; yurós , aggestus; orpererós, flexus ; Ó 
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espresan la idea de posibilidad , como los adjetivos latinos en 
¿lis ; ejemplo: óparós, visible; xenvós, que puede adquirirse; dwn- 
róg , vendible. Hay otros que tienen significado neutro, como 
Thwrtós , navegable, que puede nadar. 

A veces tienen tambien significado activo , como dyavaxrós, 
que causa indignacion. 
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$. 246. Muchos verbos griegos solo se usan en algunos tiem- 
pos, supliéndose los tiempos que faltan en una forma con otros 
derivados de formas semejantes, que proceden de la primitiva, 
ó aun de verbos enteramente distintos , aunque de igual signi- 
ficado. Así pues, por ejemplo , de los verbos en áve solo se usan 
el presente é imperfecto activo y pasivo; derivándose los demas 
tiempos de formas simples , que son la base de los en áve: %av- 
0%vo, Aybáivo tienen el futuro Mise, Apo; aoristo segundo ¿ha- 
doy, ¿hu6ov, de Aído, Aé. De ópáco solo se usa el imperfecto 
¿ópuv y el perfecto ¿ópaxa , y en lugar del futuro óp%cw, se em- 
plea el de órropa:, que es óbopo; en vez del aoristo ¿pasa se 
usa sidoy de sidw; el aoristo pasivo es ¿p0nv, aunque tambien 
ocurre el perfecto pasivo ¿ópayor. Estos verbos se llaman co- 
munmente anómalos ó irregulares, apesar de que con mas 
propiedad pueden llamarse defectivos, por carecer propia- 
mente de tiempos esenciales, que se suplen mutuamente unos 
con atros. Acaso no hay un solo verbo griego que no carezca 
de algunos tiempos; y en este caso todos los verbos de esta 
lengua serian defectivos ; pero á lo menos dichos verbos tienen 
un perfecto , un futuro y un aoristo de la misma forma, y por 
consiguiente , todos los tiempos esenciales; siendo asi que los 
que ahora vamos á citar como defectivos carecen de algunos 
tiempos esenciales, que toman de otras formas de igual signi- 
ficado. | 

La causa de estas diferentes formas en un solo verbo debe 
atribuirse principalmente á la eufonía peculiar de la lengua 
griega que debe su formacion á la poesía y al canto. Esta in- 
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clinacion fue secundada por la flexibilidad del lenguage y por 
los diferentes dialectos, que si bien se formaron independien- 
temente unos de otros, se prestaron :mutuamente, con el dis- 
curso del tiempo, sus frases y terminaciones peculiares. Por 
consiguiente, nuestro objeto se reduce á manifestar de que 
modo se desarrolló esta eufonía en las formas de los verbos;la 
cual consiste en parte en alargar la sílaba radical del verbo, en 
parte en alargar la terminacion, en parte en prefijar la redupli- 
cacion, y á veces en una combinacion de todo lo espresado. 

$. 247. 1. La silaba radical se alargaba mudando la vocal 
breve en larga ó en diptongo; como xáw, xatw, cín, ce; Ó 
añadiéndole una consonante, como %í6w, Abu, y Aubw, de 
donde el jónico Apbeís. Del mismo modo, zépvo, x4uvo y tún- 
rw proceden probablemente de rép.o, x4uo y tóro. Los métodos 
mas frecuentes de alargar los verbos defectivos , son como á 
continuacion se espresa: 

1.” La insercion de v, como en los ejemplos anteriores zéuvo, 
xápvo, de réuo, xdpo Ó xo; dayráo, de dayéo, domar; wrágwo- 
par, de rraipw , estornudar; en MyLo, de Mw, parece que la y. 
reemplaza la y, porque antes de las labiales no puede haber y 
sino p. Puede darse por regla general que despues de esta in- 
sercion, la vocal larga de la sílaba se cambia en la breve cor- 
respondiente. 

Tambien se inserta la y entre dos vocales. Ejemplo : rívo, 
dúvo, de río y dú. 

2.” La insercion de s, principalmente antes de consonante. 
Ejemplo : ¿oroya:, por émoyar, seguer. 

3.” La insercion de + despues de consonante, como 6lúrte, 
dañar; xdrrve, robar, de Chito, xdro, y tambien entre dos 
vocales, como avúrw, acabar; dgóre, sacar; drán , herir; de dvúo, 
doón , das. 

OñBsERVACION. En este caso la e de la silaba principal se 
muda frecuentemente en :, como ritvo, caer, de réro; ioyo, 
tener, de ¿yw; gvioro, decir, de ¿véro; tixro, parir, de téxo; 
cxi0wnpu, dispersar, de GxEDAO ; xtpvnus, mezclar, de Ep. * 

4. y, x, y se cambian á menudo en cs (en rr segun los Áti- 
cos); ejemplo : moécow, hacer, de rpáyo; prisa, estremecerse , 
de ppíxo; y á veces en G, como xputow, gritar, de xpóyw. A ve- 
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ces tambien se cambia la 3 en /, como en pp, hablar; ¿Lo, 
colocar; de pqo%do , Du. 

5. En los polisilabos se acentúa la sílaba principal, despues 
de haber sincopado la primera; como rio y rhbo, estraviar, 
(de donde rhxobeínv, Esq.), de redáov; Bañur (de donde Bhzípny, Beto 
en Homero), de PBáto, Bañéw, echar. Si en la primera silaba hay 
¿Una o, se conserva esta despues de la síncopa en la sílaba prin: 
cipal, contrayéndose con la terminacion £v en «+; ejemplo : fo- 
Me (derivado de BádMco), Blów, Bhóoxw; Bopéc, Bpów, Br-6póoxe, 
comer; voív , yvoéw (COMO Ayupuyvodw), y:yvóóxw, conocer; bogén » 
Upóo, docx, saltar; coroptis, creó, orpmvvups, estender ; ropén, 
rpów, T-TPÓ0IOw , herir. 

De esto se verán mas ejemplos en $. 251; pues el alarga- 
miento de la silaba principal está las mas de las veces rela- 
cionado con el de la terminacion. 

5. 248. II. La terminacion o se alarga: en %0, tu, de, de; ejem.: 
po de pírw (de donde ¿pídaro, pídwvra: en Homero), ¿dudo, 
arrastrar; ávóv, consumar; de ¿ho y dvo : Ó en ví”, COMO dar- 
ví , dar banquete; terayvón , desplegar ; demvóo, mostrar; yry- 
ví, mezclar; de daíc, peráco, deíxo, piyo. Si la penúltima de la 
forma radical es breve, se duplica la consonante, como ólo, 
¿Múe, causar la ruina. 

Si la silaba radical de los verbos disilabos lleva e, se cambia 
esta en o Ú uv; ejemplo: réropoas, rordoua. y Teordoua, volar; 
orpépo, crop, VOlVer; véuo , voudo, distribuir ; vpéyo, Toy kw 
y TpÓyaw, correr. 

Estas terminaciones se alargan ademas, añadiendo : 

—aívo , aúvo, como 6aivo, andar; ¿havvo, ¿mpeler; de Báv, ¿Mo. 

—evo, COMO Telvw, estender; «reivo, matar; de táw, (de 
donde 7% en Homero) y xvíe. En otros solo la «w sufre este 
cambio, como pasivo, brillar; ¿pesivo , preguntar; de qán, ¿pén. 

—Lw, como rehílo, de medio, acercarse. 

— bw, véase $. 250. 

—-G6%0, COMO pácxw, repetir, de pío; yapicxw, envejecer, de 
yapáw; Edexo, ir, de Gáv; dvdoxeo, morir, de davéc; diddoxo, en- 
señar, de d4w; y tambien con el diptongo en lugar de la vocal 
radical, como moavsxw , contar , de pácxo, (pqáw). 

5. 249. Los verbos en £v se alargan comunmente en toxw, asi 
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como los en da en úsxo; y los últimos toman generalmente la 
reduplicacion. Ejemplo : ytyvé6oxo, conozco, de voéw, yvoéw; Pr- 
6púoxw, comer, de Bópéc, Ppó. Es probable que la terminacion 
óvcxw se haya formado de la contracción de o y ¿6xw, asi como 
muchos verbos toman la terminacion %oxow de sé0xwo-aécxw, COMO 
Ovácxw, morir; pruyicx, recordar; diúcoxo, crecer. La termina- 
cion ícxw deriva generalmente de verbos baritonos. 

OrservAcion. Muchos verbos en cxw significan : 1.2, princi- 
pio ó aumento, como ynpáoxw, envejecer; ibácxw, crecer: 2.2, 
cuando son derivados de verbos neutros, tienen generalmente 
significado transitivo; ejemplo ; mivó, rvóv, (de donde rervús- 
dar, ser inteligente); wwóaeo, esplicar; río, mívo, beber; mricueo, 
dar de beber, etc. 

Los verbos en y, segun ya dijimos, se forman especialmen- 
te de los verbos puros, con la reduplicacion y sin ella, como 
íbmpe, Tormue, didwpa, de do, cráo, Odo; xipynyul, xepúvvupl, MEz- 
clar, de xipvdo , xepác. 

$. 250. La mudanza mas general de los verbos en ío, tv, te, 
ów, es en dvvus, évvups, vue, óvvupr; ejemplo: oxeddvvups, disper- 
sar; mevávvopa, desplegar; Evwoys, revestir ; cbévvoya, apagar; rivvo- 
ya, pagar; Cóvvopa, ceñttr; orpówwpa, alfombrar; de oxed4o, verá, 
lo, cóto, rio, Cóv, creó, oropéw. Estos verbos derivan tambien 
de los verbos derivados en vúv; en cuyo caso se duplica la y, 
si fuere breve la penúltima de la farma radical. 

Alárganse tambien en 

—úlo, do, úl; ejemplo: dioxido, espulsar; dyepébo, reunir; 
pMivódo, consumir; de dióxo , dyeipo, púlvo. La terminacion 46 
pertenece á los verbos que tienen la penúltima larga, y ¿0 á 
los que la tienen breve. De la contraccion de la terminacion 
¿vw con a y e, seforma-%ow, y con 0-60; ejemplo : vo, hrlar; 
Tiida, llenar; dit, moler; 6pódo, comer; de vév, rin, ¿Ao, 
6póc (Gopés). 

ObsERVACcION. Algunos verbos solo tienen la forma en pu en 
el aoristo segundo; ejemplo : ¿xíynv, éxva, xrás, odra, ¿cbn, ¿oxAn, 
axkñva:, ¿q0e, imiopev, hs; de xiydvow , hallar; xreivo, matar; 
ovráw, herir; olé, abévvoya , apagar ; xóNiw , Secar ; pava, pre- 
venir; rdów, navegar; formados como xÍxngs, xrñpo, oómmpur, 
GO, ox, oO7 e, TA. 
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Alárganse ademas en : 

—4vw , COMO Mpybávo, tomar, de Mipbo (Abo); áuaprávo, en- 
gañarse; atodavopar, sentir; de áporo, aicdw; ixávo, llegar, de 
ix; Bryyavo , tocar, de Víyo. Siguiendo la analogía de M6o, Ap- 
6v, tambien pudiéramos suponer las formas 2Mivdw, Ayyw (A- 
doyxe) como enlaces intermedios entre Mido y lwvbávo, ser des- 
conocido ; Nix (sidnya) y Myydvo, caber en suerte. Sin embar- 
go, la vocal larga de la sílaba radical se cambia generalmente 
en esta terminacion en breve, y se alarga la sílaba por la in- 
sercion de la y, que se cambia en y delante de y y y, y en y 
delante de y, 7, etc., segun ya dijimos al tratar de las letras; 
ejemplo: ¿vd%vo, agradar, de 100; dhurávo, dejar, de Miro 5 puy- 
yávo, huir, de peóyo; ruvbávop.as, saber, de reóbopar ; tuyydva, al- 
canzar, de vevyo; bryyávo, tocar, de biyo. 

Alárganse finalmente : 

En-0xw, Como dpapioxo, adaptar, de ¿pápo , de deu. 

$. 251. II. Por la reduplicacion, como en los ejemplos ya 
citados , did%oxw , yuyrócxco, Gibpdcxo, TITPÓGIO , pLpv oro, TLTÍG- 
2, dpapicxo, ribmur, dido. Asi es que se encuentra fido en 
Homero; moaócxw, de píw—; répvo, de re-pévo, matar, y el ático 
terpepualve , en lugar de tpépio. Ademas hay otros verbos que pa- 
rece que deben á una reduplicacion anterior la forma alargada 
que tienen; tales son pigvo , de pu-uévo; rimro, de m-réro; yty- 
vopar, de yiyévoy.as; en donde se suprime la e despues de la re- 
duplicacion, como en mirp%oke , en lugar de m - mepáoxo , de 
TrEpAC. 

S. 252. IV. A veces nacen nuevas formas de tiempos pre- 
sentes de un tiempo de la primera forma, bien que estos nue- 
vos tiempos presentes solo ocurren en los poetas. De este modo 
se han formado: 

1.” Del perfecto dedoíxw de decido, termo , dédoma, 'TEOCR.; Tre- 
púxe, ¿mépuxov, HesIoD., de qe, produzco, méquxa; TEPOÍLOVTAS » 
Pino. , de ppicaw , estremecerse ; reropsiv, Pínp., de rópw, traer, 
méropa; yeydxew , PinD., de yeyíxo, de yúw, nacer. Asi pues, el 
futuro xexpátopos de los Áticos, que tambien se encuentra en 
el Antiguo y Nuevo Testamento, se formó de xexpúyo, de xéxpa- 
ya, perfecto segundo de xpálo , gritar. Asi mismo formaban los 
Áticos ¿otíbo y tedvigo, de ¿oríxo, tedváxo, de ¿ornxa, y tédvnxo, 
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perfecto de tornya y Uvioxo, bavéw; y Eyonyopó de iyopa, ¿yáyopa, 
¿yoríyopa , de ¿ysipo, despertar. 

2. Del futuro derivan las formas homéricas ¿óvoero, ¿dvoero, 
ópaso, etc. Del mismo modo parece que se han formado los 
verbos en-Yw y-¿0, como ¿po, aveo, y los verbos de deseo, 
como dpacsiw, dpeic. 

3. Muchas veces, de las terminaciones regulares de tiem- 
pos semejantes á las derivaciones de otros tiempos presentes, 
nacen nuevas formas que difieren de la terminacion propia 
del presente. Asi pues, de ¿orayey por ¿oráxapev, se formó el 
imperativo ¿crab , optativo ¿cratny, etc. 

$. 253. Los gramáticos griegos no estan siempre acordes 
acerca de las formas primitivas que son la base de los tiem- 
pos derivados. Nosotros, sin embargo, prescindiendo de la 
variedad de opiniones, establecerémos los principios siguientes: 

1.” La forma radical es muy fácil de encontrar (á lo menos 
para objetos prácticos), cuando ocurre en los escritores mas 
antiguos , como Ado, diw. Sin embargo, estas formas radicales 
son Muy raras. 

2.” Entre las muchas formas de tiempos que no ocurren, de 
las cuales pueden derivarse tiempos simples , debe darse la 
preferencia á aquella que pueda servir de base á varios tiem- 
pos. Por ejemplo, ¿xadoy, segun algunos gramáticos, deriva de 
rábw y aun de rabéw; mas como la forma rícas de Esquilo su- 
pone otra forma por base, dirémos que el primitivo es rrbo, 
porque de este pueden derivarse ¿raboy y tácas. 

3.” Si con este método no podemos dar con la forma radical, 
debemos buscarla por analogía , aunque sea por suposicion; 
teniendo siempre presente que la forma mejor es aquella de la 
cual puedan deducirse con mayor facilidad todas las formas 
derivadas. Asi pues, como daubáve por el intermedio %%u6u 
viene de Mtv, lvdivo de Mito, y Aeyydvo de Mxw, no nos apar- 
tarémos de la analogía si referimos pavédvw á la forma radical 
urb, de donde ¿uaboy; y si suplimos Atyyw (de donde Adoyya ) 
como intermedio entre dyyáve y Mo. 
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Nora. Las palabras escritas con letras mayúsculas son formas 
anticuadas que se suponen solo con el objeto de derivar de ellas 
las formas usadas. 

Los verbos señalados con * solo son usados por los poetas. 


A 


Áyapar, yO admiro, medio de ÁTrHM1. Todos los tiempos, me- 
nos el presente é imperfecto, derivan de 4 dydopaz, Ó y áLopuas. 

ÁTQ, yo rompo, presente, dx, aoristo primero, tata, “Em; 
perfecto segundo, ¿aya, en sentido pasivo; aoristo segundo pa- 
SIVO, esas 

aipéo y yo tomo; futuro, dl perfecto, Fenxz, fenuar; aoris- 
to primero, jpébnv: futuro, aipebícoyar, aoristo segundo, elo, 
sidóunv, de ÉAN. 

aicbávoyar, yo percibo, siento; imperfecto, odavóynv; AÍZLOOMAL, 
aoristo a0óymny ; los demas tiempos se forman de atodéopuas. 

* dxeyuévos, con punta , AE, de donde ¿xi5, punta. 

¿dioxwo, yo alimento; AAMÉEO, AMAN, futuro, ¿Máso. 

¿dio , defiendo, rechazo; futuro, ¿dÉkcw, aoristo primero 
medio , ¿Miéacla, de AAÉKO. 

ahioxopar, soy detenido; ¿io, ¿hoya; futuro, «hócoua.; aoristo, 
hoy Ó ¿ádov, ful detenido; infinitivo, «kisvaw, participio , dhoús; 
perfecto, , ÑAOXA ) LAOKA. 

dyapráveo, me equivoco, yerro. AMÁPTA, aoristo Ayaproy, en 
Homero, %ybporov; futuro , áyaptrácopoas; perfecto, iudpraxa, de 
donde el perfecto y aoristo pasivo. 

¿p6dioxo, aborto; futuro, dybiócw, de dy.bhdo. 

apquévvoyr, revisto. Véase tu. 

dvadícxo, dvadów, consumo; futuro , aoristo y perfecto de 
avadów. 

ávddvo, agrado; du, aoristo, tudov; optativo , doy; subjun- 
tivo , ¿dw; infinitivo , ¿deiy; participio, ¿dd ; perfecto, lada. He- 
rodoto usa el futuro «does, como si el primitivo fuese údte. 

dvóyo , yo mando; perfecto, ávoya; pluscuamperfecto , ivóyea 
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Ó ivoyew ; ¿mperativo ¿ywy0, dvóy0eo, ademas de la forma dvoye, 
¿voyéro, etc. En la Ilíada se encuentra la forma dvoyév. 

yeyóvo y yeyovéo, grito; perfecto yéyova;z participio, yeyovós, 
igual al anterior. 

areydívop.oar, soy aborrecido, toma los tiempos de dréydouar; 
Juturo areybisoyas. 

aroúpas, habiendo separado , aoristo primero participio de 
ATNOTPN. 

armúpas , habiendo sacado provecho de, forma análoga á la 
anterior, de ATATPN. 

áptoxew, yo agrado. Solo se usa en presente. e inpeñecta. Los 
demas tiempos se sacan del verbo radical %po : Pd epica; 
aoristo , hpeca; aoristo pasivo, ipécbny. 

*dpw, tiene dos futuros diferentes, segun sus dos signifi- 
cados. 

1.” En el sentido de unir, adaptar; futuro, ágaw; aoristo, ipca; 
perfecto Pasivo, hpyas 5 aoristo pasivo , pdny , Apdev; perfecto se- 
gundo , tipa, Aenpa ; pluscuamperfecto, úipáper, ipúpe; perfecto se- 
gundo Jónico, “papa; dórico, Apaga (usado por los poetas áticos). 
De ¿enga se formaron Apápe y dpapícxo , nuevas formas de pre- 
sente. 

2.” En el sentido de hacer propicio, hace el futuro áptow , 
dptoop.as Ó dpécco.ar; aoristo, peca; infinitivo, ipécars medio, apé- 
cachas. | 

adidve, aumento, de déEw ó aúlo, futuro de AYTO (AYTÉN, lat. 
augeo); futuro, avéñow; aoristo, niénca; perfecto pasivo, núenpar; 
aoristo pasivo, aicibnv. 


$. 255. B. 


Baívo, yo voy, de BÁN; futuro, Bícopar; perfecto, Béémxa; par- 
ticipio, Bebos, Bebñca; infinitivo, Bebxvar; aoristo medio, ¿Encá- 
pnv; futuro, en sentido activo, fúso; aoristo primero, ¿ónca. 
De fáw se forman fibdo, Pñyr y Bí6nus. Algunos de sus com- 
puestos tienen perfecto y aoristo pasivo, como rapabebclar, 
rmapababeis: el subjuntivo jónico es féw por fBúó. Homero usa 
Beíoua: en sentido de Íicopa:, yo viviré, propiamente, yo an- 
daré sobre la tierra ; aoristo segundo, ¿Gny. 

Bibpóoxeo, yo como, de BOPÉN, BPÓN, Bop; futuro, Boóso; 
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perfecto, pébpuxa, Bébpopa; aoristo primero pasivo, ¿Gpóbnv; fu- 
turo primero pasivo, Beubácopa:; aoristo segundo, ¿Gpwv. En Ho- 
mero se encuentra la forma Be6púbo. 

Bid, yo vivo; aoristo primero, ¿6iwca, aoristo segundo, ¿Ctwy, 
de Bis; ¿mperativo , Bívbi, Bióro; optativo, ión subjuntivo, 
Bi; znfinitivo, frivas; participio, fos: Biópecda, en Homero, 
significa viviremos. 

Baxorávo, brotar (las plantas), de Pisto; futuro, Bhaotáco; 
aoristo segundo , ¿Ghacrov; perfecto , Bebhioraxa y ¿Shtormxa. En 
los escritores recientes se encuentra el aoristo primero ¿Chás- 
TNCGA. 

Boúdoya:, yo quiero ; futuro, Bowkácop.o: ; aoristo primero , ¿Gou- 
Añbnv 5 ático, ibouirbnv. Los poetas usan el perfecto medio fé- 
Govha en rpobébovia. 


S. 256. Tr. 


yapén, yo me caso, de TÁMO ó TÉMA, aoristo primero, ¿yaya 
(en el Nuevo Testamento ¿y4¿unoa). 

yivopar, yiyvowar, yO soy, de TÉNA Ó TEÍNQ; aoristo segundo, 
¿yevópnv; perfecto medio, yéyova; futuro , yevácopoa; perfecto pa- 
sivo y yeyévnu as; aoristo primero medio, ¿yewvápony , yo he engen- 
drado. La forma antigua yeívopa: ocurre en los poetas jónicos y 
dóricos. TAN es otra forma aun mas antigua, de la cual deri- 
van el perfecto yéyaa, plural, yéyayev, yeytao; infinitivo , yeyd- 
var, yeyópev; participio > yeyaós, ático yeyó5. Ademas hay los dos 
presentes yerámo y yeyác que se forman de los perfectos. 

ynpácxo , envejezco, toma sus tiempos de yapá; pero los Áti- 
cos, en lugar del infinitivo ynedoar, dicen yrpdva , como si lo 
formasen de y%pnys; participio, yapás. Véase didpácxo. 

yivÓcxO, ynyyóoxe, yO conozco, de voto, TNÓN; futuro, yvá- 
soya; perfecto, ¿yvoxa y sus derivados. De PNÓMI se forma el 
aoristo primero ¿yvoy, yvó0:, yvobnv (ático yvény), 15, yvóvas, 
Yv0Ús. 


S. 257. A. 


| 

“ALO, yo enseño ; aoristo segundo , ¿Saoy, ¿dány, dacíny , da, 
dAñvar, dasis; futuro pa DAÑGO LAS; perfecto, DEdÁÉNAL, dida, yo he 
aprendido ; participio, dedaós, docto ; perfecto pasivo, dedányas; 
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de donde: 1. didxoxw, yo enseño ; 2.* dí, en sentido futuro, 
yo encontraré; 3. dedáo. 

“AÁO, yo quemo; dai; perfecto, dédna; aoristo segundo me- 
dio subjuntivo, dénza. (de donde dios, devastador, y dniów, de- 
vasto). 

AAÍQ, yo divido, reparto; perfecto pasivo tercera persona plu- 
ral, dedatarar. La forma AÁZO es mas comun en este sentido; 
aoristo primero medio , ¿daccáymv. De daíw, se forma daréouas, 
que tiene el mismo significado que aquel, y ademas daívuur, doy 
de comer, cuyo futuro es daícerv. 

dáxveo, yo muerdo, de AMKQ, del cual se forman todos los 
tiempos; futuro, diútoya:; perfecto pasivo, dédnyuar; aoristo pa- 
sivo , ¿dáybny ; aoristo segundo, ¿daxoy. 

dupbívo, yo duermo , de AÁPON; aoristo segundo, ¿Sapdov; poé- 
tico ¿dpañoy. 

Sedw, yo temo. Véase AEÍA. | 

Selxvoy, yo muestro, de AEÍKO; futuro, dei5w; perfecto pasivo 
deu; aoristo primero pasivo, ¿dsiyBnv. El primitivo jónico 
es AEKO, y asi es que el futuro será dézw, perfecto pasivo dé- 
deyua: , tomando siempre e por e. 

AEÍQ ó díw, yo temo, radical de deidw; futuro, deicw; aoristo 
primero, ¿desa ; perfecto, dédomxa, déda, plural, dédwev, dédrre, 
dedíac:; infinitivo, dediévar; participio, dedós; pluscuamperfecto, 
¿dedíew; ¿mperativo, 0208. En Homero, Osidoxa, Osidra, decidir. 

dipdoxw, yo corro, de APÁN; futuro, dedcop.a; aoristo prime- 
ro, ¿Bpaca; perfecto , didpaxa. De APÍMI, forma peculiar de los 
Áticos , procede el aoristo ¿dgxv, (Jónico ¿Denv), Spaínv, dp6, dpá- 
var, Opás. 

doxéw , parezco , toma la mayor parte de sus tiempos de AÓ- 
KO; futuro, dó£w; aoristo primero, ¿doLa; perfecto pasivo, dédoy- 
uat. Las formas regulares solo se encuentran en los poetas y 
antiguos prosadores; futuro, doxácw; aoristo , ¿dóxnsa; perfecto, 
dEDÓXNAA. | 

DÚVA LOL, yo puedo , de AYNÁN; futuro, duyÍcop.A; ¿imperfecto , 
'¿Suváuny, (ático idvvápenv), aoristo , ¿Duvíbny (ático ¡duyíbnv); per- 
fecto pasivo dedúvnpas. 

Para el aoristo primero pasivo hay ademas otra forma, que 
es ¿duvícbnv, como si el primitivo fuese AYNÁZO. 


32 
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Sun, dúve, ponerse, revestirse, de AYMI; aoristo segundo, ¿duy, 
yo entré, me puse: (dócxev por ¿Su en el sentido de imperfecto), 
imperativo , 90%; infinitivo, diva, dúp.evar; participio , d%s; per» 
fecto, déduxa. El futuro y aoristo primero dúso, ¿duca tienen el 
sentido transitivo. 


¿Bw, yo como. Véase. ¿obic. 

¿Copos , me siento , mas usado en el compuesto xodéZopas ; fu- 
turo, xabedoduar ; aoristo primero, éxabáuny , de En. Las formas 
¿ixabicbnv, xadecdnvar , xabecbcts, xabdecbicopar mo son usadas por 
los Áticos, y solo se encuentran en los escritores mas recien- 
tes. Imperativo x%bicoy por x200é%ov, supliendo ceauróv. Adviérta- 
se que xx0n60 significa quédate sentado. 

cidw, yo veo; aoristo segundo, sidov (Homero ¡dov), t0é, i0otas, 
Bo, dav, idóv (que suplen el aoristo de ópdw), medio sidopar, 
yo parezco, videor; aoristo primero, eio%uny; el aoristo segundo 
cidópeny llene sentido activo ; ¿mperativo , 900. Adviértase id0ú, 
ecce , que se usa adverbialmente, y se acentúa de distinto 
modo. 

cido, yo sé, no ocurre en presente : futuro, sidí%0w (dórico 
(d1cb), ELCOLAL; perfecto segundo , 00%, yO SÉ, oida5, ÁtiCO, oi6- 
ba, y olcdas en los poetas : oidayev y oidao se encuentran rara 
vez. En el plural y dual se usan los derivados de tour, como 
LOLEV > LOTE, LGOGL, taTov, POr toauev, etc. Imperativo , i6d, toro, 
LOTE, LGTOGAY, (OTOV , LGTwV : Optativo, eidetny, como si derivase de 
EJAHMI; subjuntivo , cidñ; infihitivo, sidévas; participio, slds; 
pluscuamperfecto , “dew (ático, jOn de %dca), ide Ó i0eoda Ó 
¿0ncda, j0eL (Ó f0ew de f0eev). En el plural y dual los poetas 
usan la forma contracta FG pLEV , ÁOTE, Íoay, NOTNV. (Homero vet- 
Sew, etc.) Homero y los escritores dóricos dicen ¿dev por id0- 
p.ev, AOIISto segundo. Infinitivo, ¡Suéva; subjuntivo, ¡dés. 
el, yO parezco (distinto del regular sixc, yo cedo); perfecto 
segundo, OÍxaL , ÉOLKO; ático, cixa; futuro, eo. Los Áticos decian 
elbaow POr Elxaot. 

clip, yo pregunto, véase ¿mo. 

ELpOpLOL, véase ¿poy.al , EPL. 

Zaóvo , dirar, ponerse cn camino, de EAÁO ; futuro , ¿háco 
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( ático ¿hó); aoristo ihaca; perfecto, ¿Náhaxa, ¿Níapa; adoristo, 
NALÓNY. 

ÉAEYON, yo vengo, véase ¿oyojuor. 

ÉAN, yo tomo, véase aigén. 

ENEKO, yo traigo; éveixo, ¿véyuo, véase pépo. 

* ENÓen, sacudo, agito; perfecto segundo, ¿vávoda. Este. ver- 
bo ocurre en composicion en sentido intransitivo. Ejemplo: 
xoun xarevávodey óuovs, Homero , la cabellera le flotaba sobre los 
hombros. - | 

¿wuys, me pongo, me visto, de EQ; futuro, t6w, ¿60w, losoya:; 
aoristo, toca, ¿scíwny ; perfecto pasivo, sua, (en composicion 
door, Como ipoisoyar); pluscuamperfecto, segunda persona sin- 
gular, ¿oc00, tercera persona, ¿crto. En prosa solo se usa el 
compuesto dupiévvopa : futuro, dupurécopoa y 2upLó; aoristo , ipte- 
sa; perfecto, iupisopas. 

intorapo, yo sé, yo entiendo, voz media de ¿píctap:; jónico , 
imtornper, esto es, tóv vovv, aplico mi entendimiento dá. El presen- 
te, imperfecto y futuro se conjugan como totayat; ATLOTÍLNV, 
EMOTÍGOLAL, Emotíbnv; Ático , iUOTAONV. 

Eno, yo digo, (¿évémo, ¿vvéro): EÑIQ; aoristo segundo, simo , 
eimé , elrrouu, Elmo, cimas, eimóv, cimas: el aoristo primero jónico es 
sima , de donde los Áticos formaron eimas, clmare, simáro, drres- 
Tápmv, y á veces sirov en el imperfecto. Los demas tiempos se 
forman de ÉPO, sip; futuro, épico, ¿pén, ¿6 , del cual se saca 
otra forma para el presente, que es ¿pto, sipéw; perfecto, eipn- 
xa, elpnuar; aoristo primero pasivo, tójébmv, Ó ¿¿órdnv, de PÉa 
(de donde ¿ñya, palabra, ¿írop, orador, etc.). En lugar de ¿ru , 
los poetas decian ¿oro , de donde ¿vicro : (úvimare viene de 
EVÍTTO ). 

mo, estoy empleado en alguna cosa, y troya, yo sigo, tie- 
nen el aoristo segundo ¿orov, ¿omópnv; imperativo, cmég, améo,, 
creo; en COMPosicion, imtormo, ¿mioro, etc.; futuro, ¿pépo. 

¿pdw, yo hago. Véase ¿éZo. 

EPÍAN, yo disputo, ó EPIAÉQ, ocurre solo en el futuro ¿pud4ce, 
y en el aoristo primero medio ¿cddícacdar. De este se formó ¿pí- 
(o, que tiene todos los tiempos, y ¿pudaivo. El perfecto toñpmo 
puede venir de ¿oído y ¿piCo. 

¿pubaive, enrojezco : la forma radical es ÉPYN, EPEYA, ¿ozúdo»; 
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futuro , ¿peóso, y EPYen, EPYeLa, de donde el futuro ¿pubicw y 
el perfecto ipúbmea. 

¿oyoye, yo voy, yo vengo, usado solo en presente é imper- 
fecto, aunque generalmente se usa rew en lugar de pxópenv. 
Los tiempos que faltan se suplen con los derivados de EAEYOn; 
futuro, ¿kócopa.. Los antiguos Áticos usan ciu, en lugar de 
este futuro; aorísto segundo , ikobov, “Moy (dórico vdoy ); per- 
Jecto segundo, “uba, idad en Homero y Teócrito, siA4kovba). 

¿édív, ¿cd, yo como, de ¿Sw, que solo ocurre en presente 
entre los antiguos poetas; perfecto , ¿dúdoxa, ¿dvd0esuar ; perfecto 
segundo , ¿01da ; futuro, ¿doy.as. 

eploxo , yo encuentro, de po; futuro, epic; perfecto , el- 
pAO , cpm; aoristo primero pasivo, spin ; aoristo segundo ac-- 
tivo , eúgov; aoristo segundo medio , edpóunv; adjetivo verbal: EU- 
peréos. 

¿yo, yo tengo; futuro, ¿£w; aoristo segundo , ¿syov , £cyópeny ; 
¿Mmperativo , cyés; Optativo, cyotry; dbaptio, 015; infinitivo, 
oye; participio , cy %v; voz media , cyob, cyotuny, cyGpual, oyéo- 
021, cyóuevos. De ¿yw se forma toyw, Úr-toyoy.a, Umioyvéo po; OÍro 
futuro cyíco, perfecto, ¿cyna, ¿oynar , aoristo primero, ¿cy¿0nv, 
y otro presente cy%0w. El ¿imperativo cyé se encuentra rara vez 
en composicion. 

EQ, colocar, erijir; aoristo primero, sa, sciodunv (Ó ¿scdponv); 
perfecto pasivo, ía, yo estoy sentado: las formas derivadas 
son ¿Couar, 2. Véase lvvuys, 


$. 259, 7. 


Cáw, yo vivo (Lo, Es, EA); ¿mperativo, E0.; imperfecto, ¿Env, 
como si la forma fuese ZÉMI; futuro, Cásw. Los gramáticos pre- 
fieren la forma ¿Zov, ¿ms, ¿En á ¿Zass, ¿Zas. Los escritores anti- 
guos usan los tiempos de ftów en lugar de los en ¿ío. 


S. 260. H. 


40, yo agrado, véase dvddvo. 

iu, yo estoy sentado, perfecto pasivo de En. 

El compuesto x40r ua. es mas comun; imperativo, x%bnco; sub- 
juntivo, a2boua; optativo , xaboiuny. En sentido de sentarse se 
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usan el presente, imperfecto y futuro, xabilopos, ixabelópnv , xa- 


Osdoya:. 
S. 261. 6. 


OÉNN, GANÉN, yo muero. Véase Uvícxo. 

* Oro, estoy atónito, solo ocurre en los poetas; perfecto se- 
gundo , vébnra; aoristo segundo , ¿zapoy , tápov; participio, tapóy, 
de donde rápos, asornbro. 

Ovyy2vo, yo toco , de biyw; futuro, bizw, Vicowar; aoristo segun- 
do, ¿diyov; infinitivo, Oryeiv; participio, dyóy. 

Ovícxw, yo muero, de Vavéw, y este de O4NAM, de donde el fu- 
turo medio, dayobua; aoristo segundo , ¿Vavov; perfecto, vébvaxa; 
plural por sincopa, rébvauev, - are,-¿or, rébvadi, tedvainv, rebvéws, 
tebvnós, y rebveuóo. De rébvnxa se forma otro verbo tebvíxo, fu- 
turo , tedvito, redvitopas. 

dpoxe, yo salto, de GÓPA, Bopéw; futuro , dopoiwar; aoristo 
segundo , ¿opov. Hay ademas otra forma derivada que es dopvúw. 


Ss. 262. 1. 


ixvéouo, yo vengo, de ixw (de donde ixdvw); futuro, ¡Zopar; 
aoristo segundo , ixóuny; perfecto (solo en composicion) «piyyas 
(Jónico dry pas). 

dioxopa:, conciliarse, hacerse propicio, de ihtoya:; futuro, 
tdícopas : de ÍAHMI, ¿mperativo, “indi Ó ihabi; presente medio, 
LAA UL. 

(mt, VÉASe méropas. 

tonur, yo sé, solo ocurre en singular en los escritores dóri- 
COS, toas é igari por tono. Véase sido. 
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KÁZQ, vaciar, hacer retirar; aoristo segundo , x£xadoy (xexd- 
dovro, se retiraron); xéxasua, yo he vencido; pluscuamperfecto, 
exexdounv. Este verbo sin acusativo significa distinguirse. Ejem- 
plo : xexécueda diz, nos hemos distinguido por la fuerza : per- 
fecto participio , xenacuévos y xexaduévos. Véase yálo. 

xato , QUemo, enciendo; ático, x%t, xaúco , Exna ; participio > 
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xa, xéms, xetas, y en los escritores recientes xacas. Pasivo, xato- 
par, xéxoupar , éxaúbnv; aoristo primero medio , ixeinv. 

xeipoar, yacer, de xéouo ; imperativo, xéeco, xeico; infinitivo, 
xéecdar, xeiodar. El presente de este verbo se conjuga como un 
perfecto, netas, xeToar, etc.; imperfecto, éxeípeny, éxeico, etc. ; iS 
tativo, xeoiunv; subjuntivo, xácopLa ; futuro, xeicoyar. 

xepavvup, yo mezclo, de repo (paco) Js Futuro, xepdow, CONÍTac- 
to , xep0; perfecto pasivo, xÉnpapo , JÓnico, xéxgnuar; aoristo pri- 
mero , énpadny y éxepicdny, jónico, ¿xpribnv. Otras formas deriva- 
das de xepáw SON xipáw y xlpvnpe. 

xepdaivo, yo gano; futuro, xepdavó, y di aoristo primero, 
éxtpónca. 

wyávo, yo alcanzo, de KÍXQ; aoristo segundo, ¿xtyov, de x1y£o; 
futuro, xwy:ácw; de KÍXHMI, aoristo segundo , éxtynv, xexelnv, xeyÓ, 
xuyivat , xrgeis. Del aoristo segundo ¿xiyov viene el presente ático 

; 

AYYIVO. 

xixonte, yo presto, de ypúw; futuro, ypóco; aoristo, ¿yenca, ete. 

xopévvupr , yo satisfago, de xopéw; futuro, xopécw; perfecto , xe- 
XÓPNXA, XEXÓPNULOL; ÁLICO , xExÓpEG OL , etc. 

xpáCu, graznar , se conjuga regularmente; xpúbw, éxpayov, xé- 
xpaya, menos el perfecto imperativo, que tiene la forma de los 
verbos en yt, como xéxpay.. 

xpeudvvus, yo cuelgo, suspendo , de KPEMÁN; futuro, xpeyá- 
aw (ático xpeyó); aoristo , ¿xnpépaca, ¿xpeudodny ; medio , xpépoa pas, 
Jo estoy colgado, se conjuga como iorapar. Además hay otra for- 
ma, que es xpúuvnyut, ¿Imperativo xo. vn, PASIVO xp ñpvapas. 

xreive, yo mato; aoristo segundo, ¿xvavoy, y de KTÉMI, éxtay; 
infinitivo, «ráyevar; participio, xrás; medio, xráyevos 5 INfINItIVO, 
xracbas. 

xuvéw , yo beso; futuro, xúcw; aoristo, xusa, de KYN. Adviértase 
que xúv significa tambien estar en cinta, lo mismo que xvuéw, 
de donde xvixw y xvuioxo, fecundar y concebir, en sentido propio. 

xuMvdw, ¿r rodando, de xuMo; futuro, xwoo; aoristo primero, 
¿xúdica , éxukioOny. 


VERBOS DEFECTIVOS. 257 
5. 264, A. 


eyyóvo, recibir por suerte, de AÉXQ (de donde Miér, el sor- 
teo); futuro , Xicopar; perfecto, sixnya; aoristo segundo, ¿haxoy ;. 
ademas hay otro perfecto antiguo, que es AMhoyy«. Homero usa 
el verbo dehdyv, dar por suertes. 

daybávo, yo tomo, de AMB, de donde futuro Wáboyas, per- 
fecto eúnpa ( jónico reMiénea) , Anupor Ó Minuyoar; aoristo pri- 
mero , ¿kápbnv; aoristo segundo , ¿habov. Las formas jónicas son 
Adusponar, ¿Apubdunv, Aheypuer , ¿Atupbnmy, como si el primitivo 
fuese AÁMB2. 

Hay ademas otra forma, que es Alopas. 

daybávo, estoy oculto ; medio, hayVávopoar y Abopuxr, yo olvido ; 
de Mido, Ao, Minsa; aoristo segundo , Ehadoy, ¿haba ; per- 
fecto, Minda. Homero usa ldibw, en sentido de hacer olvidar. 

doúw , yo lavo, de dhdw, how; futuro, Méco, ús; aoristo pri- 
mero, ¿deca , ¿hdeoca; presente ático, hoya (de Adoua), imper- 
fecto plural , EKouyev. 

s. 265. * M. 


yavdávo, yo aprendo , de MÉÁON; aoristo segundo , ¿yadov ; fu- 
turo, yadácopas (dórico yadeba); perfecto, y.eydbnxa. 

udyopa, yo peleo; futuro , paygácopar , poyécopar, ayéouos , pue 
yodpa; aoristo, ¿uayecduny en ático, y ¿uaxno%uny en Homero, 
perfecto participio, .epoaynuévos. 

yw, pédopos, estoy encargado de ; futuro, yeXico, perácopuos; 
forma poética yéubtoua ; perfecto segundo , y.éynha. 

unxcopas, balar, de MÉKO; aoristo segundo, tuaxov; perfecto, 
puéLmaol ; PAFtiCipto, pepnxos , peunxuia Y pepaxula. 

páyvopa y pícyo , yo mezclo, de yiyo; futuro, yi¿w; aoristo, tyn- 
¿a perfecto pasivo, péysyuar; aoristo primero pasivo, ¿uiybnv; 
aoristo segundo, ¿utyny. 

prporíoxo, yo me acuerdo, de yydo; futuro, yyáco, yO recorda- 
ré; pyácoyas, yo me acordabé: perfecto, uguynua,; aoristo primero, 
¿uvícOny. 

puxtoyas, mugir, bramar, de MYKN; aoristo segundo, ¿uuxoy; 
perfecto , uéyuxa. 
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vaíw», yo habito, de NÁQ, hago habitar; aoristo primero, ¿vas- 
ca, vácbnv, Evacodyny. 
vízw, lavar, toma de virro los tiempos que le faltan. 
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oidaívo, oid4vw, hincharse, toma sus tiempos de oidéo,-%0w,-nxx. 

olor y ou, yo pienso ; imperfecto , ióumy y ¿pnv. Los de- 
mas tiempos se forman de oioy.x.; futuro , oiícoy.ar. Homero usa 
olw, Ól Y ÓLOpaL. 

¿hcdaivo, ddcddvw, deslizo , de óMicdw; futuro, ¿Mobicow; ao- 
risto primero , iMicinca; perfecto, «Mobmxa ; aoristo segundo, 
Whdcdov. 

¿Mur , destruir, hacer perecer, de ÓAM; futuro , dc (ático 
615); aoristo , óheca ; perfecto, hóhexa ; medio, dMuwya; futuro, 
¿ódoiua; perfecto , ¿Mwha; aoristo segundo y Ghóuny ; aoristo past- 
vo, HhkcUny. 

¿pvoy, yo juro, de ÓMÓN; futuro, duócuo; aoristo, óuoca; per- 
fecto, óyóyoxa; futuro medio, ¿poi (Único futuro que emplean 
los Áticos); perfecto pasivo, óuóyoya; aoristo primero partici- 
plo, óyobets. 

ópópyvuys, enjugar, de ÓMÓPTO; futuro, óyópio; aoristo pri- 
mero medio , dyuopiduny. 

óvivnus, servir, ser útil, de óyáw, ównus; futuro, óyíco; aoristo, 
dwnca; presente pasivo , ównya.; imperativo , ównco; aoristo se- 
gundo, iváynv; imperfecto, ivápnv; optativo, óvatumv. De óvivna 
viene óvivaci, ¿nfinitivo, óvwvávyas. 

ópáw, yo veo; imperfecto, ¿ópuv; perfecto activo , ¿ópaxa; pa- 
sivo, ¿ópapos. Los demas tiempos se suplen con los de ÓNTA y 
sidw; futuro, óboyar; perfecto pasivo, Gua, Oya, Orar; infint- 
tivo, Gpba; aoristo primero, ¿puny; perfecto segundo, ¿nora en 
los poetas. Véase sidw. | 

dovupu, yo escito, de ÓPQ; futuro, pa; aoristo primero, ópca; 
perfecto pasivo , Ops; ¿mperativo, óeco; infinitivo , pdas Ú Opa; 
participio , spuévos; pluscuamperfecto, pro. El perfecto y plus- 


A A 


, 
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cuamperfecto espresan la continuacion del movimiento, del 
cual ¿pvuy: no denota mas que el principio. Perfecto segundo, 
ópopa, intransitivo, yo me he levantado, y ¿popa es general- 
mente transitivo. 

De este se ha formado otro presente que es ópógo, pasivo, 
ópóponos , aoristo segundo, óeóunv. En Homero se encuentra 
dpseo, como si hubiese el presente ópcoues. | 

ósppaívoyar , huelo, de doppopar; futuro, ósppácoua; agrísto se- 
gundo, ocppóunv. Hay ademas otro presente, que es ¿opodoyas. 

oyráw, oiráiw, hiero ; tercera persona del aoristo segundo, obra, 
como si se formase de OYTHMI; perfecto participio pasivo, o%- 
A 1 
TALLEVOS. 


S. 268. IL 


rácyo, yo sufro, de IIHON; futuro , rícouar; aoristo segundo, 
¿xabdov; perfecto medio, wérada; participio femenino, rerabute en 
Homero. La otra forma es MHÉNON; futuro, meícoua; perfecto 
segundo, rérmovba. 

réoco , rérto, yo digiero, forma el futuro como si el presente 
fuese rérto; futuro, répo; perfecto pasivo, mémeyyor; aorísto pri- 
mero , imépbny. | 

nÉTOa, yo caigo, de donde (mréto), rírro, en ático mírvo; 
aoristo segundo dórico, ¿mero ; en otros dialectos, ¿mecov; futu- 
ro medio, recoipar, como si se formase de MÉZO; perfecto se- 
gundo, mértoxa Ó rémina; participio, ermrnós, memreds Ó merrás. 

méropas, yo vuelo; aoristo segundo, émeróumy, y por síncopa 
imróunv. De esta forma sale otro presente, ÍNTHMI; medio, trra- 
pa; futuro , rrácouas, rerácopor; aoristo segundo, trvray, rrÓ, 
rrainy, rerñvas , mrás (medio rrácdas , mrápevos): mréra Lor no es usa- 
do entre los Áticos; roréoua y rordowo son flexiones jónicas; 
reráop.a solo ocurre en los escritores recientes, 

merávwus, yo estiendo; futuro, reváco (ático resi); aorísto pri. 
mero, trézaca; perfecto pasivo, meréracuar, rémapar; aoristo pri- 
mero, imerácbny : mrváo y Tito son formas poéticas. 

máyvops, reunir, construir, de MIÉTO; futuro, ríto; aoristo pri- 
mero, imita; perfecto pasivo, rérnypax; aoristo primero, ¿xy bny; 
aoristo segundo, imáyav; perfecto segundo pasivo, rérnya, estoy 


Fijo. 
33 


260 VERBOS DEFECTIVOS. 

Tmidynpr, pasivo, ridvaue, yo me acerco, de MEAÁO, reto; 
futuro, rehico ; perfecta pasivo, TÉTAN AL; AOTISÍO PIUIMErO, ir hio- 
Onv Ó ¿rixbnv; tercera persona plural del aoristo segundo, rkñv- 
mo, COMO si se formase de Ap. 

riyrapa, yo lleno, de AÉA, (Tkibo, estoy lleno) HAÍMI, HAÍ- 
MAI; futuro, rico; perfecto, rér ima , mérincuor 5 aoristo prime- 
ro , ¿mbácbnv; imperativo , Tico; Optativo, TNÁpeony. 

mipronp, quemo (en escritores recientes murpá); se conjuga 
como iornur; perfecto pasivo, rémencuar; aoristo primero , imprña- 
Onv; futuro, rpeácw; aoristo primero , ¿mensa ; perfecto, wérmenxa, de 
nPÉN ó rpoíbo. 

rive, yo bebo, de TÍA, de donde el presente ríouoa con sentido 
de futuro, pues roo, solo se usa entre los autores mas recien- 
tes ; aoristo segundo, ¿mov ; imperativo, ríe (los Áticos decian 
mit). Los demas tiempos se forman de IÓN, perfecto, mémioxa, 
pasivo, réroyoas. Otro derivado de ríe es miricxw, dar de beber, 
regar; futuro , rico. | 

mirpdoxw, yo vendo, de repaw; futuro, regícw, con a breve; 
ático, mepó (en sentido de traspasar la a de mepócw es larga; jó- 
nico , repácw): aoristo primero, imépaca. En los demas tiempos 
se omite la e; perfecto, wémpaxa, rémpayo; infinitivo, rerpácdar, 
Jónico, rerpñcda:; aoristo primero , impábnv; futuro pasivo, merpá- 
GOULAS. 

TÍTTO, VÉASE TéTO. 

Tv, navego; aoristo segundo , émiov, de la forma jónica 
TAO. 

rrácow, espantarse, agacharse de miedo , derivado de réro, 
de donde el perfecto mérinxa, participio rermnós, aturdido. -En 
Homero se encuentra el dual del aoristo segundo xavtartíray, 
como si se formase de xatármrnus. Los demas tiempos se forman 
con regularidad, como rráco, ¿mrafa, émunya. 

-ruvbdvopas, Informarse , de reódopar; futuro, reócoya; perfecto, 
régroo a; aoristo segundo, ¿rcubópuny. 
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lo, ¿p8m, y ÉPTO, hago; futuro, biz, tp; aoristo prime- 
ro pasivo, pexbeis; perfecto pasivo, tpyyar, Espyyror, elpya; perfec- 
to segundo, ¿opya. 

¿éw, correr (los liquidos); futuro, peúsopas; aoristo primero, 
¿bpeuca; aoristo segundo pasivo, ¿pjóny; futuro, puácoyar; perfecto, 
¿bóúnxa , como de pués. | 

bÉn, yo digo, véase simeiv. 

páyvopa, pnyvón , romper, rajar, de PÉTO, pí0co; futuro púzo; 
avoristo segundo pasivo, ¿ppdynv; perfecto segundo , ¿pbuya. La 
forma jónica era ¿ó0sw en lugar de ¿0co. 

púvvopa, fortalecer, consolidar, de ¿ó0, Ó ¿ón , poa, estar 
agitado, precipitarse; futuro, ¿%60; per fecto pasivo, toas; 


vs e 


imperativo, tóswco, salud, adios. 
gs 270. 3. 


cam, yo salvo, 6x0, ca; imperativo, co. ZANZA, cúlo, 
CAM y có. 

abéwuyu , yo apago y de EBÉO; futuro, cbéco; perfecto pasivo, 
¿sbecyar; EBÉÁMI, aoristo segundo , lbn; infinitivo, cOñvar; per- 
Jecto, ¿sónxa, en sentido intransitivo, yo estoy apagado. 

ceów, yo agito, sacudo, tiro, de sé, (de donde tambien ciiw, 
có , 5Ów, 0%); aoristo primero, ¿seva, ¿osuíynv; perfecto pasivo, 
ESCULLAL ; pluscuamperfecto, iscúuny; aoristo primero, ¿cúbny 5 ao- 
risto segundo, ¿cúny (¿scovav en dialecto lacónico). De cv se for- 
ma el presente imperativo medio tercera persona coólo, segun - 
da persona plural codode, y la tercera persona indicativo cob- 
za, plural souyras. | 

OXEDÁVYUA , YO disperso, de cxed%w; futuro, cxtdacw, (ático 
ox:06); perfecto pasivo, toxédacuar. Ademas hay las formas cxí0- 
NP, OXÍOVA LLL, Y xEDÁ0, daa 

oxédo, hacer secar, transitivo; futuro, cx; medio, oxeko- 
ya. De EKHAN, futuro, ox Ó cxxháso; aoristo primero, ¿srnda; 
perfecto, ¿siinxa, ¿oxdnós, seco; de XKAÁMI, aoristo segundo, 
¿GLNNY. 
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cuñxo, limpiar, enjugar; futuro, suñco, de cudo, jónico, 
cu éw. 

oropéwups , arópvuya , estender, de ETOPÉN, y orpóvvupe, de 
3TPÓN; futuro, cropécw; aoristo primero, ¿svópeca Ó ¿orowca; per- 
fecto pasivo, ¿orpopa; aoristo pasivo, ¿cropésbnv. 


$. 271. T. 


TAAÁN, TAÁN, sufro; futuro medio, Tkácoyim, (aoristo prime- 
ro, en Homero, érádacoa), perfecto, vérimxa, plural, vérhay.ev; par- 
ticipio, terknóg en los poetas. De TAÍMI, aoristo segundo, ¿tkny, 
FAROL) TAG, thaínv, sAñvor, vito (en Homero térico:, terhainv, 
rerhdvas). 

TÁN, alargar la mano ; imperativo , ví. De TÁZQ, perfecto 
segundo , vévaya, y el nuevo presente, veráyo. De este verbo 
toma reívo sus perfectos vítaxa y térapos. 

TÉKN, véase tíxto. 

TEYXN, véase tuyyAvo. 

ríxto, parir, de TÉKO; futuro, véfo, y mas comunmente zé- 
foma; aoristo segundo , éxexov; perfecto segundo , vévoxa. 

verda , virenpa, taladrar, en ático verpaívo, (en jónico terpa- 
véw; aoristo primero, ixézenvas pasivo, ¿rerpávbav). De TPÁN Ó 
TPÉN, aoristo primero, txpnea; perfecto pasivo, sérpauas. 

rerpócxw, hiero , de zpów; futuro, rpósu; perfecto pasivo , vé- 
7pouar; AOristo pasivo , ¿vpriny ; aoristo activo, grosa ; perfecto 
segundo, vévopa. 

TAÁQ, TAÁMI, véase zado. | 

+uhyo, corto: aoristo primero, ¿xunia; aoristo segundo, évua- 
yov, intransitivo; aoristo segundo participio pasivo, tyunysis: am- 
bos en composicion. 

vpéyoo, corro; futuro , Opétw; aoristo primero, ¿Gpeza , muy ra- 
ros; pues comunmente se toman de APÉMO; futuro, dpayobya; 
aoristo segundo , ¿Dpajov; perfecto activo, dedpúpanxa , pasivo, de- 
dpáunmua, segundo, dd popa. 

moyydvo, alcanzo, consigo , estoy en cualquier parte, de TEÍ- 
XQ, TYXQ; futuro, reótopox; aoristo primero, ivóxmca; perfecto, 
reróymxa; perfecto medio , rérevya , yo estoy; aoristo segundo, 
EFUY ON . 
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Nora. En sentido de estar, solo se usan tuyydvw, ¿róyyavoy y 
EFUY OY. 
Hay otra forma, que es rirúcxoyw, apuntar d. 
revyw, despacho, completo, se conjuga regularmente : futuro, 
reúg; aoristo, érevza; perfecto, vérevya (de donde rersúxo), réruy- 
par; aoristo , eróyOnv. 
Ss. 272. Y. 


imoyvéoy.a:,, prometo, de vricyoyoar, dréxopos; futuro, drrosyÍco- 
pos; perfecto, irtoyaya; aoristo, drecyébav; imperativo, úrosyé- 
On; aoristo segundo, drecyóuny. 
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vÁTA ó PÉTA, yo como, solo tiene el futuro (en los escri- 
tores recientes) pdyowe ; aoristo segundo, ¿payov. Los demas 
tiempos se forman de ¿obs y ¿de. 

vÁn, (de donde qayí, pácxe, paívo, mpdoxo, mpañcxo, yo digo) : 
en sentido de matar, tiene: perfecto pasivo , rípapar, réparas, 
trévavtas; Erfinitivo, mepácdor; futuro, repácopas. 

pépw, traer, solo en el presente é imperfecto; los demas tiem- 
pos se suplen de OÍM, ENÉKA, ENÉTKQ; jónico, ¿veixo; futuro, 
'olew, oicowa: (de donde el presente vico, imperativo oíct) ; aoristo 
primero activo, iveyxa (Herodoto usa vica: en infinitivo); aoristo 
segundo, iveywov. Los Jonios usan el aoristo primero Tvewmxa, 
perfecto activo ¿vívoya , pasivo ¿váveyuos, ( jónico ¿váveryuar ), 
aoristo primero ivéxBnv (jónico úvetyBnv), futuro pasivo ¿vey0í- 
copa y oicd%coywos. El derivado popés se conjuga regularmente, 
y tiene otro derivado, que es pópnis. 

ppéw, echar, traer, de qopéw, solo ocurre en composicion, 
COMO ¿xppeiv, eicppeiv, drappely; imperativo , elsppes, como si fuese 
verbo en ys. 

pbvo, ventr antes, prevenir, de piáw; futuro, piíco; aorísto 
primero, ¿pdaca; perfecto activo, ¿plaxa. De POÑMI, futuro, pbí- 
copa; aoristo segundo, ¿yOny, p05 , plain, pOñvar, pde; aoristo 
medio participio, pbáyevos. 

pi, destruir, y pgbivo, consumirse, perderse, que toma sus 
tiempos de la voz media de pbív; futuro, pbicoua; perfecto, 
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¿póia:, (tercera persona plural ¿p0wra:); participio, phijevos. De 
este formaron pbivéw y pto. 

píw, huir y ahuyentar; perfecto segundo participio, mepulós; 
de donde repuyuévos, habiéndose escapado , y pulás. 

pú, producir; perfecto, répuxa, répgue, soy por naturaleza ; 
aoristo segundo, ¿quy, yo fui: ¿qúny es forma mas. reciente de 
HYMI. 


yoigo, alegrarse; futuro ático, yarpico; en otros dialectos ya- 
_púcopuas, del aoristo segundo, ¿deny ; perfecto, xeyódgnxa, pasivo, 
xeydonpor y xéxapuas. Del aoristo segundo se forman xexapóp.ny, 
xeyapícw y Exnmpryny. 

yavddvo, contener, de XÉAN, que se forma de XÁN, XÁZA; 
aoristo segundo, tyadov ; perfecto, xéxavda; futuro, ysicopos (de 
yeiw). | 

y¿w, verter; futuro, yeúsw; aoristo primero, éyeva y éyea; per- 
fecto activo, «éyuxa; pasivo, xéxuyas; aoristo primero, ¿xúbnv. 

xpg%, es preciso, impersonal; subjuntivo, yp%; optativo, ygetn; 
infinitivo , ygivar, ypñv; imperfecto, ¿yg , y generalmente yp%v; 
participio, ypeów , ático, por xpáov; futuro, xgáce. - 

ypgóvvuus, ypuovvún, teñir, manchar, de ygów, xpóo, xgóCo (cuyo 
significado propio es tocar la piel ó la superficie); futuro, xygú- 
cu; aoristo, typuca«; perfecto pasivo , xéxposyas. 
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vbéw, impeler, de 000; futuro, ¿aw ú hbico; aoristo prime- 
ro, ¿w0a; infinitivo, boa,; perfecto activo, ¿wxa; pasivo, tucua,; 
aoristo primero, ¿ócbnv; futuro pasivo, sbricoyar.. 
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Ss. 276. El artículo sirve para determinar el nombre, entre 
muchos de la misma especie. Los antiguos poetas griegos lo 
emplean generalmente en lugar del demostrativo este , ó pro- 
nombre personal. Ejemplo: vay 0? ¿yú 0% 260, ILIADA, por taó- 
rny, d esta yo no la soltaré. 

$. 277. Cuando se trata de un objeto enteramente indefini- 
do, en cuyo caso las lenguas modernas emplean uno, una, 
careciendo los Griegos de este artículo, omiten generalmente 
el definido. Ejemplo: yuví tig eiyev ópviwv, cierta muger tenía una 
gallina. Asi pues, dyabóv significa cualquiera cosa buena, y. To 
ayabóy Ó rayabóy, lo bueno, honestum. 

$. 278. Los Griegos emplean el artículo: 

1." Con los pronombres demostrativos ouros, óde, ¿xetvos , 
para dar mayor energía á la frase. Ejemplo : ¿x róv xopéwv rou- 
téwy, HEROD., de estos paises (a). 

2.” Con el adjetivo rác, ráca, ráv, cuando este acompaña á 
un nombre que debe tomarse en sentido determinado; y asi 
es que rávres ol avbpero: significa todos los hombres de que ya 
se ha hablado; y wdvres dvbpwro:, todos los hombres en ge- 
neral. 

3.” Con los posesivos ¿uos, 005, ñpérepos, cuando el sustan- 
tivo es determinado; por consiguiente, óú 505 viós significa tu 
hijo , y viós co, un hijo tuyo, entre varios. 

4. Con los interrogativos rotos, rís, aunque solo con refe- 
rencia á lo dicho antes y para mayor claridad de lo mismo. 
Ejemplo : rácxa de dauuacróv, de está pasando una cosa muy 
rara , ARISTÓFANES ; y luego pregunta .el interlocutor +ó zi; 

¿que es? 

08 Empléase tambien á veces con ¿xacros, deiva, y TotoUTOG, 

cuando quiere determinarse el nombre que los acompaña. 


- (a) Obsérvese la misma construccion en español, en estilo vulgar, como el país 
este, etc. 
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S. 279. Usase especialmente el artículo cuando conviene es- 
presar que ya se ha hecho mencion del nombre al cual perte- 
nece, ó que ya es conocido. Ejemplo: oúto:, 6 %vdpes Anvatos, ol 
TAÍTAV TAV pápiny XATUCAEDAGAVTEG , Ol Dervol sicí puou xorráyopot , PLATON, 
los terribles acusadores mios, Ú varones atenienses, son estos 
que han difundido esta voz. 

$. 280. Muchas veces se usa el artículo con el participio, 
cuando la persona ó cosa designada de un modo general, se 
halla definida en algun modo por la accion que le pertenece; 
en cuyo caso se emplea en latin el relativo qué con subjunti- 
vo. Ejemplo: siciv oi Myovres, sunt quí dicant; yóha y%4p yaheró, 
ebpeiv tods ¿Dehicovras pévew , ¿nvenire qui manere velint. 

$. 281. El artículo se emplea tambien con adjetivos; como oi 
Oynrot, los mortales; especialmente con el neutro en singular y 
plural , como 7ó úrepyápoy , la decrepiud; vo rpóduuoy por + reo- 
Ouuia, la prontitud; vo evruyés por % evruyía, la felicidad ; vo mus- 
dy por % rísmis, la confianza ; ve duipopa por % dapopá , la dife- 
rencia. Del mismo modo dicen los Griegos ró buérepoy por úpsis, 
VOSOtros ; vo ¿uóy, táyd, por ¿yó, yo. Adviértase que por la mis- 
ma analogía usan el artículo con los interrogativos. Ejemplo: 
ro tí, la sustancia; vo rotov, la calidad ; vo rmócov, la cantidad. 

$. 282. Los adjetivos en :xós se usan sin el sustantivo, en 
el género neutro, y con artículo en los dos casos siguientes : 

1.” Cuando el adjetivo está en singular espresa general- 
mente un total. Ejemplo : zó rodrixóy, los ciudadanos, consi- 
derados como un cuerpo colectivo; vo Eldinvixdy , los Griegos; 
To Bapbapixóv, los bárbaros ; vo immuóv, la caballería ; 9 Euyyoayr- 
xd, los aliados; y por analogía se usan otros adjetivos en este 
sentido , como ti ¿vavríov, el enemigo ; vo xowdy, la república ; 
zo úrrixoov, los súbditos , colectivamente: 

2. Esta especie de adjetivos usados en plural significan cual- 
quier circunstancia que pueda ser determinada por el contexto, 
con respecto á la radical del nombre ó á la historia del pueblo; 
como Ta Tpwixá, la a BguerTa de Troya; vs EXinvixá, la historia de 
Grecia. 

S. 283. En muchos casos en que el adjetivo conserva su signi- 
ficado propio ó se emplea como sustantivo, el articulo cambia 
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á menudo su significado particular. Ejemplo : roMot, muchos; 
oi oMoí, los mas, y á veces la multitud, la plebe; avrós , él mis- 
mo, ipse; 6 avrós, el mismo, idem: e 

s. 284. Muchas veces se une el artículo al participio, como 
oi xohaxevovres, por ol xódaxes, los aduladores ; o prhocopobyres, los 
filósofos; y en género neutro, COMO 70 Tiupevoy TAG TÓlEOS, 
por % tuwá, el aprecio en que está la ciudad. A veces se supri- 
me el artículo, especialmente cuando se habla de un modo in- 
definido. Ejemplo : duapépe: de máprod pabov ph pobóvros, xat ó 
y EYUp-VAGpLÉVOG ToU uh yEYUp:VaG VOD . difiere enteramente el que ha 
_ aprendido del que no ha aprendido, y el que se ha egercitado en 
la gimnástica del que no se ha egercitado en ella. 

El artículo se emplea muchas veces con infinitivo como en 
español. Ejemplo : 7ó pudeiv, el amar. 

s. 285. El artículo se une á menudo con adverbios y prepo- 
siciones , á los cuales da el significado de adjetivos. Ejemplo: 
4 vo róms, la ciudad superior; oí vóve 2vdporo., Ó meramente oi 
róre, los hombres de aquel tiempo; oi viv, los hombres de nues- 
tros días; ol mávo tóv orpxruoróv , los mejores soldados; ol ¿yyurá: 
rw yÉvouS, los parientes mas cercanos ; TO €lg TOY TOAEMLOV, POr 7% 
rodeywá, las cosas relativas á la guerra. | 

s. 286. De esta especie son las frases oi dupí Ó mepí seguidas 
de un nombre propio, que indican : 

1. La persona denotada por el nombre propio, con sus 
compañeros , comitiva, etc. Ejemplo : oi «upl Mensiorparoy , Pe- 
sistrato con sus tropas. 

2.2 A veces esta frase significa meramente la persona espre- 
sada por el nombre propio, como ol repl Ápyuemoy xal bilovidny, 
Arquipo y Filónides. | 

3.2 En otros casos significa simplemente los compañeros sin 
alusion al nombre propio; especialmente en los escritores mas 
recientes. Ejemplo : o regi Apyidapov, en XENOFONTE, los co/m» 
pañeros de Arquidamo. 

OservAcIiON. No deben confundirse estos casos con aque- 
llos en que las preposiciones no van seguidas de nombre pro- 
pio , ó cuando el artículo es neutro. Ejemplo: oi repi prhocopíav, 
los que estudian filosofia ; oi wep rav Orpav, los cazadores ; va 
duoi row ródepov, las cosas relativas á la guerra, Adviértase, sin 
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embargo, que esta frase no es á veces mas que una mera cir- 
cunlocucion, como 7% repi váv duapriav, PLATON, por % dpapría, 
el error; va xava viv peydkny orpareiav Ábnvaiwv, TucipivEs, el 
grande egército de los Atenienses. 

s. 287. Cuando se añade una palabra á un sustantivo para 
denotarle con mayor exactitud, se emplea el artículo delante 
de aquella. Ejemplo : Kvuagdens ó rod Ácruyous raig, Tás de Kúpou 
unteds ddshpós, Ciaxares , hijo de Astiages, y hermano de la ma- 
dre de Ciro; iwdápos ó vis Arcón Gacihsós, Inaro, rey de los Libios. 
En estas frases se suprimen generalmente los sustantivos viós; 
mais, Guyárnp, yuvá. Ejemplo : Acuovidóns ó tod Aéovros, Leónidas, 
hijo de Leon. 

$. 288. Muchas veces se repite el artículo, para dar mayor 
energía á la frase. Ejemplo : 72; Adovas Orpeve TAG pura doms, Isó- 
CRATES, anda en caza de los placeres que traen honra. 

s. 289. A veces, y particularmente en los escritores jónicos, 
el artículo está separado de su nombre por la palabra regente 
ó por otra. Ejemplo: tóv 1.5 orpariwtéev, uno de los soldados. 
A veces eslá separado el artículo de la palabra á que pertene- 
ce, por una proposicion independiente. Ejemplo : eig zoiro on 
TPONY(LÉVA FUYAÁVEL TAVTA TO TOAYUara TA TÓAEL, DOTE-TÓ, TÍ ph Tori 
cuubovieDcas y ANETOTEPOV civar, DEMÓSTENES, todos los asuntos del 
estado se han llevado ya á tal punto, que es mas arduo determi- 
nar lo que deba hacerse. 

S. 290. El artículo concierta en género, número y caso con 
el nombre. N 

OBSERVACIONES. 1.” Cuando una palabra se considera mera. 
mente en su sentido gramatical, los gramáticos emplean el 
artículo correspondiente al género del nombre que representa 
la parte de la oracion. Ejemplo : 4 9%, por motivo de % tgóBecrs 
(prepostcion); % éyó , por motivo de % dvrovoyia (pronombre); ó 
¿reí , por motivo de ó cuvdesuós (conjuncion). 

2.” En el dual femenino se encuentra por lo general el artí- 
culo masculino, especialmente entre los trágicos áticos. Ejem- 
plo; ro yeipe, ro iuépa, etc. 

3. A veces solo se emplea un artículo delante de dos pala- 
bras de distintos géneros. Ejemplo : row óuoxéheubov xxi dudxoriw, 
por tay ópóxovrw, al compañero de viaje y á la muger. 
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5. 291. A veces se usa el artículo sin nombre, el cual debe 

suplirse, 4 pesar de que tampoco se haya citado antes. Los ncn»- 
bres que generalmente deben suplirse son : 


yñ, tierra. — Ejemp. hperéga, nuestra tierra. 
yvówn, Opinion. Ejemp. xatá ys viv ¿udv, segun mi opinion. 
ñpépa, dia. Ejemp. % avguov, el día de mañana. 
ódós, camino. Fjemp. sii vhv ropa ro velyos , sigo el camino 
del muro. 


Otras veces se emplea el artículo sin nombre, mayormente 
cuando se habla de la divinidad para espresar el respeto, y de 
esta especie son las locuciones yx tóv, px váv, vh róv, por vida de. 

5. 292, El artículo se emplea muy amenudo con adverbios y 
preposiciones; como rd m%pos, anteriormente; To Tego TOÍTOL , AN- 
tes de esto; vo im éué, en cuanto á mi; 7d nar ¿ncivny TRY Téxvay, 
en cuanto á aquel arte. Tambien se emplea adverbialmente con 
adjetivos y sustantivos en género neutro. Ejemplo : 7ó rpórov 
y Ta mora, primeramente; zo houróv, en lo sucesivo ; vob horrmob, 
ademas. 

S. 293. El artículo se emplea á veces como pronombre, como 
ó uév, 6 de, el uno, el otro; vá, en este caso; *í, aqui. 

$. 294. El artículo, en los dialectos jónico y dórico, se usa 
á veces en lugar del pronombre relativo. | 
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$. 295. El nombre debe considerarse con respecto al número 
y con respecto á los casos. | 

El nominativo pide el verbo en el mismo número y persona. 

Sin embargo, los plurales neutros toman generalmente el 
verbo en singular. Ejemplo: róv dvrov rá pév ¿ori ¿q? Apio, re 
dé ox ¿p” úpiv, de las cosas que subsisten, las unas dependen 
de nosotros, y las otras no.Esta regla es mas comun entre los 
Áticos que entre los antiguos escritores jónicos y dóricos. Sin 
embargo, el plural neutro toma el verbo plural, cuando aquel 
significa objetos vivientes. Ejemplo : zo0%de ¿vn ¿GTPÁTEUOY, fan- 
las naciones iban d la guerra. 


- 
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Muchas veces se omite el nominativo, mayormente cuando 
el verbo no se refiere 4 persona determinada como Aéyous:, 
dicen , se dice. 

5. 296. En lugar del nominativo con verbo activo, los Grie- 
gos emplean á menudo el dativo con verbo pasivo, usado im- 
personalmente. Ejemplo: reroírnza: por, en lugar de ¿yó reroínxa, 
yo he hecho. 

gs. 297. Cuando ocurren varios nominativos de distintas per- 
sonas, el verbo debe concertar con la principal, esto es, con 
la primera si hay primera y segunda , y con la segunda si hay 
segunda y tercera, lo mismo que en español, con el verbo en 
plural. Ejemplo : ¿yo xai 0 reroráxapev vobro , yo y tu hemos he- 
cho esto. 

El nominativo dual va seguido á menudo de verbo en plu- 
ral; pero es muy raro ver el nominativo plural con el verbo 
en dual, á ' ño ser que solo quieran denotarse dos cosas ú ob- 
jetos. 

s. 298. Los colectivos rigen generalmente el verbo en plural. 
Ejemplo: ús pícav % riíbus, asi dice la multitud: ¿xacros pide 
tambien el verbo en plural, Ejemplo: ¿y pey Ye Tato AAhoetG Tró- 
Ao Tóv daurod dxaoros xal maidwv xal olmeróv xol xpnudrov dpyousr, 
XENOFONTE, pues en los demas estados cada uno es dueño de sus 
hijos , de sus domésticos y de sus dineros. 

En los poetas se encuentran algunos ejemplos de plurales 
masculinos y femeninos seguidos de un verbo en singular. 
Ejemplo : óupaí usd dyeira, retumban las voces de los can- 
tares. 

Ss. 299. Muchos verbos que en otras lenguas se usan imper- 
sonalmente, toman comunmente en griego como nominativo 
la palabra principal de la proposicion siguiente. Ejemplo: dAn 
ñ oixodo pia ¿Tr al vOV EGTLY ÓTL ATA GTOUO AV ¿yévero , TUCIDIDES, aun 
en el día se ve claramente que esta fábrica se hizo con mucha 
dilisencia. 

Obsérvense las construcciones siguientes : dpxécw bvicxovo> 
Eyó, por dpxéce ¿ue Ovioxerv, bastará que yo muera: ¿ydov dpxeizw 
pévOY, por doxsire ayroy ¿vdoy pévew, bústele quedarse dentro : o 
mpocáxop.ev xokáCew tolode, POr od Tporríxer volrde xohi%zew ips, nO 
les está bien castigarnos. 
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s. 300. A veces se encuentra un acusativo absoluto usado 
en lugar de nominativo, el cual debe traducirse por en cuanto 
á. Ejemplo de la Odisea: pnrépa 9,” el ol Oupós ¿qopuiror yautecdas, 
iy ir ¿s péyapov, en cuanto á la madre, que vuelva á palacio si 
le impele el deseo de casarse. 

Varios nmominativos unidos por una conjunción, van segul- 
dos á veces de un verbo en singular. Ejemplo : ¿vda tiva roíórov, 
tiva O Úctatoy ¿Cevdprcen Éxtop ve Tipudporo Teis xal y LAxeos Apns; ILia- 
DA, ¿quien fue el primero y quien el último á quien mataron 
Hector hijo de Priamo, y Marte revestido de bronce? 

S. 301. Muy á menudo se encuentra el nominativo sin que 
le siga verbo alguno. Esta clase de nominativos son conoci- 
dos por los grámaticos con el nombre dé absolutos, y pueden 
considerarse como dvaxodoubiar (¿inconsecuencias) del que habla. 
Ejemplo : Gomep oi ¿gintal dy , órav ¡doróv yéveovrar xpeímrous , toUTO 
AUTOUS cúppalves, CAL, rav Tv dvrayovioróv Írrovg , TODT” adrobs dviz, 
en lugar de zoúre eoppaivovrar-dvióvrarn. XENOF., del mismo modo 
que no se contentan los atletas con ser mas fuertes que los parti- 
culares, y se afligen cuando son vencidos por sus antagonistas. 
Del mismo modo ha dicho CiceroN DE Elx. 17: hac leviora, poe- 
ma, orationem cum aut scribis aut legís, - signum, tabula, locus 
ameenus, ludi, venatio, villa Luculli (nam si tuam dicerem, 
latebram haberes ; ad corpus diccres pertinere) sed ea, que dixt, 
ad corpusne Ra cl 

El nominativo se emplea tambien en la. esclaciona Ejem- 
plo : ú duorádamwa ¿yó! Eurrp., ¡Ó desgraciada de mi! 
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s- 302. El vocativo se emplea en griego del mismo modo que 
en latin y en español. Adviértase, sin embargo, que muy ame- 
nudo se usa el nominativo en su lugar, segun se acaba de ver, 
y que no pocas veces se encuentra el vocativo en singular con 
el verbo en plural ó dual. 
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$. 303. Cuando dos sustantivos estan en relacion entre si, 
el que determina la relacion se emplea en genitivo, como ó 
olxog tod rarpós pos, la casa de mi padre. En este caso y otros 
muchos el genitivo griego corresponde al genitivo del español; 
pero muchas veces el genitivo griego denota, como en latin, 
el objeto de una accion ó sentimiento espresado en otro nom- 
bre, y se usa de un modo objetivo : asi pues, rólos viod, desi- 
derium filit , no significa el deseo de tu hijo, sino el deseo de te- 
ner un hajo : del mismo modo davárov póbos, significa temor á la 
muerte. Muchos ejemplos pudieran citarse de esta especie; bas- 
ten sin embargo los dichos para que se tenga presente esta lo- 
cucion. Tambien ocurren ciertos pasajes en que se constru- 
yen con genitivo sustantivos derivados de verbos, ó que cor- 
responden á verbos que rigen el objeto en dativo. Ejemplo : 
veptéooy depúara, Euríp., ofrendas de los muertos, esto es, 
ofrendas hechas á los muertos : «Úyuara Tókiados , SÓFOCLES , VO- 
tos de Palas, esto es, votos hechos á Palas : í vóv» Maraéov 
emorpareia, Tucio., la espedicion de los Plateos, esto es, contra 
los Plateos : dy ámobáce: vis yis, Tucio., en el desembarque de la 
tierra , esto es, en el acto de tomar tierra. Obsérvense las frases 
siguientes: deux treo Nicate, HEROD., carro tirado por caballos, 
de Nisea : Muxñs yiovos rrégue, SorocLEs, ala de blanca nieve, 
esto es, ala blanca como la nieve. 

s- 304. El genitivo con verbo en las frases 65, Óroc, ús, 0U- 
rus ¿ye, denota ser apto, se habere. Ejemplo : Abnvañor dé, «os 
Todóv siyov, táyiora ¿Goíbeov és ro cru, HerODOTO, los Atenienses 
corrieron al socorro de la ciudad con toda la ligereza de sus pies: 
od ya2p oda, moardeías óros ¿yet al dixenocúvns, ignoro, quam sit doc- 
tus, quam bonus vir, Cic. Tusq. Qu. Obsérvese una construc- 
cion análoga en español en este ejemplo, vaurnynotuns Úlas ó ró- 
Tos mó ¿ye; ¿cómo está el lugar de madera de construccion? 

Del mismo modo se usa %xw. Ejemplo: TéM9-7o0 Giov ev %xovrt- 
Teheurh Tod fiou hpurporárn ¿méyevero, HeroDoTO , Telo tuvo una 
muerte gloriosa, despues de haber pasado una vida feliz. 
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Obsérvense las locuciones siguientes : émeiyecdon Lpnos, ILÍADA, 
ir presuroso á la batalla, desearla con ansia; ós vo. Tpopéper puev 
¿000 meopéper de xal ¿pyov, la aurora está adelantada de camino y 
de trabajo. Asi pues, xatéaya Tis xepadñs, Euverpibnv Ti xepadís, 
significa fractus sum (quod attinet ad caput), y no caput frac- 
tum est; segun el helenismo por el cual se refiere el verbo al 
poseedor del nombre, y no al mismo nombre; en cuyo caso 
el nombre que representa la parte se coloca ordinariamente 
en acusativo, como en los poetas latinos : jam multo fractus 
membra labore , por cujus membra fracta sunt. 

$. 305. El nombre que sirve de definicion al adjetivo se co- 
loca en genitivo. Ejemplo : suyyyóvov tóv Advdporivo Auaprnud- 
zwv, indulgente con respecto á los errores humanos; «mar dppé- 
voy Tady, SUN hijos en cuanto d varones ; raphévos ANO pós dpartn 
Ó yápos “ip, doncella nubil , esto es, madura para casarse. 

$. 306. Los adverbios de lugar van seguidos á menudo de 
genitivo , el cual determina su significado. Ejemplo : rpóow ape- 
Tic aváxew , levar la virtud a un alto grado; róppoo ropeveabas rod 
¿puros , hacer progresos en amor; ote dead apurópnv, d tal pun- 
to de terror he llegado. 

Del mismo modo los neutros roiro, zocodro, tóde, CON prepo- 
sicion, se hallan á menudo determinados por el genitivo. Ejem. 
plo : elg ToUTO Ykp TLVES vola SAnmAÓDAGLY , els TOGODTO poc 0Us XATÉCTA- 

av; llegaron á tal punto de locura, de odio. En este caso los 
Latinos emplean eo con genitivo , y dicen eo necessitatis ad- 
ducti sunt , eo dementic progressi sunt, etc. 

$. 307. El genitivo se emplea á veces con sustantivos y ver- 
bos. Ejemplo : dyyekav émeprcov ¿mt vás dv TÍ Midito vade rod Éun- 
maperxopcbiiva, Tucip1DEs , enviaron un mensage á las embarca- 
ciones de Mileto para ser trasportados por ellas : dyyeMa vis Xíov, 
Tucip1IDEs, la relacion con respecto á Scio. 

A veces se usa el genitivo de un modo absoluto, y equivale 
en este caso á en cuanto á del español. Ejemplo : 1%; d¿ yuvat» 
xós , el piv didacxopévn ÚmO tod dvdpós, etc., en cuanto á la muger, si 
enseñada por el marido, etc. 

Ss. 308. Los adjetivos derivados de verbos activos tienen el 
complemento en genitivo, apesar de que los verbos de que de- 
rivan lo tengan en acusativo. Ejemplo : ¿gol ópues, dvbpórov a3- 
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days Omkípoves, HERODOTO , serpientes sagradas que no dañan 
á los hombres ; it yáuo Tiápidos SAtbpior pídwv , ILÍADA , ¡Ó nUpcias 
de Páris fatales á los amigos! xapdias Onxrápia , Euri., que des- 
pedazan el corazon. 

De esta especie son tambien los adjetivos en ió. Ejemplo: 
didacxadixds Tis abrod copías, que puede enseñar su sabiduría á 
otros. Sonlo tambien varios adjetivos con « privativa. Ejemplo: 
ToÚ avrov ñdtarou dxoúc paros , émaivov cemurás, dwáxoos El, xo Tod Teatv- 
Toy ñdiorov Deduaros dbéaros , XENOFONTE, no oyes el mas dulce so- 
nido de todos, cual es la alabanza ; y no ves el espectáculo mas 
agradable de todos. Los participios se construyen tambien del 
mismo modo. Ejemplo: ¿moráuevo rodpyow, peritos en el arte de 
la guerra. 

s- 309. Rigen ademas genitivo los verbos : acordarse, olvi- 
darse, cuidar y descuidar, considerar, entender, percibir, de- 
sear, estar lleno ó vacio, llenar 4 vaciar, privar, librar, esca- 
parse, impedir, desistir, marchar de , separarse , diferir de, ce- 
der, empezar, cesar, parar. Ejemplo: pvñoa, rarpós ceio, acuer- 
date de tu padre; Oétmis 9? 0u Miber” ¿peruénv , Telis no olvidó 
las órdenes ; ¿metodos rod xowwvod dyaboó, cuidan del bien público ; 
¿vdupod róv cidórov, considera á los que saben ; aicbávowar rob yó- 
pou, percibo el ruido; ¿pagar vi; dóbne, soy amante de la gloria; 
ópéyopuar Tñg Aperño, deseo adquirir la virtud; ¿variprhacdo xaxtas, 
estar lleno de maldad; y¿uew revias, estar lleno de miseria; deio- 
da Ó dropeiy tiwós, carecer de alguna cosa; otepeiv Tis dpyñe , pre- 
var del mando; vocpicew Bio, privar de la vida; ¿heudegoiv tupáv- 
voy, librar de tiranos; ddócxew pógov, escapar de la muerte; xu- 
Aci, ¿pntósrv, ¿yewv, tuva tivós, empedir algo á alguno; dméyei vt- 
vós, abstenerse de alguna cosa; diéyew twós, estar distante de 
alguna cosa ; dvapépe róv ¿Awv, el difiere de los demas ; Teóuv 
iva howyóy dAhxo:, para que aparte la destruccion de los Troya- 
nos; élxew tuvi is ód00, ceder á alguno el paso; rhaviv mwa vis 6000, 
estraviar d uno; deyew Ó «pyecdar rod rokpov, empezar la guerra; 
mae Tis dpy%e, deponer del mando; ravscdar vis dpy%s, cesar en 
el mando; Náyew póvov, desistir de la matanza. 

s. 310. Rigen tambien genitivo los adjetivos y sustantivos 
correspondientes á estos verbos. Ejemplo : ¿mor4uov roképoo, 
esperto en la guerra; áda%s odos , mesperto en la guerra; Amat» 
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deuzos dperís, tgenorante de la virtud ; ¿mikácuwoy doEns, el que olvi- 
da la gloria; dev imuehás, atento para con los dioses ; Mín yata 
zaxóv, tierra llena de males ; rhoúcuos xaxóv, rico en males”; xevos 
opevisv , falto de juicio; pilwoy ¿gnuos, falto de amigos; youvós dorí- 
duv, sín escudos, esto es, desnudo de escudos ; re Anya xaxiv, 
abrigo contra la desgracia ; ¿mixoupos dóyeos, un aliado contra el 
frio, esto es, remedio; diiposos róv dio, diferente de los de- 
mas; Gorso viv uéTTAV Ópúpuev Ep” TANTA [LEY To Placrínara xobr- 
CAVOUGAY , ap” éxooros de TA y prác, Aau.bdvonsay, 0UTO ypgh xo Tobó 
Trondetag dpeyopuévoss pendevos pr dmetpos Eye, mavrayódey di za ypr- 
aa cuAye , ISÓCRATES, así como vemos dá la abeja posarse so- 
bre todas las plantas, y tomar de cada una de ellas lo útil, del 
mismo modo deben los amantes de la instruccion saberlo todo 
y reunir lo útil de todas partes. 

S. 311. El verbo d¿oua, carecer, y el impersonal de piden 
tambien genitivo. Ejemplo : déoua ypaudrov, carezco de dinero; 
ei Ti del cuyo, si hay alguna necesidad de aliados; ¿yo Set, 
falta poco; roXhob det, falta mucho. 

OBSERVACION. déop.a. seguido de genitivo, significa tambien 
rogar. Ejemplo: déouaí 60 Aye , te ruego que digas. Usase tam- 
bien el genitivo con los comparativos; como wey rarpós, mas 
grande que su padre; y con todas las demas palabras que im- 
plican comparacion. Ejemplo: dirddows rod rpórov, dos veces 
tan grande como el primero; deótegos insivov, despues de aquel. 

Por la misma razon se usa el genitivo despues de los verbos 
derivados de comparativos; como irrácdaí mos, ser inferior á 
alguno, de %riwv, inferior; vovégnos vis uoyas, llegó tarde á la 
batalla , de úss<p05, mas tarde ; y tambien despues de los ver- 
bos que denotan superioridad ó inferioridad, mandato ú obe- 
diencia, como vixacdar ¿pwros, ser vencido por el amor ; dxoúer 
rivós, reibecbai vuvos, obedecer d alguno. Por la misma razon ri- 
gen tambien genitivo dvásce:, reinar sobre; deyew, ser el prime- 
ro, gobernar; imorareiv, presidir; y las palabras que espresan 
comparacion ó diferencia, como DLÁPOpOS , étepos, AMOS, dAholoc, 
¿Xhórpros, y el verbo dixpéperv. Ejemplo: doxei por roúre dia péper 
dvñp túv ¿Av Lóvv, me parece que en esto se distingue el hom- 
bre de los demas animales. 

OBSERVACION. Muchos de estos verbos que implican manda- 


30 


976 DEL GENITIVO. 


to, se construyen tambien con dativo, como Muppadóvec or UVAG- 
sz, el gobernaba dá los Mirmidones. Ambas construcciones ocur- 
ren en el siguiente pasage de Homero, Iríapa, «, 228: rávroww 
puev xpartéciv EDÉAEL, TÁVTEGOL AYÍGGELY, TGL DE GMURÍVE, él quiere 
dominar sobre todos, gobernar á todos, mandar á todos. Los 
verbos que denotan obediencia y desobediencia rigen gene- 
ralmente dativo. 

$. 312. Los adjetivos y sustantivos que denotan gobierno ó 
dominio, piden genitivo. Ejemplo : éyeparis opyñs, que domina 
su cólera ; Axparás tó ¿mbupióv, que no sabe dominar sus de- 
seos 5 rózvia Onpóv, señora de las fieras. 

Rigen tambien genitivo las palabras que denotan compara- 
eion de valor; como 42:05, equivalente ; pico , Oveiada,, COM- 
prar, Ejemplo: ovéovra 7AG Yovaixas ypnu roy peyddov, ellos com- 
pran sus mugeres por grandes cantidades de dinero. Asi mismo 
rigen este caso roleiv, amodidoclar, vender; mot mi pucdoi, ha- 
cer algo por salario; ¿pde yap moMv dev mobvos ¿óv, siendo solo, 
hace cosas que valen las de muchos ; wás ú 7 ¿mi y%g xal dio yñs 
Ypusds Aperás 0UX avrácios , todo el oro que hay sobre la tierra yen 
sus entrañas no vale la virtud. 

s. 313. Muchas veces se usa el genitivo para denotar la causa. 
Ejemplo: Aavaiv xeyodó evo, Erritados por causa de los Danaos; 
Em as rod vo0, te admiro d causa de tu prudencia; pela rob 50d 
Bavézos, desgraciada á causa de tu muerte : y por analogía se 
usa tambien dicho caso en las esclamaciones, lo mismo que en 
español, como qeú, roú dvdpós, ¡ Ay! ó desgraciado del hombre! 
9, O ráhtawa; 0% xaxoyhóccou Poñs! ¿qué es esto, desgraciada 
muger ? ¡ay de tu malhadada esclamacion ! 

S. 314. Usase tambien el genitivo con los verbos y otr 
que significan acusar, condena etc. Ejemplo : dióxew tiva pó- 
vou, perseguir á uno por asesinato; atpely twva qóvou, prender dá 
uno por asesinato ; ¿voyos pqóvov, implicado en el crimen de ase- 
nato. 

Los verbos que indican suplicar ó rogar, piden tambien en 
genitivo el objeto que se produce como motivo para inspirar 
compasion; como Mocoyxt ce Znvós, te ruego por Júpiter; iuereón 
cs TúvOs youvátov , te ruego por estas rodillas, 

S. 315. El genitivo indica tambien la proporcion del todo 
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con sus partes. Á continuacion espresamos los casos mas nota- 
bles de esta especie. 

1.2 cóv óvrov 72 név ¿ori do? iuiv, tá 0” odx dp? vuiv, EPICTETO, 
eorum, quee sunt, alía ín potestate nostra sunt, alía non sunt. 

2." 16 Bowtóv ol 7 fovhówevo, aquellos de entre los Beocios 
que no querian ; ol xarapuyóvtes autóv, los de entre ellos que hu. 
yeron ; vúy ¿decuárov 7% Phárrovra, de los manjares los que da- 
ñan; vo yocody túv teryénv , la parte débil de los muros. 

30 ol momo róv dvbpóroy, la mayor parte de los hombres; ol 
xonorol róv dvipórov, los Justo de entre los hombres , esto es, 
los hombres justos; vis y%s vay moWMáy , la mayor Dare de : la 
tierra. 

4.2 ¿ zocobro ppias , d tal grado de locura. 

s- 316. Con relativos, por elipsis del antecedente, como 0% 
¿ori dvnróv dois ¿orridcódepos, no hay de los mortales (suple, uno) 
que sea libre ; oicda, ón vov Utvazoy AyoLvtas rávres ol gAdoL Tóv pe- 
yictev xaxóv siva, sabes que todos los demas piensan que la 
muerte es (suple uno) de los mayores males. 

ObsERVACcION. Sobre esta construccion está fundada la Da 
¿ori tóv atoypóv, ¿cri tóv Auorredodvrov , en lugar de ¿ori atoypó», 
Auauredody , eS VETgONzOSO, ventajoso. 

Con los nombres de paises, cuyos lugares, ciudades ó pue-. 
blos se citan, como en español. Ejemplo : dpixero tig ÁtrtixAs és: 
Oivóny, él llegó á OEnoe de Ática. 

Con los adjetivos en plural para denotar la clase á que pet-- 
tenece un objeto, como rédexos róv vavrenyixóv, una hacha de 
las constructoras de naves, esto es, de carpintero de ribera. 

Con los verbos; como elvas zóv p.evóvreov, ser uno de los que 
se quedan 5 ¿múyyave PoviMñs dv, era del consejo. Muchas veces se 
inserta en estas frases sig. Ejemplo : y ¿yó pnya Eva xa Apyéhaov 
¿ceodar, PLATON, de los cuales digo que será tambien uno Ar- 
quelao. 

$. 317. Con verbos de todas especies, aun los que rigen acu-. 
sativo, cuando la accion no se refiere á todo el objeto , sino 
únicamente á una parte. En español espresamos esta idea con 
la omision del artículo ó con algo, un poco de, parta y en fran-. 
ces con.el artículo partitivo, Ejemplo : vñs ys srewe, asoló parte. 
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del país; rácos ¿dc , echó sal; mugizas is Dúpas, habiendo abierto 
un poco la puerta. 

Con adverbios de lugar. Ejemplo : ¿Mot yaims, en alguna 
otra parte de la tierra; roú y%s ¿sw; ¿en qué parte del mundo 
está ? ubi terrarum est? ¿vrañda Ayo, en esta parte del dis- 
Curso. 

Con adverbios de tiempo. Ejemplo : úq¿ 7% iuépas, muy en- 
trado el dia. 

OBSERVACION. A veces se emplea el nominativo en lugar del 
genitivo. Ejemplo : Iedorovvácior xat CUPO OL TA dúo pépn ¿cébahov 
¿g may Ártuciv, de los Peloponenses y aliados, las dos partes in- 
vadieron el Ática. 

s- 318. Para determinar el tiempo y el lugar. Ejemplo : Áp- 
yeos, en Argos; iuñs yemós, á la izquierda, y los adverbios 0%, 
rod, órov, que son genitivos de los pronombres ó;, rós. Por la 
"misma razon dicen los Griegos rpotépwv ¿rév», en los primeros 
años; rod aúrod yeuvos, en el mismo invierno ; wxvós, de noche; 
rañy iuepóv, al cabo de tres dias (pasados) y dentro de tres días 
(venideros); oúte Ti Eévos dplxrar ypóvav cuyvob ¿xcidev, PLATON, ya 
hace mucho tiempo que no ha llegado ningun estrangero de alli. 

S. 319. Con los verbos participar, gozar, disfrutar y comu- 
nicar : peréyew mwvós, tener parte en alguna cosa; Léveote poor Toú- 
vou, tengo parte en esto; moocíxer o. toútou, tengo parte ó interes 
en esto; ueradidoys co roútov, te doy parte de esto; peramén vs 
Zexñs, pido parte en el gobierno; ví di Tepocáxs: ¿pol Koprvbicov ; 
¿qué se me da á mi de los Corintios? Por consiguiente piden 
genitivo los verbos ¿rodas , ¿maupciv, dvacdar, gozar , disfrutar, 
alcanzar; Lew, oler, y wéew, respirar: Ejemplo: ¿Ze ráde ¿ó0wy, 
esto huele á rosa: od pa 01d ” El AUTE xaxropórpins AheyevTs TpÓTn 
¿maúonas, ILÍADA, yo no sé por cierto si gozarás primero del fru- 
to de tu artificio : xadrh yap ¿yoy”-oÍtos Ovalyny TÓv TÉXVOY - LEO 
TÓY dvdp” ¿xelvov, ÁRISTOF., pues yo misma , así halle consuelo 
en mis hijos —aborrezco á aquel hombre. 

La parte que emite el olor se emplea tambien en genitivo, 
y la calidad del olor se espresa con el adjetivo 40%, agradable, 
xaxóv, malo. Ejemplo : vis xepadís 0o xaxo Tis yuvarxós, la cabeza 
de la muger huele mal; vis xequkis ¿o tó, la cabeza huele dá 
rosa. Obsérvese en español el helenismo hueclo mal de este ne- 
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gocio, 0 xaxov toú rmodyuaros. Este verbo se emplea tambien 
impersonalmente, como col róv iarioy de ¿dd wy, de tus vestidos 
seexala un olor de rosas. A veces se antepone al genitivo la 
preposicion dró, como óle dro xpávng cel iv, la fuente huele 
como dá violeta. | 

OBsERVACION, El verbo drohdavew rige á veces acusativo cuan- 
do quiere espresarse la consecuencia resultante del objeto que 
se goza ó que se ha alcanzado. Ejemplo : ¿yw pév Gun rods pudo- 
GOPODYTAG ed a pLovesTépous ygTivar yiyvecdas, GU dé pol doxeis tavavría TÍ 
copias arodehauxévar, XENOFONTE , yo creta que los filósofos habian 
de ser mas felices ; pero me parece que tu has alcanzado lo con- 
trario de la sabiduria. A veces rige genitivo y acusativo ; como 
arohañew twos ayabá, alcanzar alguna cosa buena de alguno. 

$. 320. Con los verbos que significan obtener, alcanzar, lo- 
grar , recibir; como ruyy4vew, tener por casualidad ; daeyy2vew, 
tener por suerte ; «ope, lograr; dyviv, encontrar. Ejemplo : érer- 
9% 0vntob GÓLATOS ETUYES, AAVATOL di puy%s, repo TA Yuyñs AUAvaror 
pydpnv xoradureiv, IsócRATES, ya que alcanzastes cuerpo mortal 
y alma imperecedera , procura dejar del alma memoria inmor- 
tal: ai Aoyeios (¿uaxdplov) rav pnrépa aurív (róv venviénv), olcov Tén- 
voy ¿xúpnce, HerODOTO, las Argivas (tentan por feliz) á la ma- 
dre de ellos (de los jóvenes) porque habia logrado tales hijos. 
A veces rigen estos verbos dos genitivos: Ejemplo: ¿póra de 
aúrods, óroleoy tivóv iudv ¿zuyov, XENOFONTE, pregúntales que es- 
pecie de hombres nos hallaron. Sin embargo, estos mismos ver- 
bos se usan á veces con acusativo. 

Con xAnpovousiv, heredar, la cosa heredada se pone en ge- 
nitivo. Ejemplo : outro. xAnpovop.oda Tis duerépas dóhnc xa TÓv Úy6- 
répoy ayabiv, DEMÓSTENES , estos heredan vuestra gloria y vues- 
tras virtudes. Si se espresa la persona , se emplea esta en geni- 
tivo como en español, y si al mismo tiempo se cita la cosa, 
deberá esta ponerse en acusativo: Ejemplo: ore, olyar, aú, O 
K podras, émedúpeso xAnpovop.etv arodavovros ¿pod 7% XATÁLATA, NO Crec 
yo, ó Crates, que tu desees heredar mis riquezas de mi cuando 
haya muerto. 

Con verbos medios que significan tomar, agarrar, como Az- 
Geade toútov, tomad esto; ¿Eóueda aroi, le agarrarémos; y Con 
los verbos ¿rrecóxi, dave, y Oryydvew , tocar. | 
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Con estos mismos verbos, la parte tocada ó tomada está en 
genitivo, y el total en acusativo. Ejemplo : ¿hxGovro 1% Lóvns 
moy Opóveny, agarraron dá Orontes por la cintura; xatacrá TÚ 
oxéhous %xovras, los tira abajo por la pierna á pesar suyo. 

$. 321. La misma construccion se observa con los verbos 
de opuesto significado , tales como soltar, dejar , echar menos, 
no alcanzar alguna cosa; y la mayor parte de estos verbos son 
tambien medios. Ejemplo: pebicua +4 yuvanxós, suelto la muger 
(pero cuando este verbo es activo, pide acusativo, como ¡ebin- 
pá 5): odx dpícouai sou, noO te soltaré, (dpícwo a, te despediré') : 
áptera. rod dóparos, deja caer la lanza : dquévas dópu significa ar- 
rojar la lanza. 

Piden tambien genitivo los verbos reoieoda:, apuntar d, y áyop 
rávew, errar, no lograr; aunque el primero se usa tambien con 
acusativo. Ejemplo: Ádencros, dxovrilwv róv sv, OÍ pév dpapráver, 
HeroDOTO, ÁAdrasto, lanzando un dardo al jabalí, lo yerra. 

S. 322. Los superlativos y sus derivados rigen genitivo. Ejem- 
plo : x¿Muaros ráviov, el mas hermoso de todos ; xa Nuoredev T50.- 
có yuvamóv, ser la mas hermosa de todas las mugeres ; Éxtopos 
H0s yuvá, 6 dpuoreúcoxe pdyecdar Teóov imroddywwv, ILÍADA, la mu- 
ger de Hector, el cual en la batalla era el mas valiente de los 
Troyanos domadores de caballos. 

S. 323. Empléase ademas el genitivo para denotar la persona 
ó cosa á quien pertenece cualquier objeto; ya se hable de pro- 
piedad ó calidad, ya de hábito ó deber, etc. 

1.” Propiedad : oixetos, ¡dv twos, propio de alguno. Ejemplo: 
AÁTAVTA TA TÚ OLXOUVTOV TRV TrÓlv olxela Tóv xao Pacrkeudvrwv ÉGT., 
IsócratEs, todas las cosas de los moradores del estado son pro- 
pias de los buenos reyes. 

civar, yiyvecdar, con genitivo, significan pertenecer á. Ejemplo: 
Alcwros Íídyovos ¿yévero, suple dovdos, Esopo fue esclavo de Tad- 
mon ; ¿omtod sivar, ser dueño de si mismo, ser libre; ¿om vod Mé- 
yovros, Tv póbous Ayn, SÓFOCLES, se abandona al que le habla, 
si le habla de terror. 

2.” Calidad, poder, costumbre, deber. Ejemplo : roms dvotas 
¿orí, es gran locura ó es de locos, como en latin, magne stul- 
titice est ; 1000” ¿e roMoú rróvos (dv), veo que esto es cosa de mu- 
cho trabajo; 60005 lor. meavpx Myew, es propio del sabio el hablar 
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POCO; 0U TavTOs VO pos sg Koprvbov ¿00 6 mois , no es dado a todos, 
ó no todos pueden hacer un viaje á Corinto; roNxh yap ova 
GTPATIA 0d TENE ÉCTAL TÓMEOS brodicacdar, TucipiDes, pues siendo 
grande el ejército, no todas las ciudades podrán recibirle; arós- 
Tac tóv pia Ti mracyóvtov ¿otí, TUCIDIDES, los que sufren vio- 
lencia suelen sublevarse. 

A veces se encuentra la preposición rpós antepuesta á estos 
genitivos , como en este ejemplo de Herodoto; Tx rowadra ¿pya 
OU Tp05 ATAVTOS Avd pds vevópxa yevécdas, nO pensaba yo que cual- 
quiera pudiera hacer estas cosas. 

3.” Para espresar la edad, como «ipi ¿róv rouixovra, soy de edad 
de 30 años. | 

s. 324. Empléase tambien el genitivo con los pronombres 
demostrativos, para manifestar la persona que posee alguna 
calidad. Ejemplo : ox «yayo. rodz” dvdpos dpueréos, no apruebo esto 
en un principe; zobro Vauudlw tod éraigou cow, esto admiro en tu 
amigo. 

OBsERvVAcION. Esta construccion con dyaya: y dauudiw pare- 
ce que ha dado lugar á que se construyan ambos verbos con 
el objeto en genitivo, sin que este vaya acompañado de otra 
palabra que denote calidad, poder, etc. En este caso los ver- 
bos dyayor y davyato indican admirar alguna persona ó cosa, 
implicando al mismo tiempo la idea de desaprobacion, des- 
precio, ironía, etc.: davudio róv taúrny yvóuny ¿yóvtov, yo admiro 
á los que estan en este concepto; esto es, estraño que los que 
estan en este concepto. Sin embargo, muchas veces se usan es- 
tos verbos en su verdadero sentido, como en este ejemplo de 
Crito de Platon; ¿Mx xa 60% máda. dauy dio, atodavómevos bs fdo 
xabevde, ya hace tiempo que te admiro viéndote dormir tan dul- 
cemente. 

S. 325. El genitivo espresa ademas el objeto de que procede 
cualquier cosa, particularmente con los verbos oir, saber, es- 
cuchar. Ejemplo : %xovce tod dyyétov 7% tapa rod Kúpou, XENOFONTE, 
oyó de la boca del enviado las órdenes de Ciro. 

En la misma relacion estan elvas y yiyvecdar con genitivo, como 
civar Ó yiyvecdal vivos TaTpós, Ser hijo ó hija de tal padre. 

s. 326. Usase tambien el genitivo para espresar la materia de 
que está hecha cualquier cosa; ejemplo: yakxoú mowiv 70 dyada, 
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hacer la estátua de bronce; ovépavos motas, una corona de hierba. 

ObsERVACION. El genitivo en este caso lleva á veces las pre- 
posiciones ¿x y dro. Ejemplo : ¿x pupíxns reromyutvn Oven, Hero- 
DOTO, puerta hecha de tamarisco; ¿mo Eóloy meromuéva ; hechos 
de madera. A veces se usa el dativo en lugar del genitivo, como 
en este ejemplo de la Odisea : ai pev ydp xepdecor rereóyaros, ai 
9” ¿Mpavri, las unas eran fabricadas con asta y las otras con 
marfil. 

gs. 327. El genitivo se emplea con sustantivos de todas cla- 
ses para espresar el autor de una cosa implicada en el sustan- 
tivo. Ejemplo : Ápas d¿hereia, la vida errante de To causada por 
Juno; révbos daruóvov , dolor causado por las deidades. 

s. 328. El genitivo se emplea con los verbos compuestos de 
preposiciones que rigen este caso, cuando la preposicion pue- 
de separarse del verbo sin alterar su significado. Ejemplo : «v- 
miurapéyero Ti mios, por rapéyew y vr muwvos, dar algo por algo ; amo- 
Traddv dpparos, por rnad4y dp” ápuaros, saltar del carro. Especial- 
mente en los verbos compuestos con xavé, que denotan una 
accion desventajosa para la persona ó cosa; como xarnyopeiv vi 
mwog, decir algo contra alguno, esto es , acusarle ; xaréyvocar 
árdvrov bávaroy, los condenaron á todos á muerte ; ueraybmpites- 
Bai twvos derdiy, acusar á uno de cobardía ; eioi yódp Tives OÍ Tidv 
rotoúTOY xarayehóo Ó xavappovova., hay algunos que se burlan de 
estas Cosas. 

OBSERVACION. A veces van estos verbos con acusativo en lu- 
gar de genitivo; como xazappovel us, él me desprecia ; imei ¿Emh- 
Boy Thy Ilepcida yópnv, HeroDOTO, cuando hubieron salido del país 
persa. 

Lo mismo sucede con rpó eh composicion, como rporidéva 
rav ioxbv voi dmxatov, anteponer la fuerza á la justicia; mpovoely 
mios, Mirar por alguno. 

S. 329. Muchas veces se usa el genitivo por elipsis del nom.» 
Mrs , COMO OGouxudidas Ólopos, Ó 6 Ódipos, Tucidides , hijo ó el 
hijo de Oloro; ¿y Arós, en la casa de Júpiter; ty Aído, en la casa 
de Pluton. Del mismo modo dicen los latinos ventum est ad 
Vestee, suple templum ó cedem. 
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$. 330. Este caso corresponde en griego al dativo de las de- 
mas lenguas y al dativo de los Latinos. 

El dativo espresa el objeto distante de una accion transitiva 
ó intransitiva, como didóva. Tí mw, dar alguna cosa á alguno ; 
rreibeodal ivi, obedecer á alguno; y tambien con adjetivos como 
oídos rwi, dybpós mw, amigo, enemigo de alguno. Usase el dativo 
en griego en los casos siguientes: 

1.” Con los verbos que significan mandar, obedecer ó de- 
sobedecer, encontrar, resistir 6 ceder, agradar ú desagradar; 
COMO xnpúxeaor xéheuge xmpúccen, mandó á los heraldos procla- 
mar; podeis braxovéro undev adrá, que nadie le obedezca ; ámer- 
0%0a5 ¿poí, habiéndome desobedecido ; harpeúcw beoió, tributar 
culto á los dioses; eixew yépovii, ceder d un anciano; trorrácoe 
mii, esconderse de alguno; odd y%p ó Zeds 0U0* «Úcov, mivreco” dy- 
diver, 0%” dvéywv, porque Júpiter no contenta á todos cuando hace 
llover ó detiene la lluvia. 

OBSERVACION. ávoávey y Apéoxew, agradar, rigen á menudo 
acusativo. | 

2.” Los verbos reconvenir, reñir, vituperar, afear, etc. rigen 
en dativo el objeto, y en acusativo la causa de la accion. Ejem- 
plo: ¿mua ri min, reconvenir á uno por alguna cosa. 

OBSERVACION. péppecdar y hodopsiv , reconventr, rigen tambien 
acusativo ; pero dodopeiada dativo. 

3." Los verbos de asistir, ayudar, servir, injuriar, vrigen dativo 
y acusativo ; pero píyew, ventr al auxilio de; duvvew, asistir ; 
dheñeiv , defender; Bonbeiv, socorrer; émuoupsiv, ser aliado de; »- 
owredeiv, ser útil ó ventajoso, rigen solo el dativo. Ejemplo : 6; 
voig davoda. rhoUros ovdiv Wpeder, Esq., como de nada sirve la ri- 
queza á los muertos. Obsérvese que óvivags, ser útil Ó servir, y 
Biérto, dañar, piden siempre acusativo. 

4.” El impersonal de, es preciso, rige acusativo ó dativo, 
aunque los trágicos usan mas comunmente el primero. Ejem- 
plo: aúróv ykp cs del mpounbias, tu mismo necesitas de prevision ; 
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rolag 08 pol del ppovridos, ¿ qué ardid necesito ? col raldwv Tí det; 
¿ para qué necesitas hijos ? 

OBSERVACION. ypí%, es necesario, pide acusativo. 

S. 331. Las palabras que denotan ¿gualdad, conformidad, 
semejanza, Ó lo contrario, rigen dativo; y en este caso se ba- 
llan no solo los verbos igualar, parecerse, etc. y los adjetivos 
(505, igual; óp.olos, Semejante; xowós, comun, y Otros análogos, 
sino tambien el pronombre ó avrós, el mismo. Ejemplo: év 7ú 

ABTÓ xLvOUYG TOl paukoTáTOLs ALOPOÑLAL , me amenazan los mismos 
peligros que á los mas perversos. Lo mismo sucede con +oto0ros 
y los adverbios óyoíws, tsws, y otros de igual significado. Ejem- 
plo : topaveúcas ica ¿rea 7% ddshpeó, habiendo reinado igual nú- 
mero de años que su hermano; 0 xai od tórte 7% loa TAnyós 
igoí, tu no has recibido tantos golpes como yo. 

OBSERVACION. óotos y 16os se construyen tambien con geniti- 
vo, y tambien con xavá en acusativo. 

La persona ó cosa para quien se ejecuta una accion se pone 
en dativo; como Mevélaos , 6 07 róvoe riobv ¿oreidiynv, Menelao, 
para quien he hecho esta travesia. 

S. 332. La referencia á cualquiera persona ó cosa puede es- 
presarse en griego por el dativo de la misma persona ó cosa; 
como deótepos ¿uol, despues de mi; y óko6 Ay AMA, cólera contra 
Aquiles; acus ¿ori daváros Ti róde, él merece la muerte con res- 
pecto al estado, esto es, merece que el estado le condene á muer- 
te. Por la misma regla puede esplicarse el uso del dativo en 
las frases siguientes y otras semejantes : 

1.2 paxpí, ds yépovsi, ódós, viage largo para un anciano. 

2." 05 ¿pol Ó 05 y” ¿uot, d mi entender. 

3. Para espresar la situacion; como xo Enpavrtivng Trókos 
vo iówr avavrés ¿ori yopiov , hay un lugar escarpado mas arriba 
de la ciudad de Elefantina, ó literalmente, para el que va há- 

« cia arriba desde la ciudad de Elefantina. | 

4. En las definiciones de tiempo; como iyiv d? sivarós ¿om 
TreprTpomécoY  ÉvLauTos ivódde prpyóvreoot, ya hace nueve años que es- 

tamos aqui. 

5." ¿uol déhovti todró ¿ori, esto es porque lo quiero; lo mismo 
que en latin, quibus bellum volentibus erat. 

6.” El pronombre personal se usa en dativo cuando quiere 
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espresarse que el que habla se interesa en que se haga una 
cosa, aunque no se haga directamente á él; locucion que tam- 
bien se usa á veces en español, segun es de ver de este ejem- 
lo, sirraí por moos Bacidña, dlévame este mensage al rey. 

S. 333. Muchas veces se usa en griego el dativo cuando en 
otras lenguas se emplea el genitivo. Obsérvense los. casos si- 
guientes : 

1.2 Obama diremos vaz , rey de los en ginetes Tebanos. 

2.2 TOMO maides Toa xadol xayaboí, Telo tenia. hijos buenos y 
VITtUOSOS. 

3.” mposróloss pulácceros, él es guardado por sus criados, en 
Jugar de-úmó rpocrólco». 

4.2 el rroré pos mal. marpl. pda ppovéouca TapécTag, sí una vez mo- 
vida por la amistad asististes á mi padre. Adviértase la misma 
locucion en español, pues no hay duda en que podriamos de- 
cir me asistes el padre, por asistes á mi padre. 

gs. 334. El dativo denota que la accion se dirije á un objeto, 
eomo se ve por los ejemplos siguientes : 

1. eóyeodar Denis, rogar á los Dioses. 

DS ¿morpareíev rois rodeutows, marchar eontra el enemigo: 

3.2 ¿meyyediv Ó xavayerir mi, burlarse de alguno. 

4.2 roocbákew ví telye, atacar el muro. 

5.2 eloépyeros adri Dtos, el temor se apodera de él, esto es, le 
entra el temor: | 

$. 335. Obsérvense las construcciones siguientes: 

1. ¿munoitew twí, permitir á uno que vote ; aunque comun- 
mente se usa en acusativo como ¿xmubnoilew tods mapóvras, enviar 
á los circunstantes para que den sus votos. 

Zas dEx opa con dativo, en lugar del genitivo:con «ró, lo mis- 
mo que en español. Ejemplo : Oéuori di xa Murapáw déxto démas, 
tomóle la copa á Temis de bellas megillas. 

Los sustantivos derivados de verbos que rigen dativo, rigen 
tambien amenudo el mismo caso. Ejemplo : viv év 7% roMpo 
mois pido: Boíderav, el socorro dado á los amigos en la guerra. 

S. 336. El dativo en griego suple el lugar del ablativo en 
latin, cuando denota cone.rion , instrumento, impulso , causa, 
modo.ó motivo de haberse hecho una. accion. 
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CONEXION. 


1. En los compuestos de cúv y óp.ud; COMO cuUÉFv vt, vivir 
con alguno; gusydoccós vw, el que habla la misma lengua que 
uno. Sin embargo, se encuentran algunos adjetivos compues- 
tos con cúv y óuo%, que rigen genitivo. Ejemplo : ¿yb di xai ad- 
TOS NYoU Las óp.odouAós ye ElVAL TOÓV XÚXVOV XOL tepos tod auroU Veoú , PLA- 
TON, yO creo que soy tan siervo de la divinidad y tan consagrado 
á ella como los cisnes. 

2.” Con los verbos que significan seguir, como ¿recbar, dxo- 
Aoubeiv, órmndeiv. Estos verbos se construyen á menudo con las 
preposiciones perú, cúv, ¿ua, etc. Los adjetivos y adverbios de- 
rivados de estos verbos , como dxókoudos, ¿xodoúdws, émoévos, ri- 
gen tambien dativo. 

3. Con los verbos diadyscda Ó hadeiv mw, conversar ó hablar 
con alguno; xavaWMártecdal mv, estar reconciliado con alguno. 

4. Con los verbos de contender, disputar, como ¿pie , Trohe- 
ueiv, pdyecda, y el compuesto daydyecdar. Por analogía dicen 
los Griegos repndñvai mus, probar sus fuerzas con otro. 

ONSERVACION. Tokeueiv se construye con acusativo en sentido 
de atacar, y tambien con la preposicion rpós. 

5.” arparós , cródos, ejército, flota, orparóras, soldados , y las 
diferentes clases de soldados, como reZoí, infanteria, trenes, ca- 
ballería, órkizar, hoplitas , Ydoi, tropa ligera, redractaí, peltas- 
tas, y ves, naves, etc., llevan generalmente dativo sin cúv, cuan- 
do constituyen séquito ú acompañamiento. Ejemplo : émheev ei- 
xo61 vauat, se hizo d la vela con veinte naves; dvébarvov yerpi TOM, 
subieron con mucha fuerza. 

6.” Cuando el nombre que espresa acompañamiento lleva 
avrós en sentido de juntamente con , se usan ambos en dativo 
sin cúv. Ejemplo : avroís trerora: xd Apuaci accoy tóvres, habiénido- 
nos acercado juntamente con nuestros caballos y carros; reráper 
aurois Tinpóyao: drspddpncar, los triremes fueron destruidos junta- 
mente con sus tripulaciones. 

A esta misma locucion puede seguramente atribuirse el idio- 
tismo siguiente; pqóve oóvs Oidirida dóu.ov Ghesey, asesinato so- 
bre asesinato destruyó la casa de Edipo. 
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$. 337. INSTRUMENTO. 


1.2 duoiv ¿pdaduoiv ópav, ver con dos OJOS 5 KIVÁCELE TÓ GÓPLATI 
movimientos con el cuerpo. —* 

2. Con el verbo ypgdoua, servirse de, el cual lleva á veces la 
preposicion cúy. 

3.” Con el verbo inferir ó conjeturar, como PO volts 
deyopévoss, conjeturar por lo dicho. 


Y 


S. 338. MOTIVO Y CAUSA. 


súvota avd, yo hablo por buena voluntad; dmepía imbbuyeciv re, 
desear alguna cosa por tnespentencia ; APÁLGUV EToLpÓpEvOs , EN- 
ducido por el dinero ; ¿yo vaiza ¿mpata vi 0% cúdaruovin, yO hice 
esto por tu bien. 


$. 339. MODO. 


Bia ti mowiv, hacer algo por fuerza; deóuw itvro , iban corrien- 
do. Por la misma razon dirémos, como adverbios de modo, d»- 
posía , públicamente ; ¡día particularmente; wel%, á pie; 7 jade 
en realidad. i 

S. 340. El dativo significa tambien con respecto 4, como mosi 
_Taxós, veloz con respecto á los pies, esto es, de veloces pies ; 
y espresa ademas la relacion de la medida, grado, etc., con el 
comparativo, como ¿viavrá rmpsobúrepos, mas viejo de un año, de 
donde los dativos moMó, óMyo, Bpayet, con el comparativo. 

Usase tambien en las definiciones de tiempo y lugar, en 
respuesta á las preguntas ¿cuando | p Joer donde ? Ejemplo: ; 
T7 Aur vuxti, en la misma noche ; va TPÓTTALO TO TE Mapadésv xa Ya- 
Myive, los trofeos habidos en Maraton y Salamina. 
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POLTIGIFIIGIGIVIBILILILIBIIGLIOIIICIICIVIDILIGIGILIINIIGICIGIIDIIOCICIDIGIAIO 
DEL ACUSATIVO. 


s. 341. El acusativo, como en otras lenguas, denota la per- 
sona ó cosa afectada por la accion del verbo. Los verbos que 
rigen acusativo son conocidos con el nombre de activos d tran» 
sitivos, porque indican que la accion pasa directamente al ob- 
jeto; como do ae, te desato. Pero ademas de estos verbos, que 
son transitivos como en latin , hay en griego los siguientes que 
rigen tambien acusativo. 

1." meidew, persuadir. Ejemplo: roMáxs ¿daúpaca , vior mori 26 
06 Abnvaious émeicav ol ypalluevor Expárnv , ds atros sin Davdrov TA 
rródel , XENOFONTE, Muchas veces quedé admirado de las razones 
con que los acusadores de Sócrates persuadieron á los Atenien- 
ses que el estado debia condenarle á muerte. 

> depile, insultar, maltratar, como xai add aútov Úbpros, d 
mi mismo me insultó. 

OBSERVACION. Á veces se encuentra este verbo con la prepo- 
e ec. 

3.” ddwmeiv, hacer injusticia, maltratar. Ejemplo : rovs ix00s ol 
Zúpor Deods UL xo Otuety 0dX £iw0v , AENOFONTE, los Stros creian 
que los peces eran dioses, y no permitian que se les maltratase. 

4.” Muchos verbos que significan asistir, ser útil ,. injuriar 
y dañar, coma Opedeiv , edepyerelv, etc.; Ejemplo: opedeiv toy ra- 
vépa, ser útil á su padre. 

OBSERVACION. Estos verbos van seguidos á veces del acusa- 
tivo neutro del adjetivo ypéyas, miéov. Ejemplo : ox ¿ue pelo 
Bádpere Y dpds aúroús, PLATON, no me haréis mas daño á mi que 
a vosotros mismos. 

5.. dusióeodar, dvrapciózcdar, remunerar, concierta en acusa- 
tivo con la persona ó cosa remunerada; como ydprcív rwa dyel- 
Gscdar, remunerar á uno con favores. Del mismo modo se dice 
tuuopeiodal ma, vengarse de alguno. 

$. 342. Hay muchos verbos que rigen acusativo, sin que 
este denote el objeto pasivo de la accion, sino el objeto al cual 
se dirije la accion; tales son : 

1. Tpocxvely; COMO Teocxuyó ayróv, de tributo adoracion. Sin 
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embargo , en el Nuevo Testamento se encuentra este verbo 
-con dativo. 

2.” dopupopeiy twa, ser guardia de alguno. Ejemplo : okíras do- 
gupopoñaw diádovs, los ciudadanos son guardias unos de otros, 
esto es, se protejen unos dá otros. 

3.” Los verbos que significan adular, prevenir , ser tutor ó 
guardar, faltar, escaparse. Ejemplo : tí y%p Fowov , Á pundéva dy- 
Opóroy xodaxevsi , pre Énimva, práre Boípbapov, sivexa uodod; XENO- 
FONTE, ¿qué cosa mas agradable que el no adular á nadie ni 
griego ni bárbaro per salario? oxed0y viv imorokiv pláco, casi lle- 
garé antes que la carta; voy O%uoy old T” sip? Embrporceuery ¿yó, yo 
soy capaz de guardar al pueblo; o rwarépes rpovooóo: rv raídwv, 
óTog párore aúrodg rayada imei per, XENOFONTE, los padres tienen 
prevision por sus hijos para que nunca les falten las riquezas; 
Tv tig drmodpdon tú olxeróv os, sí te escapase alguno de tus domés.- 
ticos. 

S. 343. Rigen tambien acusativo los verbos que espresan sen- 

timiento hácia el objeto que lo causa, aunque sean neutros. 
Ejemplo : aicyúvopat 0, me avergúenzo por ti; aidobyuwai ce, te ve- 
nero; dappó cs, siento confianza en ti; dudas vos éralpous EA, .órt 
oterde Ti meoreiv , oúdev rotobvres, PLATON, Os compadezco amigos, 
porque creeis hacer algo no haciendo cosa alguna ; vis uv váde 
yndíceirey , ILÍADA, ¿quién se alegrara de estas cosas ? 
- $. 344. Hay muchos verbos que rigen acusativo, no solo del 
objeto mas inmediato á la accion , sino tambien del mas re- 
moto, Ó lo que es lo mismo, piden acusativo no solo en el 
objeto directo, sino tambien en el indirecto, segun es de ver 
de los ejemplos siguientes : 

1.9 €d mowsiv (Ó párrew, Opa, Epderv ) má, hacer bien á alguno; 
xaxa ¿pyaleodor vhv rómv, hacer mal al estado; roWM ipds ñ0txn- 
say, Ros han hecho muchos agravios; imartápevos ed Aye tóv ed 
Myowta, sabiendo hablar bien de aquel que habla bien; Myovaw 
al yovaixes ¿Midas xaxd , las mugeres hablan mal unas de otras. 

OBsERvACcIiON. Sin embargo, el objeto remoto ó indirecto se 
pone á veces en dativo. Ejemplo : radra xal veorépp xa mpecburé- 
po órp ay ¿vruyydvo, moríco xl Eévo xa dotó, aldo 0 rol dorols, 
05 por Eyyutépw ¿ore yéver, PLATON, esto haré yo al jóven y al an- 
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ciano que encuentre, forastero ó ciudadano , y. mas á los ciu- 
dadanos, por cuanto me sois parientes mas cercanos. 

2." ¿pray Ó ¿peodaí rwá mi, preguntar á alguno una cosa ; arreiv 
wd mu, pedir á uno alguna cosa; mparrecdal mud mm, exiyir de 
uno alguna cosa ; dpareiadaí mwá mu, quitar algo á uno; dmoore- 
peiv tud ti, privar á uno de alguna cosa. Obsérvese la misma 
construccion en la oracion pasiva, como tias eroculárar, está 
despojado de sus dignidades. 

3.2 didacxew tá v, enseñar algo á alguno. 

4.” Los verbos de ponerse y quitarse. Ejemplo: rai; uéyas, prxpóv 
¿yov yvróva, ¿repo maida puxpdy, péyav ¿yovra yiróva, ¿xdúcag abróv, 
vov pi ¿aurod éxelvoy ipplcos, vóv 08 dxsivou auros ¿védu, XENOFONTE, 
un muchacho grande que tenia una camisa pequeña, habiendo 
despojado á otro muchacho pequeño que tenia la camisa grande, 
le puao la suya y se puso la de aquel. 

5.2 Ocultar. Ejemplo : o Bacriked , 0U GE ¿mob Thy ¿uevutod 
ovainy, HERODOTO, ¡ó rey! no te ocultaré mi fortuna. 

S. 345. Los verbos llamar ó nombrar, hacer, escoger, piden 
en acusativo el objeto y el predicado ó atributo, como %yopév 
cs Baca, te llamamos rey; ví xadoipey adróv; ¿qué nombre le 
darémos ? óvop.a vi as xaheiv idas ypeóv; ¿con qué nombre hemos 
de llamarte ? En el mismo caso se hallan los verbos didGoxew, 
enseñar; rmomdeúew, educar; pépen , criar; Como diddoxe tiva 00- 
póv, enseñar á uno á ser sabio; dwdacxe d* dvdpa y” ñ ypeta copóv, 
EuRrIPIDES, la necesidad hace sabio al hombre. 

OBSERVACION. Con los verbos de //amar se encuentra á veces 
el predicado en género neutro singular de un pronombre, aun- 
que el objeto inmediato del verbo sea masculino ó plural. 
Ejemplo : ví ore Ayer tods Gehrictous; PLATON, ¿d siii lla- 
mas tu los mejores ? 

$. 346. Los verbos activos van á veces seguidos de sustan- 
tivos derivados ó de significado semejante, en acusativo; como 
deus dpáras, maldice maldiciones , esto es, echa maldiciones; 
¿roctódou5 droctéllci Poúderas, el quiere enviar enviados. Sin em- 
bargo, esta construccion ocurre mas generalmente en los ver- 
bos neutros ; como páynav páysodar, dar batalla ; vovro tó xrvdú- 
veu xuwOuveúety Ey Ey Opols xpeirrov % pidore, vale mas correr este ries- 


go entre enemigos que entre amigos. Obsérvese la misma cons- 


DEL ACUSATIVO. 99 1 


truccion en español en estas frases, andar un camino, dormir 
un sueño, etc. , que son otras tantas imitaciones de la lengua 
griega. i 

$. 347. Tambien toman á veces acusativo los adjetivos de- 
rivados de verbo activo, como ci púlmos ovdeis, nadie puede 
escapársete; imoráipov táyabá , sabiendo lo que es bueno ; rpoibwv 
va zowide, versado en estas cosas. 

$ 348. Los poetas usan como transitivos muchos verbos 
intransitivos; tales son por ejemplo, «icoew , precipitarse ; ato- 
ce móda, acelerar la marcha; literalmente, precipitar los pies: 
pésw, correr (hablando de liquidos); ¿pper yoks , él derramó las 
libaciones : Baívew, andar; rpo6%s de xo debió, habiendo ade- 
lantado el pie derecho: Ugew hervir; Céw durtpá, hago hervir el 
agua para el baño: Mprew, brillar; “os Mipoce: dpuara , el sol 
hace brillar las armas : creúdew, perseguir; mabca, oreódov ra 
cmeúdes, cesa de perseguir lo que persigues. 

Obsérvense las locuciones siguientes con fhérew, mirar, te- 
ner semblante, (verbo intransitivo): Phémew 0%, tener la vista 
penetrante ; dorparás Blérew , lanzar rayos con la vista ; Phémew 
xáro , bajar la vista (cuando se habla de cosas, Plérew xáro 
significa decaer); qóbov Plrew, tener un atre terrible ; Bhérew 
Apu, tener aire marcial (de Agns, Marte); dpáxo dvablérmov qo- 
víav pAdya, EURÍPIDES, un dragon que cdo id por los ojos muer- 
te y llamas. 

$. 349. Sin embargo, hay algunos verbos que conservan su 
significado intransitivo, y toman tambien acusativo. Tales son: 

1." davddvew, estar oculto, como en latin latere aliquem. Ejem- 
plo : ei de Oedv dváp mus Enmeral Ti hcépes ¿pdwv, duapráver, PinDa- 
RO, si algun hombre piensa ocultar á Dios alguna de sus obras, 
se equivoca. 

2.” Los verbos de estar en pie ó estar sentado. Ejemplo: rpí- 
moda xabiluov, estando sentado en un tripode; ¿pú 3? dydoy oreí- 
yovra xai díscovr” ¿xpav, veo ventr la multitud y colocarse en la 
ciudadela. o 

3.. Los verbos de movimiento toman acusativo: 1.%, del lu- 
gar á donde uno se dirije, como %xe y0óva, llegó á la tierra : 
2.%, de la persona que se va á encontrar, Como pynorñpas dpíxe- 
70, “ella Jue á los pretendientes : 3.2, del camino, como rn8úy me- 
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dia, saltando en la llanura; Bé6nxe Anáveipa TÁv ravuoráray ¿div 
áracióón , Dejanitra ha marchado el último carino, esto es, ha 
muerto. 

La deidad ó persona por quien uno jura; como dyuvóous: tobg 
deoús, juran por los Dioses. 

5.” Con los verbos medios túrrecdar, xómiecdan, pegarse, la- 
mentar, como en latin plangí. Ejemplo : émeav rórrovrar ol Ai- 
yóÓTTiOL TOY 06% óvopalópevoy Ueov Um” End , HERODOTO, despues que 
los Egipcios han lamentado al que yo no llamo dios. 

$. 350. Hay algunos verbos pasivos que rigen tambien acusa- 
tivo. Tales son los que toman doble acusativo en la activa; como 
mas drmoohirar, él es despojado de sus dignidades ; povowiw tor 
devbsis, habiendo sido enseñado en la música ; imeiyevos dAxáv, 
vestido con fuerza. Obsérvense las locuciones siguientes : ¿m- 
terpapuévo, vhv puhaxív, en lugar de oi % quhax? ¿merérparezo , los 
que estaban encargados de la custodia ; xeyewporównuor doyív, en 
lugar de dex por xeyerporóvntas, fut elejido para el mando ; Márce 
Trachanay dédroY ¿yyepapuévnv Euvbiuara, en lugar de deímes rodar 
dédmov Euvdíara ¿yyeypapuéva ¿youcav, el deja una antigua tabla 
en donde hay escritas las señas. 

Obsérvese la misma construccion en latin, Virciiio, Ecl. 
TIT, 106, inscripti nomina regum flores. 

Por la misma analogía pueden esplicarse algunas frases, en 
las cuales se suple ordinariamente xxrá, COMO ¿xxateror Tobs óp- 
daduoús , le arrancaron los ojos al fuego. 

$. 391. El acusativo se usa adverbialmente, y con compara- 
tivos; como deyáv Ó vhv deyáv, al principio; váxos, pronto, etc., 
To pez, mucho mayor. 

S. 352. Y en las definiciones de espacio y de tiempo; como 
Tévte oradiou5 draxoyicavres, habiéndolo llevado cinco estadios; yé- 
soy iyap, en medio del dia; vóxva, de noche; ¿ydyovro déxa ¿viau- 
roús, se hicieron la guerra por espacio de diez años; déxaroy aiy- 
páles ros, ya hace diez años que haces la dilo Apdraños trúpav- 
YOG Eyeyóves 49 Y vÁLOGTOV ÉTOG ElG ÉXETVOY TOV Xgovoy, hace mil años 
que reinaba Ardieo; literalmente, Ardieo era rey (hace) ahora el 


milésimo año para aquel tiempo. 
S. 353. Muchas veces se usa el acusativo de un modo abso- 
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luto; ó, lo que es lo mismo, sin estar regido por ninguna otra 


palabra. 

1.” Por aposicion á una proposicion entera. Ejemplo: Edévnv 
xrdvoper , Mevéheo Army mixpáv , esto es, Edévnv xrávopuny, 6 (To 
xreíverv Edévnv) Mevédeo dra mixpa ¿ora, matemos d Helena, lo que 
será un acerbo dolor para Menelao. (Véase Aposicion $. 358). 

2. Como nominativo de la frase, pudiendo traducirse en 
este caso por en cuanto a. (Véase $. 300). 

3.” En esclamaciones, como ú% ¿ui deídawo , ¡Ó desgraciado 
de mi! 

4.” Por elipsis del verbo regente, como oúros, O cé row, Ó tú, 
yo te llamo, esto es, MMyw aé To: Trotapds, To edpos TerTápwv TEAÉ- 
Úpwv, esto es, ¿yuv edpos , un rio que tiene cuatro pletros de ancho. 
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OBSERVACION SOBRE LOS CASOS, OBLICUOS. 


5. 354. 1. Cuando dos verbos que rigen casos diferentes 
están unidos por medio de un sustantivo, éste debiera pro- 
pilamente acompañar á cada uno de los dos verbos en el caso 
correspondiente; ó en su lugar debiera emplearse el pronom- 
bre: sin embargo, el sustantivo no se emplea generalmente 
mas que una vez, y se halla regido en su caso por el verbo 
mas inmediato. Ejemplo : rpscburépw pév veorépov TÁvTOV ÁpyEn 
Te xa xomiCew mpocrerábgeror, PLATON, se habrá encargado al mas 
anciano que mande á todos los jóvenes y que los castigue. 

Del mismo modo és, %, 6, se emplean con frecuencia una 
sola vez con verbos de distinto régimen. Ejemplo : oyo0lya7ae, 
00 ¿vdeñs domi xal pon dy er, roúrou ¿pdv, PLATON, se ha reconocido que 
él desea lo que necesita y no tiene. 

A veces se halla regido el nombre por el verbo mas distan- 
te, como Eup.erioy o xal pépw T%s aitias, SÓFOCEES, tengo parte en 
la acusacion y la sufro. 

2.” Los verbos compuestos , especialmente entre los poetas, 
toman el caso que rige el verbo simple. Ejemplo: suvruxuv xa- 
x0v dyopñ , habiendo dado con hombres malos. 


/ 


294 DE UN SUSTANTIVO Ó ADJETIVO POR OTRO. 


00:40 0.0 :00000 0000000000001 0040000000000 40400 


USO DE UN SUSTANTIVO O ADJETIVO POR OTRO. 
CIRCUNLOCUCION. 


$. 355. 1.” Calidad ó especie por persona ó cosa; como Sxesa- 
vóv ve, Deiv yévesiv, Océano, padre de los Dioses; en lugar de 
jevvitopa; untépa dev arúyos, mi madre aborrecida de los Dioses; 
literalmente, ódio de los Dioses; í ¿vpuayia, los aliados; literal- 
mente, la alianza ; por oi ¿úupayo. Obsérvese la misma cons- 
truccion en español : rá doyata x¿kin, las antiguas beldades; y 

en latin plenum exiliis mare, por exulibus. 

2.” Los nombres de los habitantes de un pais se emplean á 
veces en lugar del nombre del pais. Ejemplo : Pouxéwv orpareu- 
cávtov ¿s Apráis , los Focenses habiendo hecho una espedicion 
en la Dorta. : 

3. Los patronímicos en lugar del nombre propio del cual 
derivan , como Oidiródns , Edipo, por Oidírous. 

4.” Sustantivos por adjetivos , como Edda ylióocay, la len- 
gua griega. 

S. 356. 5.” La circunlocucion por la cual se emplea un sustan- 
tivo con otro en genitivo, en lugar de un adjetivo, como xpu- 
cdy dyyeidas mi, habiendo anunciado oro de palabras, esto es, 
palabras de oro, por xpusá émn: ó Tis dovyias fioros, por Bios Águ- 
yos, vida tranquila. | 

Por la misma analogía se usa dos veces un mismo sustanti- 
vo , la una en genitivo, para espresar una especie de superla- 
tivo; COMO «vaz «váxtwv, rey de los reyes. 

$. 397. 6.” Los sustantivos siguientes son los que mas se 
usan en circunlocucion. 

Pía, is, pévos, fuerza; como Bín Mpaxinin, Hércules; como en 
latin Catonis virtus, sapientia Leli. 

x«ñp, corazon , como Tlaphayóvov 9? ñyeito Mulauéveos Atorov x%p, 
el fuerte corazon de Pilemeno acaudillaba á los Paflagonios , 
esto es, el fuerte Pilemeno. | 

pó60s, temor, COMO év pécop de dpáxovros Env póbos, habia en 
medio un terrible dragon , literalmente un temor de dragon. 
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Teeipas, tédos, tedeurá, fin, muerte, especialmente en los poetas 
épicos, como davérovo tédos en Homero y Hesiodo, redeurá davé- 
roo en Hesiodo, etc. 

En los trágicos y líricos, las circunlocuciones siguientes son 
las que mas generalmente ocurren. 

dépas, cuerpo. Ejemplo : xvaveiv untoñov déyas, Por tñv untépga, 
EsquiLo, matar á la madre; eicopó y%p todos deormóros dépas Aya- 
puép:vovos , EURÍPIDES, pues veo al señor Agamenon. 

xápa , cabeza. Ejemplo : rédvnxe Bioy loxacras xdpa, murió la de- 
vina Tocasta. Obsérvese la misma locucion en español cuando 
decimos tantas cabezas de ganado. Los poetas épicos usan xdpn- ' 
voY Y xEQuAí. 

pa, ojo, y óvoua, nombre. Ejemplo: ro díov ¿uya, EsquiLo, el 
ojo de Júpiter, por Zeús, Júpiter; 6 rodewdv dvop.” óprdias ¿uñs, yol- 
pe, por o robe? ópuda, y este por óurdntás, EuriPIDES; salve, 
deseada lengua mía. 

cíbas , veneracion. Ejemplo : 6 punteos ¿uñs cé6as, EsquiLo, Ó 
mi venerada madre, literalmente, veneracion de mi mádre. 

En prosa ocurre generalmente la circunlocucion con raides, 
vioí y yp%ua, como Audi maides, los hijos de los Lidios, por los 
Lidios , etc.; cuis yp%pa péya, un grande objeto de jabalí, por yé- 
yas 0%, un grande jabalt; + ypipa tóv vuxróv, por al vúxtes, las 
noches. | 

7.” Obsérvese tambien la circunlocucion con los sustantivos 
avñp y ¿vbporos , cuando estos acompañan á las denominaciones 
personales que denotan oficio ú ocupacion. La circunlocucion 
con el primero denota respeto; como dvdpes dixactaí, Varones 
Jueces; dvopes Abnvaior, varones Atenienses: con el segundo es- 
presa generalmente desprecio , como ol pév Trpdyovo: vopodéras 
ñpoUvto Eólwva xa Ocuroraxdéa xo Tepuxdéa - Ups de Ticauevóov toy Mn- 
yaviwvos xal Nixópoyov xod ¿vépous, 2vdpwrrovs Úrroypauaréas, Lisias , 
vuestros antepasados eligieron por legisladores á Solon, Temis- 
tocles y Péricles, — y vosotros á Tisameno , hijo de Mecanion, 
y á Nicomaco, y á otros despreciables escribientes. 
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DE LA APOSICION. 


s- 358. La aposicion se verifica cuando un sustantivo ó pro- 
nombre personal va acompañado de otro sustantivo sin parti- 
cula conjuntiva, y en el mismo caso, con el objeto de aclarar 
el primero ó dar mayor énfasis á la frase. 

A continuacion espresamos los casos mas notables de esta 
especie : 

1." ¿uds tod raharmópov Bios, la vida de mi desgraciado, por 
¿yod, como en latin nostros vidisti flentis ocellos : Topysin xepadñ 
dewolo rekópov, la Gorgonil cabeza del horrible monstruo, en lu- 
gar de la cabeza del horrible monstruo Gorgona. 

Á veces se une á la sentencia anterior un sustantivo con ad- 
Jetivo, generalmente en acusativo. Ejemplo : pipe: dro rúpyov, 
Auypov ódebpov , le arrojará de los muros , cruel muerte. | 

3.” Tate TÉYVOLG TAÍTOSG TPATETAG AOL Eypúvro y por 5 TAPATETÁS- 
pac , ellos se servían de estas artes como de mantos. Por el 
ejemplo que acabamos de citar vemos que la aposicion espresa 
cierta comparacion; la que ha imitado Horacio en este ejemplo: 
Rusticus exspectat, dum defluat amnis. 

OBSERVACION. Las palabras que espresan generalmente clase, 
especie ó calidad van muchas veces acompañadas en griego por 
otras que determinan á aquellas, y se hallan en el mismo caso 
y sin partícula copulativa, al paso que en otras lenguas se usan 
las últimas en genitivo. Ejemplo : ¿mi rpsis iuépas ¿86 , trium die- 
rum iter; ¿ovevhe revráxovta pupiddas arparidy , envió un ejército de 
quinientos mil hombres. Adviértase sin embargo, que á veces 
se usa el genitivo, como tpv Ápepióv 6065, orparie TrevTÁXOVTO 
pupidd y. 
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$. 359. Los adjetivos, pronombres -adjetivos y participios, 
conciertan generalmente en género y número con los nombres 
á que se refieren. Sin embargo, hay muchas escepciones de esta 
regla; y son las siguientes : 

1.” No conciertan con el mismo sustantivo sino con el nom- 
bre que este implica, ó, lo que es lo mismo, con su significado. 
Ejemplo : píde véxvov, amado hijo, por pidov téxvov; pádayyes ¿d- 
rópevos, las tropas esperando (por constar estas de hombres), 
en lugar de píhyyes ¿hmópevas; Y Bouvkñ 0úx dyvoovvres , el senado no 
siendo ignorante, por dyvooica ; heire Andy Tpwixov 0U LéxovTas Ópux- 
vh váppos ¿puxe, ILiaDa, el dejó el pueblo troyano, á quienes á pe- 
sar suyo defendia el escavado foso; en lugar de óv. De este idio- 
tismo hay muchisimas variedades en la lengua griega. 

$. 360. 2.” Los adjetivos y pronombres demostrativos se re- 
fieren á menudo, con respecto al género, al significado del 
nombre, y no al mismo nombre. Ejemplo : xa2doús: d” loxdorny 
pue tobro yap arñp ¿Dero, me llaman Tocasta, porque mi padre me 
puso este (nombre), suple óvoya; Orba, al 6? xaróprudor sicí , den- 
xóctos D > dv” ¿xtorny (suple rólnv) dvépes eicoryveños, ILiana, Tebas, 
que tiene cien puertas, por cada una de las cuales entran dos- 
cientos hombres. ] 

Lo mismo puede decirse del pronombre relativo ó;, %, 6. 
Ejemplo : 0%xe dé puLv Kpovidns xouporpópow , oí (suple xoDpoL ) per” 
¿xelvhv Spb uotorv ¡Dovro patos TOAvOEpxéos Hois, HEsIODO, Júpiter la 
hizo madre de muchos hijos, los cuales con ella veian con sus 
propios ojos la luz de la anchurosa aurora. 

s. 361. 3.” Los sustantivos femeninos en dual toman mu- 
chas veces un adjetivo masculino, particularmente entre los 
Áticos. Ejemplo : zoúro To hyépa , estos dos dias; 4you ti TÓAsE y 
ambas ciudades ; Xnyévve xepauvó (hablando de dos mugeres) he- 
ridas por el rayo. | | 

4.” A veces se usa el adjetivo, y particularmente el partici- 
pio, en género masculino con nombres femeninos en singular y 
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plural. Ejemplo: Hpn 6ñ%s ¿odoa, ILiíana, Juno siendo hembra ; 
ñ005 dirux, dulce vapor; edtuytoy ¿uo buy, siendo mi vida feliz. 

5. Los trájicos usan el masculino por el femenino, cuando 
una muger, hablando de sí, emplea el plural en vez del singu- 
lar. Ejemplo :0U dadud a? ño lg dyvoely , o0U5 uk Trópos xareides, Euri- 
PIDES, RO es estraño que tu no me conozcas, no habiéndome visto 
antes. 

$. 362. 6.” El adjetivo e como predicado de personas ó Ó cosas 
(mas no como epiteto), se pone generalmente en género neu- . 
tro y en singular, á pesar de que el sugeto sea masculino ó fe- 
menino y esté en plural; pudiendo en español unirse la pala- 
bra cosa al predicado. Ejemplo: sopóy % reoundía, la prudencia 
es una cosa sabía ; acdevéctegoy yuvh dvdpós, la muger es cosa mas 
débil que el hombre. A imitacion de los Griegos dicen los Lati- 
nos triste lupus stabulis. Tambien se observa esta regla con el 
participio y adjetivo, como ot ópdaduoí, xdAduoroy dv, los ojos 
siendo hermosisimos. La diferencia de construccion del adjeti- 
vo como epiteto y como predicado, se ve muy marcada en las 
espresiones siguientes: Oe iros xak% od xaddv, una yegua her: 
mosa no es cosa hermosa ; hpa xak% od xadóv, una lira hermosa 
no es cosa hermosa. El predicado va á veces acompañado en es- 
tos casos de ypñpo, xr%o, y royo. Ejemplo: vos dé y” 0 Pé6aros 
dO:xov xTñua , xod capis Bporois, un juicio inconstante es cosa in- 
justa y no segura para los mortales. j 

7. Los Áticos usan los comparativos neutros rAcioy, puetov, etc. 
con sustantivos masculinos y femeninos en plural. Ejemplo: 
tremous piv dle od ¡eto Diouupíca», KENOFONTE, él conducirá no 'me- 
nos de veinte mil caballos. 

8. Los nombres propios en singular van á menudo acom- 
pañados de los adjetivos pros, ás, y otros en plural neutro, 
como predicados ó á manera de aposicion. Ejemplo: ravra 0 
iv volar Zórupos, HERODOTO, Zopiro era todo para ellos. 

9. Los pronombres demostrativos y relativos se usan en géne- 
ro neutro cuando se refieren á un sustantivo tomado en sentido 
general, ó cuando puede suplirse en español la palabra: cosa. 
Ejemplo : : TÓG ODy Myers Trepl Ayo pias ; 5 ¿mí oc av abrod décaro oré- 
pecar; ¿qué dices acerca del valor? ¿hasta qué punto quisieras 
carecer de él? pbóvov ds oxoróv, $ si ein, XENOFONTE, considerando 
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que cosa podia ser la envidia; como en latin quid sit invidia. 

10.* El participio se pone á veces en dual con un sustantivo 
plural, cuando solo se habla de dos cosas. Ejemplo : dú y%s- 
para y%s éxopévo ¿Anádow, dos abismos de la tierra que comuni- 
caban entre si. 

11.* El relativo toma á veces el género y número del sustan- 
tivo siguiente , y no de su antecedente. Ejemplo : váv ¿xpnv, al 
xohebvras Kinides Ts Kúrpov, HErRODOTO, el promontorio que lla- 
man llaves de Chipre. 

s. 363. Cuando un adjetivo, participio ó pronombre se re- 
fiere á dos ó mas sustantivos , se pone : 

1. En el mismo género que estos, si todos son del mismo 
género, aunque si los sustantivos significan objetos inanima- 
dos, se emplea generalmente el neutro. Ejemplo : ravra d> eí- 
7rov, 0d Tipos Thv eúoébenav, oddE TEpds Thv dixatocóv Y AmobApavres, d ad 
d: Mes, dijeron estas cosas, no en consideracion á la piedad ni á 
la justicia que tu has citado. 

2. Si los sustantivos son de distinto género, se observan las 
reglas siguientes : 

1.2? Si se habla de di inanimados, se emplea general- 
mente el plural neutro. Ejemplo : roy avyéva xal váv xepadiy paí- 
ves xeypucopéva, HeroDOTO, el cuello y la cabeza parecen dorados. 
Lo mismo se observa con el relativo, como fxopev ¿xxAncuícov- 
Teg Tepl Te TOAÉLOU xa elpñvns % LEY O TNV ¿y el DÚVA LAY ¿y 70 Pío 76 
róv dvdpórov, IsócrATES, nos hemos reunido para hablar de la 
guerra y de la paz , que ejercen el mayor influjo en la vida 
humana. 

2.” Si se habla de seres animados, se pone el adjetivo en el 
género masculino, si es de este género uno de los sustantivos. 
Ejemplo : : TTATOOG xl pnrpds obxéri puov Cudvrev, no viviendo ya mu 
padre ni mi madre. | 

3. A veces el adjetivo concierta en género y número con 
uno solo de los sustantivos, como se ve en este ejemplo de la 
Ilíada : aiel ydp tor ¿pig te pídn mródepol Te payo ve, siempre te pla- 
cen la discordia, la guerra y las batallas. Esta regla es aplicable 
al relativo. Ejemplo : %v di vay eigávav romoóyeda- pera roms de- 
padeias Thy Tólv olxícopev, amadhayévtes TolépoV xal xivdúvov xa 
vapayñs , els Tv vóv Too ¿AlAik0U5 xaréctap.es, ÍSÓCRATES, mas si ha- 
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cemos la paz habitarémos la ciudad con la mayor seguridad, le 
bres de las guerras, de los peligros y de la turbacion, á que ahora 
nos habiamos mutuamente reducido, A 

$. 364. Los Griegos consideran á veces el adjetivo como una 
parte, y el sustantivo como el todo, poniéndose este en geni- 
tivo; como oíde 9? ibéwv hexvoí, estos son jóvenes escogidos , en 
lugar de dexroi %0eo; ¿uéyapta xaxiv, males no envidiables , por 
auéyapta xaxd. Y en singular, como vñs yás % apiorn, la mejor 
tierra. Obsérvese una construccion análoga en español en lo 
mejor de este libro, vo Bélriotov tod fibkiov. En los casos antedi- 
chos puede suponerse que el adjetivo concierta con un sus- 
tantivo tácito, como oi dexrol idzos tó rbéwv, elc.; pero en los 
siguientes debe suplirse p.épos ú otra palabra semejante: ró ro)- 
Mv 7 orparis, la mayor parte del ejército; ¿v -ravri xaxod civar, 
estar en un estado completo de calamidad. 

Del mismo modo se usa, aunque rara vez, el neutro de rís; 
¿quien? y de sis, uno. Ejemplo : %v ti xat oraciacuod ¿y 7% Tródes, 
habia alguna revolucion en el estado, literalmente, algo de revo- 
lucion, en vez de tig GTACLAO UI. 


cOI0IOIPICLOLBIOICIA 1010 PFOODIFICIFIDIDIAANALAICIBIDIFIIDICIICICNONDIAIAICIIDIIDS 


DEL ADJETIVO EN PARTICULAR. 


S. 365. 1.” Cuando se usa el adjetivo con verbo auxiliar, 
como predicado, sin referencia á sugeto determinado, debe 
estar propiamente en neutro y singular, aunque generalmente 
se pone -en neutro plural; como ¿dúvará ¿ors, es imposible; Se- 
doypéva ¿ori, se ha decretado; especialmente con los verbales, 
como obs 0d rapadoréa ¿or , d quienes no se debe hacer traicion ; 
en cuyo último ejemplo o%s es regido por el yerbal, como si 
dijese os 0 del Trapaddóvas. 

2. Cuando el pronombre relativo se refiere al sustantivo, el 
adjetivo se separa generalmente del sustantivo, acompañando 
al relativo como en latin. Ejemplo : Méxtpa , Adyous dxoucov, os 
sor duoruyeis xo pépov, EuripimeSs, Electra, oye las tristes pala- 


bras que he venido á decirte. , 
3. Muchas veces se añaden dos ó mas adjetivos (y tambien 
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participios) á un sustantivo sin partícula conjuntiva, represen- 
tando en una sola imagen varias ideas diferentes. Ejemplo : ai- 
yurmol yapbóvoyes, dyxudoysidas, ILiaDA, buitres con torcidas gar- 
ras, encorvados picos. 

4.” Por otra parte los Griegos unen siempre por medio de 
la copulativa, el adjetivo mods con. otro adjetivo que esprese 
alabanza ó vituperio; como rod te xai xoxo ¿deye, el dijo mu- 
chas cosas malas, y no dirémos roWx xaxd. 

5.” A veces se usan dos adjetivos, uno de los cuales espresa 
negativamente el sentido del otro, como yvetá xodx AyvoTtá pos, 
SóFOCLES , siéndome estas cosas conocidas y no desconocidas. 

6.” Obsérvense las circunlocuciones siguientes con el adje- 
tivo : autos de mpoxádecsar Aya Gori dpuoros , ILÍADA, por tóv 
¿pueroy Áyawv , tú, llama al mas valiente de los Griegos: con 
el adjetivo otos, capaz; Como el pév ydp Tis dvip ¿ori ¿y aro; 
ojos ¿preenpos , SE hay algun hombre esperimentado entre ellos : con 
ésos, aunque este ordinariamente sigue al adjetivo , y se pone 
al fin de la proposicion; como xpúyara ¿habe dauyacre 66X , frase 
que parece se formó de estas dos proposiciones bavyaoróy ¿oriv, 
¿ca ypápara ¿habe , causa admiracion el dinero que tomó. 

7.” Los adjetivos se usan adverbialmente en singular y plu- 
ral neutro con artículo y sin él; como rpórtov, en primer lugar; 
To rpótov, al principio; imirndes, con diligencia. Los adverbios 
formados de comparativos se ponen en neutro singular, y los 
de superlativo en neutro plural. 

8.” Los adjetivos que denotan tiempo ó lugar, se juntan con 
sustantivos, cuyo tiempo ó lugar quiere espresarse. Ejemplo : 
Zevo yOlos ¿En, Iniana, Júpiter fué ayer, en vez de ybéc; sidov 
ravwvóyios, ILÍADA, durmieron toda la noche, en vez de mácn vuxrí; 
puecovúxtiOS HAMpnv , pereci dá media noche. Especialmente los 
adjetivos en aos derivados principalmente de numerales ordi- 
nales; como devrepaños dpíxero, por Tá deurépa iuépa, llegó al segun- 


do día. 
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DE LOS VERBALES EN Téos. 


Ss. 366. Los verbales en zéos se usan, ó impersonalmente 
como el gerundio en latin , como tréov ¿orív, eundum est; ó se 
refieren á un sugeto como el participio futuro pasivo en latin. 

1.” Cuando se usan impersonalmente , se emplean por lo ge- 
neral en neutro plural, en lugar del neutro singular, particu- 
larmente entre los Áticos. (s. 365). 

2.” Los verbales rigen los mismos casos que los verbos de 
que derivan; como ¿mubuuntéoy ¿oriv elpávns, emeipntéoy ¿ori Tú 
¿oyo , doxntiov domi thv A%peráv , se ha de desear la paz , se ha de 
emprender con obras, se ha de cultivar la virtud. Este caso es- 
presa ordinariamente el objeto de la accion, y rara vez se en- 
cuentra un verbal de verbo pasivo unido con la palabra que le 
determina. 

3.” Cuando los verbales toman acusativo, se usan dos cons- 
truciones igualmente comunes. 

1.” O bien el verbal se usa impersonalmente y en género neu- 
tro, y conserva como activo su objeto en acusativo. Ejemplo : 
ototéoy váde , estas cosas deben soportarse; dnohactiay peuxréov, debe 
huirse del libertinage. 

2.” O el objeto se convierte en sugeto, al cual se refiere el 
verbal como pasivo, en el mismo género, número y caso que 
el participio futuro pasivo en latin. Ejemplo : 0% sp. reprorerén 
¿ori % EN drokMpévn, por 0% meprorréov ¿ori rhv EMida, no deben 
ellos mirar con ojos indiferentes que se pierda la Grecia ; roto 
OXov, óri, elrrep tuudodor Boúder, OpeAntéx co % tods dorív, XENO- 
FONTE, es evidente que si quieres ser honrado, debes ser útil al 
estado. 
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DEL USO DEL COMPARATIVO. 


S. 367. El comparativo sirve para comparar dos objetos ó 
proposiciones, ya por medio de la conjuncion %, quam , que, 
ya poniendo el segundo sustantivo en genitivo. 

1.” En la construccion con %, la palabra que se compara se 
pone ordinariamente en el mismo caso que la que sirve de 
comparacion. Ejemplo : %0n ydp mor” ¿yb xai dpeiooiw, ñémep Upa, 
dvdpáciw óuikmca, ILÍADA, pues yo en otro tiempo traté con hom- 
bres mas valientes que vosotros. Sin embargo, despues de % se 

usa á veces el nominativo, si puede suplirse eiyí ú otro verbo. 
Ejemplo : réreropuor, cé pakhov arodaveiy dv ¿dcdar, N Cáv, OTEP 
¿yó, XENOFONTE, por úorep ¿yo [%, yo creo que tu mas bien qui- 
steras morir que vivir como yo vivo. | 

S. 368. Cuando el sugeto se compara con una proposicion en- 
tera, y el comparativo tiene el sentido de demasiado, la con- 
juncion % va seguida del infinitivo con Gore. Ejemplo: 6 rai 
Kópov, va pev obuíta % uélo xaxd, Y Gore dvaxdaiew, Ó hijo de Ciro, 
fueron tan graves los males domésticos , que no acierto á llorarlos, 

- y en latin graviora mala quam ut flere possem. Sin embargo, á 
veces se suprimen ús y Gte; COMO 70 yap vócnua pueíCov Y pépem, 
SóFOCLES, pues la enfermedad es insoportable, literalmente, la 
enfermedad es mayor que soportar. 

$. 369. A veces se usa el positivo en lugar del comparativo, 
en cuyo caso se suprime la conjuncion %. Ejemplo : ¿Ayous yxp 
sivoan arpa Múdov cuubadéei , HERODOTO, porque eran demasia- 
do pocos para venir á las manos con el ejército de los Medos. 
En este caso tambien acompaña úste al infinitivo. Ejemplo: 
GNMA Yuypóv, Gore Aúcacdar, doriv, XENOFONTE, está demasiado 
Jria el agua para que pueda uno bañarse. 

S. 370. Cuando no se compara un sustantivo con otro, con- 
siderándose únicamente su calidad con respecto á la de otro, 
en cuyo caso usan los Latinos quam pro, emplean los Griegos 
despues del comparativo % xará ó + pos. Ejemplo : ómia mio Y, 

GTO TOUG vexpodg ¿Apdn, TucIDIDES, se cogieron mas armas de las 
que podian esperarse del número de los muertos. 
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$. 371.2.” La conjuncion % suele omitirse con frecuencia, y 
en este caso se pone en genitivo el sustantivo siguiente. Ejem- 
plo : 0d — ¿yoye ñs yatns DÚO Y AUXE ITEPOV LAO idicdas, ODISEA, 
no puedo ver otra cosa mas agradable que esta tierra. 

OBSERVACIONES. 1.” A veces se ponen las preposiciones Tpó 
y avrí delante de estos genitivos. Ejemplo : % por xpeirrov Rv Tn- 
pelv Exibvnv Avti toútou TOU TraTpós, ARISTÓFANES, Seguramente me 
era mas conveniente conservar á Esciona que á un padre seme- 
jante. | 

2.” Este genitivo lleva á veces la conjuncion redundante %. 
Ejemplo : ¿x otopárov 08 ¿póeé or puva yhxeporépa Y pedeípo, TEó- 
criro, me manaban de la boca voces mas dulces que un panal 
de miel. Del mismo modo dijo Virgilio, Eneida, IV, 502, gra- 
viora timet, quam morte Sichael. 

Los genitivos toúrov, 06, regidos de comparacion, llevan tam- 
bien á veces la partícula %; ejemplo: tí %v aioyiwv en taúrn; 
dója, Th doxelv ypáparo reepl Thetovos owicdar Y pídouvs; PLATON, ¿qué 
fama seria mas vergonzosa que esta, el parecer hacer mas caso 
de las riquezas que de los amigos? 

$. 372. Si la conjuncion % va seguida de una proposicion 
entera, como un sustantivo ó infinitivo con ¿ori, se pone en 
genitivo el sustantivo de la proposicion , ó se cambia el infi- 
nitivo en sustantivo de igual significado, poniéndole en geni- 
tivo. Ejemplo : 4 Alyumros ¿pya Aóyou pélo rapéyera:, HERODOTO, 
por ¿pya psico h Aye ¿oriv, el Egipto presenta mayores curiost- 
dades de las que pueden espresarse. Obsérvense las frases si- 
guientes que equivalen á la construccion del comparativo e 
infinitivo con dove: xpeícowv Adyov, lo mismo que xpsicawv Y Gore 
Myew, indecible; xgsicawmy ¿hridos, por xpeicoos % Gore ¿Amilew, 
mas de lo que puede esperarse. 

Ss. 373. El comparativo puede ir seguido del genitivo de los 
pronombres recíprocos ¿uautod, cemuro , ¿avroú, para denotar 
que recae la comparacion sobre el mismo sugeto, aunque en 
_ tiempos ó circunstancias diferentes. Ejemplo : Suvaréregor abrol 
¿tgurivv ¿yévovto, fueron mas poderosos que ellos mismos, esto 
es, que en otro tiempo. Lo mismo se observa con dior, 
doble, como drrháo:s ¿yévero aúrós ¿tauroi, se hizo el doble de lo 
que era 
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$. 374. Cuando los dos sustantivos que se comparan son una 
misma palabra, se omite generalmente el segundo genitivo de 
la comparacion, cuando sigue otro genitivo. Ejemplo : xpeícawv 
Atos yever Hotayolo téruxtar, por yeveñs Movtayolo, el nacimiento de 
Júpiter es superior al del Rio. 

s. 373. A veces se encuentra en la comparacion el genitivo 
en lugar de 4 con dativo. Ejemplo : ¿feori 9? iuiv paáMor irépos, 
por udkiov $ ¿réposs, d nosotros nos es mas lícito que á los de- 
mas. Otras veces se usa el genitivo, á pesar de que si resolvié- 
semos la comporacion por %, se hallaría aquel en distinto caso 
que el objeto con que se compara ; como rod Ilhoótov rapéyo Peh- 
víovas dvdpas, ARISTÓFANES , por % ó Ihoiros, y NO % Tóv IMobrov, 
que daria un sentido contrario. 

OrsERVACION. La comparacion se hace tambien con las pre- 
posiciones ¿rí con dativo, y rpós y rapá con acusativo. Ejemplo: 
0Ú yáp vi oruyep% ¿mi yacréps xúvtepov ho émdero, ODISEA, por Y aru- 
yeph yaoráp, Ó oruyepñs yacrtépos , nO hay cosa mas impudente que 
la odiosa golosina; Alyurtos Epya Adyov pélo mapéyeror Tpdó Tácav 
yópnv, HeroDOTO, el Egipto ofrece mayores curiosidades que toda 
la tierra; iMiov éxdeiper Truxvórepon Tropa To Ex ToD meplv ypdvou pvngLo- 
veugueva. Euvébncay , TUCIDIDES , los eclipses de sol ocurrieron con 
mas frecuencia de lo que antes habia memoria 

s. 376. A veces se comparan dos comparativos, como émoinca 
rayórega $ copórepa , yo he obrado con mas prontitud que sabidu- 
ría, como en latin decentior quam sublimior. 

s. 377. El comparativo se usa de un modo absoluto: 1.” para 
disminuir el significado del adjetivo; como %v rpecbóregos, era 
algo viejo. A veces se añade m, algo; como ó de audadéorepó 
¿rexpivaro, el respondió algo arrogante. 2.” en lugar del positi- 
VO , COMO ph > ¿pébile, caWrepos (e xe vénas, ILÍADA , 12.0 Me ¿rrites 
para que te vuelvas salvo. Sin embargo , si bien se considera, 
todos estos casos implican comparacion. 

A veces se usa póAov con el positivo, y otras veces se añade 
al comparativo ; como dpewov en dvdpóreo rebvávar dor Y Cer > 
HeEroDOTO, mejor seria para el hombre morir que vivir. 
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DEL USO DEL SUPERLATIVO. 


S. 378. El superlativo encarece la calidad del adjetivo, y 
puede ser relativo ó absoluto; como dixatoraros Kevraúpuv, el 
mas justo de los Centauros; dpuorov ¿auróv ¿Osímvuev , él se mani- 
Jestó muy bueno. 

1.” El superlativo toma el género del sustantivo que está en 
genitivo, como oúpavos F0rorov rúv deapuérov, y no tdworoc, el cie- 
lo, el mas agradable espectáculo. 

2.” El superlativo va á veces seguido del genitivo del pro- 
nombre reflexivo. Ejemplo : % Kasrín, % eópurára avr tauríis ¿dort, 
el mar Caspio, en donde es mas ancho. 

3. Para dar mayor energía al superlativo, se le añade á ve- 
Ces TOMO, pLaxpó, TOMÓ, TrApX rodó, etc., COMO rod aodevéctaroy, 
multo infirmissimum; yaxpó aptorn, longe optima. 

4.” Tambien se añaden'á menudo las partículas 65, órus, 6, 
%. Ejemplo: 65 réxuta, lo mas pronto posible ; ¿mos ¿puora, del 
mejor modo posible; ót. y¿Mota, tanto como sea posible; í Apua- 
vov, del mejor modo posible. 

S. 379. 5.” Otras veces se añaden al superlativo palabras que 
significan capacidad y posibilidad. Ejemplo : ¿mpuedodvrar ol yo- 
vels maávra TromoDyTes, Óros ol maides abrals YÉVOVTOL 05 duvaróv Bélric- 
tot, XENOFONTE, los padres procuran por todos los medios que 
sus hijos sean virtuosos en cuanto sea posible. Tambien se le 
añaden olos y els, como dvhp ojos xpárictos, el varon mas fuerte; 
dúpa rheiora els ye dvhp ¿Mipbave, el recibia mas regalos que nin- 
gun otro hombre , como en latin, unus omnium plurima accept. 

6.” El superlativo va á veces acompañado de un adverbio ó 
adjetivo tambien superlativo; como ydhkorta ¿ybroros, muy ene- 
migo ; eheiora ñdwotos, dulcisimo. 

ObseErVAcION. En lugar de los adjetivos ó adverbios, se em- 
plean con frecuencia los superlativos con 0%; como ox Txt0T0, 
no menos, por pdhora, principalmente. 

s. 380. 7.” Tambien se usa el superlativo por el compara- 
tivo. Ejemplo: : Gasto 0”, ÁxiNded, oUTig divhp Tpomápords paxdpraros, 
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ayT” dp" óricow, ODISEA, ningun hombre ha sido antes mas feliz 
que tú, Aquiles, ni lo será despues.. 

8. A veces se comparan dos superlativos de dos proposicio- 
nes diferentes, por medio de zosoút«w --65, en cuyo caso puede 
emplearse el comparativo en lugar del superlativo. Cuando la 
segunda proposicion lleva ¿5p, se omite generalmente roc0re 
en la primera. Ejemplo : rpocíxe: ips oy Huora (por pálora 
véase s. 379) eirrciv, do xal péyicta Eyediara ¿youev , TUCIDIDES, 
tenemos tanto mas derecho para hablar, por cuanto tenemos 
MAS graves Cargos. 
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DEL USO DE LOS PRONOMBRES. 


Jl. PRONOMBRES PERSONAL Y POSESIVO. 


S. 381. 1.” El nominativo del pronombre personal se omite 
generalmente con el verbo, como en latin, menos cuando quie- 
re darse mayor énfasis ó claridad á la frase. Ejemplo: ¿Ma xxi 
od ¿de adrív, mas tú mismo la verás. 

2.” En el diálogo se emplea generalmente el pronombre per- 
sonal sin el verbo, cuando ya ha ocurrido este antes. Ejemplo : 
P. 5 0 Myers ráde; R. EYoYE, ¿dices tú esto? Si: ei yp%, bavoiua:: 
ph có y*, si es preciso moriré: no, no mueras. 

3. En las súplicas, el acusativo del pronombre, regido por 
ixeteúv espreso ó tácito , se pone entre la preposicion y el geni- 
tivo. Ejemplo : poñ , TEpÓS 08€ dev, TAS pu TendoDyar, te ruego por 
los dioses no te atrevas dá venderme; del mismo modo en latin, 
per te deos oro. 

s. 382. El pronombre posesivo, que equivale al genitivo del 
personal, se usa como sigue : 

1.” Pónese en genitivo el nombre de persona indicada por el 
posesivo, como aposicion al mismo. Ejemplo : rarip ¿uds ¿Oios, 
el padre de mi, desgraciado que soy; y con el genitivo de avrós, 
COMO TA Lyérepa auró, VUESTTAS propias posesiones. 

2.” Asi como vimos el genitivo usado objetivamente, tam- 
bien se usa del mismo modo, aunque rara vez, el pronombre 


39 


308 PRONOMBRE DEMOSTRATIVO. 

posesivo. Ejemplo : 5%; ródos, ODISEA, la pena causada por ti ; 

véxvov, Ti 0* ñAdes; 0%, márep, Tpounbiz , SÓFOCLES, ¿por qué has 

venido hijo mio ? por el ansia que tenia por ti. | 
3.” El pronombre posesivo neutro con artículo se emplea 

á veces en lugar del pronombre personal; como zó ¿uóv, por 


¿yO, YO. 
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11. PRONOMBRE DEMOSTRATIVO 00705 , ¿xelvoc , OUTOG. 


s. 383. 1.” El pronombre AUTOS significa : 

1." Ipse, mismo; como 50 AUTOS Éx ms yépas, para que tu mis- 
mo tengas el premio ; axvó =0 dixaov, la justicia misma. 

2.” Los pronombres nea vas son amenudo redundan- 
tes antes y despues de participios é infinitivos. Ejemplo : rrerpx- 
COM TÓ TATTOO Aya imrécwr XPÁTIGTOS (Y imrEdg CUUpLayEl auTá, 
XENOFONTE , yo procuraré hacer alianza con mi abuelo, siendo 
fuerte ginete de buenos caballos. Obsérvese en el siguiente 
ejemplo de Xenofonte la énfasis del demostrativo : bucis de va 
Tpócopa dyiv adrois Tis Ácouplas ¿xciva urácds mai ¿pyáCeods , vosotros, 
las tierras de Asiria, que confinan con vosotros, aquellas ad- 
quirid y cultivad. 

g. 384. 3.” El pronombre demostrativo se usa en lugar del 
relativo para evitar la repeticion de este. Ejemplo : 6; péya rav- 
Toy Apysiov xparée xa ol rreidovras Áyarot, ILÍADA, quien tiene el 
mando supremo sobre todos los Argivos , y los Aqueos le obede- 
cen. A veces sigue al relalivo y se une con él; como %y xpúv a* 
¿haver TÁVO ” Úrip Netkou pod y EuripPIDEs, esta muger d quien te 
convenia desterrar mas allá del Nilo, por vávde, %v xpñv, etc. 

4. El pronombre demostrativo suple el lugar del relativo 
con el; COMO péy” Opédnua Todr” ¿dopíco Pporois, tu has dado 
esto á los mortales, lo que es un gran beneficio para ellos. 

5.2 El pronombre demostrativo se usa á menudo en lugar 
del adverbio aqui , alli. Ejemplo : daígv ¿de rig-mediov ¿mbatves, 
aqui hay alguna deidad que entra en la llanura : zdvds Bávaro 
slcopó rmédas, veo la muerte aquí cerca. 

6. ¿08€ se usa á menudo con el pronombre personal, con el 
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verbo sigá, ó sin él, en el sentido de adsurm del latin. Ejemplo : 
6d” si Óptomas, EuripiDES, aquí estoy yo Orestes; y en lugar 
del pronombre personal ¿yó, 0%; como yñ Ovioy * Úmip robd” dv- 
deós , EuríPIDES , nO mueras por este hombre, esto es, por mi. 

7.2 Muchas veces se emplea zavra por di% ravra. Ejemplo: avra. 
radra íxw, por estas mismas cosas he venido. 

s. 385. 8.” aurds se usa tambien despues de los números or- 
dinales. Ejemplo: ipé0n roecbeuris déxaros autós , el fué nombrado 
embajador, siendo él el décimo, esto es, con otros nueve : “Moy 
dy, vpitos úé téragros, yo hubiera venido con otros dos d tres. 

9.” ourog se emplea á veces en segunda persona para mani- 
festar desprecio. Ejemplo : outos, vi mois, ¿ O tu, que estas ha- 
ciendo ? 

10.” Homero emplea á menudo o%, oí, E, piy con el nombre, 
y como pronombre de la tercera persona. Ejemplo : iva pav rraú- 
ger Tróvoso, diov ÁyiMña, para hacer cesar los trabajos del divino. 
Aquiles. 


LOIDIEGIVICICICICICIIGICIIG III ICI, 
DEL PRONOMBRE RELATIVO. 


s- 386. 1.” El pronombre relativo concierta á menudo en 
griego con su antecedente en número, género y caso. Ejem- 
plo : marciv, oís Apns éysívaro, por 0%s, con los hijos que Marte en- 
gendró. 

Cuando el antecedente es un pronombre demostrativo, ge- 
neralmente se omite, como cy ols porta pres, por cuy éxsívore, 
os, con aquellos que tu mas amas. 

2.” A veces el relativo va seguido del nombre al cual se re- 
fiere, en el mismo caso. Ejemplo : xaracxeválwv %e Apyer yópas, 
ordenando el pais en que manda; en lugar de viv yópav ús doye. 
Asi es, que los nombres que debieran preceder al relativo, se 
refieren á veces á este ; Como ol madarol éxelvor, Oy Tk ÓvÓuaTa pue- 
y¿ha-Hirraxod te xa Biavros , aquellos antiguos cuyos nombres son 
grandes, Pitaco y Bias ; por ol aha ¿xetvor, Tlírroxos xo Bios, 
ev vá etc. Esta última construccion se encuentra á veces unida 
con la anterior; como %Adov cv Grep sliyov olxeróv TOTÓ podvo, 
vine con el único criado fiel que tenta; por Fiñov cv ixcivo Tiv 
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olxerióv úvreo puóvov Tictov ciyov. En los ejemplos arriba citados 
vemos que el relativo toma el caso del sustantivo al cual pre- 
cede; pero otras veces el sustantivo , á pesar de preceder al 
relativo, toma el caso del relativo que le sigue. Ejemplo : ras 
dE GTÁAAS TAG UGTA LATA TAG yópas ó Atyúreros PBacideds Eécworps, al 
péy Tehebves ouxém paívovrar repieoioar, la mayor parte de las colu- 
nas, que erigió en aquellas comarcas Sesostris, rey de Egipto, 
no subsisten en el día ; como en latin, Urbem , quam statuo, 
vestra est, VirG. Enerp. 1. 577. 

s- 387. El relativo está á veces en singular con referencia á 
un antecedente en plural; como d¿orélera mávtas, O dv Teprruy- 
y¿va , PLATON, el abraza á todos los que encuentra. 

s- 398. El relativo se coloca al principio de la proposicion, 
cuando se refiere á la misma proposicion; como ó di dewwdv, Brá- 
Ceras ipos, y lo que es terrible, él nos obliga, por Bidlera. ñas, 
ó demwóv ¿ori A veces equivale á toúrá ¿or., y va seguido de ydp, 
ori, etc. 

Obsérvense las locuciones siguientes de relativo : ¿p” óre, 
bajo la condicion que; olós sig, estoy acostumbrado ; por rotós 
ets, olos, soy tal, cual; vepópevo, c% adróv, ócov arolñv, distri- 
buyendo sus posesiones en cuanto podian vivir; yéypu 00, hasta 
que, por péxpi éxetvos TOD ypóvou, óre; avd” y, d causa de, lite- 
ralmente 4 causa de cuyas cosas. El relativo se usa á menudo 
en lugar de iva, como en español; órha xróvras, olg duóvovrar rob; 
a0modvras , XENOFONTE, adquieren armas con que repeler á los 
malos. 

$. 389. Muchas veces se calla el antecedente, como en espa- 
ñol. Ejemplo : eioiv oi Myova, hay quien dice (sin embargo, la 
frase mas comun es eloty o Ayovres): oux ¿00” ós dy DÚvarTO, RO 
hay quien pueda. Obsérvense los idiotismos siguientes : ¿or of, 
¿sti Oy, etc., COMO ¿ori pév oUs xarédabov, cogieron algunos , lo 
mismo que en latin, Est quibus Elea concurrit glorra palmue, 
PROPERCIO. Á veces se usa eicí : ¿ori iva, hay donde, esto es, en 
alguna parte ; oux ¿60? éros, no hay como, no puede ser. 

Uso particular del relativo. — En lugar del pronombre de- 
mostrativo: en Homero, ó piv--6s de, el uno — el otro ( véase 
$. 293): en los escritores posteriores, ó pév-ó dé; y en los mas 
modernos 55 pév--ó5 Dé; 6 xa 05, este y aquel ; xa 65, y el; % 
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965, dijo él; 0%, donde; %, donde, por donde , de que modo; 
con superlativos en lugar de 65; como % rtáxicta, quam celer- 
rnume. 


DOLIDO III III 


DEL PRONOMBRE INDEFINIDO. 


s- 390. El pronombre indefinido rt: corresponde ú uno, cual- 
quiera del español, cuando se habla de un modo colectivo é 
indeterminado. Tambien se usa con rás; como trás tr, cada uno, 
todos. Muchas veces acompaña á adjetivos de calidad, canti- 
dad, etc., como ¿yó tic, 05 ¿ome; ducuabís (sipt), segun parece 
soy muy lento en aprender. | 

S. 391. A veces se emplea en lugar del pronombre personal 
éyó, 6%, del mismo modo que en español nos valemos de uno. 
Ejemplo : moi ms toéperas, d donde se volverá uno , esto es, yo. 
Por motivo de su significado colectivo, la palabra que se re- 
fiere á mis está á veces en plural. Ejemplo : xarxa obs vóyous ¿dy 
TG pavepos yéwntas xAémrov-toútOLS , Davarós ¿cti ó Cnpáa, XENOFON- 
TE, segun las leyes, si se prueba á alguno que haya robado, 
tiene pena de muerte. 

Tis se usa tambien con numerales; como és draxocioug tivas ad- 
vóv arméxtewav, mataron unos doscientos de ellos ; avra por dtiwa 
se usa tambien de este modo : 

se emplea con adverbios ó adjetivos neutros, como sxe00v 
mi, próximamente ; oddév +, nada. 


POPLOICIALIVIVIDILICIII III 
PRONOMBRE INTERROGATIVO. 


$. 392. Tíg se usa para preguntar; pero si la persona á quien 
se habla repite la pregunta, se emplea óor:. Ejemplo : ri morts; 
óm mo; ¿qué haces? lo que hago? 

tí en género neutro significa ¿por qué ?, y se emplea en lu- 
gar de dia ví, ¿por qué? Ó xava vi; ¿por qué motivo ? 


312 DEL VERBO». 
69:04 099 09 +50 2900050080090 1004B04PEBID00 2D 0BDEBDIBLDILDID 4 00 IDIDIBIDIDIDOEDIIDIEDIDIDIDACDIRD 


PRONOMBRE REFLEXIVO. 
Nada ocurre añadir á lo que se dijo en el s. 104. | 
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CAMBIO DE LOS PRONOMBRES. 


g. 393. Los poetas mas antiguos emplean á veces ¿ó¿ por ¿pós, 
có5, etc. ; el pronombre reflexivo ¿aurod por ¿uavtod, ceaurod, etc... 
y éauriv por «kAlov. 
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DEL VERBO. 


Véase lo que ya se ha dicho sobre el verbo en el $. 112. 

s. 394. Todo verbo activo que rige acusativo, es regido por 
el nominativo del objeto en la voz pasiva, y se une con el ge- 
nitivo del agente por medio de úró Ó rpóg; como ÁyiMede xreive: 
voy Exvopa , Aquiles mata á Hector, Ó Extop xreíveras dro Ó repo 
AyuMéos, Hector es muerto por Aquiles. 

El objeto que con verbo activo se hallaba en genitivo ó da- 
tivo, puede ser tambien sugeto del verbo pasivo. Ejemplo: ¿m- 
Gouleúouos 001, ¿mbPfovicón dm” ¿uoU, yo te armo asechanzas. 

Sobre la voz media, véase lo que se dijo $. 112. 

gs. 395. El perfecto y pluscuamperfecto pasivos tienen á ve- 
ces el significado medio; como ol udvres drodederyuévo: Fosa , los 
adivinos habian declarado ; rapacrevacuévo rávra, habiéndolo 
preparado todo 

El perfecto segundo medio tiene en algunos verbos el senti- 
do transitivo ; como ¿xtova, yo he muerto (ad otro) ; %xáxoa , yO 
he oído ; Mora, yo he dejado; oida, yo he sabido (yo sé); mé- 
rovda , yo he sufrido, etc. , en los cuales no se usa el perfecto 
activo á causa de la eufonia. 

S. 396. Sin embargo, el significado del perfecto segundo es 
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generalmente intransitivo , no solo en los verbos intransitivos 
ó neutros por naturaleza, como ¿oyoyar, ¿Dw, exo, etc., sino 
tambien en otros muchos verbos que en la activa tienen signi- 
ficado transitivo, como : 


yv, yo rompo ; perfecto 2.” ¿xya, estoy roto. 

avotyw, abro ; perfecto 2.* dvéwya , estoy abierto, lo mismo 
que Avepyuévos elput. 

¿yeipo, dispierto á otro ; perf. 2.? ¿ypúyopa, me dispierto. 

¿rio, doy esperanzas ; perf. 2.* ¿ohra, yo espero. 

dMuys, yo destruyo ; perf. 1. óhódexa; perf. 2. óhwhz, es- 
toy perdido , perit. 

ruido, yo persuado; perl. 1.” méreima; perf 2.” rémo.da , yo 
confio. | 

Tráyvopa, yo fijo; perf. 2.* rémnya, estoy fijo, infixus sum. 

Tpxccw, hago; perf. 1.” rémpaya, he hecho ; perf. 2.* ré- 
Toya , estoy, me hallo; como ed rémpaya, estoy bien, 
soy feliz ; nanós mémpaya, soy desgraciado. 

páyvops , yo rompo; perf. 2.” ¿¿ówya, estoy despedazado. 

cáro, yo corrompo ; perf. 2.” sécnma , estoy podrido. 

váxo, hago licuar ; perf. 2. rérmxa, me consumo. 

paívo , muestro; perf. 2." répnva , he aparecido. 


$. 397. Los verbos deponentes tienen la forma pasiva y el 
significado activo; como aicbívoya., yo percibo; déyoar, yo re- 
cibo; yiyvopar, yO soy; dúvapos, yo puedo ; ¿pyáLopor , yo trabajo, 
y otros. Algunos de estos verbos tienen la forma pasiva en el 
perfecto y aoristo, y otros la media, y otros verbos tienen la 
forma pasiva en uno de estos tiempos, y la media en el otro; 
como aicdívoya: , Fodnuar, iodóunv; Déyopar , Dédeypar, ¿deldunv; yiy- 
voor, yeyévnuor y yéyova , Eyevópenv; ¿pyolopas, elpyaopas , elpyacá- 
unv, etc. Los deponentes de esta especie tienen rara vez per- 
fecto de forma activa, COMO olyoua:, olyoxa. 
$. 398. Los verbos transitivos se usan á veces como neutros 
en la voz activa, aunque en este caso ocurre generalmente una 
elipsis. Ejemplo: ¿Zo dwiys, él vivia mas fácilmente, suple du- 
ye voy Biov Ó vov ypóvov, el pasaba su vida d tiempo. Del mismo 
modo se usan dyeww, drrokeímerv, ¿haúvew, slobdkdew , eto, 
" Tambien se usan á veces los verbos neutros como transiti- 
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vos; como discw, fé, Baívo, etc. Ejemplo : Baívo róda, muevo 
el pie. 

Los neutros como pasivos. Ejemplo : peúyw dp” Éxropos, soy 
puesto en fuga por Hector; y especialmente en el estilo foren- 
se; como dvíoxew bro twvos, sercondenado d muerte por alguno. 

Los activos como pasivos. Ejemplo: xeóe: xara y%s, él yace 
oculto debajo de tierra; ¿¿houey í róms, está tomada la ciudad. 

Los activos como medios. Ejemplo : made rod Adyou, cesa de 
hablar; ídovi dos, habiéndose abandonado al placer. 

Los pasivos como activos. Ejemplo : repuyuévos sivar, haber 
escapado, en lugar de repeuyévas. 

Los medios como activos. Ejemplo : ¿Ma 0%, bed, Urehócao 
decpóv, mas, tú, ó diosa, rompistes mis cadenas. 

Los medios como pasivos. Ejemplo : xarécyeto ¿pur , fué cau- 
tivado por el amor. Este cambio ocurre particularmente en el 
futuro medio. 

Tambien se encuentran verbos deponentes usados como 
pasivos. Ejemplo: (05 EOXEMUÉVO KAL TOPEOXEVAGUÉVO TXYTO Aéyco viv 
¿yó, DEMÓSTENES, hablo ahora de todas estas cosas cómo exa- 
minadas y preparadas. Usase tambien ¿q0ny en sentido pasivo. 
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DE LOS TIEMPOS. 


$. 399. Ya se habló generalmente de la significacion de los 
tiempos (s. 112). Segun las observaciones que alli hicimos, el 
presente designa una accion presente é incompleta, empleán- 
dose muchas veces en lugar del futuro. 

El ¿imperfecto denota una accion que continuaba durante 
otra pasada, y las circunstancias que acompañan á una accion 
ó situacion en tiempo pasado, ya se esprese la accion princi- 
pal, ó ya se infiera del contexto. Este tiempo difiere del aoristo 
en que este denota una accion ya pasada, y el imperfecto una 
accion pasada , es verdad, pero que continuaba en el tiempo 
de que se habla. Ejemplo : tods redracrás ¿dégavro o Paplapor xa 
¿udyovzo , ¿mel O” dyyos heavy ol ómAiTaL, érpármovTo, XENOFONTE , los 
bárbaros esperaron á los peltastas, y peleaban; mas cuando 
estaban cerca los hoplitas, volvieron las espaldas. 
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El perfecto espresa una accion verificada en tiempo anterior, 
pero relacionada en sí ó en sus consecuencias, ó por las cir- 
cunstancias que la acompañan, con el presente. Asi pues, el 
aoristo ¿ypapa significa que quedó completa la accion; pero no 
denota que exista todavia el resultado de aquella accion; esto 
es, el escrito: al paso que el perfecto yéypapx« indica no solo 
que he escrito, sino tambien que subsiste el escrito. Del mismo 
modo yey¿unxa significa estoy casado; y ¿yápnca (Eynuo), me ca- 
sé. Obsérvese el ejemplo siguiente : ó piv rmódepos dravrwv “uds 
túv cionuévos dreotégnxe, (privacion continuada) xat y%p TOL TEVEG- 
répous erroimxe (pobreza continuada) xai rokhobs xuv0úvous ÚrropévEn 
iváyxace (que ya pasó), IsócrATES, la guerra nos ha privado de 
todas las cosas que llevo referidas, y ademas ha empobrecido á 
algunos, y nos obligó á esponernos á muchos peligros. De ahi 
es que xéxmmuo. significa poseo, esto es, he adquirido para mi y 
poseo todavia, del presente xrdoyas. 

El pluscuamperfecto denota una accion pasada , pero que 
continuaba todavia por sí sola ó por las consecuencias ó cir- 
cunstancias que la acompañaban, durante otra accion tambien 
pasada. Ejemplo: % Oivón, oda ¿y puedopíoss TÍs ÁrTix%s xal Borwria:, 
¿vereiyicro, «al abrió ppoupte ol Abnvator ¿ypívro, TucipiDEs, OE noe, 
edificada en los confines del Ática y de la Beocia, habia sido 
fortificada, y los Atenienses se servian de esta fortaleza. 

De las varias formas del futuro que , en cuanto pertenecen 
4 una sola especie de verbo, tienen entre si el mismo signifi- 
cado que los dos aoristos; el futuro tercero pasivo ó anterior 
indica una accion futura, cuyo principio sin embargo pasó 
con respecto al tiempo, al paso que continúan sus consecuen- 
cias ó resultados. Asi pues, este tiempo tiene la misma rela- 
cion con los demas futuros, que el ¡perfecto con el aoristo. 
Ejemplo : yvórve de óvopa péyiorov adrav (rhv rol) ¿youca ¿y row 
vbpóreoss , Did To vals Cuppopals pm elxenv , Thsiota D€ cÓparo xol mó- 
vous AvaAWXÉVOL TOP , ROL DUAL p.eyiTnv 97 puéy pr TodO€ XEXTNLÉ- 
vay , ís ds atdrov Tots ETTUYLyVOpLÉVOLS , AY x6L vOv UTEVISuév rote (mávra 
yo eépuxe xal ¿duccoichar), pyáen xaradedetberar, TUcIDIDES, sabed 
que la ciudad. tiene gran fama entre todas las naciones, por no 
ceder á la desgracia, por haber sacrificado á la guerra muchas 
vidas y padecimientos , y por haber adquirido hasta el presente 
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un grandisimo poder , cuya memoria, aun cuando desde ahora 
retrocedamos (puesto que todo naturalmente decae), pasará eter- 
na á las futuras generaciones. 

De ahi es, que los verbos cuyo presente no denota mas que 
el principio de una accion, y cuyo perfecto espresa una accion 
completa ; como yéuvnpas, me acuerdo ; xéxvnyor, he adquirido, 
esto es, poseo, etc., se usarán en futuro tercero, para mani- 
festar que la accion perfecta se verificará en futuro : asi pues, 
xextácop.os significará yo poseeré, y xvácoyas, yo alcanzaré. 

A veces se emplea este futuro para espresar la rapidez de 
una accion, considerando , no su principio, sino la siturcion 
resultante de la misma. Ejemplo : vi y2p moises; poále, xa mempá- 
Eevar, ARISTÓFANES, ¿qué hará? di, y será hecho. 

En lugar de esta forma simple emplean tambien los Griegos 
un futuro de circunlocucion, que se compone del futuro del 
verbo siyí y del participio perfecto pasivo. Ejemplo: %v d¿ duap- 
mácns, xal al réyvos 60, ds Trnyds paar rv xadióv elvas, drepdapuévos 
¿covra., KENOFONTE , si saqueas quedarán destruidas las artes, 
que dicen son las fuentes de lo bueno. 

El futuro simple equivale muchas veces al español haber de, 
cuando se trata de algun intento; aunque tambien se sirven 
los Griegos en este caso del verbo yéMo. Ejemplo : oi eis Thy 
Bacidhuhy réyvny trardeuópevor=——TÍ DrapépovoL tó ¿E dvdyxng xaxoradoóv- 
róv, el ye reewácovos xal Oupícouo: ; XENOFONTE, ¿en que se distin- 
guen los que aprendieron el arte de reinar de aquellos que su- 
fren por necesidad, sid lo menos han de padecer hambre y sed? 

El aoristo, en todos sus modos, se traduce en latin y espa- 
ñiol, por el presente, menos en el indicativo y participio. Sin 
embargo, parece que en griego el imperativo, subjuntivo, op- 
tativo é infinitivo del aoristo difieren de los mismos modos 
del presente en que el aoristo denota una accion que pasa, y 
considerada abstractivamente como completa; al paso que el 
presente designa una accion continuada y frecuentemente re- 
petida, ó una accion considerada solamente en su principio. 
Ejemplo: ¿TEL AY ÁTAVTA AXOÍGNTE, XPLVATE XUL AÑ TPÓTEPOY TPOkApL- 
Gávere, DEMÓSTENES, cuando lo hayais oido todo, juzgad , y no 
os preocupeis; em donde vemos el aoristo imperativo xpívare 
que designa una accion que pasa, y el presente imperativo rpo- 
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Mapbavere, por la continua influencia que ejerce la preocupa- 
cion en el ánimo de los oyentes. No hay duda en que ocurren 
con mas frecuencia los casos de acciones completadas en un 
instante, que los de las continuadas, ó que solo se consideran 
en su principio; y por esta razon es mas usado el aoristo en 
imperativo, subjuntivo, optativo é infinitivo, que en presente. 

El futuro conserva su sentido propio en los modos optativo 
é infinitivo. Sin embargo , el participio de este tiempo se em- 
plea tambien para espresar un deseo. Ejemplo : ol xaxés drodoú- 
pevor, QuE utinam male pereant. 

Ademas de la forma simple de futuro, hay otro de circun- 
locucion, compuesto de pédMMo y del infinitivo presente, aoris- 
to ó futuro (no perfecta), que corresponde al futuro latino del 
participio en urus y el verbo sum, y espresa el futuro relati- 
vamente á la época que designa el tiempo de yéMco; como pé)- 
Ao, ¿peddov, ¿uédinoa ypodpew, scripturus sum, eram, fui. En es- 
pañol puede traducirse ó veces por haber de, estar para, ó que- 
rer. Ejemplo: ó y2p yewpyós 0U% autos rromíceras dauté TÓ APOTPOY , El 
póMe: xd Abov eivar, PLATON, el labrador no ha de fabricar él mis- 
mo el arado, si este ha de ser bueno , Ó si quiere que sea bueno. 
Muchas veces se calla el infinitivo, por inferirse fácilmente del 
contexto. Ejemplo : TAG puev Emopdowv , Tag de ¿ue NAOY y TAR de iret- 
Aouy tó Trólecov (súplase mopbeiv), ISÓCRATES, sagueaban unas ciu- 
dades, estaban para saquear otras, y á otras las amenazaban, 
Sobre esta elipsis estan fundados el participio p£Mov y la locu- 
cion zí od péMe , tan comun en Platon. Ejemplo: ¿dóxe: dpa, ds 
ÉQLXEV , Oy pc ÉTEpOs puEv Elva avhp LANUYS , ETEpOG di bevoís , EXA” 0UY 
ó aurós. Ts yap od éMes, O Emxpares; (súplase doxeiv), PLATON, pa- 
recíale á Homero, segun es de ver, que una cosa era el hombre 
veraz, y otra el hombre mentiroso , y no lo mismo. — ¿ Cómo 
no habia de parecerle asi, 6 Sócrates ? esto es, sin duda ; pues 
esta locucion equivale en español á si por cierto, quién lo duda, 
y á otras frases análogas. 
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DE LOS MODOS. 
DÉL USO DEL INDICATIVO. 


Ss. 400. El indicativo se usa en griego para representar una 
cosa como actualmente existente, é independiente de las ideas 
del que habla. Asi es, que se emplea en muchos casos en que 
tanto en español como en latin se usa el subjuntivo. 

1.” Despues de proposiciones negativas con relativo. Ejem- 
plo : map” ¿uol oudeis puodopopel, dotis ph ixavós ¿ori toa rrovely épuot, 
XENOFONTE , nadie es soldado mio que no pueda sufrir iguales 
penas que yo. 

2.” En las preguntas indirectas. Ejemplo : oi Marais ¿Cou- 
AEÚOVTO y ELTE XATALAÍCOUGWY , EL-TOÁGAVTEG TO OLKNLLO , erré Ti Ao yg%- 
coyra , TucipinEs, los Plateos deliberaron si (los) quemarian, 
poniendo fuego al edificio, ó si se valdrian de algun otro medio : 
¿pare , tí mrowoduev, Significa ved lo que ahora estamos haciendo, 
y ópare, tí mow5y.ev, ved lo que hemos de hacer. 

3. En la oracion oblicua es mas usado el indicativo en grie- 
go que en latin, y 4 veces despues de ót. y 65, cuando se citan 
las palabras de otro, á pesar de que en este caso se emplea gene- 
ralmente el optativo. Adviértase que el uso del indicativo por el 
optativo (ó por el subjuntivo de los Latinos) en la oracion obli- 
cua, dimana principalmente de que los Griegos citan 4 menudo 
narrativamente las palabras de otro, y luego continuan como 
si hablase la misma persona. Ejemplo: (HepixAhg) mponyópeve Tots 
A0nvatous Óti Tol dypobg tobg ¿xurod «al vag olxtas Tv Lpa ph INÓGOAL 
ol ToMpuroi-doinoiw adrá Onpócia sivar , TucipiDEs, Péricles previno 
á los Atenienses , que los campos y casas suyas, sino las asola- 
ban los enemigos, los abandona al público. Obsérvese aquí el 
presente abandona, que es el que usó Péricles, aunque en pri- 
mera persona. 

4. En proposiciones condicionales se emplea el indicativo: 
1. Cuando se espresa como actual la relacion de la consecuen- 
cia con las condiciones; como «ei eioi Popol, elo xa Deot, se hay 
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altares , tambien hay dioses. 2. Cuando la condicion y la con- 
secuencia son acciones pasadas , se emplea dos veces el imper- 
fecto ú aoristo indicativo; en el antecedente con «i, y en la 
conclusion con av. Ejemplo : ei uh émtorevoey 2AndeÚcELY , 0Ux Av Tepoé- 
deyev, si el no hubiese sabido que habia de ser verdadero, no lo 
hubiera predicho. | 

5.” En suposiciones, como zébvnxa 7% 0% duyargí, supóngase 
que yo hubiese muerto á manos de tu hija. 


9d IBID IO DIDICIDIDIO IOIDIDIDIDIDIIDID 


DEL USO DEL IMPERATIVO. 


$. 401. El imperativo se emplea en griego, como en otras 
lenguas, para dirijir la palabra, rogar, mandar, etc. Los pro- 
nombres personales se omiten en este modo, menos cuando 
quiere darse mas claridad ó énfasis á la frase. 

1.” La segunda persona toma á veces un sugeto, y suple á la 
tercera. Ejemplo: yóper deipo más úmmpéras, que todo servidor ven- 
ga aqui. | 

2.” A veces se usa el imperativo en plural á pesar de dirijir- 
se la palabra á uno solo. Ejemplo: rpocédere Ó mai, marpí, acér- 
cate , hijo á tu padre. Otras veces se usa el imperativo en sin- 
gular, aunque se mencionan varios objetos; como «iré pot, d 
Zóxparés ve xal Immóxpares , PLATON, decidme , Sócrates € Hipó- 
crates. . 

3.” Los poetas áticos emplean amenudo el imperativo en pro- 
posiciones dependientes , despues de oic0? ó. Ejemplo: oic0” ó< 
rroíncoy 5 SÓFOCLES , ¿ sabes lo que has de hacer ? 0i60” odv 8 dpa- 
soy; EurÍPIDES, ¿sabes pues lo que debes hacer? 

4.” A veces se usa el imperativo en lugar del futuro, y vice- 
versa. Ejemplo : yvócea: Árpeióny Ayayéuvova , ILÍADA, por yvó0; 
conoce á Agamenon, hijo de Atreo. 
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DEL USO DEL SUBJUNTIVO Y OPTATIVO EN PROPOSICIONES 
ABSTRACTAS. 


S. 402, Empléase el subjuntivo cuando ha de verificarse al- 
guna cosa : 1.” Sin 4v ni xe, en exortaciones en la primera per- 
sona del plural; como toyev, vamos; yayóyeda , peleemos. Pero 
en las segundas y terceras personas se usa el optativo. 

2.” En las preguntas que espresan duda ó incertidumbre, 
sin 4v. Ejemplo : ¿iroyev %+ oryópev; % ví Opácopev; EURÍPIDES; ¿he- 
mos de hablar ó callar ? ó ¿qué harémos? í q; de; ¿qué 
he de decir? ¿qué he de hacer ? En estos casos se usa tambien 
el futuro. 

3.. Tambien se emplea el subjuntivo sin conjuncion despues 
de foúte: en la oracion interrogativa. Ejemplo : foúte: odv ABupuar 
toro; ¿tú quieres pues que yo tome esto? 

S. 403. El subjuntivo se emplea. 1.” Por el futuro, con %v ó xe. 
Ejemplo : vdv piy ¿yo--réubo , yo dx? dyo Beronida xa krdpnov, 
ILÍADA, yo la enviaré, yo conduciré á Briseida de hermosas me- 
gillas. A veces se suprime la partícula dv en este sentido. 2.” 
Por el imperativo. Ejemplo : pép,” d téxvov, vóv xai o ¿0nc, por 
pode , por el futuro pad%on , vamos , hijo, ahora lo sabrás. 

S. 404. El optativo se emplea : | 

1.” Para espresar un deseo, sin la partícula dv ó la poética 
xs. Ejemplo: víceiav Aavaol ¿yx dxpua coior Pédeooiw , ILÍADA, ojalá 
los Griegos espien mis lágrimas con tus dardos. 

En este caso se emplean generalmente las partículas et, ei y%p, 
cid, de, TrÓs dv, y Á Veces xev. 

Otro de los modos de espresar el deseo es sí0” ¿peto , Ápedes, 
peds, especialmente entre los poetas. Ejemplo : ai0* ópehes mapa 
vnuciy dodxpurtos xal drápo oda, ILiaDA , debias estar sentado, 
esto es, ojalá estuvieses sentado junto á tus naves sin llorar y 
salvo. 

S. 405. 2.” El optativo se usa con «v ó xe para espresar 1n- 
certidumbre, duda, conjetura , posibilidad, deseo, inclinacion. 
Ejemplo : ¿yove idéws dv Bencaípony tabra , PLATON, de buena gana 
Jeria yo esto. 
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3.” El optativo puede traducirse muchas veces por el verbo 
poder, Ejemplo : ¿vip ¿ceóns «al Trownpós tuyóv dy pldceis redeurácas, 
mpiv etc. , SÓCRATES, el hombre impio y malo puede que muera 
antes , etc. 

4” El optativo modera el sentido del futuro, modifica el im- 
perativo, y suple al imperativo en las oraciones interrogativas 
y negativas. 
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DEL SUBJUNTIVO Y OPTATIVO EN ORACIONES 
INTERROGATIVAS. 


Ss. 406. El subjuntivo equivale al futuro, tanto en las ora- 
ciones directas como en las indirectas. Ejemplo : tí ody dy eirro- 
aw ol vópor , ¿qué dirán las leyes? Y tambien al presente y al 
aoristo despues de yv%, sz. Ejemplo : ph ¿16 + % 6 Oávaros , $ robro, 
si es otra cosa la muerte que esto. 

El optativo se usa en el sentido que ya hemos indicado en 
el S. 405. Ejemplo : oux dv 9% peíveras Ápnipidov Mevédaov; ILÍADA, 
¿no podrias tu resistir á Menelao amigo de Marte ?, y omitiendo 
la partícula 4v. Ejemplo : rús vrokí60..ev Adyov 5 ¿CÓMO pudiéra- 
mos adivinar el discurso ? 
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DEL SUBJUNTIVO Y OPTATIVO EN PROPOSICIONES 
DEPENDIENTES, O DESPUES DE CONJUNCION. 


s- 407. Las conjunciones despues de las cuales se emplean es- 
tos dos modos, son : 1.” las que denotan un objeto, iva, ¿ppa, «e, 
óros y y ph : 2.” Las partículas de tiempo, como ¿rsí, ¿med% , Br, 
ús , ¿máv, émeiddy , órav, mpív , us, etc. : 3. las condicionales ei, 
¿dy, fiv: 4." los relativos 65, olos, 6005, ómov, ódev, ¿vdm, Gros, etc. 

Despues de las partículas iva, óppa, óros , 65, se emplea el sub- 
juntivo cuando el tiempo del verbo anterior es presente ó futu- 
ro; y el optativo cuando el tiempo del verbo anterior es preté- 
rito ó pasado, y sin 4v. Ejemplo : rodro Ayo, Ópo” ed Y VÓCIAS , 
digo esto para que tú lo sepas bien; woiro ¿heÉa dp? el yuppóoxass, 
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dije esto para que lo supieses bien. De lo dicho puede inferirse 
esta regla general : : el presente de subjuntivo del español se 
espresa en griego con el mismo modo, y el imperfecto de sub- 
juntivo con el optativo. 

s- 408. Empléase el subjuntivo con ¿máv, émerddv, órav, órorav, 
cuando el verbo que está en presente ó futuro denota una ac- 
cion que ocurre con frecuencia; y el optativo cuando es pasa- 
da la accion del verbo, y no limitada por ningun tiempo deter- 
minado, sino antes bien repetida por varias personas ó en va- 
rios lugares. Ejemplo : ómep xi viv ¿mi rromodorw ol Pápbapor Bacardi 
ómóray orparoredeónvrar, XENOFONTE, lo que aun hacen en el dia 
los reyes bárbaros cuando salen á campaña : xa vo cúpa y Ó00y 
Tep xpóvov xal % vócos dxudior, oUx ¿uapaívero, TUCIDIDES, y el cuer- 
po no decaia en todo el tiempo en que la enfermedad estaba en 
su mayor vigor. El autor usa en este ejemplo el optativo porque 
habla de lo que sucedia á todos los enfermos, cuya accion era 
por lo mismo muy frecuente. 

Si estas particulas van seguidas de un verbo cuya accion ha 
ocurrido en época anterior y determinada, se pondrá el verbo 
en indicativo. Ejemplo : ¡0éws "%y KaMuxdei toóro ¿m dieheyópnv, 
¿m5 adrá rav rod Ayoiovos dmédwxa ¿row , PLATON, de buena gana 
conversaría aun con este Calicles, mientras le esplicaba el dis- 
curso de Anfion. 
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DEL SUBJUNTIVO Y OPTATIVO DESPUES DE LAS PARTICULAS 
CONDICIONALES. 


$: 409. En las proposiciones condicionales debe considerarse 
principalmente la relacion en que está la condicion del ante- 
cedente con sus consecuencias en la conclusion. Esta relacion 
puede ser de dos especies; esto es, las consecuencias de la 
condicion se consideran como determinadas, ó solo como con- 
tingentes , en cuyo último caso debe ser tambien contingente 
la condicion. En el primer caso, la conclusion se espresa por 
medio del futuro ó imperativo, cuando la consecuencia es pre- 
sente ó futura; y en otros por medio del optativo con 4v. Por 
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consiguiente, la naturaleza de la conclusion determina la del 
antecedente. 

1.” Si en la conclusion se emplea el futuro, imperativo (en 
sentido de haber de) ó indicativo, y la condicion se considera 
como probable, se espresa esta por medio de ¿dv, %v, dv (los 
poetas jónicos con sí xs Ó atxe) y el subjuntivo. Ejemplo : si dé 
xe ph dóucw, dyo dé xev autos Edopar, ILiaDa, sí ellos no me lo 
dan , yo mismo me lo tomaré : ei yév xey Mévedaoy AlMéavOpos xa- 
tarépva , adrós émer0? Edévnv éyéro, ILiapa, sé Páris mata d Me- 
nelao , debe poseer despues á Helena. 

2.” Cuando en la conclusion se emplea el optativo con dv, y 
se denota el caso como meramente posible 4 problemático , se 
determina el optativo del antecedente con sí y sin 4v. Ejemplo: 
el Tig Tobg xparolyras tod TrAdoug Em” aAperay Teporoéierer , AuporépouE Ly 
Opedíceuv y SÓCRATES, si alguno exortase á la virtud á los que 
dominan sobre el pueblo, seria útil á unos y otros 

Observación. De estas reglas generales hay varias escepcio- 
nes fundadas las mas de ellas en las diferentes especies de pro- 
posiciones condicionales. 
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DEL SUBJUNTIVO Y OPTATIVO DESPUES DE LOS RELATIVOS 
06, ÓsTiG, olog, Órrou, Ódev, etc. , 

s. 410. 1.” Cuando el relativo se refiere á personas ó cosas de- 
terminadas, va seguido de indicativo; pero si la persona ó cosa 
es indeterminada, ó, lo que es lo mismo, si se usa de un modo 
general, en cuyo caso emplean los Latinos quicunque ó si quis, 
puede ponerse el verbo griego en subjuntivo ú optativo; en 
subjuntivo con %v, cuando se afirma alguna cosa en presente 
ó futuro; y en optativo sin av, cuando se afirma en tiempo 
pasado. Ademas, despues del relativo se usa generalmente el 
subjuntivo en las proposiciones generales. Ejemplo : ¿dé x” ¿yov 
araveuds pyns ¿dédovta voícw pruvdiev Tapa vnucl xopwvici, od ol 
¿mevta Lpxiov ¿occiron puyéciv xúvas 40” oicovoús, ILÍADA, dá cualquiera 
que yo vea que quiera quedarse léjos de la batalla, junto á las 
negras naves, no le será posible despues huir de los perros y aves 
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de rapiña : dvrwa pev Baca xal ¿Zoyov dvdpa xryein, ILÍADA, d 
cualquier rey ó varon eminente que encontrase : ópds dixo Tv 
Tróleov ¿ti doo Av dyvofcacar Tv dauriv dúvapuy xpeírtoo. Trodeicmor, 
al py dvdoraror yiyvovras, ai de ¿£ ¿heudépov dodha, XENOFONTE, VES 
que de cuantas naciones, por ignorar su poder, hacen la guerra 
á otras mas poderosas, las unas son espulsadas de su pais, y 
las otras, de libres que eran , son reducidas á la esclavitud. 

2.” Debe emplearse, sin embargo, el optativo despues del 
relativo en las proposiciones independientes y potenciales; 
como Tis Tor” ¿oviv % ¿motápon éxclvn, % fps eddalpovas Tomícere; 
Parton, ¿qué ciencia es aquella que puede hacernos felices ? 

3.” Cuando el relativo se emplea en lugar de iva, como en 
latin quí por ut. Ejemplo: xal rór de yyehow Axa, Ós %yycihere yu- 
varxí-, ODISEA, y entonces enviaron un mensajero para anunciar 
á la muger. | 
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DEL OPTATIVO EN LA ORACION OBLICUA. 


. $. 411. El optativo se emplea generalmente cuando lo dicho 
ó pensado por otro se cita como tal, y no precisamente como 
idea del que habla ó escribe , aunque no se usan las mismas 
palabras de la persona: que se cita. Ejemplo : Aúvavópos Dihox da 
TPÓTOV EPUTÍGAG, 06 TOUS Avópíous Xxoct Kopuvbious XATAXONILVÍCELE , Ti etn 
aos mabel, Apaduevos é ¿s ÉNinvas TOGavopLEly , arécpaley, TucíDIDES, 
Lisandro, habiendo preguntado primero á Filocles , qué pena 
merecia aquel que hubiese precipitado á los Andrios y Corintios, 
dando el primer ejemplo de quebrantar las leyes contra los Grie- 
gos , le degolló. 

En este ejemplo ó-xaraxpnuvicess son las palabras con que 
preguntó Lisandro, y la construccion debe ser propiamente 
como sigue : ví sin dios radely ¿xelvos, Ó-xaraxonpvícene, qui pree- 
cipilasset, qua is pena dignus esset , y no Philoclem, qui pree- 
cipitaverat. 

En este caso se usa el optativo despues de todas las partícu- 
las y aun de las compuestas con dy, como érav, ¿ncidáy, etc., y 
despues de ór:, bs, ya esté el verbo en Presente Ó Aituro, ya 
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en pretérito. Ejemplo: dyyehar, ór. pápuaxos muy errcbávor, PLA- 
TON, anunciar que habia muerto despues de haber bebido el ve- 
Reno. 


DISTINCION ENTRE EL INFINITIVO Y EL PARTICIPIO. 


5. 412, En todo verbo regido por otro verbo ó por un adje- 
tivo se establece doble relacion, segun la cual debe emplearse 
el infinitivo, el participio ó ciertas partículas : ó el verbo prin- 
cipal ó adjetivo produce por sí solo una idea completa é inde- 
pendiente; ó no presenta idea completa, y sí solo una accion 
que necesita de referencia para ser completa. Asi pues, los ver- 
bos yo ruego, yo quiero, etc. piden complemento que esprese 
el objeto porque se ruega, ó lo que se quiere. 

Ahora pues, cuando un verbo imperfecto ó un adjetivo se 
refiere á un verbo, esta referencia espresa, ó la consecuencia 
que se tiene á la vista, el fin, ó meramente el objeto del pri- 
mer verbo ó adjetivo. Por consiguiente, en las proposiciones 
yo quiero escribir, yo te mando venir, yo te aconsejo que vayas, 
etc., el infinitivo y subjuntivo del español son consecuencia 
del primer verbo, que generalmente se espresa en latin por u£. 
Pero en las proposiciones yo le vi caer, yo le oí decir, scio me 
esse mortalem, intelligo me errasse , el infinitivo no es mas que 
el objeto, y no el fin de los verbos ver, otr, saber, conocer. 

Sobre estos principios estan fundadas la reglas siguientes : 

1.” Cuando un verbo imperfecto ó adjetivo va seguido de 
otro verbo que espresa el objeto ó consecuencia de aquel, el 
último se pone en griego en infinitivo sin conjuncion. Asi pues, 
el infinitivo griego corresponde á veces al infinitivo del latin 
despues de los verbos nolo, cupio, conor, audio, etc., cuan- 
do es el mismo el sugeto de ambas acciones ; y otras veces á 
las conjunciones ut, ne, quominus. Estos ejemplos oro te, ut 
venias; hortor te , ut scribas ; impulit me , ut discerem; persua- 
sit mihi, ut proficiscerer; imperavit mihi, ut ad te trem; impedi- 
vit me, quominus scriberem, deben traducirse en griego por el 
infinitivo : déouaí sou ¿ABEiv, rapavó col ypd pe, TApuEuvev éué pav- 
Nave, Emeicev ¿pe rropevec das, éxédevcey Ep.é Ó Epnol Tpos aÉ ¿AEiv, Exco- 
Aoév pe yptoei , Ó ya ypdpewv. En este caso no se emplea ordina- 
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riamente ninguna conjuncion con el infinitivo ni con el subjun- 
tivo y optativo en lugar del infinitivo, aunque se encuentran 
algunos ejemplos de lo contrario; y émpeheiodas forma escep- 
cion, pues va seguido de óres con el verbo terminante. 

2. Cuando un verbo imperfecto va seguido de otro, que 
solo denota el objeto del primero, el último se pone en parti- 
cipio, como lo hacen los Latinos en algunos casos. Ejemplo : 
video te scribentem, audio te docentem, óp% 0 ypdpovra, dxoúw 
ce did4oxovra. Otras veces se emplea el participio despues de 
los verbos que denotan percepcion por medio de los sentidos 
ó del entendimiento, en cuyo caso emplean los Latinos el acu- 
sativo con infinitivo ; como scio me esse mortalem, sentio te 
iratum esse, etc., olda Ovntós dv, arcddvopual ce yaderalvovra. 

La diferencia de construccion con infinitivo y con participio 
se hace mas evidente cuando el mismo verbo toma, segun su 
sentido diferente, ora uno, ora otro de estos dos modos. Ejem- 
plo : yyrdcxe, conocer, pide participio, y aprender infinitivo; 
COMO ¿yvocay ATOELMÚLEVOL, ellos conocieron que los despacha- 
ban ; Ya yvó tpépew Thy ylóocav Hou] orépan , para que él aprenda 
á criar la lengua mas mansa; lo mismo sucede con pabeiv en 
sus dos sentidos de percibir ó conocer, y aprender : mowiv, hacer, 
va seguido de infinitivo; como dperñs rovácas émbupeiv, habiendo 
hechó desear la virtud; pero cuando rowiv significa representar 
se pone el objeto en participio como en latin , toi romnraig-robe 
Qsous olóv T” ¿Oti Toca xo drake yop.évouo xal cuvayoviCopévous, ols ay 
BovAndiñaw, ISÓCRATES, los poetas pueden representar á los dioses 
hablando y socorriendo á los que quieran. 

3.” Los verbos decir, anunciar, forman escepcion de esta re- 
gla , asi como querer decir, pensar, esperar, que toman infini- 
tivo : los primeros toman tambien ót: con el verbo terminante; 
sin embargo dnd, manifestar, toma participio. 

4.” Si el primer verbo es perfecto, ó va precedido de una 
proposicion enteramente perfecta, su objeto debe espresarse . 
entonces por medio de las conjunciones iva, óppa , órwg. Ejem- 
plo : raparvá co. padeiv ypdpuara , iva copurepos yévn, te aconsejo 
que aprendas las letras para que seas mas sabio ; pero cuando 
la consecuencia no es inmediata, se espresa por Gore con el in- 
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finitivo , especialmente despues del comparativo rocoirtos, rorb- 
TOG , OUTUWS. 

Estas reglas se hallarán mas detalladas á continuacion. 
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! DEL INFINITIVO. 

$. 413. Empléase el infinitivo : 

1.” Despues de los verbos que denotan un objeto cualquiera, 
y piden la añadidura de este objeto ó de su efecto, por medio 
de otro verbo, cuando el sugeto de ambos verbos es el misino; 
como ¿déhw, Boúdopoas, quiero; imbupéo , deseo; imperpén, me es- 
Juerzo; wepdopar, procuro; tokudo , me atrevo; dúvapos, puedo; 
¿yo, en el sentido de poder ; ¿sor , dicet; oióv v? ¿ori, es post- 
ble; yw, he de; teoapéoua, statuo; suda, suelo; pavddvo, 
aprendo; dwWácxo, enseño, etc.; y otras veces cuando el sugeto 
es diferente, en cuyo caso usan los Latinos uf; como despues 
de los verbos déoua:, Mocopar , ixereón, Fuego; rapurvén, exorto; 
vouderéw , recuerdo; reotrpéro , Urjo; reido, persuado ; xedeón, Tpos- 
várreo , mando ; dmayopeún, prohibo; immpéro, permito ; oroudáLo- 
pas, Me inquieto; cuyboukeów, aconsejo; oriv, xarepyálecdar, ha- 
cer (facere ut); cuybaiven, sucede ; dixaidv ¿ori, dvdyxn ¿ori, Opé- 
Aud ¿oti, es Justo, necesario, conveniente, y otros muchos; 
despues de tocoiro del, tantum abest , ut, traduciendo el se- 
gundo ut del latin por Gore, con referencia á tocoiro; despues 
de ódiyou det, oki dei, falta poco para , falta mucho para, y 
otras frases semejantes; despues de repuxévar, COMO TépuxE émt- 
didóva, el tiene naturalmente la costumbre de añadir; despues de 
mapacxeváCecdar, preparar, COMO 7% ¿ANA OTparia da TrapeaxeudLero 
Bondeiv ¿mx avtoús, ad opem suis contra illos ferendam se proezpa- 
rabat. Sin embargo , con este verbo se emplea tambien el par- 
ticipio. 

$. 414. 2.” Por la misma razon se emplea el infinitivo des- 
pues de muchos adjetivos que denotan aptitud , por la cual se 
halla afectado el verbo siguiente : como duvarós, ddúvaros. Ejem- 
plo : Myew ve xal modoce duvarótaros , muy apto ó muy capaz de 
hablar y de obrar; 0u0sv05 %scoy olopor slvon yvóvat te vo déovra, Tu- 
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CIDIDES, RO Creo ser inferior á nadie en conocer lo conveniente. 
Usase tambien el infinitivo despues de ¿E:ós sis, merezco; como 
deiay silva vá rómy daupáleodar, TucininEs, el estado es digno de 
admiracion. 

S. 415. 3.” Empléase el infinitivo despues de los verbos de 
decir, ó que implican esta idea, como asegurar , negar, men- 
cionar, anunciar, manifestar; y despues de los verbos pensar, 
querer decir, esperar y parecer, que en latin van seguidos tam- 
bien de infinitivo. 

OBSERVACIONES. 1.” Los verbos de decir y los que denotan 
esta idea van seguidos á menudo de ót: ú (5; así pues, Aéyovo: 
voy pídov tedváva. es lo mismo que Ayovow bg Ú óri 6 pídos tédvnxe, 
dicen que el amigo ha muerto. 

2.” Despues de los verbos privativos, como negar, prohibir, 
impedir, cesar, no creer, los Griegos usan generalmente la ne- 
gación ph. | 

S. 416. 4.” A veces emplean los Griegos el infinitivo con 
palabras que espresan calidad, en cuyo caso los Latinos usan 
el supino en u ó el gerundio en do despues de los adjetivos. 
Adviértase que el infinitivo en este caso tiene el mismo signi- 
ficado que el acusativo del sustantivo con la preposicion xará 
ó sin ella. Ejemplo: oúx icov 6porols, TAñv óvopdoar, esto es, Anv 
xara To óvopa, no es igual á los mortales sino en cuanto al nom- 
bre : Déyeros elvas tovarn % y% abra ide, PLatoN, dicese que la 
tierra es tal á la vista. | 

El infinitivo activo se emplea á menudo en lugar del pasivo 
como en español. Ejemplo : ¿¿0w0y puiácoew , fácil de guardar, 
por fácil de ser guardado , ¿40w0y quiácceoda.. 

$. 417. 5.” El infinitivo se usa despues de otros varios ver- 
bos para espresar un objeto. 

1.” Despues de los verbos dar. Ejemplo : ros Árywvárass oi Au- 
xcdaruóvio ¿docay Oupéay olxeiv xa Thy yhv vépecdar, TUCIDIDES, los 
Lacedemontos dieron Tirea á los Eginetas para que la habitasen 
y cultivasen la tierra. 

2.” Despues de los verbos de movimiento ir, enviar, etc. 
Ejemplo: %xouev pavdávew , hemos venido á aprender. 

3.” Despues de pévew, guedarse, y sus compuestos. Ejemplo: 
péve, 9? dxodca, él se espera para otr. 
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$. 418. Si el infinitivo tiene sugeto propio, se pone en acu- 
sativo, pero si este es el mismo que el objeto de la frase ante- 
rior, el sugeto debe ponerse en el mismo caso queres dicha 
frase anterior. 

NOMINATIVO CON INFINITIVO. Ejemplo : dvri toú ¿meAbeiy aúrol 
ayóvesdar Boúdecds Ao émióvras, TUCIDIDES , en lugar de acome- 
ter vosotros mismos , mas bien quereis defenderos contra los 
que os acometen. 

GENITIVO CON INFINITIVO. Ejemplo : 5 xal adrióv xareyvoxórov 
ñ0n, pnxéri xperocóvov slvar cpñv pre raig vana, páre TO melo, Tu- 
CIDIDES , conociendo ya que no eran superiores á ellos ni por 
mar ni por tierra. 

Dartivo CoN INFINITIVO. Ejemplo : xai odx ¿vdócoyev Tpópaciv 
oudevi xaxó yevécdas, TUCIDIDES, y no darémos á nadie ningun 
pretesto para ser malo. 

OBSERVACIONES. De estas reglas hay muchas escepciones; 
pues á veces se encuentra el acusativo con el infinitivo, cuan- 
do debiera emplearse el nominativo, genitivo ó dativo. 

S. 419. Si el sugeto del infinitivo es diferente del de la frase 
anterior, se pondrá en acusativo con todas sus definiciones. A 
veces el infinitivo no tiene sugeto determinado, sino algun ad- 
jetivo ó participio, en cuyo caso se ponen estos tambien en 
acusativo. Ejemplo : aioxpóv 02 ¿ri mad o ióvrd rou pavepóy yevécdas, 
XENOFONTE, €s vergonzos0 ser visto cuando uno va á alguna 
parte; en cuyo caso emplean los Latinos el sugeto quisquam, 
como quemquam palam secedere turpe est. | 

$. 420. El infinitivo precedido del artículo neutro hace las 
veces de sustantivo. En este caso el infinitivo puede tomarse 
como sugeto ú objeto en nominativo ú acusativo, asi como en 
genitivo ó dativo despues de sustantivos, adjetivos y preposi- 
ciones. Ejemplo : 

ÍNFINITIVO COMO NOMINATIVO, 70 Ap.apravew Avdpdrrous Ovras oú- 
dév y olas, daup.acoróv, XENOFONTE, el errar, siendo hombres , no 
creo que sea nada estraño. 

INFINITIVO COMO GENITIVO, Ti TOÚTOL uaxapuórepov, rod y prybr- 
vas; XENOFONTE, ¿qué cosa mas dichosa que el ser mezclado con 
la tierra? 


INFINITIVO COMO DATIVO, Tú éxcttepol Ti ¿ureerpórepos eivar, Opacúre- 
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pos ¿su év, TUCIDIDES, nosotros somos mas valientes, por ser cada 
uno de nosotros mas espertos. 

INFINITIVO COMO ACUSATIVO , 7Ó puév eúvociv Te Kal TPO0páY ya- 
par cd, HERODOTO, yo admiro tu benevolencia y prevision. 

gs. 421. El infinitivo se usa tambien despues de partículas, 
especialmente despues de ore y 65; como 65 ¿mos eimeiv, para 
decir; 05 puxpóv peyddo eixdca, para comparar lo pequeño con lo 
grande. De estas locuciones se formaron las frases puxpod dev, 
TroXhod dsiv. La partícula 6; se usa de otros muchos modos, es- 
pecialmente para limitar las proposiciones; como ús ¿ué ed pep- 
vícdas, HerODOTO, en cuanto me acuerdo bien; 5; yé por doxeiv, 
ARISTÓFANES, en cuanto me parece. 

OrpsErvAcIoN. En lugar de «5 se usa tambien éc0v, 64. Ejem- 
plo : doóv ys y.” eidévas, ARISTÓFANES , Quantum sciam. 

s. 422. El infinitivo reemplaza á menudo al imperativo, es- 
pecialmente entre los poetas. Ejemplo : dapoóv viv, Aróundes, ¿mi 
Tpóeco: páxyecdar, ILÍADA, animoso pues ahora, Diomedes, pelea 
contra los Tro yanos. 

Tambien se usa á veces el infinitivo en lugar de la tercera 
persona del imperativo. Ejemplo: El dx” Ant rb por xreivn Eav0os 
Mevéhaos , Tpñas drceD? Edévnv xai «ráparo mávr” drododvar, ILÍADA, y 
si el rubio Menelao mata á Paris, que los Troyanos restituyan 
despues Helena y todas sus riquezas. Del mismo modo se usa 
el infinitivo en las súplicas; como deso rodirar, uí pe dovAsias ru- 
xv , suple dóre, EsquILES, Ó dioses patrios, no permitais que 
caiga en la esclavitud. 

s. 423. El infinitivo elvas, con artículo y sin él, se emplea á 
menudo de un modo absoluto y redundante con adjetivos, 
adverbios Ó preposiciones con su caso; como éxóv elvas por 
ixóv, voluntariamente ; (Durée; ¿pacay) odx ¿oscdar éxdvres eivan Teoo- 
Séras vis EMádos, HeroDOTO, los Focenses dijeron que no volun- 
tariamente serian traidores á la Grecia. 

- Obsérvense ademas las locuciones siguientes de infinitivo: 
To oúpray sivar, HERODOTO, generalmente ; cé y” eivar, SÓFOCLES , 
en cuanto á ti; 1 iv vápepov eivar, PLATON, hoy á lo menos; xarú 
ToDro elvas, PLATON, en esto, Ó en cuanto d esto; y la frase tan 
comun ró vdy eivar, ahora, asi como rá ém> émeívoro elvas, en cuan- 
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S. 424. Segun dijimos ($. 412), el participio se emplea des- 
pues de otro verbo, cuando debe espresarse el objeto de este 
verbo. En este caso se observa la misma regla indicada en' el 
S. 418 sobre el infinitivo; esto es, el caso del participio se halla 
determinado por el caso en que está el sugeto de la accion es- 
presada por el participio en la proposicion principal. Asi pues, 
si el sugeto del participio es el mismo que el del verbo princi- 
pal, se pondrá aquel en nominativo; mas si es el mismo que 
otro nombre precedente en genitivo, dativo ó acusativo, se 
pondrá tambien el participio en estos casos. 

Los verbos que toman otro verbo en participio, son: 

1.” Los que espresan los sentidos, como otr, ver, etc. Ejem- 
plo: * Axouoa dé TOTE AUTOD «al TEEpl pido 6) toAeyopLévos, XENOFONTE, 
yo le ot hablar una vez de sus amigos. E 

2.” El verbo saber. Ejemplo: didurros odx dyvosi rabra 0 díxara 
Myov, DEMÓSTENES, Filipo no ignora que estas cosas que dice 
no son justas. 

3.” Los verbos percibir, discernir, considerar. Ejemplo : záya 
mis pabíceras duapráv , luego percibirá uno que se ha equivocado. 

4.” Los verbos observar, esperimentar. Ejemplo : aicdóuevos de 
Trote Aaprpoxkéa TpOg TAY pntépa yaheraivovra, XENOFONTE, obser- 
vando que Lamprocles estaba enfadado con su madre. 

5.2 Los verbos deíxvups, Onków , mostrar. Ejemplo : ¿Híhwcav de 
oUTO Drac fuavos, manifestaron que estaban dispuestos de este 
modo. 

6.” Los verbos acordarse, olvidar. Ejemplo : Ovará ueuvécdo 
TeproréNi y pl, PÍNDARO , acuérdese que dispone cantos mor- 
tales. 

OservacioN. Todos estos verbos van á menudo seguidos 
de 6. 

7. El verbo repuopáv (aoristo mepiideiv, futuro Tepidpoar), que 
significa propiamente despreciar, consentir que suceda cualquier 
cosa,. y los verbos perseverar, sufrir, soportar, avéxecdar, xapre- 
oeiv. Ejemplo : dvayxaiov sivar opict pm Tepropdv TTAPOLXODOpLOULEVOy TO 
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reiyos, Tucro1Des, serles necesario no consentir que se levantase 
el muro cerca de ellos : vos Papódpous oro diébeuev, Áore ph puóvor 
raúcacOa, oTpareias dp” Npdg TEOLOUMLÉVOUS » ARA AL TAV AdTÓV xÓpay 
dvéyecdor ropdouuévnv , ISÓGRATES, hemos puesto á los bárbaros en 
tal disposicion , que no solo han cesado de hacer invasiones con- 
tra nosotros, sino que hasta toleran que sea devastado su pats. 
Del mismo modo se construye «yaráv, estar contento con; como 
Grid opxporépcoy «al paulorépev TLC LevoL eyaróóow , PLATON, ellos es- 
tan contentos con ser honrados por los mas pequeños y mise- 
rables. 

8.2 Los verbos hacer desistir, dejar de, ravew, raveodas. Ejem- 
plo: mado pAvapóv, ARISTÓFANES, deja de decir sandeces. Del 
mismo modo se construyen los verbos «eyxoyoar, úrpyo, cuando 
significan hacer por primera vez, ó ser el primero en hacer. 
Ejemplo : Apxw xo0ubpiZouoa por xadubpiterv, SÓFOCLES , empiezo á 
insultar. 

OBSERVACION. Á veces se omite el participio 4v; como ixavó- 
rara dédemeror Yuya Tv rávroy moecburárn, suple ovow, PLATON, 
bastante se ha probado que el alma es lo mas precioso de todo. 
Otras veces se emplea el participio despues de verbos que 
piden infinitivo, y en lugar de ¿ore con infinitivo; como ráy- 
o. TcovoDoL xo AÉyouGL peúyovTES TAY dixnv, PLATON, en lugar de ósre 
PEÚY ELY > todo lo hacen y todo lo dicen para librarse de la acu- 
sacion. 

s. 425. Los verbos que denotan cualquier afecto del ánimo, 
como alegrarse, indignarse, enfadarse, avergonzarse, arrepen- 
tirse, etc., toman en participio el objeto ó causa, que en latin 
se espresa por quod, ó por el infinitivo con acusativo. Ejemplo: 
obg pLéY ppovip.oLs dyavaxrely Amobvícxovras Tpérer, tods de 2Ppovas 
yapew , PLATON, los sensatos deben sentir la muerte, y los insen- 
satos alegrarse de ella : oro fadis pépess dudo errodeímov; PLATON, 
¿ con tanta paciencia sufres el dejarnos? vos in vis vásou despó- 
zas perepédovro drrodedwxóres, TUCIDIDES, se arrepintieron de haber 
devuelto los prisioneros hechos en la isla. 

Cuando el segundo verbo se refiere á sugeto diferente del 
primero, se emplea el genitivo, dativo ó acusativo , segun la 
diferente construccion de los verbos. 

S. 426. Los verbos que espresan una circunstancia ó idea 
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accesoria de una accion , piden en participio el verbo del cual 
espresan la circunstancia. Tales son : 

1. Los que denotan continuacion; como drarekéo , diayiyvo- 
pr , Dry e. Ejemplo : 0% Zupaxadcio: émi Tokb Oiñyoy TÍ ÁpoÉpas Tét- 
púpyevor ¿AÍAoy , TUCIDIDES, los Siracusanos pasaban la mayor 
parte del dia probándose unos á otros. 

2.” hwbávew, estar oculto. Ejemplo : aúrós te ó Osuroroxdéns ¿xép- 
Onve, ¿Atvbave de vu hourá dywv, HERODOTO, el mismo Temistocles 
ganó , pues lo demas que tenia quedó oculto : ¿habev apbévra mav- 
va, Tucipines, todo fue abrasado sin que nadie lo viese, y lite- 
+almente, fue oculto todo lo abrasado. 

S. 427. 3." qbávew, llegar antes de, prevenir, ( implicando 
comparacion). Ejemplo : ¿p0ncav roMé ol Exúda: tobg TMépcos ¿mi Thy 
yépupay amópevos, , HeroDOTO, los Escitas llegaron al puente mu- 
cho tiempo antes que los Persas. A veces se añade mpiv Ó %, y 
otras veces tpórepov por pleonasmo. De este verbo se forman mu- 
chas frases; las mas notables son las siguientes : 

1.” Con negacion puede traducirse á menudo por vix, apenas. 
Ejemplo : oi Auxedaruóvio 00% ¿póncav rudóuevo: row mepl Thv Ártico 
TÓEpLOV , ISÓCRATES, los Lacedemonios, no bien tuvieron noticia 
de la guerra centra el Ática. 

2.” Otras veces solo espresan la idea de rapidez. Ejemplo: 
odx dy pbavos moy toizo; ¿no lo harás inmediatamente ? esto 
es, hazlo luego. Esta frase se usa tambien sin interrogacion, 
en Cuyo. caso parece que se abrevia, por omitirse el participio 
que pertenece á p0ávew. Ejemplo : pOávoss d> dy oux ev wolgds Guy- 
apórToy, por pÚxvo:s 05x dy EAM Ti or , Tply cuyxpórerew , octiltalo 
pronto. 

. OBSERVACIONES. El verbo pbáve:v se pone á veces en partici- 
plo 5 COMO stmep yap pOáuevós puv % ouráon , ÍLIADA, pues si prevt- 
niéndole le hiriese. 

Otras veces se encuentra el infinitivo despues de p0dvew. 
Ejemplo : rís 9? 09 ei x” AyuMiedg-o0%n ¿uó bro doupl turis dro Ou- 
oy óloar; ILiaDa, ¿quien sabe si Aquiles herido por mi lanza, 
perderá antes la vida? 

4.2 ruyyávew, que espresa la idea de casualidad. Ejemplo: 
Toy óy ómMiTaL dy TÍ dyopd xadeúdovres de mevráxovta, PUCIDIDES, deba 
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la casualidad que estaban durmiendo en la plaza unos cincuen- 
ta hoplitas. 

Del mismo modo usan los poetas xvpú. Ejemplo : 0pa xab > br - 
voy un xaraxdideis xup%, SÓFOCLES, mira que por casualidad no te 
dejes ir al sueño. | 

A veces se suprime el participio ¿v con este verbo cuando 
acompaña á algun adjetivo. Ejemplo : xal vóv dearóv el Tis edvous 
vuyy%ve (suple dv), ARISTÓFANES , sí da la casualidad de que al- 
guno de los espectadores sea benévolo. | 

$. 428. Los verbos que denótan ser superior ó inferior, apro- 
vechar, hacer bien ó mal, errar, etc. toman el verbo siguiente 
en participio. Ejemplo : ¿muyerpricouev oído rouiodar, éxetvov ds Qt- 
AÓVIMÓS ÉGTL TIpOG TO ph ¿Adeimecdan ed rrorióv tods evepyerodyras ¿xutóy, 
XENOFONTE, Nosotros procurarémos grangearnos la amistad de 
aquel que es celoso de no quedar atras en hacer bien á los que 
le hacen bien : ddwmetre, 6 dvdpes Alnvañor, Todo kApyovres , xal 
orovdas Movtes, TUCIDIDES, vosotros haceis mal, ó varones Ate- 
nienses, de empezar la guerra y romper las treguas : ed ¿moíncas 
apizóp.evos, HeroDOTO, has hecho bien de ventr. 

gs. 429. Las circunstancias accesorias que se refieren á un 
sustantivo ó á una accion principal, se espresan en griego por 
medio del participio, y en otras lenguas por el pronombre re- 
lativo. Ejemplo : yuvá Tis yópa ópviv elye, x00* éxdornv ipépo Gov 
aurí tixroucay, esto es, % érexs, una muger viuda tenia una ga- 
llina la cual cada dia le ponia un huevo ; ó por las partículas 
como, ya que, cuando, porque, aunque, por motivo de, etc., 
como se verá en el $. 438. 

Dirémos pues, por regla general, que toda accion que pue- 
da considerarse como accesoria de otra, que es la principal, se 
espresará en griego por el participio; y aun cuando en espa- 
ñol unamos dos verbos principales por medio de la copulati- 
va y, suelen los Griegos poner en participio uno de ellos omni- 
tiendo la copulativa. | 

OBSERVACIONES. Entre los casos en los que puede resolverse 
el participio por medio del relativo, merece atencion Myoyevos. 
Ejemplo: ¿y 1% Ocp%revn xadouuévn, HErRODOTO, en la ciudad que 
llaman Terapna. 

Cuando el participio lleva artículo, se traduce por el que, 
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los que, aquellos que, etc. Ejemplo: ri dn AMyovres diébadMow ol 
diabkovres; PLATON, ¿de qué razones se valieron los calum- 
niadores ? literalmente ¿qué diciendo calumniaron los que ca: 
lumniaron ? 

- A veces se omite el sugeto del participio cuando es indeter- 
minado. Ejemplo: %Aov di év toóro TG ypóve xa reapa rod lvdod ypr- 
para ayovres , XENOFONTE, llegaron en aquella época del Indo 
gentes que traian dinero. 

5. 430. Los participios siguientes merecen particular aten- 
cion. 

“xóp.evos , solo ó con genitivo, al principio. Ejemplo: ÁTEp xa 
dpyóuevos eimov, TUCIDIDES, lo que dije al principio. 

vedeurióv se emplea á ceñido por el adverbio últimamente. 
Ejemplo : ¿mo rod cóparos dpidueva, tedeuróvra eig Thv Yuyáv, PLa- 
TON, primero tu cuerpo, y últimamente tu alma. 

diari ypóvov, con modóv ú óaiyov, Ó sin ellos. Ejemplo : oros 
ó dobg To PÁPLLAXOV » JMNTOY YPOVOY , EMEGKÓTEL TOUS TÓDAG 40d TU OxÉ- 
An, PLaTON, el que dió el veneno, A de algun tiempo, 
examinó los pies y las piernas. 

pépwy y dywv se usan á veces, el primero con cosas inanima- 
das, y el segundo con seres olmados : 1.2 En Homero con los 
verbos dar, colocar. Ejemplo : Éxrop dóxe Elpos Apyupónhoy ay 
xoMeG te pépeoy xal dúprro redapév:, ILiaDa, Hector dió una espada 
con clavos de plata y vaina y bien fabricado tahali: $ fa, xa 
troy yv peyabópioo Néctopos vids ¿y yelpecor vide Meveddos, ÍLIADA, 
dijo , y el hijo del magnánimo Nestor, entrega el caballo á Me- 
relao. 2.” Los Áticos unen pépv á los verbos que espresan mo- 
vimiento. Ejemplo : xai ¿sg todro pépov TEDLÉGTNGE va mpdypara, el 
ha llevado los negocios á un punto que. 3.” Estos participios 
con sus casos significan con, especialmente en los verbos de 
venir. Ejemplo : íxev dyuov Ó ¿oy disyukous ómkiras, el vino con 
doscientos hoplitas.. 

avúsas se traduce comunmente por pronto. Ejemplo : ¿vócavre 
dOícerov, ARISTÓFANES, atadle pronto. | 

$. 431. A veces se encuentra, especialmente en Platon, un 

participio del mismo verbo que se usa en la frase. Ejemplo : 
TÍVA OT” 0%y Ay xTNOÁpLEvOL emorápny ops xrncatueda; PLATON> 
¿cómo deberíamos adquirir la ciencia para hacer buen uso de 
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ella 2 úro id0v% paciy ATTOLÉVOLE Y Arens- tara Trotely TObG TEotoDyTaG, 
PLatoN, dicen que los que lo hacen , lo hacen vencidos ó por 
el placer ó por el dolor. | 

S. 432. El participio forma á menudo una mera circunlocu- 
cion con el verbo principal. Asi se usan : 

1.” Los participios de todos los verbos con el verbo eipt, en 
lugar del verbo propio; como drapveduevós ¿ori , HERODOTO, por 
arapyeirasr, él lo niega : verknóres eipév, ILIADA, por vetiíxapey Ó 
térhauev , hemos sufrido. | 

2.” El verbo ¿yv se junta á menudo con el participio activo 
de otro verbo, á pesar de que este último, como verbo princi- 
pal, hubiera bastado al sentido. En este caso ¿yew denota pro- 
piamente la posesion, y el participio el modo con que se logró. 
Esta locucion griega corresponde á veces á la española tener 
seguido de participio. Ejemplo : 0ux ¿payo mrokov ¿v peydpo Thoú- 
toy xaraxpúpas ¿ye , PÍNDARO, no me gusta tener oculta en mi 
casa mucha riqueza. Esta frase espresa á veces la continuacion 
de la accion indicada por el participio. Ejemplo : Vauyoxs ¿yc, 
por redaúpaxa , he admirado. 

3. fxeo, ¿pyopas, ele , olyopas , forman circunlocucion con el 
participio; Como d¿yeto peóyov, ILIADA, él se escapó. Homero usa 
Baívew en esta circunlocucion; como f% peúyov. 

S. 433. Los Griegos emplean el participio para espresar la 
accion que acompaña á la principal, y en este caso recibe aquel 
un sugeto propio, poniéndose ambos en genitivo, en lugar del 
ablativo de los Latinos. Ejemplo : 0800 O£dovros, od08v isyúer pló- 
vos, sí Dios quiere, nada puede la envidia, en latin, Deo vo- 
lente. En el uso de este genitivo absoluto, los Griegos difieren 
de los Latinos; pues al paso que estos, por carecer de partici- 
pio perfecto activo, tienen que volver la oracion empleando 
el participio perfecto pasivo, los Griegos, que tienen todos los 
tiempos principales del participio, pueden conservar la cons- 
truccion activa, refiriéndose el participio al sugeto de la pro- 
posicion principal. Asi pues, viso lupo, diffugerunt oves (por 
quum lupum vidissent) será en griego idoúca. tó Aúxov, ai útes 
Arépuyov, y NO óplévtos od Axov; y his auditis, será vabra Axoóoas. 
Esta construccion es siempre la misma en griego, cuando la ac- 
cion accesoria espresada por el participio pertenece determina- 
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damente al sugeto de la proposicion principal; y solo se emplea 
la pasiva cuando la accion espresada por el participio no se 
refiere enteramente al sugeto de la proposicion principal. Asi 
pues , rúv rod óplévreov, ¿quyoy ol roMra: deberá traducirse 
vistos los enemigos huyeron los ciudadanos; pues no fueron los 
ciudadanos los únicos que vieron á los enemigos. 

El participio en genitivo absoluto se usa propiamente cuan- 
do la accion espresada por el participio tiene su sugeto parti- 
cular, distinto del del verbo principal; pues no siendo asi, el 
participio se refiere al sugeto comun en género, número y 
caso. 

s. 434. De esta regla hay varias escepciones : 

1.” Cuando el sugeto es el mismo en ambas proposiciones, 
sucede á veces que el participio no se pone en el caso del su- 
geto comun, sino en nominativo; como Atyivav dopaléctepov 
¿paívero 7% Mehorrovváco ¿merudvnv, avr méubavtes émoixous , Eye, 
TUCIDIDES, por réupaci , parecióles mas segura Egina, situada 
en el Peloponeso , habiendo enviado moradores alli de entre 
ellos ; ó en genitivo repitiendo el sugeto ó no repitiéndole. 
Ejemplo : 40m puov émbyerpolvros ppovricar TT TpOs TobS OixaoTós derro- 
loyías, ivavrió0n To damuóviov, XENOFONTE, como yo ya. procuraba 
meditar acerca de la apología para los jueces , se opuso la divi- 


nidad. 


s. 435. 2.” A veces en lugar del genitivo absoluto, se em- 
plea. 

1.” El nominativo absoluto. Ejemplo: dev d¿ póbos 4 avbpórov 
vópLos oudel drrelpys , TO iv xpívovres ¿y Ópoieo xal cébsu mal ur-róv de 
APLADTNULÁTOV ovdeig ¿hriCov péypr roU DXnY yevécdas Brobs dy Thy TUuo- 
píav dvtidobvar , TucipiDEs, ni el temor de los Dioses ni la ley de 
los hombres á nadie detenian, juzgando que era lo mismo el ve- 
nerarlos ó no, y no pensando nadie vivir lo bastante para sufrir 
la pena de sus delitos. 

2.” El dativo absoluto. Ejemplo : eipyopévos adrois Tis dadhácons 
xal xaTo ynv TropdouyévoLs , Eveyelponody TLvEg TEpOS Alnvatons dyayelv Thy 
Trómv, TUCIDIDES, teniendo cerrado el mar y saqueados por tier- 
ra , intentaron algunos reconciliar á los Atenienses con la ciu- 


dad. 


3.2 Acusativo absoluto. Ejemplo : ph daópale, téxv” el pavévr> 
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dehrra unxóvo Ayov, SÓFOCLES, noO estrañeis, hijos mios , si pare- 
ciendo inesperadamente, alargo mi discurso. 

s. 436. El genitivo del participio se halla á veces solo ó sin 
sugeto, cuando este es indefinido , ó puede suplirse fácilmen- 
te el sugeto anterior. Ejemplo : oi Amxedaruóvioi-mrém)avres Ppóviv,- 
¿rayyeihavros aúrois (suple toi Ppúvios ) ¿mouícavro, etc., TUCIDIDES, 
los Lacedemonios habiendo enviado á Frinio , habiéndoles este 
anunciado, hicieron. 

S. 437. Los verbos impersonales, asi como los adjetivos en 
género neutro con ¿orí, que carecen de sugeto; cuando se cons- 
truyen con participio, no se ponen en genitivo, sino en nomi- 
nativo absoluto. Ejemplo : dyadiv dvdpóv ¿ori , d0mxoupévouE Ex 
pév eiprvng rodepueiv , ed 02 rapacyóy , Ex odépo rádv Euywbrivar, Tu- 
CIDIDES, es propio de los hombres valientes, cuando sufren in- 
justicias, dejar la paz por la guerra, y cuando es tiempo oportu- 
no, dejar la guerra para volver á la paz; ddúvaroy dy, TUCIDIDES, 
es imposible. 

S. 438. La construccion del participio en genitivo absoluto 
ó con referencia al sugeto anterior , espresa varias relaciones 
y suple el lugar de varias conjunciones con el verbo principal. 
Usase particularmente : 

1.? Para definir el tiempo; en cuyo caso se resuelve por óre, 
¿msudí, etc., y el verbo principal. Ejemplo: ¿xdayóav 8? dp diorol 
ém” Gov yeopévoto , avrod xwwnbévtos , ILraDa, chillaban las flechas 
sobre los hombros de él irritado, cuando se movia. 

2.” Para señalar la causa. Ejemplo: TOAA0L, TZ [PÁLATO AVA- 
Aboavtec-alcypx vouilovres sivar, KENOFONTE, muchos habiendo gas- 
tado el dinero por creer que era vergonzoso. 

S. 439. 3. En lugar de aunque , en cuyo caso el participio 
va generalmente acompañado de xaí y xaímep, quamvis (separa- 
do á veces xai-rep), Ópos, cita; ep en los escritores jónicos con 
¿uras Ó sin él. Ejemplo : Éxropa xai pepabra payns oyúcecdas dio, 
ÍLIADA, yO pienso reststir d Hector, aunque busca con ardor la 
pelea. 

4.” Para espresar la condicional sí. Ejemplo : sol 9? Ayayép- 
YY Aba dúpa di9w01, peraWiábavre YÓ ho: ÍLIADA, Agamenon te 
da magníficas dádivas si aplacas tu ira. 
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5.” Para espresar el modo ó medio. Ejemplo : Aifóuevo: Lóow, 
XENOFONTE, viven del pillaje. 

$. 440. La construccion del participio se usa tambien en 
proposiciones interrogativas y relativas. Ejemplo: sí y%p dy Bou- 
AÓpLEvos AvOpEs GOpOL 5 2ANVSS DECTÓTOAS apelvous adri peúyouev; PLA- 
TON , ¿ por qué los hombres verdaderamente sabios quisieran 
huir de unos amos mejores que ellos ? Sobre el uso del partici- 
pio en proposiciones interrogativas estan fundadas las frases si- 
guientes y otras semejantes : : Tí xumrál e ¿yeov mepi rav Dúpav; ArIs- 
TÓFANES , ¿por qué te estás parado en la puerta ? ví diva drarpí- 
65 tv; ¿ por qué estás perdiendo el tiempo? Es probable 
que este participio ¿yuv fue considerado con el tiempo como 
una mera fórmula establecida por el uso sin significado par- 
ticular. 

S. 441. El participio va precedido á menudo de las partí- 
culas dore, dre, ola, 9%, otov, en el mismo caso que el sugeto 
anterior , sl se boo á él; y en genitivo absoluto , en dativo 
absoluto y en acusativo absoluto, si pertenece á distinto su- 
geto ; pudiéndose traducir por vopidov, pensando, ú otro par- 
ticipio semejante. Ejemplo : %; odyi cuy O páGOuGa voubereio Táde, 
SóÓFOCLES, noO para asistirme piensas esto , esto es, con la in- 
tencion de no asistirme: “0ecde rovds sivexa , be TrEpLEGOULÉvVOLE péas 
EMvvov, HERODOTO, estais contentos con esto, porque creeis que 
vencerémos á los Griegos. 

s. 442. La construccion del participio se combina con és, 
especialmente : 

1. En lugar del infinitivo, despues de raproxevilecdar; como 
oi A0nvaño: TOapeoxeudCovTo 5 Trodeícovtes, TUCIDIDES, los Atenien- 
ses se preparaban á la guerra. 

2.” En lugar de ór. con el verbo principal, ó el participio, 
despues de los verbos sidéva:, vopilew, dyyéMew, Aéyetv, voElv, dto. 
xciodo TAV YVÓpNV > Eno yvópnv. Ejemplo : Kay.bócns Íwvac pLEy xd 
Aiokíag 05 doúlous ¿óvTaG ¿vópuCe , HERODOTO , Cambises pensaba 
que los Jonios y Eolios eran siervos; esto es, Cambises, tenía 
por siervos á los Jonios y Eolios. 

Ss. 443. Los participios se usan tambien como sustantivos 

con artículo, y aun sin él; como ot pukdocovres, por ol pádoxes , 
dos guardias ; 3 To vocody, por ñ vócos, la enfermedad ; vo xeíyo 
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Bovhduevoy , la voluntad de aquel ; si yap vopile merovbévar els 
GhcGmv pépov , por emovVévaL Ti pépov, si él cree haber sufrido algo 
que traiga perjuicio. | 

s. 444. El participio en género neutro con artículo se em- 
plea á menudo como nominativo ó acusativo absoluto. Ejem- 
plo: sv Se dediós dy, TO Aeyópevoy, TRY GauToU oxi%v , PLATON, y tu 
temiendo , segun dicen, tu sombra. 


 RICACAGICANLLNISUAUNRINUINNN nooo 
CONSTRUCCION DE LAS PREPOSICIONES. 


g. 445. La preposicion manifiesta la relacion en que está el 
nombre ó el verbo con otra parte de la oracion, y rige ciertos 
casos. Unas no rigen mas que un solo caso, y otras rigen va- 
rios casos segun sus diferentes significados. 


IL De Las QUE NO RIGEN MAS QUE UN CASO. z 


1.2 dvrí, dreó, da, Teó toman solo el genitivo. 

Avrí, por, en lugar de, en latin pro. Ejemplo : dvti Oyntoú 66- 
paros ¿dvaroy Stay ¿Mátacda:, recibir gloria inmortal en cambio 
de cuerpo mortal; especialmente para espresar valor ó precio, 
como dvti rokóv ¿otí, él vale muchos, esto es, suple por mu- 
chos; dy8* dy, por cuya causa : dvra entre los poetas significa 
delante, en frente de. 

s. 446. Áró, de, en sentido de separacion ó derivacion , en 
latin, a, ab. Ejemplo: %p trrov damo yate, él salto de sus ca- 
ballos á tierra. A veces se emplea ámó con la medida de la sepa- 
racion ó distancia, y no con el lugar cuya distancia se espresa. 
Ejemplo - o oradiwy terrapdxowra Tig Vahdrrns, cuarenta esta- 
dios del mar. Obsérvense estas frases ¿q? irrov páyesdar, batirse 
á caballo; yevécdas ¿mo deímvov, haber cenado; ar” ¿hridwv, esto 
es, ody Os Ambov, NO COMO esperaba; úp* tomépas, empezando 
con la noche; ol dro TÍ GTO, TO TRE Axadnutas , Gro Thdreovos, 
los EsStoicos , Académicos, Platónicos; va ano vñs unzeós, de la 
parte de la madre. Empléase tambien esta preposicion con los 
nombres de instrumentos y partes del cuerpo, como xuxAotepñs 
dac ATEO TOPVOU) redondeado como si fuese al torno. Asi pues , 7ó 
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emo so, significa lo que viene de tí , esto es, tu opinion ; amo 
dimarocóvas, por amor á la justicia ; dq? dauro, por si mismo ; amb 
5TO0uO Ag POr arouo% Ó oroudaíws, con celo. 

S. 447. Ex (delante de vocal ¿¿) sirve para manifestar elec- 
cion ó+-separacion entre varios objetos. Ejemplo : éx tó roliróv 
¿xMyecdar tods isyuporártous y elegir los mas fuertes de entre los ciu- 
dadanos; éx vis módeos peúyew, huir de la ciudad. Esta preposi- 
cion se usa en muchos casos en lugar de dro; como éx modós xpe- 
yoo, Colgar del pie; ¿x daxgónv yehkv , retr despues de llorar; tx 
duo, de toda corazon (ex animo); ¿E dmpacdoxáros, inesperada- 
mente ; traba Ápeos dx ponviuárov, en consecuencia del antiguo 
resentimiento de Marte; hayBdvo irerov ix 7% odeke, cojo el caba- 
llo por la cola. Esta preposicion se encuentra á veces en lugar 
de úró, especialmente en Herodoto ; como rá Aeybévra ¿£ Ádecdv- 
dpow, lo dicho por Alejandro, y de ahí, vá ¿E dvdpóror rodyuara , 
acciones que solo pueden hacerlas los hombres , esto es, accio- 
nes grandes. 

La frase éx tpitov, yo y otros dos , no es muy comun. 

$. 448. TMpó, delante , antes que. Ejemplo : rpó róv ¿Mov , con 
preferencia á los demas. Obsérvense las frases siguientes, d6- 
Asúsiv Tpd dvaxros, pelear por el rey; repo póbomo, por temor; yy 
To y%s ¿húvop as, soy perseguido de una tierra d otra. 

S. 449. Hay muchos adverbios que rigen genitivo, y vienen 
á ser preposiciones. Los mas notables son ¿vexa , ¿vexev y ¿xoro 
(poético), por motivo de, ú con respecto á. Ejemplo : ¿vexa ypgn- 
udrov pies árdong Tis EnMidos, en cuanto al dinero dominarás 
sobre toda la Grecia. 

S. 450. 2.” ¿y y cúv rigen solo dativo. 

Ev, en , que se usa con los verbos de quietud, corresponde 
al ¿n de los Latinos con ablativo, aunque se usa en muchos 
casos en que se suprime ¿725 COMO ¿v ToUTO TÁ ypóv, hoc tern- 
pore, en este tiempo; ¿y Póywn, en Roma. A veces se usa ¿y con 
nombres de lugar para denotar proximidad ; como ¿y Mavriveíx, 
cerca de Mantinea. Las locuciones siguientes merecen atencion: 
¿y pqó6w sivar, estar en temor; ¿y óeyñ elvon mui Ó Eye tia, estar 
irritado contra alguno; ¿y doy ¿ori oí yevécdon otparndhaciny mi Thy 
EMáda, HeroDoTO, el desea tener el mando de la espedicion 
contra la Grecia ; és ALOYÍVALG Ey EL por aisyuytixOs, estar awergon- 
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zado; éy ¡sw sivar, ser igual; ey óuoio rowiodar, hacer ¿gual aprecio; 
ev ¿dappó romtiodas, hacer Poco Caso; ey rélrass , dxovrior , Toon d1a- 
yoviecda: , pelear armados de escudos , lanzas, arcos; dy col viv 
¿ori % xavadovkócar Abrívas Y ¿Mubepñcar, de ti depende el esclavizar 
ó librar á Atenas; ¿y tavtú sivas, ser dueño de sí mismo; éy ¿pol, 
en cuanto dá mi, mi opinion; vá uty tepótepov Tpaybévea dv dias 
- Trokhaig ¿morodais tere, TUucIDIDES, lo hecho antes, ya lo sabeis por 
otras muchas cartas ; rivew ¿y xeparivoss mormpiows , beber en copas 
de asta; en sentido de entre, como dyuewvóv ¿ori olxely ev TroMirars 
xonstols € movnpois, vale mas vivir entre ciudadanos justos que 
malvados. A veces se pone con su caso en lugar de adjetivo ó 
participio ; como rávres ¿y vócw, todos enfermos. 

S. 451. Súv, con, cum, segun. Ejemplo : cuy 7% vóue, segun 
la ley; cy deó , con la ayuda de Dios; cuy vá 5% dyabr, tuo cum 
comodo ; cuy vols ÉlMaG0 páMoy Y ayy 76 Bapódow siva, estar mas 
bien de parte de los Griegos que de los bárbaros. 

$. 452. 3.” sig, en , d, in, solo rige acusativo con verbos 
de movimiento, aunque muchos verbos que no indican movi- 
miento, afectan este sentido cuando se construyen con «ic; 
COMO TWAB Tiva els tómoY, por Twkú twa dyov ei rórmov, vendo 
alguno conduciéndole al lugar; ixeveúsw «is ma, venir á alguno 
como suplicante ; tig wávras Myew, decirlo á todos. Muchas veces 
el verbo por sí solo no significa mas que separacion de un lu- 
gar, y el movimiento hácia el lugar se espresa meramente por 
medio de sig; como ¿Goudevovro dxdurely thv ólv és Tu dxpa TÁ; 
Eúbotns , HerOboTO, resolvian abandonar la ciudad para ir á los 
parages mas elevados de la Eubea. Esta preposicion se emplea 
á veces por ¿v; y otras veces significa con respecto á, en cuanto 
á. Ejemplo: ¿yo di TÁ puaxdpros Trépux” vip , TARV sl Duyarépas , 
EurípipES, yo fui hombre feliz en cuanto a las demas cosas, 
menos en cuanto á las hijas. 

Usos particulares de esta preposicion : és ri; ¿cuanto tiempo? 
és 6, hasta ; ¿s vobro, hasta aqui; sis ámaz, una vez por todas ; 
sig ei, para siempre ; eiz ¿orépgay, hacia la noche ; vads és vas Te- 
rpaxocias, unas cuatrocientas naves. A veces se suprime el non»- 
bre regido de sis; como eis didacxdkov, suple dúpara, e las ca- 
sas de los maestros. En lugar de «is, cuando espresa movimien- 
to propio, se emplea á menudo ós, generalmente con objetos 
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animados; como ¿Abóvra de 5 rod BaciMios rav duyarépa , habiendo 
ido á la hija del rey. 

S. 453. IL dvá, di%, xará, brép, rigen dos casos : 

1.” ¿vá rige dativo solo en los poetas jónicos y dóricos. Ejem- 
plo: ypucép va oxírtoo, ILiaDa, por ¿v, en el cetro de oro. Por 
lo demas rige acusativo , y significa : 

1." duracion ó continuacion , como en latin per; como dvx 
voy Tródepov tobrov, durante toda esta guerra; 4% rácav iptpav, 
cada dia. 

2.” contra ; como dvá toy rotaydy, contra la corriente. 

3.” Cuando va con numerales, los hace distributivos; como 
AYA TÉVTE Tapacdyyas Tis Apépas, cinCO parasanges al dia. 

4.2 dva oróp” ¿yew, tener en la boca, hablar á menudo de una 
cosa ; dva xpáros, por fuerza. 

S. 454. 2.” did con genitivo significa : 

1. Por, per; como di rodeuias mopeúccdar, pasar por pats ene- 
migo; de donde las frases di? iuépas, de día, die vuxrós, de noche. 

2.” Por, estoes, por medio de , como per, en latin; como 
di? ¿auroú, por si solo; dia visv Soba ópav , ver por los ojos. 

3.7 En, en ciertas combinaciones; como dix xepds ¿yewv, tener 
en la mano. 

4.” Distancia, intervalo; como di ó2xíyov eivar, estar cerca de; 
01% ypóvov, despues de un espacio de tiempo ; dv” ¿vdexáros ¿reos, 
al cabo de once años , ó al fin de cada undécimo año. 

5.” Con los verbos eivar, yiyvecdas, Eye, Ayubávew, y especial- 
mente con iéva:, ¿pyecdas, forma varias perífrasis; como di qá- 
60u elvas , temer ; dv tyBoas yiyveodal mum, estar en enemistad con 
alguno, ó ser tratado como enemigo por alguno; di ¿pyñs Eyew 
mwá, estar irritado contra alguno; 0? aidods du. ¿yew, tener aire 
de pudor; dx yáxas iévos , dar batalla ; dk yhócons iévas, hablar. 

6. du rávrov, delante de todos. Esta frase es peculiar de 
Herodoto. 

7. Con sustantivos suple el lugar de adverbios; como 0: 
ráxous por taxéws, velozmente. 

di con acusativo significa generalmente por motivo de , y se 
junta comunmente con infinitivo; como dix To pédiew avtóv, por 
motivo de su tardanza; die vovro, d causa de esto. 

S. 455. 3.” Kar con genitivo significa : 
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1.” Direccion á un objeto; como xarx cxomoú Togcveiw, tirar al 
blanco, de donde xará twos eimeiv, decir algo de alguno, ó ha- 
blar mal de alguno ó faltando á la verdad; xara racóv tóv vey- 
vv, en todas las artes. 

2.” Movimiento hácia abajo; como B% di xar” Odkúprcoso xapr- 
voy, bajó de las cumbres del Olimpo : «eva yñs iévas, ¿r bajo tier- 
Fa ; nava ysupos ytew , verter agua sobre la mano. 

Obsérvense las frases siguientes : eúxecdar xara Boós, xab* éxa- 
róp.6ns, hacer voto de un toro, de una hecatomba; pero xab” te- 
por redeívov óuóca, significa jurar por la victima tocándola al 
mismo tiempo. 

$. 456. Con acusativo denota referencia á á un objeto, y sig- 
nifica : | > 

Segun. Ejemplo : xava Ouuóv ó vovv, segun la intencion d de- 
seo; xava deóv , segun la providencia. 

Por motivo de. Ejemplo:xarúá vo ¿y0os Té Auxedaruovivv, por mo- 
tivo del odio contra los Lacedemontos. 

Como , semejante. Ejemplo : oi xe0* ias, los hombres eomo 
nosotros ; 0% xar” avbpuwroy, nO como hombre mortal. 

En , cerca de , por. Ejemplo : xavá orparóv, en el campamen- 
lO; xara y%v, díhacoay ropeúzadar, viajar por mar, por tierra ; xava 
Poxainy rómw, cerca de Focea. 

Durante. Ejemplo : : xao tov tódepov , durante la guerra ; ot 
xa0” ¿mutods AvUporo:, SUS COntemporáneos ; ol xab” ius, nuestros 
contemporáneos. 

Unos , cerca de, con numerales, y tambien en sentido dis- 
tributivo ; como xab* ¿mrá, siete á un tiempo; xató va, mes 
por mes, ó cada mes; nata xópas, lugar por lugar; «ad? va, uno 
por uno. 

Esta preposicion con su caso equivale tambien á un adver- 
bio; como xará pixpóv, gradualmente, poco á poco ; xara róda, 
en derechura. 

gs. 457. 4.” Yrég con genitivo significa : 

Por, en lugar de, en favor de. Ejemplo : Uvicxew drép vivos, 
morir por alguno; páxecda ómip vñs dpy%s, pelear por el poder su- 
premo. A 
Sobre. Ejemplo : ó %uos úrip iuiv ropevóuevos, el sol que pasa 
sobre nosotros. | | 
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En nombre de, por amor de, en las súplicas. Ejemplo : úrip 
TaTpós xat pnrépos Mocoual as, te ruego por amor de tu padre y 
madre. 

Con acusativo significa: 

Sobre, á la otra parte; como puretéouc: bmip vóv dóuov , lo hechan 
á la otra parte de la casa. 

Mas de; como úrép teccepíxovra dvdpas, mas de cuarenta hom- 
bres. 


Contra, en oposicion á xará; como vrip uópov, contra el des- 
tino. | 

g- 458. IL dupí, mí, perá, mapó, mepí, tpós, bro, rigen tres 
casos , genitivo, dativo y acusativo. 

1.” ¿uqí tiene todos los significados de regi. 

1.” Con genitivo , de ; como ¿ol duyarpós, de la hija. 

2.” Con dativo: 

En, como ¿ui stíbeoo:, en el pecho; dui mupl orícar tpímoda, 
coloca el tripode en el fuego. 

En cuanto d, por; como aut toúte reicopat com, en cuanto d 
esto, te obedeceré; duoi yovawi pob beis , alarmado por su muger. 

3.” Con acusativo : 

En, al rededor; como dol detrvov bye, estar en la cena; oi 
ayot mua, los compañeros de uno, ó uno mismo. 

Hácia, unos, hablando de tiempo; como ¿uqi detdnv, hácia la 
tarde; duol vá xuaídexa ¿rn yevópevos, de edad de unos diez y seis 
años. 

En cuanto á, especialmente en perifrasis ; COMO 7% Apt TOY 
Tródepov, por za rodeusxt, lo relativo á la guerra. 

S. 459. 2. éní. 

1.” Con genitivo significa : 

Sobre, en; como ¿mi viv xepadéwmy popéouas, llevan sobre la ca- 
beza; ¿mi vv dupñv, en la puerta; de donde esta frase ¿mi sóv 
ropiwv óuvóvas, estar cerca de la victima y jurar por ella. 

Hácia, á; como rhiv mi E4uou, navegar hácia Samos; de 
donde ó00; % ¿mi Kapíns pépovca , el camino que conduce á Caria ; 
y omitiendo ó0ó5, como iéva, mhy ¿mi Kduxtias, caminar hácia Ci- 
licia. 

En, durante, en definiciones de tiempo; como ¿mi Kéxporos, 
en tiempo de Cecrops; im” eipávns, en tiempo de paz. 
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De, con los verbos de decir ; como ¿xí róv dovlwov Ayopev, de- 
cimos de los esclavos. 

Esta preposicion, cuando cal á los verbos nombrar, - 
ser nombrado, denota similitud en el nombre. Ejemplo : óvoyá - 
Cew twa ¿mi tivos, dar á uno el mismo nombre de otro. 

Frases particulares : ¿p” ¿auroi, por si solo; ¿mi rpuióv veráydas, 
estar formados con tres de fondo; ol ini tó rpayudrov , los que 
dirigen los neon 

gs. 460. 2. Con dativo implica subordinacion ó dependen- 
cia, y condicion. Ejemplo : rúv ¿vrov ta piv ¿oriv ¿o ipiv, rá 0” 
oúx ¿p” úpiv, de las cosas que existen, las unas dependen de no- 
sotros, y las otras no; vi im” ¿uoí, en cuanto depende de mé; ¿mi 
prod mi moweiv, hacer algo por salario; imi voótoss , bajo estas con- 
diciones ; ¿p” pre, bajo la condicion que ; mowiv vi ¿mi ivi, some- 
ter algo al juicio de alguno ; yópay dvabeivar ÁróMiwov: ¿mi máon dep- 
yía, consagrar á Apolo una tierra bajo la condicion de quedar 
inculta ; Uporayópa rodó dpyúpiov dédwxas ¿mi copia, has dado mu- 
cha plata á Protágoras bajo condicion de enseñarte la sabi- 
durta. 

Esta preposicion indica á veces el objeto. Ejemplo : úyeis ¿mt 
TG To Aorróv vépecdoar ¿Gondícare, TUCIDIDES, VOSOtros ROS SOCOFIiS- 
teis con el objeto de gobernaros en lo sucesivo por vuestras leyes; 
odx emi téyvn ¿uabes, no aprendistes este arte para practicarle. 

Por motivo de ; como epoveiv ¿ní su, ensoberbecerse por algo. 

Á , como repuródioy ¿mi + dadícon, fortaleza á orillas del mar. 

Obsérvense las locuciones siguientes: ¿obicw ¿mi 7 cito ¿oy, 
comer carne con pan; yaj.eliv dXiny yuvaixa ¿mi Duypari 2uáropr , ca- 
sarse con otra muger por tener una hija que no es madre. 

Esta preposicion significa tambien : 

Luego despues , y ademas. Ejemplo: dvécta ix? adró Pepaúdas, 
Feraulas se levantó luego a de él; ¿mi roúross, ademas de 
esto. 

En, como ¿ni yboví, en la tierra. 

Esta | preposicion espresa tambien ocupacion ó empleo; como 
ol émi vaig pnyavais, que machinis bellicis proefecti sunt; répmew 
mwa im orpareónam , enviar alguno por comandante del egército. 
Obsérvese esta frase, ¿mí mn eimeiv, decir el panegírico de al- 
guno. 
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3. Con acusativo significa sobre, contra. Ejemplo: dvabai- 
very ¿mi Opóvov, subir sobre el trono; ¿mí viva pnyavacdas, maquinar 
contra alguno; iévas ¿mi Oípav, Er contra la fiera; esto es, irá ca- 
zar fieras; el objeto, como ¿r” avro toro mápeouev, para esto 
estamos aquí : con definiciones de tiempo equivale á para, y 
con numerales á unos ; como ¿mi dún ipépas, para dos dias ; ¿mi 
rpunxócia, unos trescientos ; y tambien á en cuanto 4; como ró 
em” ¿ué, en cuanto d mi. 

S. 461. 3.” Mezá significa : 

1. Con genitivo, juntamente con; COMO peta tóv LA Mo, JUN- 
tamente con los otros. 

2. Con dativo, entre, en , aunque solo en los poetas; como 
pero rorrárocoi, entre la tercera generacion ; peva spotv, en las 
manos de uno. 

3.2 Con acusativo , despues ; COMO perá 6, despues de ti. 
Los Áticos dicen pe0” ipépav, de día; puerá tua ¿Mbeiv , Ó pereAbelv 
miwva es ¿r tras uno con el objeto de hacerle volver; pero roírny 
iyépay, al tercer dia. 

Esta preposicion en los poetas significa muchas veces dá, há- 
cia ; Como “Me pera Tobas xo Áyaroús , el fué á los Troyanos y 
Griegos. 

gs. 462. 4.* Mlapd significa : 

1. Con genitivo, de, principalmente con objetos animados; 
COMO puabely Tapd tivos , saber de uno. : 

2. Con dativo, en, d (corresponde con bastante exactitud al 
frances chez); como iéva: mapa pide, dr á casa del amigo. 

3. Con acusativo significa : 

á, hácia; como iéve. mapa vñas, er hácia las naves; y tambien 
en y junto á; Como xoyuácavro mapa vñas, dormiun junto á las 
naves. 

Durante; como rap? ¿hoy voy fio, durante toda la vida; espe- 
cialmente para espresar un punto definido de tiempo; como 
Trapo vhv tóciw, HERODOTO, ¿nter potandum, al beber; map” abra 
va ddmyara, en el mismo instante de cometer esta injusticia. 

Contra , contrario á , de otro modo, mas en comparacion de. 
Ejemplo : mapgx dótay, contra la opinion ó esperanza; wapa dúva- 
yw, no en proporcion á su poder, en mas ó menos; mapa ro dkha 


lóm, mas en comparacion de los demas animales ; wisc dh ¿heyes 
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En AGTPOVO LAY pLavOAv ELY TAPA « vúv pavbddvouaty , COMO decias tu 
que debe aprenderse la astronomia de un modo diferente de 
aquel con que se aprender ahora. Despues de comparativos en 
lugar de 7. Ejemplo : ñktou ¿xmbeibeig TUXVÓTEQOAL TOpU TO Ex Tod Tpiv 
yóvOD PV PO VEUÓ pLEVA. Euvééncav, TUCIDIDES, los eclipses de sol ocur- 
rieron con mas frecuencia de lo que hay memoria en tiempo an- 
terior, (literalmente, en comparacion con los acordados). 

Ademas; como rapk radr' die, otras cosas ademas de estas. 

Por medio de, con; Como rapá rav abrod ppmv, COn $u propia 
fuerza. 

Obsérvense las frases siguientes : map rod, mucho falta ; 
TAOO ULRpÓN Ó Tapa dAtyov, dentro de poco; maga purpov TAdOY Arro- 
Buvelv, por poco mori. 

s. 463. 5.” Iepí significa : 

1.2 Con genitivo corresponde al latin de y español de; como 
) ¿yw epi 00, estoy hablando de ti. Tambien significa por; como 
ydyeodar rep maridos , pelear por la patria, y con respecto á, Ó 
acerca de, como epi piv da Bpóceos xl óseos, acerca de la co- 
mida y bebida. 

Frases particulares : rowicda. Ó iysicdar epi rob, TrEPL (Lix pod, 
Trepi 0UdEvOS, hacer mucho caso , poco caso, ningun caso. 

En Homero regí denota á veces superioridad; como repl av- 
roy Eup.évos ¿Mov, ser superior á todos los demas ; de donde re- 
ouyiyvecdal Tos, VENCer d uno. | 

9.2 Con dativo significa en; como regi 7% yerpl daxrólioy péper, 
llevar un arillo en el dedo. 

Júntase particularmente con los verbos de temer, en senti- 
do de por; COMO TEpl Yap dis mowuén haóv, ILÍADA, pues él temia 
por el pastor de los pueblos; epi gp, por temor. 

3 Con acusativo significa particularmente al rededor de. 
Ejemplo : ¿xouv dolvixes Teepl máca vhv 3xehiav, los Fenicios habt- 
taban al rededor de toda la Sicilia. 

Cerca de (próximamente), por ; como Trepi TOÚTOUG TOUG XPÓVOUG, 


por este tiempo. 
Con respecto á; COMO Tovnpds Trepí TL, malo bajo ciertos res- 


pectos. j 
Estar ocupado en ; COMO epi mi clvon Ó Eye, estar ocupado 


en alguna cosa. 
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s. 464. 6.” Ilpós significa : | | 

1.” Con genitivo, por, de, en la oracion pasiva; COM1O 70 TroLeú- 
puevoy TPÓg Aaxedaruoviv, lo hecho por los Lacedemonios. Tam- 
bien significa de parte de, 4 en favor de; como rpós tivos slvas, 
estar á favor de uno. | 

Esta preposicion se usa tambien en súplicas y protestas; 
como repbs beñv, por los dioses; rpds yevetov, por tu barba. 

Haácia ; como rtpús ñkMou ducpév, hácia sol poniente, esto es, 
al occidente. 

Con respecto á; como meus dev dosbñs , ¿Impio con respecto d 
los dioses. 

2:” Con dativo significa en y ademas; como el 08 Tpds ToútoLot 
éri redeuráces row Bíov ed, HERODOTO, y si ademas de esto termina 
Jelizmentg la vida. 

3.” Con acusativo significa el objeto ; como Aye mpds zo Pét- 
micro, hablar para lo mejor. 

Por motivo de ; como rebds oudév, por ningun motivo ; pts tabra 
ó táde, por motivo de esto. 

Con respecto á, comparado con; como paño: pos Ús, viles 

comparados con vosotros. 

En conformidad con, segun ; COMO Pouhevzada Todos TL TAPÓYTA, 
tomar CONSCIOS segun Des circunstancias actuales. 

Tpós con sus casos forma á veces adverbio; como mos Pix, 
por fuerza ; mois idováv, voluntariamente; mods iuépay, al romper 
el dia. 

$. 465. 7.” Yró significa : 

1.” Con genitivo por, con verbos pasivos y neutros usados 
como pasivos. Ejemplo : arodaveiv dró tivos, ser muerto por al- 
guno: la causa; como dr” dmenpias, por inesperiencia ; dr” dvé- 
uv , por causa de los vientos. Obsérvense las frases siguientes: 
vr” añlwov ropeúzcdas , andar al son de las flautas; vio ddadww aúray 
iyiveov, la conducian al resplandor de las antorchas; úro asrí- 
yov ópuacoy, ellos escavaban bajo el látigo, esto es, obligados 
por el látigo. 

Debajo , de debajo, como vr yís, debajo de tierra; ro ybovos 
úxe, el vino de debajo de tierra. 

2.” Con dativo tiene generalmente los mismos significados 
que con genitivo ; como ór” zvitáp, iévar, andar al son de una 
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flauta. Tambien significa sujecion; como únó tu: elvar, estar en 
poder de alguno. 

3.” Con acusativo significa en, á, bajo, por. Ejemplo: úro 
TOU5 aútobg ypdvous , por aquellos mismos tiempos ; - úro 1uoy Aloy, 
degaron bajo Ilion; ur” aby ópaiv mu, examinar algo á la luz; 
úrá ti, en cierto modo. 

Con nombres de lugar espresa od y equivale al 
sub de los Latinos; por donde puede esplicarse esta frase de 
HERODOTO ÚTO OixaorápgioY Eye Tia, POr cis OixaoTÁpLoy. 

S. 466. Ademas de lo que ya llevamos dicho en órden á las 
preposiciones, es preciso observar los siguientes casos gene- 
rales. 

1.” Las preposiciones se usan á menudo como adverbios, 
sin su caso, especialmente é¿v en dialecto jónico. Ejemplo : és 
di 9% xal Acoótovs side, HERODOTO, entre otros mató tambien al- 
gunos Lesbios. De ahí es que en los escritores jónicos se usan 
á menudo dos veces las preposiciones, la una adverbialmente 
y la otra con su caso, ó en composicion con el verbo; como ¿y 
d¿ xa dy Méuo, entre ellas en Menfis. 

2.” En composicion con verbos, las preposiciones se usan 
siempre adverbialmente ; y este es el motivo porque en la an- 
tigua lengua griega, como en Homero y Herodoto, se hallan 
á menudo la preposicion y el verbo separados por otras pala- 
bras, y á veces aquella inmediatamente despues del verbo. 
Ejemplo : ¿mo pév ¿Dave 6 orparnyós, murió el general. Asi es que 
cuando ha de repetirse el verbo, solo se repite generalmente la 
preposición : como xara pév dxaucay Apupdv Tródv, xara de Xapádpav, 
redujeron á cenizas la ciudad de Drimon y la de Caradra; y en 
lugar de la composicion de una preposicion con el verbo «ip, 
solo se emplea muchas veces la preposicion ; como ráp” éporye 
xat Go, suple ráperow. En estos casos no ocurre propiamente 
lo que.los gramáticos llaman tmesis (a), porque en aquel tiem- 
po las preposiciones servian realmente como adverbios, y se 
ponian ó inmediatamente antes ó despues del verbo. Los Áti- 
cos fueron los primeros que juntaron la composicion, y des- 


(a) Corte, separacion, por estar separada la preposicion del verbo con que se 
compone. 
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de entonces se consideraron las preposiciones como parte del 
verbo. 

S. 467. 3.” Las preposiciones se hallan á menudo separadas 
de su caso. Ejemplo : ¿y as ce Tí vuxti vadry ivarpéopos , HERODO- 
TO, esta noche te acogen Los Áticos hacen esta separacion con 
las conjunciones pév, dé, ydp, odv5.COMO é¿y pév cipávn, dv pév yap 
cipávn , Es pév ody ras Ábívac; y con reó; cuando rige genitivo. 

Las preposiciones se ponen tambien á menudo despues de 
su caso; como veñy dro xai xdciwv, léjos de las naves y de las 
tiendas; particularmente entre los autores jónicos y dóricos y 
los poetas áticos. Los prosadores áticos solo usan esta inver- 
sion con repí en genitivo. 

4.” En lugar de poner dos veces la preposicion con dos nom- 
bres diferentes, los poetas solo la emplean una vez, y aun esta 
vez con el segundo nombre. Ejemplo : % ¿As % ¿mi yás, ODISEA, 
sobre el mar ó sobre la tierra. Los prosadores áticos omiten la 
preposicion en la segunda vez, empleándola en la primera. 
Ejemplo : áel de 5 TpOs ed Pfouhevop.évous Tob5 Evavtious ¿py rapas- 
xevalóp.edo , TUCIDIDES, en lugar de rpds rod ¿vavrious (6 Trpds Ed 
Bovdevopévous, StEempre estamos preparados con obras para los ene- 
migos así como para los bien intencionados. 

5.” Las preposiciones que denotan separacion, derivacion ó 
movimiento de un lugar, como ¿ró, ¿x, asi como las que signi- 
fican movimiento á un lugar, como «is, se reemplazan á veces 
con las que denotan quietud, como é¿v, y al contrario. 
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s. 468. ÁMos, de otro modo, antes bien. Ejemplo : ¿yo taúrnv 
Two per 0UdEvOS Y PÁLLATOG di d¿ %hAkwg, HERODOTO, esta no 
la vendo yo por ningun dinero, antes bien la doy; ¿Mos Te xal, 
especialmente en otra ocasion; dXMos ve, sin que le siga xat, sig- 
nifica y ademas. ÁNiws equivale tambien á nada sino, ó solo, 
de donde ¿Mw Ayew, no hacer mas que hablar; hablar en 
vano ; ¿Xhos moveiy, trabajar en vano. 

Ápa, al mismo tiempo, se usa generalmente con dativo, su- 
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pliendo súv, aunque muchas veces se encuentra sin ningun 
caso. Ejemplo : ¿pa da Aárrovror xal ríe ¿xUpas TÍ Tpoyeyevnuévns 
émuavdavovror , SÓCRATES, d penas se reconcilian, cuando olvi- 
dan la enemistad anterior; rai úa ¿mos ve (tparo) xa ¿pyov Éroree, 
HeEroDOTO, sus obras acompañaban d sus palabras ; de donde 
se formó el proverbio dy” ¿mos xai dy.” ¿pyov, y dp? Émos ve xal Ép- 
yov, dictum factum, dicho y hecho. Aya pév-¿ua dé, en parte, en 
parte. 

$. 469. Av. Ya se ha visto la construccion de esta partícula 
con el subjuntivo y optativo, y con el indicativo en las pro- 
posiciones condicionales; pero su uso es aun mas estenso. 

1.” Júntase con infinitivos y participios, y da á estos modos 
el mismo significado que tendrian el subjuntivo, optativo ó 
indicativo con dv, si se resolviesen por medio del verbo prin- 
cipal. 

Infinitivo con áy Ejemplo : va ¿vto oros dxaiero Gore-f0LoTa dy 
éG vdwp buypoy cpás aros pirere , TucIDIDES, esto es, Gore Epóur- 
voy y, las partes internas se abrasaban de tal modo, que de 
buena gana se hubieran ellos arrojado al agua fria : vodg Adnvatous 
miley los dy émefcdOeiv xa Thv yiiv odx dy mepguideiv runbñvar, Tuci- 
DIDFS, esto es, óri ¿melédloey dv-repuidorwev dv, creia que los Ate- 
menses saldrian tal vez dá campaña y no consentirian que se 
devastasen sus campos. 

Participio con ay. Ejemplo : VO UvEÚN xy el; civar Tóv HOtov y 
¿Ceheyxopiéve ÚrO tóv towórov Adywv % ¿Esheyyóvrov, PLATON, por 
éxclveov, ol av ¿sdéyyowro-¿lehéyyowv, parece que soy uno de aque- 
llos que con mas placer serian convencidos por estos discursos 
que convencerian (á otros). Lo mismo sucede con el simple ad- 
jetivo, omitiendo el participio. Ejemplo : eva: róv duvaróóv dv xpl- 
var, PLATON, por ¿xcivov , 61 dy duvarol elev, ser de los capaces de 
Juzgar. | 

$. 470. Con el indicativo tiene ademas los significados si- 
guientes : 

1.* Con el indicativo, particularmente el imperfecto, espresa 
á menudo la repeticion de una accion, el hábito. Ejemplo: den- 
pórov av adroús, tí Ayowv, PLATON, volvia á preguntarles qué es 
lo que dirian. 

2.” El uso de esta partícula en acciones pasadas para espre- 
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sar capacidad , se funda en una condicion tácita. Ejemplo: ¿yo 
u¿y ouT* ay qóunv, PLATON, yo no hubiera creido (si alguno me lo 
hubiese dicho) : xai avrol pev av ¿mopeúbncav , XENOFONTE, y ellos 
hubieran podido marchar. 

3. A veces da al discurso la espresion de mera posibilidad 
Ó probabilidad. Ejemplo : pos rrotoy av TóvO * adrós od? dusceds ¿rher; 
SóÓFOCEES , ¿hácia donde puede haber navegado Ulises ? 

4.” A veces se junta con el futuro de indicativo para desig- 
nar solamente como probable lo que el futuro por sí solo se- 
ñalaria como cierto. Ejemplo : padoy dé ri dy ¿per, Pindaro, uno 
que sepa esto tal vez pregunte. 

5.” La partícula y se coloca generalmente despues del verbo 
que modifica, aunque muchas veces le precede; pero nunca se 
pone al principio de proposicion ó cláusula. 

6.” A veces se omite el verbo, cuando puede inferirse fácil- 
mente por el sentido. Ejemplo : ráx' dv %0oto pev—rús 0” o0dx dv; 
(suple ñd0w), tal vez te alegrarias ¿cómo no me alegraria ? 

7.2 Por medio de las observaciones anteriores pueden espli- 
carse muchos pasos en que se encuentra dos veces la partícula 
av en una misma proposicion; pues en esta, ademas del verbo 
principal, hay á menudo un participio ó un infinitivo, y por 
consiguiente uno de los dos %v pertenecerá al verbo principal, 
y el otro al participio ó infinitivo. Ejemplo : ópúvres av ¿xpúcav- 
vo %v, HERODOTO, por el ¿spov. Sin embargo, esta partícula es 
á veces redundante. 

S. 471. A5, avis (jónico avr, en Homero y los poetas avre), 
hácia atras; como en añ épúew, tirar hácia atras el cuello de la 
victima. Tambien significa otra vez, en lo sucesivo; como y 
cs xiysio-Uerepoy artis lovra, ILÍADA, que no te encuentre yendo 
otra vez. 

Aútos está en Homero en la misma relacion con avró;, que 
oUtwg Con outros, y corresponde tambien á ó aúrós. Significa de 
este mismo modo; de donde ú< 9” avros, cabulmente de este 
modo, y en una sola palabra ócx«ótes. Esta partícula espresa 
generalmente subsistencia en el mismo estado, invariabilidad , 
todavía, aun, como ut erat, tan comun en Ovidio. Ejemplo: 
xsivos xetras aúros ¿v x2dicinor, él yace todavia en su tienda. Esta 
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partícula tiene ademas otros muchos significados en Homero. 

S. 472. Te, sirve para limitar y dar mayor énfasis á la pala- 
bra, en latin quídem. Generalmente no puede traducirse por 
ninguna partícula equivalente. Usase á veces en las proposi- 
ciones que empiezan con xat, cuando en español empleamos 
ciertamente y tambien; como ragicdv vives, xa roNhoí ye, PLATON, 
habia algunos y muchos por cierto. | 

S. 473. Auí se usa en las preguntas para espresar admiracion; 
como zí daí; ¡qué pues! ¡cómo! A veces significa ¿qué mas ? 
en cuyo caso debe suplirse ¿Mo. 

A% confirma y corrobora lo que se dice, y significa en verdad, 
por cierto, seguramente , etc. Usase muchas veces con el impe- 
rativo , en cuyo caso corresponde al latin queso; como cxóme: 
9%, considera queso. Esta partícula se emplea tambien hablan- 
do irónicamente, como scilicet en latin. 

Solo en Homero y Píndaro se encuentra 3% al principio de 
una proposicion ó cláusula. 

Las palabras compuestas de 3%, como dxdev, Sórov, Hiroube, 
dra, tienen á poca diferencia los mismos significados que su 
raiz. Añdev tiene particularmente la fuerza de ironía de 9%. Ar- 
mov, droubey sirven para confirmar una conjetura propuesta, y 
dra para asegurar y confirmar. 

Elra, émeta, despues. Significan tambien por consiguiente, y 
sin embargo, y úsanse para preguntar; espresando admiracion, 
impaciencia Ó sarcasmo; COmo cetro ox HS ¡ y vosotros 
no os avergonzats! 

Ss. 474. 4, verdaderamente, por cierto, efectivamente. Usase 
tambien como partícula interrogativa, como num en latin. 

Á paño (en jónico % h pév) se usa especialmente para confirmar; 
como % puhv Er todro, Juro que lo he sufrido; y con infinitivo, 
como Spovopa A pñv dócew, juro dar. 

Á mov sirve tambien para asegurar; y en las frases interro- 
gativas equivale á tal vez. V 

ñ ro, ciertamente , sin duda , forma á menudo crasis con la 
a que sigue, en % 74v, 7 Tápa, en lugar de % ro. dv, % to. apa. Ho- 
mero usa muchas veces Aro: Ó %ro. en narraciones y en enume- 
raciones, en lugar de entonces. Ejemplo: ro: óy” 6 eimóv, ILÍA- 
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DA, entonces diciendo esto. En lugar de esta partícula se em- 
plea á menudo pév, y á veces las dos. 

S. 475. Má sirve para protestar, aunque solo en proposiciones 
negativas. Sin embargo, si le precede vaí, se emplea tambien 
en proposiciones afirmativas. 

Máha, mucho; uN, Mas ; u¿Mota, MUChistmo; ravrós pdh- 
doy, seguramente; padhora se emplea con numerales para espre- 
sar d lo mas. | 

Mí, véase Ov. 

Mv da mayor fuerza y vigor á la frase, y lo mismo puede 
decirse del jónico p.év y del dórico xv, conto tore dv, sabers 
seguramente; ov p.av, no por cterto. 

Móv, particula interrogativa usada especialmente por los au- 
tores áticos. 

Naí es partícula de confirmacion, y significa sé, segura- 
mente. 

Ny sirve para protestar en proposiciones afirmativas, y va 
roy Aía equivale á val po Atx. 

g. 476. Nov (vwví), ahora, ahora mismo, sirve no solo para 
espresar el presente, sino tambien lo que acaba de suceder, y 
lo que va á suceder. Para lo que acaba de suceder se usa viv 
9%; vuví solo se encuentra comunmente con el jaen Con dé 
equivale á nunc del latin. 

Nuy, enclítico que solo se encuentra en la poesía épica y en 
los escritores jónicos. En Herodoto y en los trágicos significa 
por consiguiente. La forma vv solo se halla en Homero. 

Los adverbios se emplean á menudo con el verbo ¿xev, con 
el mismo significado que los adjetivos correspondientes á los 
adverbios con el verbo siva:. Ejemplo : xadós dye., por xadóv ¿oru, 
está bien. Sobre esta locucion se funda la frase oros ¿yw yvó- 
ns, así opino, y otras semejantes. El adverbio con ¿xo forma 
á veces una perifrasis del verbo correspondiente al adverbio, 
COMO JAyópos ¿yc , por dhyopó , desprecto. 
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S. 477. Hay en griego dos particulas negativas simples, con 
las cuales se componen todas las demas negaciones : 0% (oúx de- 
lante de vocal con espíritu dulce, y ox delante de vocal aspi- 
rada, y tambien ovxí en los autores áticos), y p%. De estas dos 
partículas se forman oúdé, o%re, ovdeis, oUrore, obrórore, oúdayis, 
oudayob, prire, pndsis, etc. Su uso es como sigue: 

Ov niega de un modo directo en proposiciones independien- 
es, y yí solo se usa en proposiciones dependientes ó partes 
de una proposicion, con las conjunciones si, ¿dy, sí, iva, óppa, 
óTros, 05, para que; y se emplea como conjunción lo mismo que 
en latin ne (por temor que, para que no). Generalmente ha-* 
blando, se emplea 4 en proposiciones negativas indefinidas, 
ó cuando la negacion está limitada á una sola palabra de la 
proposición , como oi % Tous ¿yBpoós, AAA Tous pídous Bhdrrovtes, 
los que causan daño, no dá sus enemigos, sino á sus amigos. 
Usase tambiem ¡ví en prohibiciones, como y? tórte, no hieras, 
pondeto sioíiteo , nadie entre, y no oúdEle. 

En las proposiciones negativas, las definiciones generales, 
como cualquiera, en cualquier tiempo, en cualquier parte, etc., 
se espresan por medio de negaciones compuestas. Ejemplo : 
Guixpa púsis ovdEY péya oúdémoTe oúdéva o%re ¡dura oyte TróMvV OPA, UN 
caracter rastrero no hace ¡jamas nada grande d nadie, ni á un 
particular ni al estado. 

Asi pues, dos 6 mas negaciones no se destruyen en griego 
cuando se hallan en la misma proposicion, y de ahí es que los 
verbos cuyo significado es negativo van seguidos de partícula 
negativa, sin que por esto quede destruida la negacion. 

s. 478. Las dos particulas pñ od se usan con infinitivos des- 
pues de proposiciones negativas, y corresponden al latin quin 
ó quominus. Ejemplo: 00d Ev ¿Metpo To pa 0d maca rubécbar TO ” 
diia réo, nada omitiré para saber todo lo que hay de verdad 
acerca de estas cosas. Empléanse tambien con participio des- 
pues de negacion, como oúx ¿Scheúcecdon ¿paca py od TrAñpeos ¿óvTOoS 
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rod xúxdov , dijeron que no querian pasar adelante, por no estar 
en plenilunio. | 

o) 1 se usa en proposiciones independientes , especialmente 
con el futuro en lugar del imperativo; como od pñ plvapícers, 
no digas sandeces. 

Despues de y.4, se suprime á menudo el verbo; como gn 6% 
ye (suple ¿Abors). 

Lo mismo ocurre Con puñ Te, puñ Tot. Ejemplo : 00% ÉvL AÚTOV p- 
yodvra 0v08 ol pidors ¿mrártes Úrép aurod TL TroLetv, pñy Tí ye 07 vols 
Ósois, DEMÓSTENES, el ocioso no puede mandar á sus amigos que 
hagan nada por él, y mucho menos á los dioses. 

o0Ú y%p AM se usa comunmente en sentido de porque, aun- 

que su significado literal es pues no es de otro modo sino; y lo 
mismo puede decirse de ob évro: ¿Aé Ó 0d pay DA. 
Oúxouv significa por consiguiente no y solo por consiguiente , 
recibiendo el acento en la silaba que espresa la idea princi- 
pal; pues en el primer caso se escribe o%xouwv, y en el segundo 
QUX0QUY. 

Os y%p se encuentra muchas veces solo, en euyo caso signi- 
fica ¿no es asi? Ejemplo : del añtov ¿auróv padora puhdrTe ÓTs 
uh aduce. od y¿p; PLaTON, él debe guardarse mucho para no ha- 
cer daño. ¿ No es así ? El mismo significado tiene rós 03, aun- 
que á veces puede traducirse por ¿por qué no? ó por supuesto. 
Ejemplo : ouxodv 6 pév 72 díxoua mpdrriov díxatos, Ó de va AOLIA, LOL 
xo5 5 Tóg yap 0%; por consiguiente es justo el que obra con justicia, 
é injusto el que obra injustamente ? Por supuesto. 
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DE LAS PARTICULAS INTERROGATIVAS. 
TÓDEV , TÓTE, TÓTEPOV, TOÚ, T0G. 


s. 479. Los Griegos no distinguen las preguntas en directas 
é indirectas, por diferentes modos, como los Latinos, sino que 
usan en las directas las palabras ródev, wóte, rórepov, etc., y en 
las indirectas las mismas palabras con la ó antepuesta (derivada 
de 85); óróbev, ómóre, ómóregov, órov, Óros , órwg, del mismo modo 
que del directo rig se forma el indirecto ó0t:5. La 6 que se aña- 
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de á estos adverbios los convierte propiamente en relativos, 
que espresan la relacion en que está la proposicion con la an- 
terior. Las formas simples de estos relativos son óev, óre, ds, 
f , ñvixz, 00. Cambiando la x en 7, la mayor parte se convierten 
en demostrativos; como ródev (que solo es poético, pues en 
prosa se usa éxsidev, ¿vreibev), róre, rós (tambien poético, en pro- 
sa oUros), 7%, vnvixa. Homero usa ród. por rod y ¿0 por od, órov. 
Á veces se encuentra TÓg por OT OS y rotos por ÓTTOLOG. 

rródev, á mas de su significado comun de donde, se usa entre 
los Áticos como negacion enfática. Tódev 32 o significa ¿ por qué 
no ? Tlodév, como enclítico, significa de cualquier parte. 

Illós y2p significa de ningun modo, y wc yap 0%, ciertamente. 
Parece que de este rós deriva el ático rópaha (rús pta, ¿cómo 
sería posible ?) de ningun modo : és, como enclítico, signi- 
fica en cierto modo; ¿XMos mós de algun otro modo. 
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Ss. 480. Mév (que generalmente corresponde al latin quídem) 
se usa en la primera proposicion, cuando hay dos que se cor- 
responden, para preparar el ánimo del oyente para la segunda 
proposicion, en la cual dé corresponde comunmente á yév de 
la primera : á veces pueden traducirse por en primer lugar, en 
segundo lugar. | 

xo y ve, y, son las dos partículas copulativas mas comunes: 
ve se repite muchas veces, en cuyo caso, asi como cuando le 
sigue xaí, puede traducirse el primero por tanto, y el segundo 
por como : xaí significa ademas tambien y aun. 

El uso de las demas conjunciones se aprenderá mejor con la 
lectura de los clásicos que con cuantas esplicaciones pudiéra- 
mos dar. 
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s. 481. Los autores griegos mas eminentes abandonan á me- 
nudo el órden lógico y directo:de las palabras de una proposi- 
cion para dar mayor énfasis á una ó mas palabras, ó para que 
el lenguage adquiera la gracia y soltura de la conversacion. 
Los autores clásicos del dialecto ático nunca se apartan del 
órden lógico de las palabras, sino es con uno de estos dos ob- 
jetos ; y estos desvios son siempre notables por el buen gusto 
del autor. Sin embargo , no sucede lo mismo en los retóricos 
mas recientes, los cuales no alcanzan nunca á producir la ele- 
gancia á que aspiran , por el mismo Estudio y esfuerzo que se 
observa en sus escritos. 

Llámase anacoluton la construccion , segun la cual se con- 
cluye la proposicion de distinto modo del que se empezó, y 
del que la terminaría el lector. Ejemplo : ómóre odv róls pév vas 
¡Olas CUpLpopas ola Te péper , ei de Exacto Tus éxeivns ADÚVATOS , THÍÓS OU 
xgh TÁvTaG Aubvew adri; xa poh (6 vv úpuete %) páTE , TAG AT” OÍXOV XA- 
xorpayias dxmeminyyévos) tod xowvod Tis curnpías episode, etc. Tuci- 
DIDES, por dpísodar, como continuacion de la pregunta; cuando 
pues el estado puede soportar las desgracias de los particulares, 
y cada individuo de por si no puede soportar las del estado, 
¿cómo no deben todos armarse en su defensa, y no abandonar 
la salvacion de la república, como lo haceis ahora vosotros ater- 
rorizados por las desgracias domésticas? vóc ve yap émieébovro xar” 
Appórepa, Tis Te Gpas rod éviaurod Taúrms oucns, ¿v 1 Acdevoborv Av- 
Oporror pádcra, xo To yopíov «ua, ev  ¿otparomedeuovTO , ¿AñdEG Mol 
yaderov Tv, TUCIDIDES , por xai rod yopín óvros, se veran afligidos 
de la enfermedad por dos causas, por hallarse en la estacion 
mas enfermiza, y por ser pantanoso é insalubre el pais en que 
estaban acampados. 

Estos cambios de construccion son particularmente causa- 
dos por los paréntesis, en cuyo caso la proposicion que des- 
pues de la interrupcion debe continuarse, empieza comun- 
mente con ody, de, yíp, como en latin con ¿gitur, sed, etc. Ob- 
sérvese el ejemplo siguiente tomado de Herodoto : Hedaoyoí, 
¿mel Te ÉXTOG Ártin%s bro Abrvatwy ¿EsAxbncav, Elte Oy dmats, ElTe 
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¿díxws , luego sigue un paréntesis, zodto ydp odx ¿yw pecas, etc., 
que esplica las varias causas á que se atribuye la espulsion; 
dice al fin del capitulo zara di Abnvaío: Ayovo, y luego, conti- 
nuando la proposicion interrumpida, dice, oi d¿ Ilehacyol o%- 
Tot, etc. 

gs. 482. Muchas veces debe suplirse una palabra que solo 
se emplea una vez. Ejemplo : voytcwyey , ¿ua piv vopruóraroy el- 
var, ol dy 0 ¿mi miopía Tod TpocmecdyTOS Oixatócwci arormiñcar TÍ 
yvópuns To duuoóuevoy, Tucipipes, en donde las palabras ¿rocas 
vñs yrópns vo Ouuoúwevoy deben tomarse una vez con vopruóraroy. 
elvar, y Otra vez con dimxaiócwow; creamos que es muy justo que 
sacien su ira los que juzguen conveniente hacerlo para castigar 
al que les implora. 

Otra especie de abreviacion es la llamada Zeugma , cuando 
con dos ó mas sustantivos se emplea un verbo que solo perte- 
nece á uno de ellos. Ejemplo : ¿00%ra de popéouo: 7 Exudix% óuotny, 
ylAGccay de idtnv, HeroDoTO, en donde el último sustantivo no 
se refiere á popéoua: sino á ¿yovo:, ellos visten un traje semejan- 
te al escita y hablan una lengua particular. Despues de oúdev 
dio, ti ¿Ado, seguidos de %, se suprimen ordinariamente los 
verbos rot, yíyveras, etc. Ejemplo : xai vóv xai toúrw oddev dido % 
xopeverov rrepí ce, suple ro:irov, PLATON, y ahora estos dos no ha- 
cen mas que bailar al rededor de ti. | 

Estas omisiones se llaman elipsis, que son muy comunes en 
griego, y se reducen á la supresion de las palabras de todas 
especies, y á veces de proposiciones enteras, empleando solo 
la primera palabra con que empiezan. Á menudo se suprimen 
tambien los sustantivos, cuando la idea que señalan se halla 
espresada en cierto modo por el verbo. Ejemplo : fabuy ¿xot- 
uñ0ns, suple úrvov, has dormido un profundo sueño. 

s. 483. Otras veces usan los Griegos el pleonasmo, añadien- 
do una ó mas palabras que no son del todo necesarias para la 
inteligencia de la frase; como peydbei péyas, tods ¿mrndeópara 
EMUTNOEÍOVTAS , etc. 
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5. 484. 1.” La duracion de las sílabas se mide por el tiempo 
que se emplea al pronunciarlas. 

2.” El tiempo mas corto en que puede pronunciarse cual- 
quier sonido, se llama tempus 4 mora (segundo); y la pronun- 
ciacion de las silabas mas largas se supone que es de dos se- 
gundos, de donde una sílaba larga se considera equivalente, 
en cuanto al tiempo, á dos sílabas breves. 

3.” Las vocales n y « son siempre largas, e y o breves; y to- 
dos los diptongos son largos, por formarse de dos vocales. 

4.” La vocal breve se convierte en larga, si le siguen dos con- 
sonantes ó una doble; menos en los poetas áticos, cuando la 
segunda de las dos consonantes es una de las líquidas 2, y, y, 
p; pero aun estas BA, Ep, Bv, yA, ye, yv, 9, dp, dy hacen larga 
la vocal breve anterior. 

5.” En el verso homérico se convierte á menudo en larga la 
sílaba breve (para formar la primera silaba del pie), cuando la 
consonante siguiente puede duplicarse fácilmente en la 
nunciacion; como xal media Aortedvra; y tambien ¿Mabe, ¿Dderos 
por ¿habe, ¿deLos. | 

6.” En la prosodia ática esta mudanza solo ocurria cuando 
la vocal breve del fin de la palabra estaba cargada con el ¿ctus 
ó énfasis de la voz, é iba seguida de p que principiaba la pala- 
bra siguiente ; como dixpraudce cópatos uéya fáxos; pero si el 
énfasis no caía sobre la vocal, quedaba esta breve, como ypíur- 
rouod payiarcuy dxmépo yBovós. 

7: En la prosodia homérica ó jónica antigua, se usa á veces 
como larga la silaba breve, delante de vocal en la mitad de un 
verso, generalmente en el arsís (a), aunque tambien ocurre á 
veces en la tesis (b). Ejemplo del primer caso, ¿xrépoos Tiprá- 
poto TOkiv Edd oixad” ixécda : del segundo, 7% 9” ¿me put Topyo 
Bhocupúris ¿oTtepdvwro. 

En el verso dactílico se encuentra á veces la misma silaba 

(a) Arsis (ágos, elevacion) es palabra métrica, que denota el tiempo ó parte 
de la medida , sobre la cual cae el íctus 6 énfasis de la voz , por cuya causa se eleva 


esta. 


(6) Tesis (dio, deposicion) espresa las partes del verso en que se deprime la voz. 
Véase Hermann , Elem. doctr. metr. 
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larga y breve en el mismo verso; como en Homero Áges, Ápes 
fporodory¿; en Teócrito 7d ph xdkd xa répavtas 

Obsérvese que xk; tiene la primera silaba larga en los poe- 
tas jónicos, y breve en los áticos. 

gs. 485. Las vocales largas y diptongos se usan como bre- 
ves al fin de una palabra, cuando van seguidos de otra vocal 
que principia la palabra siguiente; como dé4 ¿hóv, ó dé xev xe- 
yokócerai, dv xev ixopa; menos cuando la sílaba de esta especie 
se halla en la cesura (a); como % 00 pépva, óre 7? ¿xpépuco Upóbev, 
y en otros casos muy raros, como ai pév dp” dAhai evdov. 

Usamse tambien como breves en medio de una palabra, 
cuando van seguidos de otra vocal, lo que ocurre rara vez en 
Homero, como féblña:, drtow; y con frecuencia entre los Áti- 
COS , COMO dstdatos, rroteiv , roloUTOS. 

gs. 486. La Sinizesis (cuvifnow, union) Ó Sinecfónesis ( cuvex- 
póvnos, union de la voz) ocurre cuando dos sílabas, la una 
que termina y la otra que principia en vocal , se pronuncian 
como una sola, y cuando las vocales son de tal naturaleza que 
puedan enlazarse, como en Homero, TinNiadéw ÁyvMos. xal Eoú- 
vio dixpov Á0nvécv. butv pév Deol dotev. Devdpép ¿os guevo: : y en pala- 
bras diferentes, como 4 0d pépvn. En el verso ático, 06; y sus 
casos sufren sinizesis; ¿dponta, ¿yo 00, érel 0d, uh AAA, nou, etc. 

NY NY NY AS / 

$: 487. Por medio de las siguientes reglas generales podrá 
determinarse la cantidad de las vocales dudosas x«, :, v, en la 
declinacion de los nombres , etc. 

1.” La terminacion--a, gen. --1s, es siempre breve. 

2.” La terminacion—«, gen.-as, es generalmente larga, como 
cro%, yap%, y los disilabos en-cía. 

Sin embargo, es breve la-a en los polisilabos en -sía , como 
der, yhuxeia , menos en los derivados de verbos en—e%w, Co- 
mo dovkía, mawdeía. Asi es que será breve la-a de Bacídeui, reina, 
(de Pacrheús, rey); pero larga la de Pacukia , reino, por derivar 
de Pactheówv, reinar. 

Los polisilabos en--o.:x tienen generalmente breve la-x; como 

(a) Cesura (zowñ, corte) ocurre cuando la terminacion de cierto órden métrico 


coincide con el fin de una palabra, haciendo , por decirlo asi, una incision en 
el verso. 
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avorá ; asi como los apelativos femeninos de mas de dos silahas; 
COMO Torre, córepd, y el adjetivo femenino rórvid. 

3.” La a es siempre larga en el genitivo singular y en el acu- 
sativo plural en--xs (menos en el dialecto dórico), en el dual, 
y en el dativo singular. El acusativo singular en--av sigue la 
cantidad del nominativo. 

4.” En los sustantivos en--15,-as, es larga la a en los geni- 
tivos en--a y--«o, y en el vocativo de los en--«5, aunque es bre- 
ve en el vocativo de los nombres en--ns, y en los antiguos no- 
minativos eólicos imrotá, iyéra, etc. 

S. 488. 5.” La última silaba del nominativo de la tercera 
declinacion tiene generalmente la misma cantidad que la pe- 
núltima del genitivo, lo mismo que en latin; como ópvis, ópvi- 
dos, xmhis, xmdidos, xópis, xópodos. 

Los genitivos en--avog,--wos, tienen siempre la penúltima 
larga, y sus nominativos la última silaba larga, como rav, 
TOLAVOS y Pig, Pivós. 

6.” Los que terminan en-o5 puro en el genitivo tienen breve 
la a, 1, ven la penúltima (menos ypads , de ypabe), y el nomina- 
tivo es tambien breve (menos los monosilabos), como ús, 
ubós, Tip, múpos. Los sustantivos en--ós, que son generalmente 
largos en el nominativo y acusativo singular, tienen breve la 
v en el genitivo. | 

7.” Las terminaciones de los casos en a, as, ., son siempre 
breves. Pero en los nombres en e%;, y generalmente en los en 
xMis, el acusativo éa tiene la a larga, con pocas escepciones. 
Los Jonios hacian larga la penúltima, y breve la última sílaba, 
como [PaciA%d. 

La penúltima de los comparativos en twv es siempre larga 
entre los Áticos, y breve entre los Jonios y Dorios. 

S. 489. En los verbos : 

1.4 y u son largas en los tiempos que sufren aumento; como 
LXÓENV , loop. 

2. ., u son largas delante de cw en el futuro, como zivo, ri- 
50, WA, XWALCO. | 

La a pura y pa es larga delante de sw, como ¿xco, pedidoo , 
repaso (pero xepácw, de xep%w, es breve) : Son breves a, 1, u en 
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el futuro de los verbos en Zo,--060, -- 7703 COMO cxeddoo , vo- 
pico , xACO (de x2%%0). 

3.2 En el aoristo primero la penúltima sigue la cantidad del 
futuro; pero es larga delante de 1, p., v, p5 Como érépgava, ¿vida 
áuiva, del futuro TEpdYO, TAO, Audvó. 

4. El perfecto primero activo y el perfecto pasivo siguen 
la cantidad del futuro; como ópdcw , ¿ópaxa, ¿papas Pero los 
disilabos en ús tienen breve la v del perfecto pasivo; como 65- 
cu, téboxa , EDU pas. El aoristo primero pasivo conserva la cant!- 


dad del perfecto pasivo, como éribny. 
5.2 El perfecto segundo activo tiene la penúltima larga; como 


AÉXPAYO ¿dya, ¿ada. 

6 En cuanto á las terminaciones de las personas y modos, 
la tercera persona del plural del perfecto activo tiene la penúl- 
tima siempre larga, como zerópao:; y tambien la tercera perso- 


na del plural de los verbos en pu, como Ceuyvúdot. | 

Los participios en as y vs SON largos, como formados de 
OY GUY E. 

s. 490. Los sustantivos formados de verbos conservan la 
cantidad de los verbos en las partes de que estan formados; as1 
pues, de d¿dpáuos, tedípdpa., se forman dpáúa , Oípao; de diérpt- 
boy, rrapépiyoY (aoristo segundo), darpioí 3 Tapa Yúy A s de Mica > 
rébiboas, Miorg, Dicia; de rémpAya, Tpayos. 

- 491. El acento y los dialectos pueden contribuir al cono- 
cimiento de la cantidad. 

1.2 El circunflejo no puede estar sino sobre una silaba larga, 
y la siguiente, si la tiene la palabra, es breve, como relpa, uob- 
cd, pUM0UGA. 

22 Cuando la penúltima lleva acento agudo, la última síla- 
ba (si es una de las vocales dudosas) es larga, como sopi, vea- 
vías; y si la última silaba es breve, la penúltima, si lleva acento 
agudo, €s breve, como orwuólós. 

32 Cuando la antepenúltima lleva acento agudo, la última 


es breve, como ddhacoz, LAÑVELA. 
4. Cuando por el acento no pueda inferirse la cantidad de 


ana sílaba, búsquese una forma de la misma palabra, por la 
cual pueda determinarse. Asi pues, en díxn, el acento no de- 


termina la cantidad de la primera sílaba; pero sí dixo , Por 
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considerarse breve «a: en la acentuación, y por consiguiente es 
breve la +. | 

5. Las palabras que tienen a en el dialecto ático y n en el 
jónico, tienen la a larga, como dínxovos , Dvazovos , AuYnYÓS , XUVA- 
yó, eto. 


ACENTOS. 


5. 492. Nunca podrán los modernos percibir una de las prin- 
eipales bellezas de la lengua griega, cual era aquella variedad 
infinita que dimanaba de una acentuacion viva y marcada, y 
que convertia esta lengua en melodioso canto. 

Esta acentuacion que no puede compararse con la de nin- 
guna lengua moderna , consistia en levantar la voz sobre una 
de las sílabas de una palabra, y en bajarla en todas las demas. 
La alternativa marcada por la elevacion y depresion consti- 
tuia un verdadero canto, cuyos tonos estremos se hallaban se- 
parados, segun Dionisio de Halicarnaso, por el intervalo de 
una quinta. 

El lugar del acento en las palabras no estaba sujeto á regla 
alguna, y solo por medio del uso podia alcanzarse una es- 
pecie de tino, que con harta dificultad conseguian los estran- 
geros, y aun á veces los mismos naturales. El abate Arnaldo se 
funda en algunas autoridades para probar que el lugar del 
acento ó sílaba elevada era ad libitum, y se modificaba segun 
el gusto ó idea de armonía de que se hallaba poseido cada in- 
dividuo, ó segun el efecto que queria producir en una ú otra 
circunstancia. Sin embargo, parece probado por muchos hechos 
que la sílaba que debia elevarse en cada palabra se hallaba 
determinada, sino por reglas, á lo menos por el uso, y esta 
asercion se funda en los dos ejemplos siguientes. Plutarco re- 
fiere que los Atenienses se burlaron de Demóstenes, porque 
pronunció AÁcxkímov en lugar de AcxAnriov; y Ulpiano dice que 
aquel grande orador, en su famosa arenga por Ctesifonte, pro- 
nunció de intento písdwrtos , para que, chocando este solecismo 
á los oyentes, repitiesen con enfado yrcbwrós, que declaraba á 
Esquino vendido á Filipo; por lo que es evidente que en el pri- 
mer caso no hubieran reprendido á Demóstenes, y en el se- 
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gundo, no hubiera este logrado su intento si hubiese podido 
acentuar libremente las palabras. 

Estos dos ejemplos prueban al mismo tiempo la estremada 
delicadeza de los Griegos; y á ella debió su conservacion la 
lengua de Péricles en tanto que la Grecia conservó una sombra 
de libertad ; pero cuando las águilas romanas hubieron some- 
tido aquel hermoso pais, se fué alterando insensiblemente la 
antigua pronunciacion por falta de unidad y por la mezcla de 
naciones estrangeras; y si bien es verdad que la pureza primi- 
tiva se refugió en las escuelas de los gramáticos, viéronse tam- 
bien estas acometidas del contagio ; y en esta época , Aristófa- 
: nes de Bizancio, que vivia en el reinado de Tolomeo Epífanes, 
doscientos años antes de Jesucristo, inventó el modo de mar- 
car, el acento de las palabras con la mira «de fijar la buena tra- 
dicion que iba perdiéndose de dia en dia. El uso de este mé- 
todo fué limitado durante largo tiempo á los escritos de los 
gramáticos; y aunque de él se encuentran algunos vestigios en 
las inscripciones en letra cursiva desde el tiempo de Vespa- 
siano , no parece por otra parte menos cierto que jamas se sir- 
vieron de él en las inscripciones de letras unciales; y hasta 
parece indubitable que todos los manuscritos acentuados son 
posteriores al siglo VII. 

Las inflexiones de la voz pueden reducirse á tres especies; y 
asi es que solo se han inventado tres acentos ó tres signos para 
espresarlos; el agudo (ó%%s), que levanta la voz; el grave (fa- 
pú), que la deprime; el circunflejo (meproróuevos), que compo- 
niéndose de los dos primeros, encierra á un mismo tiempo la 
elevacion y la depresion. Todas las palabras deben “tener nece- 
sariamente un acento agudo; pues no hay ninguna que pueda 
pronunciarse sin levantar la voz; pero como la voz, una vez 
elevada, debe necesariamente deprimirse, si la depresion se 
verifica en la misma sílaba que la elevacion, resulta un acento 
circunflejo; pero si se verifica en la siguiente, no se señala en 
ella acento alguno, porque ya se entiende que es grave, y asi 
es que el grave es menos un acento que una privacion del mis- 
mo. Por consiguiente, el acento grave solo se marca al fin de 
las palabras , y aun puede considerarse mas bien como agudo 
que se convierte en grave, cuando le sigue inmediatamente 
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otra palabra (¿v +% cuvereía) para dar mas dulzura á la serie de 
palabras; pues si sigue inmediatamente punto, dos puntos, 
coma, ó enclítico, el grave se cambia en agudo. Ejemplo : qí- 
A0ug xal Gopoue del xodeiv aúroús, Ó autobs del xadeiv GOP0ÚS TE xol 
pihou. 

Por una razon de eufonía que no nos entretendrémos en es- 
plicar, el acento no puede afectar mas que á una de las tres 
últimas sílabas de una palabra; y por consiguiente, el acento 
no puede nunca preceder á la antepenúltima (a). La palabra 
afectada de acento agudo sobre la última se llama ó¿órovos; so- 
bre la penúltima Pagórovos Ó mapocúrovos ; sobre la antepenúltima 
Tporrapocúrovos : si está afectada del circunflejo en la última, se 
llama repuomópevos; y si en la penúltima reoreprorópevos. 

De lo dicho se infiere que el acento nunca puede tener des- 
pues de sí mas de dos sílabas de depresion, que contendrán dos 
Ó tres medidas; esto es, despues del acento no puede haber 
dos silabas largas equivalentes á cuatro medidas. Por consi- 
guiente, dirémos ¿vdpwros, porque despues de ¿v hay una lar- 
ga y una breve, Ópwros, Ó, lo que es lo mismo, tres medidas; 
pero dirémos dvdpórov, dvdpór, dvdpórrovs, porque de otro mo- 
do las dos largas 0pw-ov, Upwo- , Opw-rous, formarían cuatro 
medidas , lo que destruiría el principio que hemos establecido. 

Las observaciones teóricas que anteceden esplican porque : 

1.” No puede llevarse el circunflejo mas allá de la penúltima, 
y debe decirse cópa, cóparos, cópata, para evitar el que la de- 
presion contenida en el circunflejo , juntamente con las dos sí- 
labas de depresion paros, para, formen tres silabas de depre- 
sion, lo que no puede ser, como ya hemos visto. 

2.” No se puede escribir crparióóras sino orparióras, al paso 
que en el plural escribimos crparióra., por ser breve la final. 
- Es incontestable la utilidad de los acentos; pues sin ellos, 
no solo se confundirían una multitud de palabras homónimas, 
tales como qápos (la isla de Faros); pápos (vestido); ús (luz ); 
pós (hombre); ¿sos (conmiseracion); ¿deós (mesa); perá (pre- 
posicion); yéra (por péreoti), etc., etc.; sino tambien las mo- 


(a) Los Españoles nos apartamos de esta regla de cufonía en los esdrújulos com- 
puestos con pronombre, como digaselo y otros, en que marcamos el acento en la 
cuarta silaba. 
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dificaciones de las palabras. Ejemplos : didóuev (por didóuevar ó 
didóva:) y didouev (indicativo presente);'pudi¿a: (aoristo infinitivo 
activo) y púdagas, (aoristo imperativo medio), etc., etc. 

$. 493. Las palabras, ó mas bien, los monosílabos siguientes 
carecen de acento : o% (oúx, cuy , aunque hay ody0), 65, ei, (aun- 
que hay ócet), ev (aunque hay éví), eis (86), éx (¿£), y el nomi- 
nativo del artículo 6, %, 0, «i. Sin embargo, oú al fin de pro- 
posicion, recibe el agudo, 0%, y tambien las otras palabras que 
acabamos de citar, cuando se hallan despues de la palabra que 
depende de ellas, como deós 65, xaxiv ¿£. El artículo toma á ve- 
ces el acento agudo cuando está en lugar del pronombre, ú 6 
por óru, 6 yap hkde doxs emi vhas Áyoiov. Estas palabras se llaman 
proclíticas porque inclinan el acento á las que las siguen. 

OLSERVACION. 65, cuando significa así, recibe el agudo; como 
6; eiróv, asi diciendo. En ovxouv, segun los gramáticos, se pone 
el acento en la sílaba que recibe el principal significado (véa- 
se $. 478); aunque parece que de todos modos debiera escri- 
birse separadamente ox ovv. 

$. 494. En cuanto al lugar que ocupa el acento, obsérvense 
las reglas generales siguientes : 

1.” El agudo puede estar sobre la última, la penúltima y la 
antepenúltima : si la última es larga por naturaleza , el agudo 
debe colocarse sobre la penúltima. | 

2.” El circunflejo solo puede ponerse sobre una silaba larga 
por naturaleza, como rpayya, ó por contracción , cuando si se 
resol viese esta en dos silabas, la primera tendria el acento agu- 
do, como qudéo, prdó , prhéovar, prhodar. Solo en las palabras com- 
puestas de nombres en oo, contr. ous , la sílaba contraida no 
recibe circunflejo, cuando la primera sílaba tiene el acento 
agudo; como dvoos, dvóos, contr. %vous, %vou. Ademas, el acusa- 
sativo de los femeninos en 6,--ó4s conserva el acento agudo, 
Como yóa, ñyó, y no Ax5. Lo contrario sucede con los adjeti- 
vos en eos, contr. os, que reciben el circunflejo en la sílaba fi- 
nal, como ypúceos, ypusode. 

OBSERVACIONES. Las terminaciones «a. y o. son consideradas 
breves en la acentuacion, y por consiguiente, en las palabras 
en que ocurran, puede colocarse el agudo en la antepenúlti- 
ma, y el circunflejo en la penúltima, como dvdgoror, ¿yn0var, 
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Tó_do., popáras, rorícal, infinitivo. Sin embargo, las terminacio- 
nes del optativo en a. y os, tienen siempre el acento agudo en 
la penúltima , como rowíca:, óvo., asi como el adverbio otxos, 
para distinguirlo de oi oixo. Obsérvense tambien las termina- 
ciones áticas , ws, wv, en la segunda y tercera declinaciones, 
como Mevéleos, Tódeos, dvóyemv, y el genitivo jónico en sw, de 
la primera declinacion, como venvíso , deomórew, porque en es- 
los Casos gu, £w5, ev no forman mas que una sílaba por Siné- 
ZesSis. a 

$. 495. El lugar propio del acento solo puede aprenderse 
con el uso, la observacion y el manejo del diccionario; sin 
embargo la alteracion que sufren las palabras en la declina- 
cion, conjugación Óó composicion, causa otra alteracion ó 
trasposicion de acento, segun es de ver de las reglas si- 
gulentes:: 

1.” Las principales alteraciones nacen de la naturaleza del 
acento , como ya hemos dicho. Ejemplo : poo, ovons, ¿y:0va, 
¿xidvns, Avbporos , dvbpóros, cÓpa, cÓpLaros, ete. 

2.” En los nombres de la primera y segunda declinacion que 
son oxitonos , el circunflejo reemplaza al agudo en el genitivo 
y dativo del singular, plural y dual. Ejemplo : tu %, tiuu%c, ve- 
p%, TUUOV, TULais , TUUaiy , xodog , XAOD, XA, XADV, xodolg, etc. 
Esceptúanse sin embargo las formas áticas en és de la segunda 
declinacion ; como Aeós, Ab, ves, veó. 

3.” El genitivo plural de la primera declinacion lleva siem- 
pre el circunflejo en la última sílaba , por mas que el acento se 
halle en otro lugar en los demas casos. Ejemplo: posar, poucóy, 
o dpóras, Tv dporivv, etc. Esceptúanse los femeninos paroxito- 
nos de los adjetivos en 05, como dyíx, dyiwv, ¿évn, Eéveov, y las 
palabras ypúcta<, ypócteoy, yhoóvas, yAoóvov, érnciar, émncicv. 

4.” En la tercera declinacion, los nombres disilabos y polisí- 
labos conservan siempre el acento en la sílaba que lo tiene 
en el nominativo, menos cuando la naturaleza del acento re- 
quiere trasposicion. Ejemplo : xópak , xópaxos , KÓPOxt, KÓPUxEG, 
xópag:; pero en genitivo plural dirémos xop%xwv, con el acento en 
la penúltima, á causa de la «w de la sílaba siguiente. Los adjeti- 
vos y participios oxitonos en género femenino llevan el acento 
circunflejo en la penúltima , como ñdús, ñdsia, terupós, terupuia. 
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Los monosilabos, al contrario, llevan el acento, en el genitivo 
y dativo de todos los números, en la terminacion del caso, 
COMO peñv, penvós , penvi, penvóy, penot, penvoiv, Tp, TUPÓS, Tupi, ele. 
Pero el nominativo, acusativo y vocativo lo conservan en la 
misma sílaba , como ¡%va, póives , xelp, xerpós , xenpl, ysipa , yelpes. 
Lo mismo ocurre en las palabras que súfren sincopa; como ra- 
váp, (marépos) rampós , Aváp (dvépos) avdpós, y tambien en yuví, yu- 
varxós , yuvarxí, yuvaixa ; duy¿rmp tiene el acento en el nominativo 
singular en la penúltima, en donde sigue en todos sus casos 
como buyarépos , duyarép: , duyarépa; pero por sincopa de la últi- 
ma sílaba, dirémos 0uyarpós , duyarpi, solo en genitivo y dativo, 
escepto duyarpío:, pero en los demas casos pondrémos el acen- 
to en la antepenúltima , como 0úyarpa , dúyarpes, menos en el 
genitivo plural duyarpóv. 

Esceptúanse los participios, como deis, Vévros, ¿v, óvrog, doús, 
dóvros. Ádemas, mais, raros, randí, etc., pero en genitivo plu- 
ral rmaídwv; Opus, O jL0Ós, genitivo plural, duówv; 005, orós, hace el 
genitivo plural toy de odárov. 

5.” Los nombres en »p, que hacen el vocativo en Ep , SON en- 
tonces paroxitonos ó proparoxítonos , cuando antes eran oxíto- 
nos Ó paroxitonos; COMO dv%p, Avep, Taráp, Tmárep, Duydrnp , dú- 
yerep. En eddaígov, neutro y vocativo cúdamuov; adrápung, adrap- 
xeG 5 Expáras, Eóxpares, el acento estaba en la penúltima en el 
nominativo masculino y femenino, á causa de la sílaba larga 
que le seguia. | 

6.” Cuando una palabra recibe aumento en composicion, el 
acento retrocede generalmente hasta la antepenúltima , con 
tal que lo admita la naturaleza de las silabas finales; como 6065, 
GÚYODOG, TepócodOS ; AÓY06 , AOYOS , sopós, prhócopos. Lo mismo suce- 
de con los verbos, como túrto, ¿murrov , térupa. 

Lo contrario se observa con los verbales en zos y 1, los 
adjetivos en ns de la tercera declinacion, los compuestos de 
reotéw , yw, pépo, oUpos , ¿pyov, los adjetivos en uxos , y los dimi- 
nutivos, patronímicos y otros sustantivos derivados en :s, que 
tienen el acento en la última sílaba. Ejemplo: rowrós, ¿muuova, 
ypapí , mbypapíá, CANA, AGPAANÑE, AYAALATOTOLÓS , A0LAYÓS y MUVAYÓS, 
Tadaywyós, EmpOpa, dapopá , Truhoupós Ó TUAMpÓS, ob pryoepyós , (aun- 
que decimos rápepyos , mepicpyos ); Myepovixós , vo.oderinós , xepapito,. 
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vacís, Antuts, Cacidís. Lo mismo sucede con los sustantivos en 
uds formados del perfecto pasivo, como cracuós. Los verbales 
en téos son siempre paroxitonos, como eUperéos , TPARTÉOS de eú- 
pNTAL, TÉTPAMTAL, 

s. 496. 7. En los verbos se observa la regla siguiente: en los 
disílabos el acento se halla generalmente en la penúltima, y en 
los verbos ó formas trisilabas y polisilabas en la antepenúltima, 
cuando no se opone á ello la naturaleza de la silaba final. Asi 
pues, dirémos túrTopev , TÚTTOUOL, TÚTTOLUA, TÚTTOLTOY ( pero turtaí- 
rav), térupa, rerúpauev. En verbos ó formas monosilabas ó disi- 
labas compuestas con preposicion, el acento retrocede gene- 
ralmente á la preposicion, como %vaye (de dye), moóspeps, cisppes, 
imicyes. Las principales ERCEPcIones de esta regla son las si- 
guientes : 

1.” El aumento temporal conserva el acento, como ¿vérro, 
AVÍTTTOV y TEPOGÉY O , TEPOGELYOV. : 

2.” Los futuros circunflejos, como érvrepó. 

3.” El aoristo segundo, en el infinitivo y participio activos 
y en el imperativo medio singular, tiene el acento en la última 
silaba; como eiretv, edpeiv, ere, edpóv , yevod, habod ( pero diré- 
mos rposyévos, ¿muiidov); y asi mismo los imperativos eiré, ¿Mé, 
ebpé , y en ático da6£, t0é. El infinitivo del aoristo segundo me- 
dio lleva el acento en la penúltima, como dadécdar, Abécha. 

4.” El aoristo primero y segundo pasivo subjuntivo tiene el 
circunflejo en la terminacion, como Au06. 

5.2 Todos los infinitivos en va: tienen el acento en la penúl- 
tima, como Aeduxévas, Aubrvas, tibévas, iorávar, O0dóvaL ; pero no 
el infinitivo jónico en ¿p.eva., COMO ¿Alépevasr, Tivén.evas. 

6.” El infinitivo y participio del perfecto pasivo tienen siem- 
pre el acento en la penúltima, como Asdúcbar, Msupuévos. Pero 
cuando precede una abreviacion en el participio, ó se suprime 
una letra, se retira el acento á la antepenúltima , como ¿Anká- 
pevos , Déypevos, pÚípevos, por ¿dmdacuévos , Oedeyuévos, ¿oli évos. 

7.” Los participios en ús y en «is tienen siempre el acento en 
la última, como Asdxós, Audets. 

Ademas de los casos mencionados en 3, 6, el acento re- 
trocede tambien, cuando una palabra oxitona pierde por após- 
trofo la última vocal acentuada, en cuyo caso la última sílaba 
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que queda recibe el acento agudo, menos en las preposiciones 
y en la conjuncion ¿M. Ejemplo: va dev” En, POr Ta Deva émen : 
roy tóvoy Trodoiow Aply ravra éyd0 ol Beoí, por rayadd. Cuando 
la preposicion pierde su última sílaba , el acento de la prepo- 
sicion retrocede tambien , como tráp Znvi, xy yÓVU, XAT PÁALOL, 
ep. PÓVOV. 

s. 497. En las preposiciones tambien, por motivo de la abre- 
viacion , el acento agudo pasa de la última silaba á la penúlti- 
ma, cuando se emplean en lugar de verbos compuestos de ellas 
y del verbo ip. Ejemplo : 0U vo: ¿mi déos, por émecri : Táp” Épuorye 
xa dkhor, ¿vb? Eve piv pudóras, por mápenciv, ¿vecre : va por dvdorabs. 

Al contrario, cuando un verbo pierde su primera sílaba, el 
acento agudo pasa de la sílaba suprimida á la siguiente ; como 
¿qucay, ¿pay , pá, ¿Gav, Báv. Si la silaba restante es larga por na- 


turaleza , recibe el circunflejo, como ¿qn, ¿6n, qí, Bñ. 
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s. 498. Llámanse enclíticas (de ¿yxdivo, inclinar) las palabras 
que se apoyan sobre la que precede. Estas son ; el pronombre 
indefinido ris, ri, cualquiera , cualquiera cosa, en todos sus ca- 
sos ; asi COmo rob, 7%, por Tuós, riwvi; los casos oblicuos de los 
pronombres personales pod, pol, pé, 000, col, GÉ, 0%, 0, E, piv, 
viv, Sony, pío, cpéxs, sé; el presente indicativo de eiyt y qnut, 
menos la segunda persona del singular; los adverbios indefini- 
dos mos, Tn, Tol, mov, To0í, Teobév, roré, (para distinguirlos de los 
adverbios interrogativos rós, ¿cómo? mí, mol, od, Tobi, rróbev, 
reóte); y finalmente las partículas mo, te, vo, Ónv, ye, xs, (xev), 
vu Ó vuv, (por odv) Tep, pz. Todas estas palabras se consideran 
comunmente como enclíticas ó privadas de acento, el cual 
pasa á la palabra anterior, cuando no se usan con énfasis ni 
estan separadas por el sentido de la palabra precedente. Si'esta 
es oxitona, paroxitona, ó lleva acento circunflejo, su acento 
sirve para las palabras enclíticas, con la diferencia de que el 
agudo de la última silaba no toma la forma del grave. Ejem- 
plo : dváp 75), PU 68, dvdpa pov. Las palabras enclíticas disíla- 
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bas , como cqíc:, moré, rodév, ¿orí, conservan su acento despues 
de una palabra paroxitona : mas si la anterior es proparoxíitona 
ó lleva circunflejo, pasa el acento agudo del enclítico á la úl- 
tima sílaba de dicha palabra, menos cuando la última sílaba 
de la palabra proparoxitona ó que lleva circunflejo , es- larga 
por posicion. Ejemplo : dvUporós te, ¿cwód sE, cp ou; pero 
dirémos xarihu) pod, óp ME ¿orí. Las palabras no acentuadas re- 
ciben tambien acento delante de estas palabras , como ¿x +uvog, 
et TG, pero no lo reciben os y ei delante de eipí, ¿orí. Los pro- 
nombres personales no son enclíticos cuando estan regidos de 
una preposición, como rapx opícr, reepl coú. Cuando varios en- 
clíticos se siguen unos á otros, el anterior toma siempre el 
acento del siguiente. Ejemplo : eimép vis cé pLé pnol more, olxós Tis 
¿oí polí ou. Tambien ocurren muchos enclíticos en composi- 
cion con otras palabras delante de ellos, como ore, pure, oúmo, 
roívuv; y de y de solo en composicion, como óde, rolócde, eibe. 

OrseErRVACcION. Es evidente que estos enelíticos conservan. 
su acento cuando no se hallan despues de otra palabra, sino 
al principio, despues de período, dos puntos ó coma, lo que 
se verifica cuando se pronuncian con énfasis. Ejemplo : «0% yáp 
APÁTOG ¿ot pLÉYLOTOY. 

S. 499. La tercera persona ¿ori recibe el acento segun sus 
diferentes sentidos, conforme constituye ó cópula ó parte del 
predicado, ó tiene un significado independiente, espresando 
existir. En el primer caso es enclítico, y se escribe segun las 
reglas ya esplicadas , COMO Veós ¿ortv ó mávra xubEpviv, AvUporós 
¿om [Gov dtrrouy 5 pero en el otro caso recibe el acento en la pri- 
mera sílaba ¿or., «como ¿om beds, hay un Dios, y esto ucurre 
siempre que ¿st empieza la proposicion, ó cuando sigue in- 
mediatamente á ¿NA, el, xat, pév, 00%, 06, tovro, óTi, mov. En 
preguntas pueden ocurrir ambos casos , como ri 0” tor; ¿pero, 
qué es ? y vis odros ¿orw; ¿quién es? 
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ANASTROFO. 


s- 500. Cuando se coloca la preposicion despues de la pala- 
bra que rige, el acento agudo de la preposicion pasa de la úl- 
tima sílaba á la penúltima. Ejemplo : ¿dos xéra Porxopevdov. Tis 
¿uño duyñs mépi. rod Veoú mapa. yin éve ALO LAVELpN. cpUakubv aro. To 
¿m ro” ¿ubynoa. Los gramáticos esceptuan de esta regla dvá y 
di, aunque parece que no tiene mucho peso la razon que ale- 
gan de que %v« podria confundirse con el vocativo de dvaé, ó 
con dva, levántate, y dia con Aía, acusativo de Zeús. No tiene 
mejor fundamento esta otra regla de que el anástrofo no se 
verifica cuando se interpone otra palabra entre el caso de la 
preposicion y la misma preposicion, como dé; 7% 0” ¿mi Tudeí- 
dns ópro. Si la preposicion se halla. entre el sustantivo y el ad- 
jetivo que le califica, solo se verifica el anástrofo cuando el 
sustantivo precede inmediatamente á la preposicion. Ejemplo: 
vos ¿mi yhaqupñs ; pero no cuando le precede el adjetivo. Ejem- 
plo: ¿pois ¿mi yoúvaos , yhapupñs emi vnós, porque, propiamente ha- 
blando, solo el sustantivo es regido por la preposicion , y el 
adjetivo no hace mas que concertar con el sustantivo. 


DIALECTOS. 


s 501. La lengua griega, asi como todas las otras lenguas 
modernas, no se hablaba antiguamente del mismo modo en 
toda la Grecia; pues casi no habia lugar que no tuviese su dia- 
lecto particular, tanto con respecto al uso de las letras y pala- 
bras, como á la formacion de estas y sus inflexiones y modos 
de decir. Los Griegos espresaban en la escritura las particula- 
ridades de sus dialectos, pues adaptaban aquella á la pronun- 
ciacion; y si, por ejemplo, los Dorios pronunciaban el dipton- 
go ou de distinto modo que los demas Griegos, lo marcaban en 
la escritura, como délos por dovlos; á diferencia de nosotros, 
que tenemos una ortografía general, á pesar de la varia pro- 
nunciacion y diferente modo de hablar que se observa en una 
misma nacion. Los dialectos principales son cuatro, el eólica, 
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el dórico, el jónico y el ático. Sin embargo, en tiempos mas 
remotos , debió de existir una sola lengua, que fué la dórica; 
no precisamente el mismo dialecto que lleva este nombre, si- 
no la lengua que hablaban los Dorios, y de la cual se forma- 
ron los dialectos eólico y jónico, despues de la colonizacion de 
las costas del Asia Menor. Acaso la lengua primitiva pudiera 
llamarse eolo-jónica ; pues es probable que los Eolios y Jonios 
hablarían la misma lengua, aun mucho tiempo despues de su 
establecimiento , segun parece indicarlo la historia. 

Las primeras variaciones que se introdujeron en el lenguaje 
ocurrieron en la época en que los Griegos enviaron colonias al . 
Asia Menor. Los Jonios fueron los primeros que ablandaron 
la aspereza de los sonidos de sus vecinos los Eolios y los Do- 
rios; y lo mas digno de atencion es que la madre patria siguió, 
en cuanto al lenguaje, las mejoras introducidas por sus co- 
lonias. 

Cada dialecto se subdividia en otros muchos, segun el lu- 
gar en donde se hablaba, y estas subdivisiones se llamaban 
dialectos locales (S¿dexto: torixai). En el jónico se contaban cua- 
tro dialectos peculiares. Los Espartanos, Mesenios, Argivos, 
Cretenses, Siracusanos y Tarentinos hablaban el dialecto dóri- 
co, aunque con alguna ligera diferencia. Por otra parte el ca- 
rácter general de cada uno de los dialectos principales sufrió 
con el discurso del tiempo algunas mudanzas y modificaciones, 
segun los progresos que hicieron los escritores y el mutuo tra- 
to de los naturales. 

El dialecto eólico era el que generalmente se hablaba en la 
parte septentrional del Istmo, menos en Megara, Ática y Doria. 
Tambien lo usaban las colonias eólicas del Asia Menor, y los 
habitantes de las islas septentrionales del mar Egeo, y fué 
principalmente cultivado por los poetas líricos de Lesbos, Al- 
ceo y Safo, y en Beocia por Corina. Este dialecto es el que mas 
retuvo los restos de la antigua lengua griega, y así es que la 
lengua latina se asemeja mas á este que á los otros. Los anti- 
guos gramáticos observaban tres variedades principales en este 
dialecto, las que no podemos fijar por falta de noticias. El me- 
jor modelo de este dialecto es Alceo. 

El dialecto dórico era duro y áspero, propio de montañeses 5 
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su aspereza nace principalmente del uso frecuente de a por x y 
+, COMO « Aida, táv xopdv, por % Añtn, tó xopñv; y del uso de 
dos consonantes en los casos en que los Griegos empleaban la 
doble, como, por ejemplo, 53 por [, como yedícdera por ped- 
Ceras, etc. Este dialecto se hablaba en el Peloponeso, en la Dóri- 
ca Tetrápolis, en las colonias dóricas de la baja Italia, en Sici- 
lia, como en Siracusa y Agrigento, y en el Asia Menor; sin em- 
bargo los Mesenios fueron los que lo hablaron con mayor 
pureza. Los gramáticos distinguen dos épocas en este dialecto, 
y lo dividen en antiguo y nuevo : los principales autores que 
escribieron segun el antiguo fueron Epicarmes y Sofron, aun- 
que en el último se observan algunas peculiaridades del dia- 
lecto siracusano. Los que escribieron en el nuevo fueron Teó- 
crito y los primeros filósofos de la escuela de Pitágoras, de 
quienes solo quedan algunos fragmentos, como, por ejemplo, de- 
Timeo y Arquitas, cuyas obras se consideran como un mode- 
lo de este dialecto; y Arquímedes, Píndaro, Estesícoro , Simó- 
nides de Ceos y Baquilides escribieron en dialecto dórico, 
aunque lo suavizaron bastante imitando á los otros dialectos y 
al comun. En Aristófanes se notan muchos ejemplos del dia- 
lecto de los Lacedemonios y Megarenses , y además se ven al- 
gunos restos de este dialecto en los decretos y tratados que ci- 
tan los historiadores y oradores, y en algunas inscripciones. 

El dialecto jónico, que era el mas suave, por motivo del fre- 
cuente encuentro de vocales y la falta de letras aspiradas, se ha- 
blaba principalmente en las colonias del Asia Menor y en las is- 
las del Archipiélago. Dividiase en antiguo y nuevo. En el 
primero escribieron Homero y Hesíodo, y al principio diferia 
muy poco ó nada del dialecto ático. El nuevo se formó en la 
época en que los Jonios contrajeron relaciones mercantiles con 
otros pueblos. En este dialecto escribieron Anacreonte , Hero- 
doto é Hipócrates. (a) 

El dialecto ático sufrió tres mudanzas. El antiguo era muy 


(a) Es de observar que no es de Anacreonte toda la coleccion conocida por tal; 
pues solo deben atribuirsele los fragmentos que pudo reunir Ursino , y algunas de 
las otras piezas, aunque pocas. Herodoto adopto el dialecto jónico en la historia que 
escribió, Á pesar de ser dorio; y fácil es observar que su lenguage es estudiadamente. 
jónico, y de todos modos es muy distinto del de Hipócrates. 
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parecido ó igual al jónico, pues los Jonios procedian del Ática, 
y Homero llama idoves á los Áticos; y de ahi es que en este poe- 
ta encontramos muchas formas de palabras peculiares de los 
Aticos. Solon escribió sus leyes en este dialecto. Sin embargo, 
con el continuo trato de estos naturales con los Eolios y Dorios 
de Beocia y Megara, con los Dorios del Peloponeso, y con otros 
Griegos y naciones estrañas, se introdujeron en este dialecto 
muchas palabras que no eran jónicas , y no es estraño por lo 
mismo que se separase en muchos respectos de los Jonios, par- 
ticularmente en el uso de « en lugar de 1, despues de una vocal 
ó la letra p; en evitar el encuentro de varias vocales en dos dife- 
rentes palabras, formando de ellas un solo diptongo ó una vocal 
larga ; en preferir las consonantes aspiradas cuando los Jonios 
empleaban las fuertes, etc. De este modo se formó el ático me- 
dio, en el cual escribieron Górgias de Leoncio, Tucídides, los 
trágicos, Aristófanes y otros. Demóstenes y Esquines fueron 
los primeros que escribieron en nuevo ático, aunque tambien 
se observan algunas particularidades del mismo en Platon, Xe- 
nofonte, Aristófanes, Lisias é Isócrates. El nuevo ático se dife- 
renciaba del anterior en la preferencia que daba á las voces 
mas suaves, por ejemplo, al aoristo segundo cuAMeyeís , drmadha- 
yeís, en lugar del antiguo ático y jónico cvideybeis, array Det ; 
á las dos pp en vez del antiguo ps que usaban los antiguos Ati- 
cos , asi como los Jonios, Dorios y Eolios; á las dos 17 en lu- 
gar de las dos silvantes cs. Tambien decian Ticóuov, yvapeús, 
por rveóuov, xvapeús ; cúv en lugar del antiguo ¿úv. 

No es dable fijar la época de las mudanzas particulares que 
esperimentaron los dialectos; pero lo mas cierto es que fue- 
ron introducidas gradualmente y á imitacion de los escritores 
y oradores mas eminentes, del mismo modo que Péricles in- 
trodujo el uso de +7 en lugar de ss. En Homero y Hesiodo se 
notan algunas formas de palabras y espresiones que los gramá- 
ticos consideran como eólicas, dóricas, áticas, ó meramente 
como peculiares de un dialecto local; aunque parece imposible 
que lo fuesen en tiempo de aquellos poetas, quienes no es re- 
gular que, se permitiesen una mezcla de dialectos provinciales; 
por lo que es mucho mas probable que el lenguaje de Homero 
fuese el de los Jonios de su tiempo, aunque tambien puede 
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suponerse que el padre de la poesía guiado por el buen gusto 
que le caracterizaba, escogió las frases mas cultas y armoniosas 
del idioma pátrio. No todas las formas homéricas subsistieron 
en el dialecto jónico, pues algunas de ellas solo se conservaron 
entre los eolo-dóricos , y algunas tribus , como los Cretenses, 
los Tarentinos, etc.; al paso que los Áticos conservaron otras 
peculiaridades distintas. Mas de todos modos, conviene saber 
que cuando los gramáticos hablan de Homero, llaman ático, 
eólico , dórico, cretense, etc., á lo que por tal se tenia en su 
tiempo. 

Sin embargo, parece que los que escribieron en un dialecto 
no adoptaron el lenguaje de su nacion con todas sus peculiari- 
dades, sino que se sirvieron del lenguaje general separado de 
todo modismo local; y así es que al paso que Sofron escribió 
en el dialecto popular de los Siracusanos y Corina en el de los 
Tebanos , Teócrito y Pindaro, al contrario, se sirvieron del 
lenguaje general dórico de aquel tiempo, traspasando los lími- 
tes que les imponia el local. Con esto puede tal vez esplicarse 
lo que se dice de Pindaro, que escribió en dialecto comun, xo- 
vá; y esta espresion fué adoptada por los gramáticos, no 
precisamente para denotar que escribió eu dialecto comun, si- 
no porque no se encuentran en él todas las formas de que se 
sirvieron los demás escritores dóricos. Cada autor modificaba 
su lenguaje segun el gusto del público para quien escribia, ó 
segun su hábito y propia inclinacion; y de ahí es que en el au- 
tor de comedias , Aristófanes, encontramos la fraseologia fami- 
liar de la vida comun y las formas mas idiomáticas de su dia- 
lecto nativo. Platon escribió en lenguaje mas culto y castizo 
que Xenofonte , el cual vivió mucho tiempo lejos de Atenas. 
En las obras de Aristóteles se observan todavia menos idiotis- 
mos que en Xenofonte ; pues como aquel filósofo escribió so- 
bre materias puramente filosóficas, no tuvo para que valerse de 
espresiones idiomáticas que ordinariamente solo sirven en el 
lenguaje comun. Por consiguiente, llámase ático puro el que 
solo era peculiar del dialecto ático ; comun ( xowóv ) y helénico 
- el que se encuentra tambien en otros dialectos , al paso que es 
admitido entre los Áticos. Los gramáticos consideran á Aristó- 
fanes y á los poetas de la antigua comedia , á Tucidides y á De- 
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móstenes como los principales modelos del lenguaje ático; á 
Herodoto y á Hipócrates como modelos del jónico, mas no á 
Anacreonte; y á Arquitas y Teócrito como los del dórico, y no 
á Pindaro , segun ya queda dicho. 

Pero como cada dialecto es mas bien una especie de lenguaje 
escrito que una copia verdadera del lenguaje nacional , es pro- 
bable que cada escritor seguiria los modelos primitivos; y así 
es que habiendo escrito Homero sus poemas en el antiguo dia- 
lecto jónico, todos los poetas épicos posteriores compusieron en 
el mismo dialecto, aun en un tiempo en que ya no se escribia 
el dialecto jónico. Los coros líricos de las tragedias de los Ate- 
nienses se aproximaron al lenguaje dórico, porque los poetas 
líricos mas eminentes habian escrito en este dialecto. Los escri- 
tores en prosa se sirvieron mucho tiempo del dialecto jónico, 
porque en él se compuso la primera prosa; y en este lenguaje 
escribieron Herodoto é Hipócrates , aunque ambos eran Dorios. 
Sin embargo , al cabo de algun tiempo, el dialecto ático alcan- 
zÓ la supremacia en toda especie de composicion prosaica; por 
poseer este dialecto los mejores modelos de este género. 

Despues de Alejandro el Grande, el lenguaje de la composi- 
cion adquirió un caracter mas fijo y determinado; introdujé- 
ronse en él varias espresiones, formas de palabras y frases, que 
sin ser peculiares de un solo dialecto , se usaban entre todos 
los Griegos : el idioma se aproximó mas al lenguaje de compo- 
sicion ático (4 xowh drdextos ¿Mnvixr), aunque en muchos escri- 
tores se notan algunas espresiones que pueden considerarse co- 
mo provincialismos, ó que solo ocurrian en el lenguaje comun 
de la conversacion , y que por este motivo no eran sanciona- 
das por los gramáticos. En Alejandría, que era el punto de reu- 
nion, no solo de los Griegos de todas naciones, sino tambien 
de muchos estrangeros, se formó un dialecto compuesto de 
otros varios y de frases de lenguas estranjeras , y en él se escri- 
bieron el Antiguo y el Nuevo Testamento. Este dialecto es co- 
nocido con el nombre de griego helenístico. Tambien hubo al- 
gunos escritores, especialmente despues de los siglos de los * 
Antoninos y Adriano, que se esmeraron en adquirir un estilo 
florido , y con este objeto imitaron á los escritores áticos, hasta 
en sus defectos y solecismos particulares. De esta escuela son 
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San Crisóstomo, Aristides, Libanio, Filostrato, Heliodoro, 
Longino, Eliano, etc., etc. , así como Temistio y Luciano. A 
estos escritores se les da el nombre de atticistee (Arrumorat, Ar- 
tixiCovres) por motivo de su estilo. 
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MUDANZAS DE LAS LETRAS EN LOS DIVERSOS DIALECTOS, 


$. 502. Los dialectos se distinguen unos de otros en el uso 
de las letras simples y en el modo de juntarlas, en las formas 
de nombres y verbos, en algunas palabras peculiares, en la 
construccion y fraseo, y en el estilo general. A continuacion 
espresamos las principales diferencias con respecto á las letras, 
debiendo advertir al mismo tiempo , que estos cambios no son 
universales , sino que ocurren bajo ciertas circunstancias y en 
ciertas palabras , que solo pueden aprenderse con el uso. 

1. Las vocales « y e sufren muchos cambios una por otra. 
Los Jonios decian réccepes y ¿pony , y los Áticos TÉGOAPES Y Apany. 
Los Jonios y Dorios gustaban mucho de la « antes y despues 
de 2 y p, cuando los demas dialectos empleaban «. Ejemplo : 
Dórico , Úedos; Ático, Úxdos. Lo mismo puede decirse en algu- 
nos casos del dialecto ático, pues decian %Mós, etc., siendo hós 
en lenguage comun. En vez de la terminacion verbal ú%v, los 
Jonios y Dorios usaban en muchos casos la en év. Ejemplo: 
ópéc, porrém; al paso que los Áticos decian ópáv , porráw. Por 
otra parte, los Jomios y Dorios empleaban muchas veces la « 
en lugar de la e de los Áticos. Ejemplo : rágvew, péyabos, por el 
Ático répver , péyedos; Dórico , óxa , róxa; Ático , Ote, tóre. Asi 
pues, los Eolios decian Aeyópedev, rurmróuedev, por deyóueda, rum- 
róucda, y el latin pellex se formó de la pronunciacion eólica de 
la palabra ráMas. | 

-5. 503. a y n. A pesar de lo que se ha dicho en el discurso 
preliminar sobre los dialectos, que el dórico se distingue prin- 
- cipalmente del jónico y del ático por el uso frecuente de la a en 
lugar de la n que emplean los demas, no por esto debe creer- 
se que los Dorios empleasen constantemente a en lugar de 7; 
y asi es que siempre decian ribnyi y no rídays; y dejaban sub- 
sistir la n en los mismos tiempos de subjuntivo , en el aoristo 
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primero activo, pasivo y medio de los verbos en tu y de (a), y 
en las segundas y terceras personas de todas las. terminaciones, 
sivas. El frecuente uso de la n es propio de los Jonios, y los, 
¡Ed conservaban el medio entre. los Dorios y Jonios; pues. 
cuando la » jónica iba precedida de vocal ó.de p,. usaban de u 
con pocas escepciones , tales como ai0pn, AOdon, yempuérens; en. 
lugar del diptongo nu usaban el diptongo «vu, menos en caso. 
de aumento, etc. Ejemplo : jónico , copín, en, vnds , rpñy peo; 
ático, aopía, Hpa , vais, mpdyya. Asi pues , las formas xuvayós, 
ámadós son del dialecto dórico, en lugar de xuvnyós, ómmdós. Por 
otra parte, los Áticos conservaron la y jónica en el aoristo pri- 
mero de los verbos en aívo. Ejemplo : ¿o%unva, ¿uínva. En los 
demas casos coinciden los dialectos jónico y dórico cuando se 
desvia el ático; como en la contraccion de «e, y ae en n y y. 
Ejemplo: óp%re, óp%, por ógare, ópx; aunque tambien puede creer- 
se que óp%re, óp% son contracciones de ópéste, ópéci. Adviértase. 
que los Áticos conservan la forma jónica y eólica en C%v, rewmñy, 
dupñv y yeñodas. | 

a y o. Los Eolios, en lugar de crparós, mais, roads, decian corpo 
Tos, roto (puer), tepoós (rpobús , probus). Del mismo modo los 
Dorios decian térropes por vérrapes, y los Áticos hacian lo mis- 
mo en algunas palabras, como óovapis por dotagís. : 

a y v se cambian mutuamente en yA¿po y ylóqu. Los Eolios 
decian récoupes y rícmpes, en lugar de réssapes, cambiando la.7 en- 
T, lo que tambien ocurre en Homero. 

$. 504. a y o. Los Jonios, en lugar de ¿%w, v6%vw, usan las 
formas (60, ¡660; y por analogía los Dorios decian tuurá por 
tautoú, esto es, ro avroo. En lugar de xp%Zw los Áticos decian 
xpóLo. Los Eolios y Dorios particularmente empleaban « en lu- 
gar de « en el genitivo plural de los sustantivos femeninos. 
Ejemplo : rdy Mov y Mocgv, en lugar de túóv Movcúv; y por 
analogía puodvres, Darenvdpes, mpdtos, en lugar de pucúvres , dia- 
TELVOÓLEV, TPÓTOS. 

e y n(6) En lugar de facidos Ó Bacilos , Pacrdi , Packs, y 
las mismas terminaciones en formas semejantes , los Jonios y 

(a) Sin embargo, se encuentra riwace en Pindaro por tígnoz. 


(6) €, n, et, se marcaban antiguamente con una sola letra, lo mismo que o, o, 01, 
y asi es que Homero variaba la cantidad de estas vocales , segun el ictus ó énfasis. 
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Dorios decian Pactos, BasrAñi, Bacrdñes, toxñes, de los cuales 
conservaron los Áticos los últimos, aunque con la supresion 
de la e, como facts, tox%s. Del mismo modo, ¿ndúv se formó 
de dedóv. En lugar de Myew, pueiv, yetpós, xeivos, los Eolios y 
Dorios decian Aya, pidv , xmpós, xñvos, (rñvos). Sin embargo, 
los Jonios usaban ¿cawv en lugar de %c5wv, que empleaban los 
demas, y ¿cav por %cav. 

$. 505. e y t. Ático, toria; Jónico, torin; de donde las anti- 
guas formas toy, lore, por ¿yo, tro. Los enclíticos de, ys, que 
se unian al artículo y pronombre, eran en dialecto ático d:, y:. 
Ejemplo : 60%, tradi, taurayí, etc. En lugar de 0e6;, los Eolios y 
Dorios decian cs, cambiando 0 en s. El uso de : por e subsis- 
tió principalmente en el dialecto eólico, que en lugar de ¿v 
usaba iv, de donde el ¿n de los Latinos, é ¿ntus, de évrós. Los 
Dorios, y particularmente los Lacedemonios, Sicilianos y Grie- 
gos de Italia, mudaban en : la e de los verbos en év; asi es que 
usaban :5ó contracto de i%vw, en lugar de ¿v, de donde poy:ópes, 
huy vopopróy TE, POr poyéoper, Ayvopopéovres; y las formas que ocur- 
ren en otros dialectos, xarnpió, dnd , yerrovió , en lugar de xa- 
rnpén , dxndéw , yerrovés. 

¿ y o (como en el antiguo latin vorsus y vortex, por versus y 
verte.x). Los Eolios y Dorios decian óprerov por ¿prevóv, mpés por 
mpós , ¿Dovras, ¿dúvas , por ¿dóvras , ddúvas. De este modo formaron 
los Latinos genu de yóvv. 

Orservacion. Esta mudanza de e y o parece mas comun en 
los derivados; como Moya y Aros , de déyw, y en los compues- 
tos , COMO aiyioyos , ¿srúoyos , de ¿yw. sen 

S. 506. » y :. En lugar de ñuépga, los antiguos decian ipépa. 
Homero ademas de dé usa esta otra forma tdé. 

n y o. Herodoto da al mar Meotis (Marti) la forma jónica 
Mawñtis. Del mismo modo rróccw, TTÍCOO. 

n y a. Los Eolios mudaban la n en a:, y decian 0vatoxo, pup- 
vatoxe , por dvícxo , prpvioxo. 

1, eu y eu. Los Beocios , que descendian de los Eolios , decian' 
Tiderye, torera , ddmeruévos, Octóm:, en lugar de ríónp, tornye , d04- 
xnpévos, Orba 5 de donde el perfecto rébeixa por rébmxa; slut por 
%ut (de donde tambien el imperfecto %) usados en el dialecto 
comun, y pis por yv, que ocurre en Homero y otros. Encuén- 
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transe tambien las formas dórico-eólicas émdeiwcev , desion , por 
¿moíncev , deñon. Los Eolios cambiaban en eus la terminacion 1; 
de los nombres propios. 

1 y o en composicion. Ejemplo : rugnpópos , por rupopópos ; Benró- 
x05 y TuAnyevás , por Veoróxos , TludoyevAs. 

o y v. Ejemplo : dvuua , eólico , por óvowa , ÚpLolos , POr ópLolios; 
de donde los compuestos ¿xóvupos, cuvovupia : Ási mismo , dyu- 
ess , en Homero y otros , es otra forma en lugar de ¿yop4. En los 
nombres propios que terminan en aos, los Dorios omiten la o, 
COMO Mevédas por Mevédaos. S 

w y ví. Los Eolios usaban el último. Ejemplo : ruide por rúde, 
esto es, de, péovi por péot. | 

$. 507. Los Jonios , Eolios y Dorios empleaban diptongos en 
lugar de vocales breves. Los Eolios usaban la terminacion ar 
en vez de la en as, en el acusativo plural y en los casos deriva- 
dos de la forma en avs. Ejemplo : vaig tuuals , xadais, ptos, Ta- 
Mag y TÓYOSE , POL TO Tipus , xdd, péhos, tha , TÚLOS. 

E POr e; COMO xevós , Eeivos, sipurrác, por xevós, Eévos, ¿porán; 
de donde el ático ¿iaw. 

ey Por e; como edxmdos , deúowas, en dialecto jónico, por ¿xndos, 
déouas. 

ou POr 0; COMO v0%605, pL0UYOS, OUYOLL , odos , oupos , En Home- 
ro, Herodoto, Píndaro, etc., por vócos, póvos, óvopa, 6005, Ópos. 
Adyiértase sin embargo que esta variacion solo ocurria en los 
nombres no derivados de verbos, y asi es que subsistirán del 
modo róvos, oTÓVOS, púvos, cTódos, etc. 

ou por u era peculiar de los Eolios y Dorios, y mas aun de 
los Lacedemonios y Beocios. Ejemplo : xodves, xoUua, Aryoupós, 
por xúveg, xópa , diyupós. De ahí es que Xenofonte, en la episto- 
la del general lacedemonio, emplea dreocoúa por «reccún; y 
Homero eidihouda por ¿dhuba. 

ot por 0; COMO Toín, forá, xporá, por tóa, póx, ypóx. Lo mismo 
ocurria entre los Áticos en ¿orá, yporá y oro. 

OrsErvAcION. Este modo de alargar la silaba era muy fre- 
cuente entre los poetas, por motivo del metro. Ejemplo : ¿yeto, 
celo, por ¿uéo, céo, úyvolnce por iyvónce, Zho%v por «hoy. 

Ya vimos ($. 10) que los Eolios y otros empleaban la di- 
gamma eólica entre dos vocales. Asi pues, de Av se formó Mo, 
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de este con la digamma MFo, dúo, futuro , Múco, y de aqui el 
nuevo verbo dússo. Por otra parte, muchas veces se substi- 
tuian las vocales breves al diptongo compuesto de una vocal 
y :, como ¿rapos, en jónico, dórico y eólico, por ¿zaipos. Los Eo- 
lios particularmente desechaban siempre la + del diptongo as, 
cuando iba seguido de vocal. Ejemplo : deydos , Aduáos, por 
deyatos, Álxatos. Lo mismo hacian los Áticos en x2do, xdw, ¿húa, 
con a larga, por.x2aíw , xaíw , ¿hta. 

Los Jonios se distinguian por la supresion de la : en el dip- 
tongo «e, como áródecis, pélov, por drmódekic, peilov; y en la ter- 
minacion femenina de los adjetivos en ug, como eúpén, dacén, 
por eúpeia, daceia. Los Eolios y Dorios hacian lo mismo, parti- 
cularmente en los infinitivos en sw, como Búoxev, ¿hxev, por 
Bóoxew , ¿Axerv. En lugar de o: y ou los Eolios y Dorios emplea- 
ban lao, como zoú, edvóa, por ro: , eúvora; Tos deds por tods Oeoús. 
Los Jonios decian fódoyar, tpímos, rodóros, por Boúdopas, Tptirous,, 
TO LÚTOUS. 

- $. 508. Los Eolios pronunciaban separadamente cada vocal 
de los diptongos, y decian máis, ddic, dida, Árpeidas. Asi pues, 
de Ppais, Tpdios, formaron los Latinos Grajus. Es muy probable 
que esta pronunciacion era peculiar del antiguo dialecto jóni- 
co, y aun de la antigua lengua griega en general. 'Asi parece 
que lo indica la terminacion del dativo de los sustantivos en 
06, £os, que es en ei y no en e y ademas los poetas jónicos 
usan óloyas, úl , rá, precediendo silaba breve, la cual debe 
ir seguida de otra breve para completar el dáctilo. Ejemplo : 
vúv “py? Áyuaiowo máis xpeícoo Ayarávop, 11. 6, 609; y en el mismo 
caso ¿% por ev, cuando la u va seguida de dos consonantes, que 
la hacen larga. Ejemplo : os xev ¿0 yvoínv, 21. y', 235. Los Jonios 
particularmente separaban el diptongo «, que primitivamente 
fué éí, en ni. Ejemplo : orparnta, por orpareto. El nuevo dialecto 
ático conservó esta forma, aunque con la diferencia de suscri- 
bir la +, como xAñde5, xAñbpa, por xhsides, xdeidpa; Anroupyelv por 
Aerrovpysiv. Lo mismo hacian los Dorios, aunque sin suscribir la 
t. Los prosadores jónicos convertian el diptongo av en wi, como 
Oiga, doipélo, por bavua, etc. Del mismo modo, los Dorios 
decian zouráó por tauroú, esto es, roú avrod. Los Áticos por otra 
parte contraían todas las vocales separadas formando diptongo: 
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Los diptongos se cambiaban en. vocales simples y en otros 
diptongos. 

au y e por los Jonios y Dorios. Ejemplo: TpGja y ToóUa, por 
pa SAXA por auhaxa. 

a Ó a y e, por los Dorios. Ejemplo: xdd¿, imbxaloy, por xhsis, 
ATÓXAELGOV. 

er ye, n Ón. Los Eolios y Dorios pronunciaban ev ó %y el in- 
finitivo en ew ó ev. Ejemplo : «uédyev, ¿veódev, por dpéhyew, éveó- 
dew; ¿Añv, Abñv, xa, por ¿Abeiv, habeiv, xadeiv. Los Eolios de- 
cian ¿Anv, A6nv , xdknv 5 y esta seria probablemente lá pronun- 
ciacion primitiva. Tambien usaban en otros casos y por e. 
Ejemplo : x%vos (dórico “%vog) por xsivos, xmpós por xe:pós , Oños por 
deños , is por sis, Trio por riciov. De ahí es que Tucídides em- 
plea %yev por elvas, en cuyo lugar usa Timeo sipev. Los Eolios 
cambiaban « en e delante de 2, y, v, p, 5, y doblaban la con- 
sonante siguiente. Ejemplo : órMx, ¿ppt, ¿ua (de donde yép- 
pora, yñpo, esto es, Fépuara Fipo), xrévoco, pUépóo, oréjbeo, por 
óreidá, sip, cipo , xreíveo, pdsipc, oreípo. Las palabras áticas Baa:- 
Mis, iwr%s tienen el mismo orígen ó derivan de las jónicas fa- 
Mes, tries, em cuyo último caso debieran escribirse Backs, 
LETS. 

e y as en jónico y dórico. Ejemplo : ai, at0e, por st, side, en 
Homero y Teócrito. Obsérvense las formas dóricas ¿datpw, xhais, 
por pleipe , xhets. 

ou y «w en dórico y jónico. Ejemplo : ev, oyxwv, en Herodoto 
y Teócrito, por 00Y, oxouv; BA, TW VO OE, TO igábo, Móúca, TOLO- 
dwxy, en los escritores dóricos, por fovk4, tobg vóou5, Tod ¿pr- 
60u, Moisa , raroucóv. Los Eolios conservaban la o que se usó 
primitivamente , y decian fod% por fou, ópavós por oúpavos. 

ou y ot. Ejemplo : úraxowcov, Aroisa, dido, por úráxouaoy, Amob- 
ca, 000. 

ou por uv, particularmente en dialecto de Laconia; como ¡ov- 
cicdey por podia. 

$. 509. 3.” Tambien se cambiaban las consonantes unas con 
otras , especialmente las de una misma clase ú órgano y las de 
distintas clases que tenian una pronunciacion análoga. A con- 
tinuacion espresamos los principales cambios. 

B y y. La hierba que en español llamamos 'zamarrilla era co- 
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nocida por los Áticos con el nombre de fAíxev, y por todos los 
demas Griegos con el de ydíxwv. Los Eolios y Dorios, en lugar 
de Phépapov decian ykpapov, que se encuentra en Pindaro. Asi 
mismo decian yZhavos, por Búhavos, de donde el latin g/ans. - 

y y 9. En lugar de yñ los Eolios decian 9%, de donde Ampírnp 
en dialecto ático. Los Lacedemonios decian tambien dtpoúpa 
por yépupa. 

Y) 45 COMO xvapeós y yvapeús. 

9, B. Los Eolios decian Pedptv, Bedpoí, en lugar de dekqív, Azh- 
poi; de donde el latin bis de dis. 

9 y €. La Y era peculiar de los Eolios, aunque tambien era 
jónica. Ejemplo : Jopxádes por dopxádes, en Herodoto; en lugar 
de d:% los antiguos decian (%, que se conservó entre los Eolios. 
De ahí se formaron los compuestos de ¿4% en dialecto jónico; 
como Láxopos, Cámiouros. Asi pues, de Zeús, eólico Asúc, es proba- 
ble se formase el genitivo Atós, y de Zo el sustantivo ¿doc. En 
otros casos los Eolios usaban 60, ox, cr, por f. 

En lugar de € los Dorios empleaban cd ; y los Lacedemonios 
y Beocios 99. Ejemplo : yuyvx2ddoyas, 140, 0008, das por 
yopváCopor , páca, oc, moalouciy. 

9 y 7. Los Lacedemonios cambiaban la terminacion dos en 
TOS. 

$. 510.5, 90, y rr. En lugar de cupilew, algunas de las tribus 
eólicas decian cupícaer; y los Beocios y Áticos cupirrew. Del mis- 
mo modo ápyuoLerv , ático ápuórrew; órkiLo, beocio órkírro. Adviér- 
tase que ¿licoow , Dat y ¿Mío son diferentes formas de una 
misma palabra. 

0 y o. En lugar de 0, cuando va seguida de vocal, los Dorios, 
y particularmente los Lacedemonios, usaban cs. Ejemplo: có; 
por 0eó5, poucidde por pude, Acavaía por A6mvata. Los Jonios 
usaban tambien muchas veces 65 por 0, como fuacós por Bubós, 
y de ahí la forma dórica y jónica ¿0% por ¿c0%ós. 

0 y o. Ejemplo : pp, en dialecto eólico, por 0%p; en Homero 
piero , obpap , por Oliperas, oúdap , y en dialecto ático pe por 
Uv. 

0 y q, en las formas dóricas ópviyos , ¿Eeya , ¿Esóyo, lypa , por 
ópvidos , ¿Eobev, ¿Oo , Opa. 

A y v. Los Dorios usaban y por 2 delante de z y 6, y decian 
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ñv0ov, pivraros, Bévticros, por FAbov, pídreros , Bédrioros. Los Áti- 
cos decian tambien rheóuov, Mrpov, en lugar de rveúpov, vitpov 

S. 511. y y 7; órrara, réda, eran formas eólicas por éuyoxra, 
pera. 

Y y 5; la 6 era ecilos de los Eolios. Empleábanla : 1.” en 
la primera persona del plural de indicativo activo, como túr- 
vop.eg por rórroyev; 2.” en el infinitivo en «ev, oew, despues de 
suprimir la e, quedando la terminacion reducida á ais, ois. 
Ejemplo: y¿hai, ypúcois, pOr yeddenv (red), YPUGÓELY ( xgucod); 3 
en algunas otras palabras, como até por aiév (dei), pets, pic, Y, 
por páv, fiv, Viv; y al contrario, como ¿vri por ¿orí. 

e y x. Los Eolios y Jonios empleaban x en lugar de = en las 
palabras interrogativas y en los relativos. Ejemplo : xóre, xús, 
XOL0G , ÓXÓTEPOS , ÓXOGOL, POL TÓTE, TÚdg , TOLOG, ÓTÓTEPOS, ÓTOGOL. 

rr y 65. En lugar de órtu (órroua.), rérto, rírro, los Eolios 
y Jonios decian ó550 (0000ua.), réco, ricos. 

Los Lacedemonios y otros cambiaban la s en la consonante 
siguiente, si esta no era líquida. Ejemplo : ¿rrw, didáxxn, ¿rráv, 
¿vróv, por ¿oro , diddoxn, és váv, és zóv. Cuando la s se hallaba 
entre dos vocales, los Lacedemonios y demas tribus dóricas 
solian suprimirla muy á menudo, poniendo en su lugar el es- 
píritu rudo. Ejemplo : ráa Ó rád, por ráca. 

o y d. La y se cambiaba á menudo en d, como ó0y%, xexad- 
pévov, "por óapá, xexocuévov. De esto infieren algunos gramáticos 
que ¡0uev de Homero y Herodoto está en lugar de iop.ev. 

$. 512. o y p. Las tribus eolo-dóricas hacian mucho uso de 
la e, lo mismo que los Lacedemonios, los cuales decian trrrop, 
Tóp, ctop , por iros , tods, Uds, móip por mais (de donde el latin 
puer). Los Latinos hacian este mismo cambio, como honor, 
honos. 


o y E; en ¿óv por cúv en Homero y en los antiguos escritores 
áticos. 

o y 7. Los Eolios y Dorios deca port , idwrt, émeroy, Aida 
por nat, didwa:, érecoy, Moceidov; vó, vé, por sí, sé. Los escrito- 
res áticos mas recientes escriben Táuegov, pétavlos, por oñpepov, 
uécavlos. Asi mismo reporí, rorí, por rpós, en Homero y en dia- 
lecto dórico; y al contrario, como cres, sí, dórico, por 7%- 

: 
TEG y Th. 
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65, €, £. En lugar de la doble as, los Eolios usaban á me- 
nudo la (. Ejemplo : Trio, vie, por rhdaaw, vicaw, esto es, vér- 
rw; y los Jonios la E, como diéós, pros, por dicsós, TPLGGÓS. 

cp y Y: de por cpé. Los Lacedemonios omitian enteramente 
la o. 

$ 513. 7 y x. En lugar de xóve y mové, óre, vóre, los Dorios 
decian róxa , óxa [óxxa , con la última sílaba breve para distin- 
guirlo de óxxa con la última sílaba larga, que es por óxa xa (Óre 
xe)], tóxa; y los Eolios decian simplemente moTA, ÓTA, Totd. 

Los Áticos introdujeron la 7 en dvózo, dpúro, por dvúw, pú. 
Adviértase que en otros casos la insercion de + despues de una 
consonante servia tambien para alargar el presente del verbo , 
COMO TÚTTO POr TUTO. 

r y 7. Ejemplo : orádio», aradeig, dórico y eólico, por crádiov, 
oradeis; de donde coródes, en dialecto ático, por srokás. 

e, PB y 7. En lugar de q los Dorios usaban la r. Ejemplo: ¿p- 
rridovgos , ¿ymoraráp, por dpibupos, ¿uproraráp (de donde el latin 
ambidexter, y Peenus de bové). Por la misma analogía, en los 
demas dialectos se encuentra dyuxéyeuw, Auréyovov , dmioyer, etc. 
por dppéyo. Los Macedonios sustituian la B á la , como Bpóyes, 
Bídumeicos, Bepevixn, por Ppúyes, Diduricos, Pepevíxa. Adviértase que 
los antiguos Latinos dijeron Bruges por Phryges. 

$ 514. y y x. Ejemplo : poúxop , dórico, por puxd;; déxopas , 
xv, dórico y jónico, por déxoge:, yuróv. Por otra parte los 
Dorios decian drpeyés por Arpexés. 

Ademas de estos cambios, los Eoltos, Dorios y Jonios, y 
particularmente los poetas, duplicaban:4 menudo la consonan- 
te en medio de diccion. Ejemplo : róccov, ó600y , péssov , pOr zó- 
coy , écoy, pécov. Duplicábanse tambien las aspiradas, antepo- 
niéndoles las fuertes correspondientes, como óxyos, óxy£ew, en 
Pindaro. Obsérvese, sin embargo, que esta reduplicacion solo 
ocurre-en algunas palabras. Los poetas áticos no la usaban mas 
que en los coros. 

Los Eolios, Dorios, Jonios y los poetas áticos solian omitir 
á menudo en los coros la sílaba final. Ejemplo : 46 por dúpx, 
yá por párep, 6 Ba por Pasideb. 
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5. 515. DIALECTOS DEL ARTICULO, DE 10% NOMBRES. 








Y PRONOMBRES. 
ARTICULO. PRONOMBRE RELATIVO. 
T T TY 
G. 70d, Ts, Tod 0U, 6) 08, 
SING. e , pe á Ls É 7 7 7 
D. 7ó, ví, 7Ó, Vr Mr Pa 
ÁC. TÓV , TÁV A TÓ. 0Y, Ty 9 0% 
NV. ol, al, Tk, 0, al, dá, | 
PLuR G. TÓv para los 3 gén. DY para los 3 géneros, 
dl es 2 T cd 
D. votg, tatg, Tots, olg, ais, ois , 
ÁC. TOÚG, TAG, TÁ. 05, Es, «: 
Duir N. Ac. tó, vá, Tú, d, 4, 6, 
G. D. toW, taiv, voly. oív, alv, oy. 


DIALECTOS DEL ARTICULO. 


rod, jónico téw, red y roto; dórico 7úó: en el neutro hay los mis- 
mos dialectos que en el masculino :. en el dativo singular, té 
por 7%, y en el femenino 7g por 7%. Nominativo plural, oi, dó- 
rico voí : en el femenino los Dorios dicen raí por ai. En el geni- 
tivo plural, róv; eólico táwv , y dórico ráv. En el dativo plural, 
taig; poético raia:, jónico. y ático T%or. 


$. 516. DIALECTOS DEL PRONOMBRE OY. 


Nominativo $;, y poético 8, femenino %, y dórico d. Geniti- 
vo 0%, y poético 60u; %s, y dórice trás. Dativo %, y Dórico +4. 
Acusativo %v, y dórico táv. Dativo plural oí; , jónico ot ; «ic, 
jónico st, 
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$ 217. DE La PRIMERA DECLINACION. 


Los nombres de la primera declinacion en dialecto jónico 
terminan en n en lugar de «; como copín, copíns, copin, iuépgn, Ápé- 
ens, iyten, etc. El genitivo plural fué primitivamente en ¿oy y 
áwv; ambas formas ocurren en la antigua lengua jónica usada 
por Homero ; pero los Jonios conservaron la en £uv, y los Eo- 
lios la en %ov, que los Dorios contraian en áv. Las antiguas ter- 
minaciones del genitivo singular de los nombres en ns eran ev 
(formando una sola sílaba) y ao, como Arms, genitivo Áxrew ó 
Ánráo. La terminacion eólica del genitivo singular era ev y la 
dórica á, la cual conservaron los Áticos en los nombres pro- 
pios y en algunos otros, como KadMías, Kola, opvidod%pas , dpve- 
000%. En lugar de la terminacion ne y as, los Eolios empleaban 
la en a, que tambien ocurre en Homero, como pymtiéra , conse- 
Jero. Los Latinos tomaron esta terminacion , como poeta , co- 
meta , del eólico rowñra , xou%ra. Los Jonios hacian en ex y en 
ens los acusativos de los nombres en ns, como desróras, deorró- 
vea, decróreas; y hacian el dativo plural en ra. Los antiguos 
Áticos lo tenian en ns y noi, ó tal vez en ns y no: sin : suscrita. 


S. 518. DE LA SEGUNDA DECLINACION. 


El genitivo singular jónico era en ow, y el dórico en o. El 
dativo plural jónico en o:6:. El acusativo dórico en us y os, y el 
genitivo y dativo dual en owv. Antes que se usase la nueva escri- 
tura introducida por los Samios, los antiguos Griegos escribian 
el genitivo zo Ayo, y el dativo voi Aóyo:. 

En el acusativo singular de la declinacion ática se suprime 
á veces la y final, como dyó. A veces se declinan segun la se- 
gunda declinacion los nombres de la tercera en «+5, como Miva 
por Mivaos, genitivo de Mivos. 
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19. DE LA TERCERA DECLINACION. 


S. 5 


Los poetas suprimen la terminacion de los nombres de esta 
declinacion en casi todos los casos : 1.” en los nominativos en 
pa, como dá por dopa : 2.” en los genitivos de los nombres en 
AG-AVTOG , SUPTIMEN 705, COMO Oda, Oóavros, Oóav; 3.” en el dativo 
suprimen la última sílaba, como Oév por Oérid., pct: por puto- 
Tuy, 1096 por idpúr:: 4.” en el acusativo, como ÁrókMiw por Aró)- 
ANY. 

La forma en; de los nombres contractos es jónica, y la forma 
contracta ñs es ática. Los Jonios dicen ademas, genitivo, Áipa- 
xAñog, dativo, «Mi, acusativo xdña. Tambien se dice sin con- 
traccion Hpaxdos , Hpaxdéi. Dativo plural poético en eso, en lu- 
gar de s., como coydreoos, Elháveoo:, Por cópact, Ninos. 


$. 520. DE Los PRONOMBRES PERSONALES. 
En lugar de ¿yó, los Dorios dicen ¿yóv, ¿yóvn , y por ¿yoye, 
¿yuvya, y los Beocios ió, ióvya, iñya. 
Por c% y sé, los Dorios dicen rú. 


1.? Persona. 2. PersoNA. 3. PERSONA. 


GENITIVO. poético.  ¿péo, céo, to, 
¿pelo , celo, elo, 
¿uédev, cédev, ¿Dev, 

dór. jón. ¿ueb, 660 y TED, Ed, 
DarIvO. dórico. — ¿piv. viv, tetv y tol. (y. 
-PuuraL. 

NOoMINATIVO. jÓnNICO. ñpées, Upées, opéss, 

GENITIVO. ñp.elov, Úusiov, cpémy. 

NoMINATIVO. dórico. ayés, dues, Ús, Úp pes» 

DarIvo. Lp, ÚULL, 

ACUSATIVO. ALLE, UU pe. 


En el acusativo singular los poetas dicen piv por autóv, aurrv, 
autó; y á veces se encuentra vív en el mismo sentido por el sin- 
gular y el plural. 
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Los poetas usan ademas copé y pé por el acusativo singular y 
plural de todo género de aúrós y de oú. 


$. 521. DE Los POSESIVOS. 


Los Dorios y los poetas cambian s en 7, y dicen rós por cós, 
é insertando e, teós, ted, tedv, asi como ¿ós, ¿d, dóv: genitivo Jó- 
niCO, toto, Ó ¿¿os, formado de ésús. 

Los Dorios forman ademas otros posesivos de los nomina- 
tivos plurales que les son propios. Asi pues, de « Gpe, dpés, y 
cpéc; forman ápóc, áyd (poético «yd), áyóv, Úuos, d, A, Óv; oqós, 
4, %, 61, Ó cos, a, ov, en lugar de “uérepos, by.érepos y coérepos. 

Los Eolios unen el artículo al pronombre retirando el acen» 
to. Ejemplo : $505, Fon, tócov, por ó có, % 0%, TÓ 6Óv. 


$. 522. DiALEcTOS DE ÉKEÍNO%. 


Vominativo singular poético, «elos , xeivn, xeivo; dórico, =ivos 
Ó vávoc, viva (Ó éxciva), vivo; ático , énevvocí, y neutro éxnsivoy y 
ixewoví; genitivo poético, xeivov; ático, ¿xewvovi; dativo, xsivo; átl- 
CO, dxeweí; acusativo poético, xsivov; ático, ixewvoví. Plural poético, 
xeivor , xeivo ( JÓRICO ¿xewvénv) xeívors , xeívous. Dativo plural feme- 
nino ático , ¿xeivnos. 


$. 523. DiaLecroSs DE OÍTO2. 


Nominativo singular, oros; ático, ovroci; urén, JÓNICO ; ToUTo, 
atico, vouvot, y tourí, dórico; genitivo masculino y neutro ático, 
routovi; JÓniCo , touréo; femenino , vavréns; dativo masculino y 
neutro ático, touvtat; jónico, tovrép; femenino, vautén; acusativo, 
masculino y neutro , vovroví; acusativo femenino jónico , tavtény. 
Plural nominativo neutro ático, tavríi; genitivo jónico , toutiwy, 
para los tres géneros; dativo, masculino y neutro poético, woútouo; 
ático, vouroraí ; JÓNICO, toutéoso; femenino jónico , vauténs ; ACU- 
sativo femenino jónico, rautéas. Dual genitivo femenino jónico, 
TAUTÉNIV. 
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$. 524. DIALECTOS DE APTÓZ. 


Nominativo singular masculino jónico, dirós y dutós por $ aí- 
vós; femenino jónico, avrén; neutro, toiréó y tauré por mó aurd: ge- 
nitivo masculino y neutro, avvob; jónico, avréov. En lugar de 05 
avrod, se dice t4urtod y +” wiréou; femenino, autis; dórico, adrás; 
dativo masculino y neutro jónico, avrép; táutó y 7 oirép por Tú 
abrí ; JSemenino Jónico, aurén: plural nominativo neutro, vavrá por 
sa aurá; genitivo dórico autáwv; JÓnICO, avréwv para los tres gé- 
neros; dativo masculino y neutro ático, aútowi; JÓnico, auréor; 
menino y JÓnico y ático, auvríis y autor; jónico, avrino; acusa- 
tivo masculino jónico, abrtéous; femenino, avréas.. 


s. 525. DE LAS LETRAS EMPLEADAS 
ARITMÉTICAMENTE. 


Las letras se emplean aritméticamente cuando sirven para 
espresar los números; y en este caso pueden considerarse de 
dos modos, el uno natural, y el otro artificial. 

El modo natural es cuando las letras marcan los números 
segun el órden en que están colocadas en el alfabeto, de suerte - 
que la A valga 1, la B 2, y la 1 24, como se vé en el órden de 
los libros de Homero y otros. 

El modo artificial es doble : el uno con todas las leurs di- 
vididas segun sus clases, y el otro con algunas letras particu- 
lares. 

Esta division de letras por clases es triple: la primera es del 
número de las unidades, lo que se verifica con las ocho pri- 
meras letras y este otro carácter €, que se pone en el sexto lu- 
gar para marcar 6, y que se llama ¿xicngov Fa, Ó solamente 
¿mio nov. 

La segunda, que es de las decenas, se hace con las ocho le- 
tras siguientes, con este signo q ó 4, que se pone en el lugar 
nono, para representar 90, y se llama xórra. 

La tercera clase es de las centenas, y contiene las ocho últi- 
mas letras, con este otro signo 7) , que los Griegos ponen tam- 
bien en el lugar nono, por 900; y llámanle Sanpt, porque se 
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compone de una antigua sigma caida con una 7 en medio. 

Por consiguiente, todas estas figuras que representan los 
números , pueden colocarse segun sus clases, como á conti- 
nuacion se espresa: 


l. Un1DADES. II. Decenas. III. CenTENAS. 
0 LB ¿ar A A 100 
A E E AA ZO IO 200 
o 2 A SI - . 300 
AO A AM ADA 400 
0 BIN, ...... E 500 
JA OA a a CUA 600 
LA AS ANO TOTS o a 700 
0 A ANA AAA 802,0 ....... 800 
o, 0 ; Dlec,ó4..... E EEE 900 


Todas estas letras van marcadas con una raita en la parte su- 
perior ; mas si quisiésemos espresar mil para arriba, pondría- 
mos la raita en la parte inferior; de suerte que « vale mil, € 
dos mil, y asi sucesivamente, ' diez mil, p cien mil., etc. 

La combinacion de estos números no ofrece dificultad; pues 
si ponemos, por ejemplo «%, tendrémos XI; x6" XXI; Ay” XXXII; 
p0' civ, elc.; y si escribimos q«é, la primera letra con la raya de- 
bajo, y la segunda con la raya encima, tendrémos 1005, etc. 
Asi pues , awdy' será el año 1833. Compárese la tabla siguiente: 
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TABLA DE LA COMBINACION DE LOS NUMEROS. 
p Y Po é c C ñ Y 


a, 


E. 2 3 4 ) 6 7 8 9 
t Xi 1 y LO. LÉ TA E uñ 0 y 
10 [Th 1% 1% 14 15 16-17 18. 189" 
x e A y o xé xo AL xñ x0' 


20 |21 22 23 24 25 26- 27 28 259 
A [1% 28 AY 20 -M 3 Xx M4 
30 | 31 32 33 34 33 36 37 38 39 
NS 

40 |41 492 43 44 45 46 47 48 49 
y vi yP vY vo. vé YE yl vÁ vb" 
50 151 52 53 54 358 56 57 58 59 
E E E E O A A ES 
60 |61 62 63 64 65 66 67 68 69 


o 0% 0 oy 00. of 05 ol 0% 00 
TO ATE 72 TS 75 338 36 1% 398 79 
T TÁ TY my mo mé TE Tn mm 


80 | 81 82 83 84 85 86 87 88 89 
y LL EE A E E E A EN 
90 191 92 93 9 95 9 97 98 99 


O A CI 

100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 

El modo de contar por letras particulares se verifica con es- 
tas seis letras mayúsculas, 1, 11, A, H, X, M, que espresan los 
números de los cuales son las iniciales. Asi pues, 

I vale uno, por empezar la palabas a que se usaba antigua- 
mente por pia , UNA. 

11 vale cinco, porque se toma de révre, cinco. 

A vale diez, de déxa, diez. 

H vale ciento, porque como antiguamente servia de aspira- 
cion , era inicial de la palabra hecaton , ciento. 

x vale mil, á causa de ya, mil. 

M vale diez mil, á causa de púpia, diez mil. 
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Todas estas letras pueden doblarse hasta cuatro veces ( me- 
nos la 11 que no se dobla), ó multiplicarse con las otras, para 
representar todos los números, como HL, 2; MI, 3; IBI, 45 AA, 
20; AAA, 30; AAnA, 40; y asi mismo Al, 11; AAL, 21; M1, 6; 
At, 15, etc. 

Si estas letras se ponen dentro de una grande II (á escep- 
cion de la 1 que no se ponia nunca porque la unidad no se 
multiplica), tendrémos que se habrá de tomar cinco veces el 
número de la letra que habrá dentro de la TN. Asi pues, Pal 
vale cinco veces diez, esto es, 50. HT cinco veces ciento, esto 
es, 500. Fx'T cinco veces mil, esto es, 5.000, etc.; y lo mismo 
se hará en las demas combinaciones, como Fx T 1, 51; Ta 1H, 
39; P11 4,60, y asi sucesivamente. 
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